Dreame AqualO Ultra Track DREAME

Robot Vacuum and Mop with
Auto-Empty and Mop Self-Cleaning

User Manual

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Safety Information

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user
manual carefully before using the appliance and keep it for future reference.

Usage Restrictions

* This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with physical,
sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the supervision of a
parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning and maintenance shall not
be performed by children without supervision.

* The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

* This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

* Clear the area to be cleaned. Children shall not play with the appliance. Ensure children and pets are
kept at a safe distance from the robot while it is operating.

* Do not install, charge or use the appliance in the bathrooms or around the pools.

* This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

* Ensure that the appliance operates correctly in a proper environment. Otherwise, do not use the
appliance.

* If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

* Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.



Safety Information

Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or bumper as a handle for
the robot.

Use the robot in environments with an ambient temperature above 0°C and below 40°C. Make sure
there is no liquid or sticky substance on the floor.

To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and remove cables or
power cords on the cleaning path before operating the appliance.

Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and damaging
them.

Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.

Keep the cleaning tool out of reach of children.

Do not operate the appliance in a room where an infant or child is sleeping.

Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is stationary or
moving.

Only clean water and the officially-approved cleaning solution can be added to the clean water tank.
Do not add any other liquid such as alcohol or disinfectant. The ratio of the cleaning solution to clean
water can be checked on the cleaning solution bottle. Keep the cleaning solution out of reach of
children.

Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up flammable or
combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.

Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as stones, large
pieces of paper or any item that may clog the appliance.




Safety Information

* Plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

* Do not wipe the robot or the base station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning
washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

* Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are responsible
for any loss or damage that arise from improper use of this product.

Batteries and Charging

* WARNING: Against recharging non-rechargeable batteries.

* Do not use any third-party battery or base station. The robot can only be used with the model
RCZEO0308 base station.

* Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or the base station on your own.

* Do not place the base station near a heat source.

* Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the base station's charging contacts.

* Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an appropriate
recycling facility.

* If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-sales
service.

* Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.

* If the robot will not be used for an extended period of time, fully charge it, then turn it off and store it in a
cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.



Safety Information

Laser Safety Information

* The laser sensor in this product meets the |IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
CLASS 1 LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

ﬁ For indoor use only

Read operator's manual

Hereby, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLR81CE is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com
For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



O Product Overview

1. Dock Button O
* Press to send the robot back to the base station
 Press and hold for 3 seconds to disable Child
Lock
2. Power / Clean Button
* Press and hold for 3 seconds to turn on or off
* Press to start cleaning after the robot is turned on
Circular Status Indicator
* Solid Blue: Cleaning (needs to be enabled in the
app) or cleanup completed
« Solid Green: Charging
* Blinking Orange: Error
Button Status Indicator
* Solid White: Cleaning or cleanup completed
* Breathing White: Charging (not low battery)
 Solid Orange: Awaiting at low battery or paused
at low battery
* Breathing Orange: Charging (low battery)
« Blinking Orange: Error
Note:
Press any button on the robot to pause while the robot is
cleaning or returning to charge.
Child Lock can be enabled/disabled through the
Dreamehome App.
. Active Binocular Obstacle Avoidance Sensor
. Dot Projector
. LED Auxiliary Light
. Microphones

oo bW

7. Versalift Sensor

Note: The VersalLift sensor will be lowered when the robot

is awaiting, charging on the base station, or cleaning low-

clearance areas. In the case of cleaning low-clearance areas,

do not move the robot as it may affect its positioning.

8. Bumper

9. Bumper Window

10. Cover

11. Charging Contacts

12. Used Water Box Clip

13. Automatic Water Refilling Inlet

14. Connectors

15. Reset Button/Wi-Fi Indicator

* Press and hold for 3 seconds to restore to factory
settings

16. Edge Sensor

17. Mop Assembly Clip

18. Used Water Box

19. Cliff Sensors

20. Carpet Sensor

21. Side Brush Extension Assembly

22.Brush Guard

23. Retractable Leg

24. Main Wheel

25. MopExtend Assembly

26.Mop Assembly Compartment

27. Filter

28. Omnidirectional Wheel

29. Main Brushes

30.Retractable Leg

31. Main Wheel

32. Auto-Empty Vent

33.Brush Guard Clips

34. Caster Wheel
Fig. A-1

1. Dust Box Cover

2. Filter

3. Dust Box Cover Clip
4. Filter Handle

5. Dust Box Clip

6. Auto-Empty Vent

Fig. A-2

Mop Assembly

1. Mop Bracket
2. Mop

Fig. A-3

Base Station

Cover
. Used Water Tank
. Clean Water Tank
. Dust Tank Cover
. Washboard Filter
. Washboard
. Auto-Empty Vent
. Ramp Extension Plate
. Used Water Tank
10. Water Tank Clip
11. Float Ball
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12. Clean Water Tank

13. Water Tank Clip

14. Water Pipe

15. Filter

16. Floater

17. Compartment B (for Multifunctional Solution)

18. Compartment A (for Cleaning Solution)

19. Auto Solution Dispenser Module - Dual
Compartments

Note: The module can be replaced with a single-

compartment version to accommodate a larger capacity of

cleaning solution. If needed, it can be purchased through
official channels.

20. Filter

21. Signaling Area

22. Charging Contacts

23. Status Indicator

* Solid White: The base station is connected to
power

» Solid Orange: The base station has an error

 Solid Blue: UV light is working

24. Dust Bag Slot

25. Automatic Water Adding Outlet

26. Heating Module

27. Reserved Slot for Connecting the Water Hookup

Kit for Auto Refilling and Draining

Note: The water hookup kit for auto refilling and draining

needs to be purchased separately. (Only available in specific

regions)

28.Power Cord Storage Slot

29. Power Port

Fig. A-4

@ Preparing Your Home

. Before cleaning, please move away unstable,
fragile, valuable or dangerous items, and clean
up cables, cloths, toys, hard objects and sharp
objects on the ground to avoid being entangled,
scratched or knocked over by the robot and
causing losses.

2. Before cleaning, place a physical barrier at the

edge of the stairs to ensure the secure and
smooth operations of the robot.

3. Open the door of the room to be cleaned, and

put the furniture in its proper place to leave more
space.

4. To prevent the robot from missing areas that need

to be cleaned, do not stand in front of the robot,
threshold, hallway, or narrow places.

Note:

* When operating the robot for the first time, follow
it around while cleaning to remove any potential
obstacles in time.

e The LED auxiliary light will provide auxiliary
lighting in dimly lit environments.

* Do not vacuum hard objects like stones, steel balls
and toy parts, or sharp objects like construction
waste, broken glass and nails, otherwise the
ground may be scratched.

© Before Use

1. Place the Base Station and Connect to an
Electrical Outlet

Place the base station in a location that is as open
as possible with a good Wi-Fi signal. Leave enough
space as shown in the figure and remove any objects
in the shaded area. Insert the power cord into the
base station and plug it into the socket.

Note:

 Firmly insert the power cord upwards until the indicator
turns on.

Make sure that no objects might block the signaling area.
To prevent water stains from wetting wood floors or
carpets, placing the base station on tile floors or marble

floors is recommended.

2. Install the Ramp Extension Plate

Note:

* Ensure that the washboard filter is installed into place
before use.

The washboard filter can be removed for cleaning during
routine maintenance.

3. Remove Robot Protections

4. Connect the Robot to the Base Station

Press and hold the power button on the robot for 3
seconds to turn it on. Place the robot onto the base
station with the mop assembly facing toward the
washboard. Then you will hear a voice notification
when the robot successfully connects to the base
station. After the robot is fully charged, the status
indicators on the robot and the base station will
remain lit for 10 minutes and will then dim.




Note: It is recommended to fully charge the robot before

its first use. When the robot cannot be turned on after the
battery is depleted, manually connect the robot with the
station to charge it.

5. Add the Cleaning Solution and Pet Odor Solution
(1) Remove the dust tank cover and pull out the auto
solution dispenser module.

(2) Open the upper lids of the module. Add the
cleaning solution to compartment A and pet odor
solution to compartment B.

(3) Close the lids of the module, put it back into the
base station, and then reinstall the dust tank cover.
The solutions will be added automatically during
operation.

® Compartment A: Cleaning Solution

@ Compartment B: Pet Odor Solution

Note:

* Do not mix or interchange the solutions for both
compartments to prevent malfunction.

The auto solution dispenser module can be filled
up for use. Do not add any liquids that are not
officially-approved to prevent malfunction.
Install the auto solution dispenser module until it
clicks into place.

6. Add Water to the Clean Water Tank

Take out the clean water tank from the base station
and fill up the tank with clean water. Then install it
back into the base station.

Note: Do not add hot water into the water tank, as this may
cause the tank to become deformed.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Connecting with the
Dreamehome App

1. Download the Dreamehome App

Remove the robot cover and scan the QR code on
the robot, or search "Dreamehome” in the app store
to download and install the app.

Note:

Only 2.4 GHz Wi-Fi is supported.

Due to upgrades in the app software, the actual
operations may differ from the directions in this manual.
Please follow the instructions based on the current app

version.

2. Add Device

Open the Dreamehome app, tap "Scan QR code to
connect" and scan the same QR code on the robot
again to add the device. Please follow the prompts
to finish the Wi-Fi connection.

Note:

To reset Wi-Fi, repeat step 2 and then follow the prompts
to finish the Wi-Fi connection.

After the device is successfully connected to the home
Wi-Fi network, it will continuously attempt to reconnect

in case of network disruptions caused by issues such as
unpaid bills or power outages, in order to ensure a smooth
user experience upon network restoration.

To disconnect the device from Wi-Fi network, press and

hold the Reset button on the robot for 3 seconds.

@ Wi-Fi Indicator

* Blinking slowly: To be connected
* Blinking quickly: Connecting

* On: Connected

@ QR Code

O How to Use

Press and hold the power button for 3 seconds to
turn on the robot. The power indicator will remain
lit. Or, place the robot onto the base station by
aligning the charging contacts of the robot with
those of the base station, and then the robot will
turn on automatically and begin charging. To turn
off the robot, move the robot away from the base
station and press and hold the power button for 3
seconds.

Fast Mapping

After configuring the network for the first time,
follow the instructions in the app to quickly create a
map. The robot will start mapping without cleaning.
When the robot returns to the base station, the
mapping process has been completed and the map
will be saved automatically.

Pause/Sleep

When the robot is running, press any button to
pause it.

If the robot is paused for more than 10 minutes, it
automatically enters sleep mode. All indicators on
the robot will turn off. Press any button on the robot,
or use the app to wake up the robot.

Note: If the robot is paused and placed onto the base station,
the current cleaning process will end.



Auto Resume Cleaning

If the battery is too low, the robot will automatically
return to the base station to charge. After charging
to the appropriate battery level, it will resume
unfinished cleaning tasks.

Note: To use this function, please enable it in the app.

Do Not Disturb (DND) Mode

When the robot is set to the Do Not Disturb (DND)
mode, the robot will be prevented from resuming
cleaning. The DND mode is disabled by default at
the factory. You can use the app to enable the DND
mode or modify the DND period. The DND period is
22:00-8:00 by default.

Note:

* The scheduled cleaning tasks will be performed on time
during the DND period.

* The robot will resume cleanup where it left off after the
DND period expires.

Robot Restarting

If the robot stops responding or cannot be turned
off, press and hold the power button for 10 seconds
to forcefully turn it off. Then, press and hold the
power button for 3 seconds to turn the robot on.

Vacuum and Mop

Note: When using the robot for the first time, the robot will

default to "Vacuum and Mop" mode. To adjust the cleaning
mode, go to the Cleaning Mode settings in the app and select
from the following three additional options:

® Mop after Vacuuming

@ Vacuum

® Mop

1. Start cleaning

Press the power button on the robot, or use the

app to make the robot start from the base station.
Then the robot will plan the optimal cleaning route
and perform the cleaning task based on the created
map.

Note:

To ensure the robot easily returns to the base station after
cleaning, it is recommended to make the robot start from
the base station.

The mop will be cleaned before the robot starts mopping,
please wait patiently.

Do not move the base station, the clean water tank, the
used water tank, or the washboard filter during operation.

To prevent scalding, do not touch the water outlet or
heating module while the base station is operating.

2. Auto mop washing

When cleaning, the robot will automatically return to
the base station to wash the mop based on the mop
cleaning frequency specified in the app. The base
station will automatically refill the robot's water tank
and the robot will resume cleanup.

3. Automatically empty the dust box and wash and
dry the mop

After the robot finishes a cleaning task and returns

to the base station to charge, the base station will

automatically empty the dust box and then wash

and dry the mop.

Note:

« If the auto-empty function is turned off in the app, the
base station will not automatically empty the dust box.

* The base station will empty the dust box according to the
setting in the app.

4. Clean the used water tank

After the robot has completed its task, please clean
the used water tank to prevent any odor.



@ Routine Maintenance

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the accessory
usage in the app or the following table for routine maintenance.

Part

Maintenance
Frequency

Replacement
Period

VersalLift sensor

Carpet sensor

Part

Maintenance
Frequency

Replacement
Period

Cliff sensors

Bumper window

Used water tank

After each use

Clean water tank

Main brushes

Dust box's filter

Once every 2 weeks

Bumper

Every 6 to 12 months

Robot's automatic
water refilling inlet

Bottom of the robot

Once every month

Omnidirectional wheel

Caster wheel

Edge sensor

Every 3 to 6 months Dust box
Side brush
Main wheels
Washboard filter Once every 1to 2 months /
. Retractable legs Clean it as needed
Washboard heating Once every 6 months /
module v Used water box
Base station's signaling Mop assembly
area compartment
Charging contacts Dust bag Every 2 to 4 months
/
Auto-empty vents Once every month / Mop Every 1to 3 months

Note: The frequency of maintenance and replacement depends on actual usage.
If an exception occurs due to special circumstances, prompt maintenance or

replacement is recommended.




Washboard Filter

1. Take out the robot and remove the washboard
filter after the mop cleaning is complete.

Note: The washboard heating module may retain residual
heat. To prevent scalding, be careful when removing the
washboard filter.

2. Rinse the washboard filter with clean water, wipe
it clean, and then reinstall it in the washboard.

3. Use the app or press the button O to return the
robot to the base station, or manually put the
robot back.

Fig. F-1

Washboard Heating Module

During use, the washboard heating module may
develop scale. To remove it, take out the robot, pour
a small amount of white vinegar (5% acetic acid) on
the surface of the heating module and clean it with
a proper tool.

Note:
To prevent scalding, wait until the surface of the heating
module cools down to room temperature before cleaning.

An appropriate descaler can also be used in accordance
with the instructions it provides.

Do not add white vinegar or descaler directly into the
clean water tank to help prevent malfunction.

Do not use sharp tools or corrosive liquids such as
hydrochloric acid to clean the heating module.

Fig. F-2

1. Remove the dust tank cover and discard the dust
bag.

Note: Pulling upwards on the handle will seal the bag to

prevent the dust and debris from accidentally falling out.

2. Remove the dust and debris from the filter with a
dry cloth.

3. Install a new dust bag.

4. Reinstall the dust tank cover.
Fig. F-3

Used Water Tank

1. Remove the used water tank, open its cover and
pour out the used water.

2. Rinse the used water tank with clean water, and
use a proper tool to clean the inner wall of the
used water tank.

Note: The float ball in the used water tank is a movable

part. Do not apply too much force when cleaning it to avoid

damaging it.

Fig. F-4

Dust Box and Filter

1. Remove the robot cover and press the dust box
clip to remove the dust box.

2. Open the dust box cover, remove the filter, and
then empty the dust box. Gently tap the basket of
the filter to remove the dirt.

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger

or sharp objects to prevent damage.

3. Rinse the dust box and filter with water and dry
them completely before reinstalling.

Note:
* Rinse the dust box and filter with clean water only. Do not
use any detergent.

* Use the dust box and filter only when they are completely
dry.
Fig. F-5

Side Brush

Unscrew the side brush with a screwdriver, clean the
hair from the brush, and then screw it back on.
Fig. F-6

Omnidirectional Wheel

Note:

Use a tool such as a small screwdriver to separate the
axle and tire of the omnidirectional wheel. Do not use
excessive force.

Rinse the omnidirectional wheel under the running water
and put it back after drying it completely.
Fig. F-7

1. Press the brush guard clips inwards to remove the
brush guard, and then lift the brushes out of the
robot.

2. Pull out the brushes as shown in the figure. Use
10
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a proper tool to remove any hair tangled in the
brushes. After cleaning, push the brushes firmly
into the main brush holder until they click into
place.

Note: Be careful while pulling out the main brushes to

prevent injury.

3. With the screen-printed arrows facing upwards,
insert the main brush holder into the slots
downwards in an inclined way.

4. Align the front end of the brush guard with the
slot, insert it downwards in an inclined way, and
then press it into place.

Fig. F-8

Mop Assembly

1. Press and slide the mop assembly clip at the
illustrated angle to remove the mop assembly.

2. Detach the mop from the bracket and use a
proper tool to remove the hair tangled in the
bracket.

3. Install the new mop to the bracket, ensuring it is
in place. Then firmly press the mop assembly clip
to secure the mop.

4. Push the mop assembly back into the
compartment until it fits into the slot and clicks
into place.

Note: It is normal for the slot to rotate automatically during

installation.

Fig. F-9

Mop Assembly Compartment and Filter

Remove the mop assembly from the robot. Clean the
mop assembly compartment and filter to prevent
blockage.

® Mop Assembly Compartment
@ Filter
Fig. F-10

Used Water Box

1. Press the clip of the used water box to remove it.

2. Open the cover of the used water box and pour out
the used water. Then rinse the box with clean water,
and dry it before reinstalling it into the robot.

Fig. F-11

Robot Sensors

Wipe the robot sensors by using a soft and dry cloth,
as shown in the figure:

1. Bumper Window
2. VersaLift sensor
3. Edge Sensor

4. Bumper

5. Cliff Sensors

6. Carpet Sensor

Note: A wet cloth can damage sensitive elements within the
robot and the base station. Please use a dry cloth for cleaning.

Fig. F-12

Auto-empty Vents

Clean the auto-empty vents of the robot and the
base station with a soft and dry cloth.
Fig. F-13

Charging Contacts and Signaling Area

Clean the charging contacts and the signaling area
with a soft and dry cloth.
Fig. F-14

The robot contains a high-performance lithium-ion
battery pack. Make sure that the battery remains
well-charged for daily use to maintain optimal
battery performance. If the robot is not used for an
extended period of time, turn it off and put it away.
To prevent damage from over-discharging, charge
the robot at least once every three months.



Troubleshooting

Problem Solution Problem Solution

* The battery is low. Recharge the robot on the base * The route for returning to charge is blocked, e.g. the

) station and try again. door is closed.

-r:';ftﬁ,?]o;:'“ * The temperature of the battery is too low or too high. * The base station is disconnected from power or moved
It is recommended to operate the appliance at a when the robot is not on it. Please connect the base
temperature between 0° C (32° F) and 40° C (104° F). station to the power supply or place the robot onto the

base station to charge.

* The base station is not connected to power, please Ig:n':tbfci';d . The!’e are too many obstructions around the base
make sure both ends of its power cord are correctly and return station. Place the base station in a more open area.
plugged in. to the base * Moving the robot may cause it to re-position itself, and

The robot will  The contact between the charging contacts on the station. !t will recreate a map if re-p.03|t|.on|n.g fails. If the robot

not charge. base station and the robot is poor, please clean the is too far frme the base sta.tlon, it rr.nght ﬁOt be able
charging contacts. to automatically return on its own, in which case you

» Check whether there is any foreign object at the will need to manually place the robot onto the base
connectors of the robot and remove the foreign object station.
if any. * Wipe the signaling area on the base station to remove

dust or debris.

* The Wi-Fi network password is incorrect. Make sure
the password used to connect to your Wi-Fi network is * Check whether there is enough space on both sides or
correct. in front of the base station to prevent the robot from

* The robot does not support a 5 GHz Wi-Fi connection. The robot being blocked.

;rar;les r:[zbot Make sure the robot is connected to a 2.4 GHz Wi-Fi gets stuck in . The'robot may slip if the floor in front of the base

connect to connection. front of the station is overly wet. If so, clean the excess water

Wi-Fi. * The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an base station before trying again.
area with good Wi-Fi coverage. a”td Ca?“‘?tt * Itis recommended to move the base station to a

return to it.

The robot may not be ready to be configured. Please
exit and re-enter the app, and then try again as
instructed.

different place and try again.
Make sure the ramp extension plate is installed
properly.

12



Troubleshooting

13

Problem Solution Problem Solution
* The robot cannot be turned off when it is charging. . )
It is recommended to move the robot from the base : ObJec.ts such as power cords and slippers should be
station, and then press and hold the power button for The robot orgar?|zed before L.Jsmg the robot. .
The robot will 3 seconds to turn it off. moves without * Working orT Wet‘sllppery surfaces causes the main
not turn off. « If the robot cannot be turned off by performing step following the wheel to §l|p. It is recommended to dry the wet places
1, press and hold the power button for 10 seconds set route. be.fore using the rob.ot. .
to forcibly turn off the robot. If the problem persists, * Wipe the bumper window on the robot with a clean,
please contact after-sales service. soft cloth to keep them clean and unobstructed.
* It takes about 4.5 hours to fully charge the robot when « Make sure that the doors of the rooms to be cleaned
its battery is low. The robot are open.
. * If you operate the robot at temperatures outside of the misses the * The place in front of the room to be cleaned may be
The charging specified range, the charging speed will automatically rooms to be wet and slippery, causing the robot to slip and work
speed is slow. slow down to extend the battery life. cleaned. abnormally. Please try drying the floor before using
* The charging contacts on both the robot and the base the robot.
station may be dirty, please wipe them with a dry
cloth.
« Check whether the dust box filter is clogged. If so, ) : M-ake sure that the "°b°t_i5 noF set to th‘? Do Not
The noise clean it or replace it. The robot will Dlsturl? (DND) rTmode, which will prevent it from
increases A hard object may be caught in the main brushes or not rejsume resuming clejanlng. '
while the robot the dust box. Check and remove any hard object. cleanlrwg after * The robot will not resume cleam‘ng after you manually
’ i « The main brushes or the side brush may become charging. place the robot on the base station or send the robot
is operating. to charge via the app or the button (.

tangled. Check and remove any foreign objects.
Switch the suction mode to Standard or Quiet.




Troubleshooting

Problem

Solution

Problem

Solution

The station cannot
automatically empty the dust
box.

Check whether the dust bag in the dust
tank is full.

If the dust bag is not full, check whether
there is any obstruction at the auto-
empty vents of the robot, the base
station, or the dust box. If any, clean the
blocked part in time.

The mop assembly is raised
abnormally.

* Please remove the mop assembly to
check if there is any foreign object stuck
in it, and try to restart the robot. If the
problem persists, please contact the
after-sales service team.

The water level in the
washboard is abnormal.

Check whether the seal on the used
water tank is loose or not correctly
installed, and manually reset it if so. If
the problem persists, please contact the
after-sales service team.

Gently press down on the used water
tank to make sure it is installed correctly.
Remove the washboard filter and check
whether the sewage drain outlet is
blocked and clean it.

Check the cleaning solution. Do not
add any liquid other than the officially-
approved cleaning solution.

There is water under the
clean water tank or around
the seal.

When taking out the clean water tank,
some water in the pipe may be left
under the tank or around the seal. This is
normal. Please wipe with a dry cloth.

For more support, contact us via https://global.dreametech.com

14



Specifications

Model RLR81CE Model RCZE0308
Charging Time Approx. 4.5 hours Rated Input 220-240 V~ 50-60 Hz
Rated Voltage 144V = Rated Output 20V=2A
Rated Power 75 W

Rated Power

(during dust emptying) esow
Operation Frequency 2400-2483.5 MHz 9 ptying
Maximum Output Power <20 dBm Rated Power 210 W
(during hot water cleaning)
Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user. .
Rated Power (during 89 W

charging and drying)

Rechargeable Lithium-ion Battery Pack Note:

* Rated Power (during hot water cleaning) is determined by the power value

during the representative period (water temperature 25°C).
Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD  Rated Power (during charging and drying) is determined by the power value
during full load period (ambient temperature 23°C * 2°C).
Type Li-ion
Rated Capacity 5.8 Ah 83.52 Wh
Number 1

15



Specifications

Base Station/Charging Dock

Power consumption in standby mode: <0.5W (within 15 minutes after the robot
leaves the base station/charging dock)

Robot&Base Station/Charging Dock

Power consumption in networked standby mode: <2W (Within 20 minutes after
the battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

Power consumption in standby mode: <0.5W (Within 20 minutes after the
battery pack of robotic vacuum cleaner is fully charged.)

16
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Battery Disposal and Removal

The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the

environment. Before disposing of the battery, make sure the battery is removed

by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility.
- the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;

- the appliance must be disconnected from the supply mains when removing
the battery;

- the battery is to be disposed of safely.

CAUTION:

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as
much as possible.

Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.
Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact
occurs, flush with water and seek medical help.

Removal Guide:

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of

the robot, and then remove the cover.

2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the

battery.

WEEE Information

X

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment, appointed by the government
or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the environment and human
health. Please contact the installer or local authorities for more
information about the location as well as terms and conditions of such
collection points.



Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Gerats sorgfaltig durch und bewahren Sie
sie zum spateren Nachschlagen auf, um Stromschlage, Brande oder Verletzungen durch unsachgemaBen
Gebrauch des Gerats zu vermeiden.

Nutzungsbeschrankungen

* Um einen sicherer Betrieb dieses Produkts zu gewahrleistet und um jegliche Risiken zu vermeiden, darf
es nicht von Kindern unter 8 Jahren oder von Personen mit kdrperlichen, sensorischen oder intellektuellen
Defiziten bzw. eingeschrankter Erfahrung oder Kenntnissen ohne die Aufsicht der Eltern oder eines
Erziehungsberechtigten benutzt werden. Kinder dirfen die Reinigung und Wartung nicht ohne Aufsicht
durchfihren.

* Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

* Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgetauscht werden kdnnen.

* Raumen Sie den zu reinigenden Bereich ab. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Achten Sie auf
einen sicheren Abstand zwischen Kindern und Haustieren und dem Roboter, wahrend dieser in Betrieb
ist.

* Das Gerat darf nicht in Badezimmern oder in der Nahe von Schwimmbecken installiert, aufgeladen oder
verwendet werden.

* Dieses Produkt ist nur fir die Bodenreinigung in Wohnrdumen geeignet. Verwenden Sie es nicht
im Freien, auf anderen Oberflachen als Bodenbeldge oder in einer gewerblichen oder industriellen
Umgebung.

* Stellen Sie sicher, dass das Gerat in einer geeigneten Umgebung ordnungsgemaf funktioniert. Andernfalls

durfen Sie das Gerat nicht verwenden.
18



Sicherheitshinweise
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Bei Beschadigung des Netzkabels muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Einheit ersetzt
werden, die Sie beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhalten kénnen.

Benutzen Sie den Roboter nicht in einem Bereich, der Giber dem Boden freisteht, ohne dass eine
Schutzbarriere vorhanden ist.

Stellen Sie den Roboter nicht auf den Kopf. Nutzen Sie die LDS-Abdeckung, die Roboterabdeckung oder
den StoBfénger nicht als Griff fir den Roboter.

Verwenden Sie den Roboter in Raumen mit einer Umgebungstemperatur von tiber 0 °C und unter 40 °C.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Flussigkeiten oder klebrigen Substanzen auf dem Boden befinden.
Entfernen Sie vor dem Betrieb des Gerats alle freistehenden Gegenstéande vom Boden, sowie alle auf dem
Reinigungspfad herumliegenden Kabel oder Netzkabel, um Schaden bzw. Verletzungen durch Nachziehen
zu vermeiden.

Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um eine Kollision des Roboters mit
diesen Gegenstanden und deren Beschadigung zu vermeiden.

Halten Sie Haare, Finger und andere Kérperteile von der Saugéffnung des Roboters fern.

Bewahren Sie das Reinigungswerkzeug auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Betreiben Sie das Gerat nicht in einem Zimmer mit schlafenden Sduglingen oder Kindern.

Verhindern Sie, dass sich Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande auf den Roboter befinden,
unabhdngig davon, ob er steht oder sich bewegt.

In den Frischwasserbehalter darf nur sauberes Wasser und die offiziell zugelassene Reinigungsflissigkeit
eingeflllt werden. Fligen Sie keine anderen Flissigkeiten wie z. B. Alkohol oder Desinfektionsmittel hinzu.
Das richtige Mischungsverhaltnis von Reinigungsflissigkeit und sauberem Wasser steht auf der Flasche
mit der ReinigungsflUssigkeit. Bewahren Sie die Reinigungsflissigkeit auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.



Sicherheitshinweise

* Verwenden Sie den Roboter nicht zum Reinigen im Falle von brennenden Gegenstanden. Verwenden
Sie den Roboter nicht, um entflammbare oder brennbare Flissigkeiten, atzende Gase oder unverdiinnte
Sauren oder Lésungsmittel aufzusaugen.

* Keine harten oder scharfen Gegenstande aufsaugen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Aufsaugen von
Gegenstanden wie Steinen, grof3en Papierstlicken oder anderen Gegenstanden, die zur Verstopfung des
Gerats flhren kénnen.

* Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

* Wischen Sie den Roboter oder die Basisstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und spulen Sie diese
nicht mit Fllssigkeiten aus. Lassen Sie die abwaschbaren Teile nach der Reinigung vollstandig trocknen,
bevor Sie sie wieder einbauen und benutzen.

* Verwenden Sie dieses Gerat gemaB den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fur alle
auf Grund einer unsachgemafBen Verwendung dieses Produkts entstandenen Verluste oder Schaden
verantwortlich.

Akkus und Aufladen

* WARNUNG: Gegen das Laden nicht wiederaufladbarer Batterien.

* Verwenden Sie keine Akkus oder eine Basisstation von externen Anbietern. Der Roboter kann nur mit der
Basisstation Modell RCZE0308 verwendet werden.

* Versuchen Sie nicht, den Akku oder die Basisstation selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu verandern.

* Stellen Sie die Basisstation nicht in der Nahe einer Warmequelle auf.

* Reinigen Sie die Ladekontakte der Basisstation niemals mit einem feuchten Tuch oder nassen Handen.

* Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemaB. Nicht benétigte Batterien sollten in einer geeigneten

Recyclinganlage entsorgt werden.
20
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Sicherheitshinweise

* Im Falle einer Beschadigung oder eines Defekts des Netzkabels stellen Sie die Verwendung sofort ein und
wenden Sie sich an den Kundendienst.

* Achten Sie darauf, dass der Roboter beim Transport ausgeschaltet ist und méglichst in seiner
Originalverpackung aufbewahrt wird.

» Bei langerer Nichtbenutzung des Roboters sollte er vollstandig aufgeladen, danach ausgeschaltet und
an einem kihlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Laden Sie den Roboter mindestens einmal alle 3
Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Informationen zur Lasersicherheit

* Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht der Norm IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
far Laserprodukte der Klasse 1. Bei der Verwendung ist direkter Augenkontakt zu vermeiden.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
LASERPRODUKT FUR VERBRAUCHER
EN 50689:2021

ﬁ Nur fir den Innenbereich geeignet

Bedienungsanleitung lesen

Hiermit erklart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dass das Funkgerat des Typs RLR81CE den Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollsténdige
Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar: https://global.dreametech.com
Eine ausfihrliche elektronische Anleitung finden Sie unter https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



O Produktiibersicht

1. Dockingtaste (O

Driicken Sie diese Taste fir die Ruickkehr des

Roboters zur Basisstation

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrtckt, um

die Kindersicherung zu deaktivieren

2. Einschalt-/ Reinigungstaste

Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um

das Gerét ein- oder auszuschalten

Driicken Sie diese Taste, um die Reinigung nach

dem Einschalten des Roboters zu starten

Kreisférmige Statusanzeige

* Dauerhaft blau: Reinigung (muss in der App
aktiviert werden) oder S&uberung abgeschlossen

* Dauerhaft grin: Laden

* Blinkt orange: Fehler

Tasten-Statusanzeige

¢ Leuchtet weiB: Reinigung oder Sauberung

abgeschlossen

Hauchend weiB: Aufladen (bei nicht niedrigem

Akkustand)

Leuchtet orange: Wartend bei niedrigem Akkustand

oder angehalten bei niedrigem Akkustand

Hauchend orange: Aufladen (bei niedrigem

Akkustand)

Blinkt orange: Fehler

Hinweis:

* Durch Drticken einer beliebigen Taste am Roboter kénnen

Sie den Betrieb pausieren wahrend der Roboter reinigt oder

zur Ladestation zurlickkehrt.

Die Kindersicherung kann tber die Dreamehome App

aktiviert/deaktiviert werden.

3. Aktiver binokularer Sensor zur
Hindernisvermeidung

4. Punktprojektor

5. LED-Zusatzlicht

6. Mikrofone

7. VersaLift-Sensor

Hinweis: Der VersaLift-Sensor wird abgesenkt, wenn sich der

Roboter im Modus ,Wartend" befindet, an der Basisstation ladt

oder Bereiche mit geringem Abstand reinigt. Bewegen Sie den

Roboter beim Reinigen von Bereichen mit geringem Abstand

nicht, da dies seine Positionierung beeintréchtigen kdnnte.

8. StoBfanger

9. StoBfangerfenster

10. Abdeckung

11. Ladekontakte

12. Schmutzwasserbehalter-Clip

13. Einlass fur automatische Wassernachftillung

14. Anschlisse

15. Reset-Taste/WLAN-Anzeige

* Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um
die Werkseinstellungen wiederherzustellen

16. Randsensor

17. Wischmopp-Baugruppen-Clip

18. Schmutzwasserbehalter

19. Klippensensoren

20. Teppichsensor

21. Seitenbirsten-Verlangerungseinheit

22. Burstenschutz

23. Einziehbares Bein

24. Hauptrad

25. MopExtend-Baugruppe (Mopp-
Verlangerungsbaugruppe)

26. Fach fir Wischmopp-Baugruppe

27. Filter

28. Omnidirektionales Rad

29. Hauptbdirsten

30. Einziehbares Bein

31. Hauptrad

32. Automatisch entleerendes Entliftungsventil

33. Klammern fiir Burstenschutz

34. Gleitrad

Abb. A-1

Staubbehalter

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Staubbehélterabdeckung

Filter

Staubbehélterabdeckungskappe

Filtergriff

Staubbehalter-Clip

Automatisch entleerendes Entliftungsventil

Abb. A-2

Wischmopp-Baugruppe

1.

Wischmop-Halterung

2. Wischen
Abb. A-3

VONOUITEWNS

Basisstation

. Abdeckung

. Schmutzwasserbehalter
. Frischwasserbehalter

. Staubbehalterabdeckung
. Waschplattenfilter

. Waschplatte

Automatisch entleerendes Entliftungsventil

. Rampenverlangerungsplatte

Schmutzwasserbehalter

10. Wasserbehalter-Clip
1. Schwimmerkugel

12. Frischwasserbehalter
13. Wasserbehalter-Clip
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14. Wasserleitung

15. Filter

16. Schwimmer

17. Fach B (fiir Multifunktionslésung)

18. Fach A (fiir Reinigungslésung)

19. Automatisches Lésungsspendermodul —
Doppelfacher

Hinweis: Das Modul kann durch eine Ein-Fach-Version

ersetzt werden, um gréBere Mengen von Reinigungslésung

aufnehmen zu kénnen. Bei Bedarf kann es Uber offizielle

Kanale bestellt werden.

20. Filter

21. Signalbereich

22. Ladekontakte

23. Status-Anzeige

* Leuchtet weiB: Die Basisstation ist an die

Stromversorgung angeschlossen

* Leuchtet orange: Die Basisstation hat einen Fehler

 Dauerhaft blau: UV-Licht funktioniert

24. Staubbeutel-Schlitz

25. Auslass fiir automatische Wassernachftillung

26. Heizmodul

27. Reservierter Steckplatz fur den Anschluss
des Wasseranschlusssets zum automatischen
Nachfiillen und Entleeren

Hinweis: Das Wasseranschlussset fir das automatische

Nachftllen und Entleeren muss separat erworben werden.

(Nur in bestimmten Regionen verfligbar)

28. Steckplatz fir Netzkabel

29. Stromanschluss

Abb. A-4
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@ Vorbereitung des
Zuhauses

1. Entfernen Sie vor der Reinigung instabile,
zerbrechliche, wertvolle oder gefahrliche
Gegenstande und raumen Sie Kabel, Tucher,
Spielzeug, harte und scharfe Gegenstande vom
FuBboden auf, um ein Verfangen, Zerkratzen oder
Umfallen des Roboters und damit verbundene
Verluste zu vermeiden.

2. Montieren Sie vor der Reinigung die physische
Barriere an den Kanten von Treppen, um
dem Roboter ein reibungsloses Arbeiten zu
ermdglichen.

3. Offnen Sie die Tur des zu reinigenden Raumes
und stellen Sie die Mobel in die geeignete
Position, um mehr Platz zu schaffen.

4. Um zu verhindern, dass der Roboter die zu
reinigenden Bereiche nicht erkennt, sollten Sie
sich nicht vor dem Roboter, vor Schwellen, Fluren
oder engen Stellen aufhalten.

Hinweis:

« Folgen Sie dem Roboter bei der ersten
Inbetriebnahme wahrend des Reinigungsvorgangs,
um mdogliche Hindernisse rechtzeitig zu entfernen.
LED-Zusatzlicht sorgt fur zusétzliche Beleuchtung
in schwach beleuchteten Umgebungen.

Saugen Sie keine harten Gegenstande wie Steine,
Stahlkugeln und Spielzeugteile oder scharfe
Gegenstande wie Bauschutt, Glasscherben

und Nagel auf, da dadurch der Boden verkratzt
werden kann.

O Vor der Verwendung

1. Stellen Sie die Basisstation auf und stecken Sie
den Stecker in die Steckdose

Stellen Sie die Basisstation an einem moglichst
freistehenden Ort mit gutem WLAN-Signal auf.
Lassen Sie gentigend Platz, wie in der Abbildung
gezeigt, und entfernen Sie alle Objekte im
schattierten Bereich. SchlieBen Sie das Netzkabel
an die Basisstation an und stecken Sie es in die
Steckdose.

Hinweis:

 Stecken Sie das Netzkabel fest aufwérts hinein, bis die
Anzeige aufleuchtet.

* Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande den
Signalisierungsbereich blockieren.

* Um zu verhindern, dass Wasserflecken Holzbéden oder
Teppiche nassen, empfiehlt es sich, die Basisstation auf
Fliesen- oder MarmorfuBbdden zu stellen.

2. Installation der Rampenverlangerungsplatte

Hinweis:

« Stellen Sie sicher, dass der Waschplattenfilter vor der
Verwendung installiert ist.

* Der Waschplattenfilter kann bei der routinemaBigen
Pflege zum Reinigen entfernt werden.

3. Roboter-Schutzvorrichtungen entfernen

4. Roboter mit der Ladestation verbinden

Zum Einschalten des Roboters die Ein-/Aus-
Tasteam Roboter driicken und 3 Sekunden lang
gedruckt halten. Setzen Sie den Roboter so auf

die Basisstation, dass die Mopp-Baugruppe zur
Waschplatte zeigt. AnschlieBend héren Sie eine
Sprachmeldung, wenn sich der Roboter erfolgreich
mit der Basisstation verbunden hat. Nach dem
vollstandigen Aufladen des Roboters leuchten die
Status-Anzeigen am Roboter und an der Basisstation
10 Minuten lang und erléschen anschlieBend.



Hinweis: Es wird empfohlen, den Roboter vor der ersten
Inbetriebnahme vollstandig aufzuladen. Wenn sich der
Roboter aufgrund eines leeren Akkus nicht einschalten lasst,
verbinden Sie ihn zum Aufladen manuell mit der Basisstation.

5. Fugen Sie die Reinigungs- und
Haustiergeruchslésung hinzu

(1) Entfernen Sie die Staubbehilterabdeckung

und ziehen Sie das Modul fiir den automatischen

Losungsspender heraus.

(2) Offnen Sie die oberen Deckel des Moduls.

Fullen Sie die Reinigungslésung in Fach A und die

Haustiergeruchslésung in Fach B ein.

(3) SchlieBen Sie die Deckel des Moduls, setzen Sie

es wieder in die Basisstation ein, und bringen Sie

dann die Abdeckung des Staubbehalters wieder

an. Die Losungen werden wéhrend des Betriebs

automatisch hinzugefiigt.

@ Fach A: Reinigungsflissigkeit

@ Fach B: Lésung gegen Haustiergeruch

Hinweis:

* Mischen oder vertauschen Sie die Lésungen

fUr beide Facher nicht, um eine Fehlfunktion zu

vermeiden.

Das automatische Lésungsspendermodul kann zur

Verwendung aufgefullt werden. Figen Sie keine

Flussigkeiten hinzu, die nicht offiziell zugelassen

sind, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Installieren Sie das automatische

Loésungsspendermodul, bis es einrastet.

6. Wasser in den Frischwasserbehalter einfillen

Nehmen Sie den Frischwasserbehalter aus der
Basisstation heraus und fillen Sie den Behalter mit
sauberem Wasser. Danach setzen Sie ihn wieder in
die Basisstation ein.

Hinweis: Fullen Sie kein heiBes Wasser ein, da sonst der
Frischwasserbehalter verformt werden kann.

Abb. C-1-Abb. C-6

O Verbinden mit der
Dreamehome App

1. Laden Sie die Dreamehome App herunter

Entfernen Sie die Abdeckung des Roboters und
scannen Sie den QR-Code auf dem Roboter, oder
suchen Sie im App-Store nach ,Dreamehome”, um
die App herunterzuladen und zu installieren.
Hinweis:

Es wird nur 2,4-GHz-WLAN unterstutzt.

Aufgrund von Aktualisierungen der App-Software kann
der tatsachliche Betrieb von den Anweisungen in dieser
Anleitung abweichen. Bitte folgen Sie den auf der
aktuellen App-Version basierenden Anweisungen.

2. Gerét hinzuftigen

Offnen Sie die Dreamehome-App, tippen Sie auf
,Scannen Sie den QR-Code zum verbinden”, und
scannen Sie denselben QR-Code auf dem Roboter
erneut, um das Gerat hinzuzufiigen. Bitte folgen

Sie den Anweisungen, um die WLAN-Verbindung
herzustellen.

Hinweis:

e Zum Zurlicksetzen der WLAN-Verbindung wiederholen Sie
Schritt 2 und folgen Sie den Anweisungen, um die WLAN-
Verbindung zu erstellen.

Nach der erfolgreichen Verbindung des Gerats mit dem
heimischen WLAN-Netzwerk wird das Gerat im Falle von
Unterbrechungen der Netzwerkverbindung, bedingt durch
Probleme wie unbezahlte Rechnungen oder Stromausfalle,
kontinuierlich eine erneute Verbindung anstreben,

um nach einer Wiederherstellung des Netzwerks eine
reibungslose Benutzererfahrung zu gewahrleisten.

Halten Sie die Reset-Taste am Roboter 3 Sekunden lang
gedrickt, um das Gerat vom WLAN-Netzwerk zu trennen.

@ WLAN-Anzeige
* Blinkt langsam: Verbindung wird hergestellt

« Blinkt schnell: Am Verbinden
« Ein: Verbunden

@ QR-Code

@ Benutzung

Zum Einschalten des Roboters driicken und halten
Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.
Die Betriebsanzeige leuchtet weiter. Oder stellen
Sie den Roboter auf die Basisstation, indem Sie

die Ladekontakte des Roboters mit denen der
Basisstation ausrichten. Dann schaltet sich der
Roboter automatisch ein und beginnt mit dem
Laden. Um den Roboter auszuschalten, entfernen
Sie den Roboter von der Basisstation und halten Sie
die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedriickt.

Schnelle Kartenerstellung

Nach der erstmaligen Konfiguration des Netzwerks
folgen Sie zur schnellen Kartenerstellung den
Anweisungen in der App. Der Roboter beginnt

mit der Kartenerstellung ohne Reinigung. Wenn
der Roboter zur Basisstation zurilickkehrt, ist die
Kartenerstellung abgeschlossen und die Karte wird
automatisch gespeichert.

Pause/Ruhemodus

Wenn der Roboter lduft, driicken Sie eine beliebige
Taste, um ihn anzuhalten.

Wird der Roboter léanger als 10 Minuten angehalten,
geht er automatisch in den Ruhemodus Uber. Alle
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Anzeigen am Roboter schalten sich aus. Driicken Sie

eine beliebige Taste auf dem Roboter, oder nutzen
Sie die App, um den Roboter wieder in Betrieb zu
nehmen.

Hinweis: Wird der Roboter ausgeschaltet und auf
die Basisstation gestellt, endet die aktuelle Reinigungsaufgabe.

Reinigung automatisch fortsetzen

Wenn der Akku zu schwach ist, kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zum Aufladen zurtck.
Wenn der Akku ausreichend aufgeladen ist, setzt er
die noch nicht abgeschlossenen Reinigungsaufgaben
fort.

Hinweis: Zur Nutzung dieser Funktion missen Sie diese in
der App aktivieren.

Nicht-Stéren-Modus (DND)

Ist der Roboter auf den Nicht-Stéren-Modus

(DND) eingestellt, kann er die Reinigung nicht

fortsetzen. Der Nicht-Stéren-Modus (DND) ist ab

Werk standardméBig deaktiviert. Sie konnen den

Nicht-Stéren-Modus (DND) tiber die App aktivieren

oder den DND-Zeitraum andern. Der Nicht-Stéren-

Zeitraum (DND) ist standardmé&Big auf 22:00-8:00

Uhr eingestellt.

Hinweis:

« Die geplanten Reinigungsaufgaben werden wahrend der
Nicht-Stéren-Zeit (DND) puinktlich ausgefiihrt.

* Der Roboter wird die Reinigung fortsetzen, wo er nach
Ablauf des DND-Zeitraums aufgehért hat.

Roboter neu starten

Wenn der Roboter nicht mehr reagiert oder sich
nicht ausschalten lasst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedriickt, um ihn zwangsweise
auszuschalten. Halten Sie dann die Ein-/Aus-

Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um den Roboter
einzuschalten.

Staubsaugen und Wischen

Hinweis: Bei der ersten Verwendung des Roboters befindet
sich dieser standardmaBig im Modus ,Staubsaugen und
Wischen". Zur Anpassung des Reinigungsmodus gehen Sie zu
den Reinigungsmodus-Einstellungen in der App und wahlen
Sie aus den folgenden drei zusétzlichen Optionen:

@ Wischen nach dem Staubsaugen
@ Staubsaugen

® Wischen
1. Reinigung starten

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste am Roboter oder
nutzen Sie die App, um den Robotervon der
Basisstation aus starten zu lassen. Dann plant der
Roboter die optimale Reinigungsroute und fihrt
die Reinigungsaufgabe auf der Grundlage der
erstellten Karte aus.

Hinweis:

Um eine problemlose Riickkehr des Roboters zur
Basisstation nach der Reinigung zu gewahrleisten,
empfiehlt es sich, den Roboter von der Basisstation aus
starten zu lassen.

Der Wischmopp wird gereinigt, bevor der Roboter mit
dem Wischen beginnt, bitte warten Sie einen Moment.

Bewegen Sie die Basisstation, den Frischwasserbehlter,
den Schmutzwasserbehélter oder das Waschbrettfilger
wahrend der Reinigung nicht.

 Beriihren Sie nicht den Wasserauslass oder das
Heizmodul, wenn die Basisstation in Betrieb ist, um
Verbriihungen zu vermeiden.

2. Automatisches Waschen des Wischmopps

Wahrend der Reinigung kehrt der Roboter
automatisch zur Basisstation zurtick, um den
Wischmopp zu waschen, je nach der in der App
festgelegten Haufigkeit der Wischmoppreinigung.
Die Basisstation fullt automatisch den
Wasserbehalter des Roboters auf und der Roboter
setzt die Reinigung fort.

3. Automatisches Entleeren des Staubbehalters und
Waschen und Trocknen des Wischmopps

Nachdem der Roboter eine Reinigungsaufgabe

erledigt hat und zum Aufladen zur Basisstation

zurlickkehrt, entleert die Basisstation automatisch

den Staubbehalter. AnschlieBend wascht und

trocknet sie den Wischmopp.

Hinweis:

* Wenn die automatische Entleerungsfunktion in der App
ausgeschaltet ist, leert die Basisstation den Staubbehélter
nicht automatisch.

Die Basisstation leert den Staubbehélter gemai der
Einstellung in der App.
4. Reinigen Sie den Schmutzwasserbehalter

Nachdem der Roboter seine Aufgabe erfllt hat,
reinigen Sie bitte den Schmutzwasserbehélter, um
Geruchsbildung zu vermeiden.



@ RegelmiBige Wartung

Um den Roboter in einem einwandfreien Zustand zu halten, wird empfohlen, in
der App oder in der folgenden Tabelle die Hinweise zur regelmaBigen Wartung

des Zubehors zu beachten.

Teil

Wartungsintervall

Haufigkeit des
Austausches

VersaLift-Sensor

Teppichsensor

Klippensensoren

Teil Wartungsintervall :i:g%ﬁi;:ses
Schmutzwasserbehélter | Nach jedem Gebrauch

Frischwasserbehalter /
Hauptbdirsten Alle 6 bis 12 Monate

Staubbehélterfilter

Seitenblrste

Einmal alle 2 Wochen

Alle 3 bis 6 Monate

Waschplattenfilter

Einmal alle 1 bis 2 Monate

Waschplatten-
Heizmodul

Einmal alle 6 Monate

Signalbereich der
Basisstation

Ladekontakte

Automatisch entleerte
Entluftungsoffnungen

Omnidirektionales Rad

Gleitrad

Randsensor

Einmal im Monat

StoBfangerfenster

StoBfanger

Offnung fur
automatisches
Wassernachftllen des
Roboters

Unterseite des Roboters

Einmal im Monat

Staubbehalter

Hauptrader

Einziehbare Beine

Schmutzwasserbehalter

Fach fur Wischmopp-

Nach Bedarf reinigen

Baugruppe

Staubbeutel Alle 2 bis 4 Monate
/

Wischen Alle 1 bis 3 Monate

Hinweis: Die Haufigkeit der Wartung und des Ersatzes hangt von der
tatsachlichen Nutzung ab. Sollte durch besondere Umsténde eine Ausnahme
auftreten, wird eine sofortige Wartung oder ein sofortiger Ersatz empfohlen.
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Waschplattenfilter

1. Nehmen Sie den Roboter heraus und entfernen
Sie den Waschplattenfilter, nachdem die
Reinigung des Wischmopps abgeschlossen ist.

Hinweis: Das Waschplatten-Heizmodul kann Restwarme

speichern. Seien Sie beim Entfernen des Waschplattenfilters

vorsichtig, um Verbriihungen zu vermeiden.

2. Spulen Sie den Waschplattenfilter mit sauberem
Wasser ab, wischen Sie ihn sauber und setzen Sie
ihn dann wieder in die Waschplatte ein.

3. Verwenden Sie die App oder driicken Sie die
Taste (O, um den Roboter zur Basisstation
zurlickzubringen, oder setzen Sie den Roboter
manuell zurick.

Abb. F-1

Waschplatten-Heizmodul

Wahrend des Betriebs kann sich auf dem
Waschplatten-Heizmodul Kesselstein bilden. Zum
Entfernen dieser Ablagerungen nehmen Sie den
Roboter heraus, gieen eine kleine Menge weiBen
Essig (5 % Essigsaure) auf die Oberflache des
Heizmoduls und reinigen es mit einem geeigneten
Reinigungswerkzeug.

Hinweis:

» Warten Sie mit der Reinigung, bis die Oberflache des
Heizmoduls auf Raumtemperatur abgekuhlt ist, um
Verbriihungen zu vermeiden.

Es kann auch ein geeigneter Entkalker gemaB den
beigefligten Anweisungen verwendet werden.

Geben Sie keinen weiBen Essig oder Entkalker direkt in
den Frischwasserbehalter, um eine Funktionsstérung zu
vermeiden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Heizmoduls keine
scharfen Werkzeuge oder atzenden Flissigkeiten wie
Salzsaure.

Abb. F-2

Staubbeutel

1. Entfernen Sie die Staubbehélterabdeckung und
entsorgen Sie den Staubbeutel.

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird der Beutel

verschlossen, damit Staub und Schmutz nicht versehentlich

herausfallen kénnen.

2. Entfernen Sie den Staub und die Verunreinigungen
mit einem trockenen Tuch vom Filter.

3. Setzen Sie einen neuen Staubbeutel ein.

4. Bringen Sie die Staubbehélterabdeckung wieder an.
Abb. F-3

Schmutzwasserbehalter

1. Entfernen Sie den Schmutzwasserbehlter,
offnen Sie den Deckel und gief3en Sie das
Schmutzwasser aus.

2. Spulen Sie den Schmutzwasserbehalter mit
sauberem Wasser aus, und reinigen Sie die
Innenwand des Schmutzwasserbehalters mit
einem geeigneten Reinigungswerkzeug.

Hinweis: Die Schwimmerkugel im Schmutzwasserbehalter

ist ein bewegliches Teil. Uben Sie beim Reinigen nicht zu viel
Kraft aus, um sie nicht zu beschéadigen.

Abb. F-4

Staubbehalter und Filter

1. Entfernen Sie die Abdeckung des Roboters und
driicken Sie den Staubbehélter-Clip, um den
Staubbehalter zu entfernen.

2. Offnen Sie die Staubbehalter-abdeckung,
entfernen Sie den Filter und leeren Sie den
Staubbehalter. Klopfen Sie leicht auf den Korb des
Filters, um den Schmutz zu entfernen.

Hinweis: Reinigen Sie den Filter niemals mit einer Blrste,
einem Finger oder scharfen Gegenstéanden, um Schaden zu
vermeiden.

3. Spulen Sie den Staubbehélter und den Filter mit
Wasser ab und trocknen Sie sie vor dem Einbau
vollstandig ab.

Hinweis:

* Spllen Sie den Staubbehalter und den Filter nur mit
sauberem Wasser ab. Keine Reinigungsmittel verwenden.

* Verwenden Sie den Staubbehalter und den Filter nur,
wenn sie vollstdndig trocken sind.

Abb. F-5

Seitenblirste

Schrauben Sie die Seitenbirste mit einem
Schraubenzieher ab, reinigen Sie die Haare von der
Burste und schrauben Sie sie wieder an.

Abb. F-6

Omnidirektionales Rad

Hinweis:

« Trennen Sie die Achse und den Reifen des Rundumlaufrads
mit einem Werkzeug, z. B. einem kleinen Schraubendreher.
Uben Sie dabei keine iberméaBige Kraft aus.

Sptilen Sie das omnidirektionale Rad unter flieBendem
Wasser ab und setzen Sie es nach dem vollstandigen
Trocknen wieder ein.

Abb. F-7

Hauptbiirsten

1. Drucken Sie den Burstenschutz-Clip nach innen,
um den Burstenschutz zu entfernen und die
Burste aus dem Roboter zu heben.

2. Ziehen Sie die Birsten wie in der Abbildung
gezeigt heraus. Entfernen Sie mit einem



geeigneten Reinigungswerkzeug alle in
den Bursten verhedderten Haare. Nach der
Reinigung drticken Sie die Bursten fest in den
HauptbUrstenhalter, bis sie einrasten.
Hinweis: Seien Sie beim Herausziehen der Hauptbursten
vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

3. Fuhren Sie den Hauptburstenhalter mit den
aufgedruckten Pfeilen, die nach oben zeigen,
schrag nach unten in die Schlitze ein.

4. Richten Sie das vordere Ende des Burstenschutzes
am Schlitz aus, setzen Sie ihn schrég nach unten
ein und drlicken Sie ihn dann fest.

Abb. F-8

Wischmopp-Baugruppe

1. Dricken und schieben Sie die Wischmopp-
Halterung in dem abgebildeten Winkel, um den
Wischmopp zu entfernen.

2. Losen Sie den Wischmopp von der Halterung und
entfernen Sie die in der Halterung verhedderten
Haare mit einem geeigneten Werkzeug.

3. Setzen Sie den neuen Wischmopp in die
Halterung ein und stellen Sie dabei sicher, dass er
sitzt. Driicken Sie dann fest auf die Wischmopp-
Halterung, um den Wischmopp zu sichern.

4. Schieben Sie die Wischmopp-Baugruppe zurtick in
das Fach, bis sie in den Schlitz passt und mit einem
Klicken einrastet.

Hinweis: Wahrend der Installation kann sich der Schlitz
automatisch drehen. Dies ist véllig normal.

Abb. F-9

Fach fiir Wischmopp-Baugruppe
und Filter

Nehmen Sie die Wischmopp-Baugruppe aus dem
Roboter. Reinigen Sie das Fach fur Wischmopp-
Baugruppe und den Filter, um eine Verstopfung zu
vermeiden.

@ Fach fiir Wischmopp-Baugruppe

@ Filter

Abb. F-10

Schmutzwasserbehalter

1. Drucken Sie auf den Schmutzwasserbehélter-Clip,
um ihn zu entfernen.

2. Offnen Sie die Schmutzwasserbehélter-
Abdeckung und gieBen Sie das Schmutzwasser
aus. Spulen Sie dann den Behalter mit sauberem
Wasser aus und trocknen Sie ihn vor dem
Wiedereinbau in den Roboter.

Abb. F-11

Roboter-Sensoren

Wischen Sie die Roboter-Sensoren mit einem
weichen und trockenen Tuch ab, wie in der
Abbildung dargestellt:

1. StoBfangerfenster

2. VersalLift-Sensor

3. Randsensor

4. StoBfanger

5. Klippensensoren

6. Teppichsensor

Hinweis: Ein feuchtes Tuch kann empfindliche Elemente im
Inneren des Roboters und der Basisstation beschadigen. Bitte
nutzen Sie ein trockenes Tuch zur Reinigung.

Abb. F-12

Automatisch entleerte Entliiftungséffnungen

Reinigen Sie die automatisch entleerten
Entliftungsventile des Roboters und der
Basisstation mit einem weichen, trockenen Tuch.

Abb. F-13

Ladekontakte und Signalbereich

Reinigen Sie die Ladekontakte und den Signalisie-
rungsbereich mit einem weichen, trockenen Tuch.
Abb. F-14

Der Roboter enthélt einen leistungsstarken Lithium-
lonen-Akku. Sorgen Sie bei taglichem Gebrauch

um eine ausreichende Ladung des Akkus, um eine
optimale Akkuleistung zu erhalten. Schalten Sie

den Roboter bei langerem Nichtgebrauch aus und
verstauen Sie ihn. Laden Sie den Roboter mindestens
einmal alle drei Monate auf, um Schaden durch
Uberentladung zu vermeiden.
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Fehlerbehebung

Problem Lésung Problem Lésung
* Der Akku ist schwach. Laden Sie den Roboter an der » Der Weg fir die Riickkehr zum Aufladen ist blockiert, z. B.
Der Roboter Basisstation auf und versuchen Sie es dann erneut. die Tur ist geschlossen.
lasst sich nicht * Die Temperatur des Akkus ist zu niedrig oder zu hoch. Die « Die Basisstation ist nicht an das Stromnetz angeschlossen
einschalten. empfohlene Betriebstemperatur des Gerats liegt zwischen oder wurde bewegt, wahrend der Roboter nicht auf ihr
0°C und 40°C. steht. Bitte schlieBen Sie die Basisstation an das Stromnetz
* Die Basisstation ist nicht an die Stromversorgung an Qder stellen Sie den Roboter zum Aufladen auf die
angeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass beide Enden BaS|_sstat|on_. . . : X .
des Netzkabels korrekt angeschlossen sind. Der Roboter * Es glpt zu wgle Hlndernlsse: um dlg Basss?atlon herum.
« Der Kontakt zwischen den Ladekontakten an findet nichts und Platzieren Sie die Basisstation in einen freistehenden

Der Roboter l&dt
sich nicht auf.

der Basisstation und dem Roboter ist schlecht, bitte
reinigen Sie die Ladekontakte.

Uberpriifen Sie, ob sich an den Anschliissen des Roboters
Fremdkorper befinden, und entfernen Sie ggf. diese
Fremdkorper.

Der Roboter
kann keine
Verbindung
zum WLAN
herstellen.

Das Passwort fuir das WLAN-Netzwerk ist falsch.
Uberpriifen Sie, ob das Passwort filr die Verbindung mit
Ihrem WLAN-Netzwerk korrekt ist.

Der Roboter unterstitzt keine 5 GHz-WLAN-Verbindung.
Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit einer 2,4-GHz-
WLAN-Verbindung verbunden ist.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass sich
der Roboter in einem Gebiet mit guter WLAN-Abdeckung
befindet.

Der Roboter ist méglicherweise nicht fiir die Konfiguration
bereit. Beenden Sie die App, starten Sie diese erneut, und
versuchen Sie es dann noch einmal wie angewiesen.

kehrt zur Basis-
station zurlck.

Bereich.

Wenn der Roboter bewegt wird, muss er sich
moglicherweise neu positionieren, und er erstellt eine neue
Karte, wenn die Neupositionierung fehlschlagt. Wenn der
Roboter zu weit von der Basisstation entfernt ist, kann er
mdglicherweise nicht automatisch zurtickkehren. In diesem
Fall missen Sie den Roboter manuell auf die Basisstation
stellen.

Wischen Sie den Signalisierungsbereich an

der Basisstation ab, um Staub oder Schmutz zu entfernen.

Der Robo-

ter bleibt vor
der Basissta-
tion stecken und
kann nicht zu ihr
zurtickkehren.

Prifen Sie, ob auf beiden Seiten bzw. vor der Basisstation
genligend Platz vorhanden ist, um ein Blockieren des
Roboters zu verhindern.

Der Roboter kann wegrutschen, wenn der Boden vor

der Basisstation (iberméaBig nass ist. Wenn dies der Fall ist,
entfernen Sie zunachst das Uberschissige Wasser, bevor
Sie es erneut versuchen.

Es wird empfohlen, die Basisstation an einen anderen Ort
zu stellen und es erneut zu versuchen.

Vergewissern Sie sich, dass die
Rampenverlangerungsplatte richtig installiert ist.




Fehlerbehebung

Problem

Lésung

Problem

Lésung

Der Roboter
lasst sich nicht
ausschalten.

Der Roboter kann wéhrend des Ladevorgangs nicht
ausgeschaltet werden. Zum Ausschalten des Roboters
wird empfohlen, ihn von der Basisstation zu entfernen
und die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrickt zu
halten.

Wenn sich der Roboter durch Ausfihren von Schritt 1
nicht ausschalten ldsst, halten Sie die Ein-/Aus-Taste
10 Sekunden lang gedriickt, um ein Ausschalten des
Roboters zu erzwingen. Wenn das Problem weiterhin
besteht, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Die Aufladege-
schwindigkeit ist
langsam.

Bei niedrigem Akkuladestand dauert es etwa 4,5
Stunden, den Roboter vollstandig aufzuladen.

Wenn Sie den Roboter bei Temperaturen auBerhalb

des angegebenen Bereichs betreiben, wird die
Ladegeschwindigkeit automatisch verlangsamt, um die
Lebensdauer des Akkus zu verlangern.

Die Ladekontakte sowohl am Roboter als auch an der
Basisstation kdnnen verschmutzt sein, bitte wischen Sie
sie mit einem trockenen Tuch ab.

Der Roboter
bewegt sich,
ohne der
festgelegten
Route zu folgen.

Gegenstande wie Stromkabel und Hausschuhe sollten vor
dem Einsatz des Roboters aufgerdaumt werden.

Beim Einsatz auf nassen, rutschigen Oberflachen rutscht
das Hauptrad durch. Es wird empfohlen, die nassen
Stellen vor dem Einsatz des Roboters zu trocknen.
Wischen Sie das StoBfangerfenster des Roboters mit
einem sauberen, weichen Tuch ab, um es sauber und
funktionsfahig zu halten.

.

Der Roboter
kann die zu
reinigenden
Raume nicht
erreichen.

Stellen Sie sicher, dass die Tlren der zu reinigenden
Raume offen sind.

Der Boden vor dem zu reinigenden Zimmer kann nass
und rutschig sein, so dass der Roboter wegrutscht und
nicht ordnungsgeman funktioniert. Trocknen Sie den
Boden, bevor Sie den Roboter benutzen.

Die Gerdusche
nehmen zu,
wahrend der
Roboter in
Betrieb ist.

Prufen Sie, ob der Staubbehalterfilter verstopft ist. Wenn
ja, reinigen Sie ihn oder ersetzen Sie ihn.

Ein harter Gegenstand kénnte in der Hauptbursten

oder im Staubbehalter eingeklemmt sein. Prifen und
entfernen Sie alle harten Gegenstéande.

Die Hauptbirsten oder die Seitenblirste kann sich
verheddern. Priifen und entfernen Sie alle Fremdkorper.
* Schalten Sie den Saugmodus auf Standard oder Leise.

Der Roboter
nimmt die
Reinigung nach
dem Laden nicht
wieder auf.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboter nicht auf den
Nicht-Stéren-Modus (DND) eingestellt ist, da er dann die
Reinigung nicht fortsetzen kann.

Der Roboter setzt die Reinigung nicht fort, nachdem Sie
den Roboter manuell auf die Basisstation gestellt haben
oder den Roboter tber die App oder durch Driicken der
Taste (O zum Aufladen geschickt haben.
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Fehlerbehebung

Problem Lésung Problem Lésung

Prufen Sie, ob der Staubbeutel im
Staubbehélter voll ist.

Wenn der Staubbeutel nicht voll ist,
prufen Sie, ob die automatisch entleerten
Entluftungsdéffnungen des Roboters, der
Basisstation oder des Staubbehélters
verstopft sind. Falls ja, beseitigen Sie die

* Bitte entfernen Sie die Wischmopp-
Baugruppe, prifen Sie, ob sich ein

Die Wischmopp-Baugruppe Fremdkérper darin befindet, und starten

ist nicht richtig angehoben. Sie den Roboter neu. Wenn das Problem

weiterhin besteht, wenden Sie sich bitte

an den Kundendienst.

Die Station kann den
Staubbehélter nicht
automatisch leeren.

Verstopfung rechtzeitig.

Wenn Sie den Frischwasserbehalter

« Uberpriifen Sie, ob die Dichtung am Unter dem herausnehmen, kann etwas Wasser in der
Schmutzwasserbehilter lose oder nicht Frischwasserbehalter oder Leitung unter dem Behalter oder um die
richtig installiert ist, und setzen Sie sie um die Dichtung herum Dichtung herum zurlckbleiben. Dies ist
gegebenenfalls manuell zuriick. Wenn befindet sich Wasser. normal. Wischen Sie es bitte mit einem
das Problem weiterhin besteht, wenden trockenen Tuch ab.

Sie sich bitte an den Kundendienst.
Drticken Sie vorsichtig auf
Schmutzwasserbehalter, um

Der Wasserstand der sicherzustellen, dass er richtig installiert
Waschplatte ist nicht normal. ist.

Nehmen Sie den Waschplattenfilter
heraus und prifen Sie, ob der
Abwasserabflussanschluss verstopft ist,
und reinigen Sie ihn.

Uberpriifen Sie die Reinigungsflussigkeit.
Fugen Sie keine anderen Flussigkeiten
als die offiziell zugelassene
Reinigungsflussigkeit hinzu.

Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bitte an https://global.dreametech.com
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Spezifikationen

Modell RLR81CE Modell RCZE0308
Ladezeit Ca. 4,5 Stunden Nenneingang 220-240 V ~ 50-60 Hz
Bemessungsspannung 144V = Nennausgang 20V=2A
Bemessungsleistung 75W Bemessungsleistung (beim 50 W

S {
Betriebsfrequenz 2400 - 24835 MHz faubentleeren)
Maximale Ausgangsleistung < 20 dBm Bemessungsleistung

(wahrend der 410 W

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat in einem Abstand HeiBwasserreinigung)

von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kérper des Benutzers

gehalten werden. Bemessungsleistung

(wahrend des Ladens und 89 W
Trocknens)
Hinweis:
» Die Bemessungsleistung (wihrend der HeiBwasserreinigung) wird durch den
Modell R2401-4S2P-XDEV/ R2401-4S2P-MMYD . u .
Leistungswert wihrend des angegebenen Zeitraums (Wassertemperatur
25 °C) bestimmt.
Typ Lithium-lonen « Die Bemessungsleistung (beim Lade- und Trocknungsvorgang) wird durch
L den Leistungswert wahrend der Volllastperiode (Umgebungstemperatur
Bemessungskapazitat 5,8 Ah 83,52 Wh 23 °C + 2 °C) bestimmt.
Anzahl 1
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Spezifikationen

Basisstation/Ladestation

Energieverbrauch im Standby-Modus: 0,5 W (innerhalb von 15 Minuten,
nachdem der Roboter von der Basisstation/Ladestation entfernt wurde)

Roboter&Basisstation/Ladestation

Energieverbrauch im Netzwerk-Standby-Modus: <2 W (innerhalb von 20
Minuten, nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollstandig aufgeladen
ist.)

Energieverbrauch im Standby-Modus: <0,5 W (innerhalb von 20 Minuten,
nachdem der Akku des Staubsaugerroboters vollsténdig aufgeladen ist.)



Entsorgung und
Entfernung von Batterien

Die eingebaute Lithium-lonen-Batterie enthalt
umweltgefahrdende Substanzen. Stellen Sie vor der
Entsorgung der Batterie sicher, dass die Batterie
von qualifizierten Technikern entfernt und in einer
geeigneten Recyclinganlage entsorgt wird.

— Der Akku muss vor der Entsorgung aus dem Gerat
entfernt werden;

— Das Gerat muss beim Entfernen des Akkus vom
Stromnetz getrennt werden;

— Der Akku muss sicher entsorgt werden.

ACHTUNG:

Bevor Sie den Akku entfernen, trennen Sie die
Stromversorgung und lassen Sie den Akku komplett
leer laufen.

Nicht benétigte Batterien sollten in einer geeigneten
Recyclinganlage entsorgt werden.

Lassen Sie den Akku nicht in einer Umgebung mit
extrem hohen Temperaturen, um Explosionsrisiken
zu vermeiden.

Unter missbrauchlicher Verwendung kann Flissigkeit
aus der Batterie ausgestoBen werden. Wenn Sie

aus Versehen anfassen, spilen Sie mit Wasser und
suchen Sie medizinische Hilfe.

Anleitung zum Herausnehmen:

1. Drehen Sie den Roboter um, entfernen Sie mit
einem geeigneten Werkzeug die Schrauben auf der
Rickseite des Roboters und nehmen Sie dann die
Abdeckung ab.

2. Lésen Sie die Klemmen zwischen dem Akku und
der Leiterplatte, um den Akku zu entfernen.

Entsorgung von elektrischen und
elektronischen Geraten

Das Symbol auf dem Produkt oder der
E Verpackung bedeutet, dass das Produkt
fl— einer getrennten Erfassung fur elektrische
und elektronische Geréate zugefuhrt
werden muss und nicht tber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte
entnehmen Sie Batterien und Lampen, die
nicht vom Gerat umschlossen sind, vor
der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen
diese Uber die offiziellen Sammelstellen fir
Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates
kénnen Sie beim Vertreiber ein
gleichartiges Altgerat unentgeltlich
zurlickgeben. Elektrogeréte mit einer
Kantenlédnge von maximal 25 cm
kdnnen unentgeltlich bei Vertreibern
von Elektro- und Elektronikgeraten mit
einer Verkaufsflache von mindestens
400 m? sowie in Geschaften des

Lebensmittelhandels (z.B. Supermarkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien)

mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem
Markt bereitstellen, abgegeben werden,
ohne dass ein Neugerat erworben werden
muss. GroBere Elektrogerate kénnen
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhoéfen
abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen

Sie dazu bei, negative Auswirkungen

auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemaBe Erfassung und Behandlung
von Elektroaltgeraten entstehen kénnen.

Bitte l6schen Sie samtliche
personenbezogenen Daten auf dem Gerét,
bevor Sie es entsorgen.

Fur weitere Informationen kontaktieren

sie bitte Inre Kommunalverwaltung,

Ihren ortlichen Abfallentsorger oder das
Geschéft, in dem Sie das Produkt erworben
haben.
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Informations sur la sécurité
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Pour éviter tout risque d'électrocution, de départ de feu ou de blessures lié¢ & une utilisation non conforme
de l'appareil, veuillez attentivement lire le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil et le conserver pour
toute référence ultérieure.

Restrictions d'utilisation

Ce produit ne doit pas étre utilisé par des enfants agés de moins de 8 ans et des personnes ayant un
handicap physique, sensoriel ou intellectuel, ou une connaissance ou une expérience limitée sans la
surveillance d'un parent ou d'un tuteur pour assurer un fonctionnement en toute sécurité et éviter les
risques. Les opérations de nettoyage et d'entretien ne doivent pas étre effectuées par les enfants sans
supervision.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent étre remplacées que par des personnes qualifiées.
Dégagez la surface a nettoyer. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Assurez-vous que les
enfants et animaux de compagnie se tiennent a distance du robot en fonctionnement.

Evitez d'installer, de charger ou d'utiliser l'appareil dans les salles de bains ou autour des piscines.

Ce produit est concu pour nettoyer le sol dans un environnement domestique uniquement. Ne ['utilisez
pas a l'extérieur, sur des surfaces brutes, ou dans un milieu industriel ou commercial.

Assurez-vous que l'appareil fonctionne correctement dans un environnement approprié. Sinon, n'utilisez
pas l'appareil.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un assemblage ou cordon spécial
disponible aupres du fabricant ou de son réparateur agréé.

N'utilisez pas le robot dans un espace suspendu au-dessus du sol sans barriére de protection.



Informations sur la sécurité

Ne renversez pas le robot. N'utilisez pas le couvercle LDS, le capot du robot ou le pare-chocs comme
poignée pour tenir le robot.

Utilisez le robot dans des environnements a une température ambiante supérieure a 0 °C et inférieure a
40 °C. Assurez-vous qu'il n'y a pas de liquide ou de substance collante sur le sol.

Pour éviter tout risque de dommage ou blessure causeé par un raclement, retirez tous les objets mobiles
du sol, ainsi que les cables ou cordons d'alimentation sur l'itinéraire de nettoyage avant de faire
fonctionner l'appareil.

Retirez les objets fragiles ou de petite taille présents sur le sol pour empécher le robot de les heurter ou
de les endommager.

Tenez les cheveux, les doigts et toute autre partie du corps éloignés de lorifice d'aspiration du robot.
Gardez l'outil de nettoyage hors de la portée des enfants.

N'utilisez pas l'appareil dans une piéce ol un nourrisson ou un enfant dort.

Ne placez pas un enfant, un animal domestique ou tout objet sur le robot, qu'il soit en marche ou a l'arrét.
Vous pouvez uniquement verser de l'eau propre et la solution de nettoyage agréée dans le réservoir d'eau
propre. N'ajoutez pas un autre liquide tel que de l'alcool ou un désinfectant. Le rapport entre la solution
de nettoyage et l'eau propre figure sur le flacon de solution de nettoyage. Gardez la solution de nettoyage
hors de la portée des enfants.

N'utilisez pas le robot pour nettoyer des objets qui bralent. N'utilisez pas le robot pour ramasser des
liquides combustibles ou inflammables, des gaz corrosifs ou des acides ou des solvants non dilués.
N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants. N'utilisez pas l'appareil pour ramasser des objets tels que des

cailloux, des gros morceaux de papier ou tout objet susceptible d'obstruer l'appareil.
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La fiche doit étre débranchée de la prise avant de nettoyer ou d'entretenir l'appareil.

N'essuyez pas le robot ou la station de base avec un chiffon humide et ne les rincez pas avec un liquide.
Apres le nettoyage des piéces lavables, sechez-les complétement avant de les réinstaller et de les utiliser.
Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions présentes dans le monde d'emploi. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou de tout dommage occasionné par une utilisation non
conforme de ce produit.

Batteries et recharge

AVERTISSEMENT : Il est interdit de recharger des batteries non rechargeables.

N'utilisez pas de batterie ou de station de base tierce. Le robot ne peut étre utilisé qu'avec la station de
base RCZE0308.

N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier la batterie ou la station de base vous-méme.
Ne placez pas la station de base a proximité d'une source de chaleur.

N'utilisez pas un chiffon mouillé ou et ne manipulez pas 'appareil les mains humides pour essuyer ou
nettoyer les contacts de charge de la station de base.

N'éliminez pas les batteries usagées de maniére inappropriée. Les batteries non utilisées doivent étre
mises au rebut dans un centre de recyclage approprié.

Si le cordon d'alimentation est endommagé ou coupé, arrétez de ['utiliser immédiatement et contactez
le service apres-vente.

Assurez-vous que le robot est éteint lorsque vous le transportez et rangez-le dans son emballage
d'origine si possible.



Informations sur la sécurité

* Sile robot n'est pas utilisé pendant une longue période, chargez-le complétement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit sec et frais. Rechargez le robot au moins tous les 3 mois pour ne pas trop
décharger la batterie.

Informations de sécurité sur le laser

* Le capteur laser de ce produit répond a la norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 des
appareils a laser de classe 1. Veuillez éviter de regarder directement le laser pendant ['utilisation.

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPAREIL A LASER DESTINE AU GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

ﬂ Pour un usage en intérieur uniquement

Lire le mode d'emploi

Par le présent document, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd déclare que le modeéle d'équipement radio RLR81CE est conforme a la directive 2014/53/UE. Lintégralité du
texte de la déclaration UE de conformité est disponible & 'adresse Internet suivante : https://global.dreametech.com
Pour consulter le mode d'emploi en ligne, veuillez accéder a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

38




@ Présentation du produit

39

1. Bouton de station d'accueil OO

* Appuyez pour renvoyer le robot a la station de
base

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3
secondes pour désactiver le Verrouillage enfants

2. Bouton d'alimentation/nettoyage

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 3
secondes pour allumer ou éteindre

Appuyez pour commencer le nettoyage une fois
le robot allumé

.

Indicateur d'état circulaire

« Bleu fixe : en cours de nettoyage (doit étre activé
dans l'application) ou nettoyage terminé

* Vert fixe : Mise en charge

* Orange clignotant : Erreur

Indicateur d'état de bouton

 Blanc fixe : Nettoyage ou lavage terminé

« Clignote lentement en blanc : En charge (pas de
batterie faible)

Orange fixe : En attente avec batterie faible ou en
pause avec batterie faible

Clignote lentement en orange : En charge (batterie
faible)

* Orange clignotant : Erreur

Remarque :

* Appuyez sur n'importe quel bouton du robot pour faire
une pause pendant que le robot nettoie ou revient pour se
charger.

* Le Verrouillage enfants peut étre activé et désactivé avec
l'application Dreamehome.

3. Capteur binoculaire actif d'évitement d'obstacles

4. Projecteur de points

5. Eclairage auxiliaire LED
6. Microphones

7. Capteur VersalLift

Remarque : Le capteur VersalLift sera abaissé lorsque le
robot est en mode attente, en charge sur la station de base

ou lorsqu'il nettoie des zones a faible dégagement. En cas de

nettoyage de zones a faible dégagement, ne déplacez pas le
robot car cela pourrait affecter son positionnement.
8. Pare-chocs
9. Fenétre de pare-chocs
10. Capot
11. Contacts de charge
12. Fixation de la boite d'eau sale
13. Orifice de remplissage d'eau automatique
14. Connecteurs
15. Bouton de réinitialisation/indicateur Wi-Fi
* Appuyez et maintenez enfoncé pendant
3 secondes pour rétablir les paramétres d'usine
16. Capteur de bord
17. Fixation de l'unité de serpilliére
18. Boite d'eau sale
19. Capteurs de chute
20. Capteur de tapis
21. Unité d'extension de brosse latérale
22. Protection de brosse
23. Pied rétractable
24. Roue principale
25. Assemblage MopExtend
26. Compartiment d'unité de serpilliere
27. Filtre
28.Roue omnidirectionnelle
29. Brosses principales
30.Pied rétractable
31. Roue principale
32. Event de vidage automatique

33. Clips de protection de brosse
34.Roulette

Fig. A-1

Compartiment a poussiére

1. Couvercle du compartiment a poussiéere

2. Filtre

3. Clip du couvercle du compartiment a poussiére
4. Poignée du filtre

5. Clip de compartiment a poussiére

6. Event de vidage automatique

Fig. A-2

Unité de serpilliere

1. Support de serpilliere
2. Serpilliere

Fig. A-3

Station de base

Capot
. Réservoir d'eau sale
. Réservoir d'eau propre
. Couvercle du réservoir a poussiére
. Filtre de la planche a laver
. Planche a laver
. Event de vidage automatique
. Plaque d'extension de rampe
9. Réservoir d'eau sale
10. Fixation du réservoir d'eau
11. Boule flottante
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12. Réservoir d'eau propre

13. Fixation du réservoir d'eau

14. Tuyau d'eau

15. Filtre

16. Flotteur

17. Compartiment B (pour la solution
multifonctionnelle)

18. Compartiment A (pour la solution de nettoyage)

19. Module de distributeur automatique de
solution — Double compartiments

Remarque : Le module peut étre remplacé par une version

a compartiment unique pour accueillir une plus grande

capacité de solution de nettoyage. Si nécessaire, elle peut

étre achetée auprés des canaux officiels.

20. Filtre

21. Zone d'émission du signal

22. Contacts de charge

23. Indicateur d'état

 Blanc fixe : La station de base est connectée a
l'alimentation

* Orange fixe : Erreur dans la station de base

* Bleu fixe : La voyant par UV est active

24. Fente pour sac a poussiére

25. Sortie de remplissage d'eau automatique

26. Module de chauffage

27. Emplacement réservé au raccordement du kit
de raccordement d'eau pour le remplissage et
la vidange automatiques

Remarque : Le kit de raccordement a l'eau pour le

remplissage et la vidange automatiques doit étre acheté

séparément. (Disponible uniquement dans certaines régions)

28.Emplacement pour ranger le cordon
d'alimentation

29. Port d'alimentation

Fig. A-4

@ Préparer son intérieur

1. Avant de procéder au nettoyage, éloignez les
objets instables, fragiles, précieux ou dangereux,
et ramassez les cables, les chiffons, les jouets, les
objets durs et pointus qui se trouvent sur le sol,
afin d'éviter que le robot ne les emméle, ne les
raye ou ne les renverse, ce qui entrainerait des
pertes.

2. Avant le nettoyage, placez une barriere physique
au bord de l'escalier pour garantir la sécurité et le
bon fonctionnement du robot.

3. Ouvrez la porte de la piéce a nettoyer et placez
les meubles dans un espace approprié pour
laisser plus d'espace.

4. Pour permettre au robot de bien identifier les
zones qui doivent étre nettoyées, ne restez
pas devant le robot, un seuil, un couloir ou des
endroits étroits.

Remarque :

* A la premiére utilisation du robot, suivez-le
pendant qu'il nettoie afin de retirer tout obstacle
éventuel a temps.

L'éclairage auxiliaire LED fournira un éclairage
d'appoint dans les environnements faiblement
éclairés.

N'aspirez pas des objets durs tels que des cailloux,
des boules en acier et des piéces de jouet, ou
des objets tranchants tels que des déchets de
construction, du verre brisé et des clous, sinon
cela peut rayer le sol.

© Avant l'utilisation

1. Placer la station de base et la brancher sur une
prise électrique

Placez la station de base dans un endroit le plus
dégagé possible et disposant d'un signal Wi-Fi
satisfaisant. Libérez suffisamment d'espace, comme
montré sur le schéma, et retirez tous les objets de la
zone grisée. Insérez le cordon d'alimentation dans la
station de base et branchez-le sur la prise.

Remarque :

* Insérez fermement le cordon d'alimentation vers le haut
jusqu'a ce que lindicateur s'allume.

Assurez-vous qu'aucun objet ne bloque la zone d'émission
du signal.

Pour éviter que l'eau ne mouille les parquets ou les tapis, il
est recommandé d'installer la station de base sur des sols
en carrelage ou en marbre.

2. Installer la plaque d'extension de rampe
Remarque :

Vérifiez que le filtre de la planche a laver est correctement
installée avant l'utilisation.

Le filtre de la planche a laver peut étre retiré pour étre
nettoyé lors de l'entretien de routine.

3. Retirez les protections du robot

4. Connecter le robot a la station de base

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'allumer. Placez le robot sur la station de base avec
l'unité de serpilliere orientée vers la planche a laver.
Une notification vocale est émise lorsque le robot est
bien connecté a la station de base. Une fois le robot
complétement chargg, les indicateurs d'état sur le
robot et sur la station de base resteront allumés
pendant 10 minutes, puis diminueront en luminosité.
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Remarque : Il est conseillé de charger compléetement le

robot avant la premiére utilisation. Quand le robot ne peut

pas étre activé lorsque la batterie est déchargée, connectez

manuellement le robot a la station pour le recharger.

5. Ajoutez la solution de nettoyage et la solution
anti-odeurs d'animaux

(1) Retirez le couvercle du réservoir & poussiére et sortez

le module de distributeur automatique de solution.

(2) Ouvrez les couvercles supérieurs du module.

Ajoutez la solution de nettoyage dans le

compartiment A et la solution anti-odeurs d'animaux

dans le compartiment B.

(3) Fermez les couvercles du module, remettez-

le dans la station de base, puis replacez le

couvercle du réservoir a poussiere. Les solutions

seront automatiqguement ajoutées pendant le

fonctionnement.

® Compartiment A : Solution de nettoyage

@ Compartiment B : Solution anti-odeurs d'animaux

Remarque :

» Ne mélangez ni n'intervertissez les solutions des deux
compartiments afin d'éviter tout dysfonctionnement.

Le module de distributeur automatique de solution peut
étre rempli pour utilisation. N'ajoutez aucun liquide non
officiellement approuvé pour éviter toute défaillance.
Installez le module de distributeur automatique de
solution en veillant a bien l'engager.

6. Verser l'eau dans le réservoir d'eau propre

Retirez le réservoir d'eau propre de la station de
base et remplissez-le d'eau propre. Puis remettez-le
en place dans la station de base.

Remarque : Ne versez pas d'eau chaude dans le réservoir
d'eau car cela peut le déformer.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Connexion a l'application
Dreamehome

1. Télécharger l'application Dreamehome

Retirez le capot du robot et scannez le code QR sur
le robot ou recherchez « Dreamehome » dans [App
Store pour télécharger et installer l'application.

Remarque :

* Seul le réseau Wi-Fi 2,4 GHz est reconnu.

« Le logiciel d'application étant soumis a des mises a
jour, les opérations réelles peuvent donc différer des
instructions de ce manuel. Veuillez suivre les instructions
selon la version actuelle de l'application.

2. Ajouter un appareil

Ouvrez l'application Dreamehome, appuyez sur

« Scannez le code QR pour vous connecter »

et scannez a nouveau le méme code QR sur le
robot pour ajouter l'appareil. Suivez les messages
d'instructions pour terminer la connexion Wi-Fi.

Remarque :

* Si vous souhaitez réinitialiser le Wi-Fi, répétez l'étape 2,
puis suivez les instructions pour terminer la connexion Wi-
Fi.

Une fois l'appareil connecté avec succés au réseau

Wi-Fi domestique, il tentera continuellement de se
reconnecter en cas de perturbations du réseau causées
par des problémes tels que des factures impayées ou
des coupures de courant, afin de garantir une expérience
utilisateur fluide lors du rétablissement du réseau.

Pour déconnecter l'appareil du réseau Wi-Fi, appuyez
sur le bouton de réinitialisation du robot et maintenez-le
enfoncé pendant 3 secondes.

@ Indicateur Wi-Fi

+ Clignote lentement : A connecter

* Clignote rapidement : Connexion en cours

* Allumé : Connecté
@ Code QR

@ Mode d'emploi

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot et
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
l'allumer. L'indicateur d'état reste allumé. Ou,

placez le robot sur la station de base en alignant
les contacts de charge du robot avec ceux de

la station. Le robot s'allumera automatiquement
pour commencer la charge. Pour éteindre le robot,
éloignez-le de la station de base et maintenez le
bouton d'alimentation enfoncé pendant 3 secondes.

Cartographie rapide

Apreés avoir configuré le réseau pour la premiére
fois, suivez les instructions de l'application pour
créer rapidement une carte. Le robot commencera
a cartographier sans nettoyage. Lorsque le

robot retourne a la station de base, le processus
de cartographie est terminé et la carte sera
automatiquement enregistrée.

Pause/Veille

Lorsque le robot fonctionne, appuyez sur n'importe
quel bouton pour le mettre en pause.

Si le robot est mis en pause pendant plus de

10 minutes, il passe automatiquement en mode
veille. Tous les indicateurs sur le robot s'éteindront.



Appuyez sur n'importe quel bouton du robot, ou
utilisez 'application pour réactiver le robot.

Remarque : Si le robot est en pause et placé sur la station de
base, le processus de nettoyage en cours prendra fin.

Reprise automatique du nettoyage

Si la batterie est trop faible, le robot retournera
automatiquement a la station de base pour se
recharger. Aprés avoir rechargé la batterie au niveau
approprié, il reprendra les taches de nettoyage
inachevées.

Remarque : Pour utiliser cette fonction, veuillez l'activer dans
l'application.

Mode Ne pas déranger (DND)

Lorsque le robot est réglé sur le mode Ne pas

déranger (DND), il lui sera impossible de reprendre

le nettoyage. Le mode DND est désactivé par défaut

a l'usine. Vous pouvez utiliser l'application pour

activer le mode DND ou modifier la période DND. La

période DND est de 22h00 a 8h00 par défaut.

Remarque :

« Les taches de nettoyage planifiées seront effectuées a
temps pendant la période DND.

« Le robot reprendra le nettoyage 1 ou il s'est arrété a la fin
de la période DND.

Redémarrage du robot

Si le robot ne répond plus ou ne peut pas étre éteint,
appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-
le enfoncé pendant 10 secondes pour forcer l'arrét.
Ensuite, appuyez sur le bouton d'alimentation et

maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour
allumer le robot.

Aspiration et nettoyage

Remarque : Lors de la premiére utilisation du robot, il
effectue la tdche « Aspiration et nettoyage » par défaut. Pour
ajuster le mode de nettoyage, accédez aux parametres du
mode de nettoyage dans l'application et sélectionnez l'une
des trois options supplémentaires suivantes :

@ Lavage des sols apres laspiration

@ Aspirateur

® Serpilliere

1. Commencer le nettoyage

Appuyez sur le bouton d'alimentation du robot ou
utilisez l'application pour le faire démarrer a partir
de la station de base. Ensuite, le robot planifiera
litinéraire de nettoyage optimal et effectuera la
tache de nettoyage en fonction de la carte créée.

Remarque :

« Pour s'assurer que le robot retourne facilement a la station
de base apres le nettoyage, il est recommandé de faire
démarrer le robot a partir de la station de base.

La serpilliére sera nettoyée avant que le robot ne
commence a laver les sols, veuillez patienter.

Ne déplacez pas la station de base, le réservoir d'eau
propre, le réservoir d'eau sale ou la planche a laver
pendant toute utilisation.

Pour éviter les bralures, ne touchez pas la sortie d'eau ou
le module de chauffage lorsque la station de base est en
fonctionnement.

2. Lavage automatique des serpillieres

Lors du nettoyage, le robot retournera
automatiquement a la station de base pour laver la
serpilliére en fonction de la fréquence de nettoyage
spécifiée de la serpilliere dans l'application. La
station de base remplira automatiquement le
réservoir d'eau du robot et le robot reprendra le
nettoyage.

3. Videz automatiquement la compartiment a
poussiére, puis lavez et séchez la serpilliére

Une fois que le robot a terminé une tache de
nettoyage et retourne a la station de base pour
se recharger, la station de base commencera
automatiqguement a vider le compartiment a
poussiére, puis nettoiera et séchera la serpilliére.

Remarque :

Si la fonction de vidage automatique est désactivée

dans l'application, la station de base ne videra pas
automatiquement le compartiment a poussiére.

La station de base videra le compartiment a poussiére en

fonction du réglage défini dans 'application.
4. Nettoyer le réservoir d'eau sale

Une fois que le robot a terminé sa tache, veuillez
nettoyer le réservoir d'eau sale pour éviter toute
odeur.
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Piéces

Pour maintenir le robot en bon état, il est recommandé de se référer a l'utilisation

des accessoires dans l'application ou au tableau suivant pour lentretien de routine.

Piece

Fréquence d'entretien

Période de
remplacement

Capteur VersaLift

Capteur de tapis

Capteurs de chute

Fenétre de pare-chocs

Réservoir d'eau propre

Brosses principales

Filtre du compartiment a
poussiére

Brosse latérale

Une fois toutes les
2 semaines

i . . . Période de
Piece Fréquence d'entretien
remplacement
Réservoir d'eau sale Aprés chaque utilisation
/

Pare-chocs

Tous les 6 a 12 mois

Orifice de remplissage
d'eau automatique du robot

Tous les 3 a 6 mois

Dessous du robot

Une fois par mois

Compartiment a poussiere

Filtre de la planche a laver

Tous les Ta 2 mois

Roues principales

Module de chauffage de
planche a laver

Une fois tous les 6 mois

Pieds rétractables

Zone d'émission du signal
de la station de base

Contacts de charge

Events de vidage
automatique

Roue omnidirectionnelle

Roulette

Capteur de bord

Une fois par mois

Boite d'eau sale

Compartiment d'unité de
serpilliere

Nettoyez au besoin

Sac a poussiére

Serpilliere

Tous les 2 a 4 mois

Tous les 1 a 3 mois

Remarque : La fréquence d'entretien et de remplacement dépend de ['utilisation.
Si une exception se produit en raison de circonstances particuliéres, les piéces

doivent étre entretenues ou remplacées.




Filtre de la planche a laver

1. Sortez le robot et retirez le filtre de la planche a
laver aprés la fin du nettoyage de la serpillere.

Remarque : Le module de chauffage de la planche & laver
peut conserver une chaleur résiduelle. Pour éviter les
bralures, soyez prudent lorsque vous retirez le filtre de la
planche a laver.

2. Rincez le filtre de la planche a laver a l'eau propre,
essuyez-le et réinstallez-le sur la planche a laver.

3. Utilisez 'application ou appuyez sur le bouton (OO
pour ramener le robot a la station de base, ou
replacez le robot manuellement.

Fig. F-1

Module de chauffage de planche a laver

Au cours de ['utilisation, le module de chauffage de la
planche a laver peut sentartrer. Pour l'enlever, retirez
le robot, versez une petite quantité de vinaigre blanc
(5 % d'acide acétique) sur la surface du module de
chauffage et nettoyez-le avec un outil approprié.

Remarque :

* Pour éviter les bralures, attendez que la surface du
module de chauffage refroidisse a la température
ambiante avant de le nettoyer.

Un détartrant approprié peut également étre utilisé
conformément aux instructions fournies.

N'ajoutez pas de vinaigre blanc ou de détartrant
directement dans le réservoir d'eau propre afin d'éviter
tout dysfonctionnement.

N'utilisez pas d'outils tranchants ou de liquides corrosifs
tels que l'acide chlorhydrique pour nettoyer le module de
chauffage.

Fig. F-2

Sac a poussiére

1. Retirez le couvercle du réservoir a poussiére et
jetez le sac a poussiére.

Remarque : Tirez vers le haut sur la poignée pour verrouiller

le sac et empécher la poussiere et les débris de tomber

accidentellement.

2. Retirez la poussiére et les débris du filtre avec un
chiffon sec.

3. Installez un nouveau sac a poussiere.
4. Réinstallez le couvercle du réservoir a poussiéere.
Fig. F-3

Réservoir d'eau sale

1. Retirez le réservoir d'eau sale, enlevez son
couvercle et évacuez l'eau sale.

2. Rincez le réservoir d'eau sale a l'eau claire et
utilisez un outil approprié pour nettoyer la paroi
intérieure du réservoir d'eau sale.

Remarque : La boule flottante dans le réservoir d'eau sale

est une piece mobile. N'appliquez pas une force excessive

lorsque vous la nettoyez pour ne pas l'endommager.

Fig. F-4

Filtre et compartiment a poussiére

1. Ouvrez le couvercle du robot et appuyez sur la
fixation de compartiment a poussiére pour retirer
celui-ci.

2. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiére,
retirez le filtre, puis videz le compartiment a
poussiére. Tapotez doucement le panier du filtre
pour enlever la saleté.

Remarque : N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une
brosse, les doigts ou des objets pointus pour éviter de
'endommager.

3. Rincez le compartiment a poussiére et le filtre a
l'eau et séchez-les complétement avant de les
réinstaller.

Remarque :

* Rincez le compartiment a poussiere et le filtre uniquement
a l'eau claire. N'utilisez aucun détergent.

Utilisez le compartiment a poussiére et le filtre
uniquement lorsqu'ils sont complétement secs.

Fig. F-5

Brosse latérale

Dévissez la brosse latérale a l'aide d'un tournevis,
retirez les poils de la brosse, puis revissez-la.
Fig. F-6

Roue omnidirectionnelle

Remarque :

Utilisez un outil tel qu'un petit tournevis pour séparer
l'essieu et le pneu de la roue omnidirectionnelle. N'utilisez
pas une force excessive.

Rincez la roue omnidirectionnelle sous l'eau courante et
remettez-la aprés l'avoir complétement séchée.

Fig. F-7

Brosses principales

1. Appuyez sur les clips de protection de brosse
pour retirer la protection de brosse et soulevez
les brosses pour les retirer du robot.

2. Retirez les brosses comme illustré sur la figure.
Utilisez un outil approprié pour enlever les poils/
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cheveux emmeélés dans les brosses. Aprés le
nettoyage, poussez fermement les brosses dans
le support de brosse principale jusqu'a ce qu'elles
se mettent en place en émettant un clic.

Remarque : Soyez prudent lorsque vous retirez les brosses

principales afin d'éviter toute blessure.

3. Les fleches sérigraphiées orientées vers le haut,
insérez le support de la brosse principale dans les
fentes vers le bas et de maniere inclinée.

4. Alignez l'extrémité avant de la protection de
brosse avec la fente, insérez-la vers le bas de
manieére inclinée, puis appuyez dessus pour la
mettre en place.

Fig. F-8

Unité de serpilliére

1. Appuyez et faites glisser la fixation de l'unité de
serpilliere a l'angle illustré pour retirer 'unité de
serpilliere.

2. Détachez la serpilliere du support et utilisez un
outil approprié pour retirer les cheveux emmélés
dans le support.

3. Installez la nouvelle serpilléere sur le support, en
veillant a ce qu'elle soit bien en place. Ensuite,
appuyez fermement sur la fixation de l'unité de
serpilliere pour fixer la serpilliere.

4. Poussez l'unité de serpilliére dans le
compartiment jusqu'a ce qu'elle s'insére dans la
fente et senclenche.

Remarque : il est normal que la fente tourne
automatiquement pendant l'installation.

Fig. F-9

et filtre

Retirez ['unité de serpilliére du robot. Nettoyez le
compartiment d'unité de serpilliére et le filtre pour
éviter tout blocage.

Compartiment de l'unité de serpilliére

@® Compartiment d'unité de serpilliere
@ Filtre
Fig. F-10

Boite d'eau sale

1. Appuyez sur la fixation de la boite d'eau sale pour
la retirer.

2. Ouvrez le capot de la boite d'eau sale et versez
l'eau sale. Puis, rincez la boite a l'eau propre et
séchez-la avant de la réinstaller dans le robot.

Figue. F-11

Capteurs de robot

Essuyez les capteurs du robot a l'aide d'un chiffon

doux et sec, comme illustré dans la figure :
Fenétre de pare-chocs

. Capteur VersalLift

. Capteur de bord

. Pare-chocs

. Capteurs de chute

. Capteur de tapis

oA NN~

Remarque : Un chiffon humide peut endommager les
éléments sensibles dans le robot et la station de base. Veuillez
utiliser un chiffon sec pour le nettoyage.

Fig. F-12

Events de vidage automatique

Nettoyez les évents de vidage automatique du robot et
de la station de base & l'aide d'un chiffon doux et sec.

Fig. F-13

Contacts de charge et zone d'émission du signal

Nettoyez les contacts de charge et la zone d'émission
du signal avec un chiffon doux et sec.

Fig. F-14

Le robot contient une batterie lithium-ion haute
performance. Assurez-vous que la batterie reste

bien chargée pour une utilisation quotidienne afin de
maintenir les performances optimales de la batterie. Si
le robot n'est pas utilisé pendant une longue période,
éteignez-le et rangez-le. Pour éviter tout risque de
dommages lié a une décharge excessive, rechargez le
robot au moins une fois tous les trois mois.



Dépannage

Probléme Solution Probléme Solution

* La batterie est faible. Rechargez le robot sur la station « Litinéraire pour revenir se recharger est bloqué, par

de base et réessayez. ex. la porte est fermée.
Le robot ne * La température de la batterie est trop basse ou + La station de base est déconnectée de l'alimentation
sallume pas. trop élevée. Il est recommandé de faire fonctionner ou déplacée lorsque le robot n'est pas dessus. Veuillez
l'appareil & une température comprise entre 32 °F connecter la station de base & lalimentation électrique
(0 °C) et 104 °F (40 °C). ou placer le robot sur la station de base pour le
Le robot ne charger.

* La station de base n'est pas connectée a l'alimentation, peut pas * Ily a trop d'obstacles autour de la station de base.
veuillez vous assurer que les deux extrémités de son trouver la Placez la station de base dans une zone plus dégagée.
cordon d'alimentation sont correctement branchées. station de * Tout déplacement du robot peut entrainer son

|s-§ rrgz?;r;z « Le contact entre les contacts de charge sur la station base ety repositionnement, il recretera ajlosrrslune carte sil nest
oas. de base et le robot est défaillant, veuillez nettoyer les retourner. pas correctement repositionné. Si le robot est trop
contacts de charge. éloigné Qe la statu'{n de ba§e, il peut ne pas fevemr

« Vérifiez la présence d'objet étranger au niveau des automatiquement & la station de base lui-méme,

. o auquel cas vous devrez manuellement placer le robot
connecteurs du robot et retirez-le le cas échéant. .
sur la station de base.
* Essuyez la zone d'émission du signal sur la station de

* Le mot de passe du réseau Wi-Fi n'est pas correct. base pour éliminer la poussiére ou les débris.
Assurez-vous que le mot de passe utilisé pour vous
connecter a votre reseau Wi-Fi est correct.. . * Vérifiez qu'il y a suffisamment d'espace des deux cotés

* Le robot ne prend pas en charge la connexion Wi- Le robot ou devant la station de base pour éviter que le robot

Le robot ne Fi 5 GHz. Assurez-vous que le robot est relié & une reste bloqué ne soit bloqué.
se connecte connexion Wi-Fi 2,4 GHz. devant la * Le robot peut glisser si le sol devant la station de base
pas au * Le signal Wi-Fi est faible. Assurez-vous que le robot se station de est trop humide. Dans ce cas, nettoyez l'excés d'eau
réseau Wi-Fi. trouve dans une zone avec une bonne couverture Wi- base et ne avant de réessayer.

Fi. peut pas * Il est recommandé de déplacer la station de base dans

* Le robot peut ne pas étre prét a étre configuré. retourner un autre endroit et réessayez.

Veuillez quitter et rouvrir 'application, puis essayez a vers elle. * Assurez-vous que la plaque d'extension de rampe est

nouveau comme indiqué.

correctement installée.
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Probléme Solution Probléme Solution
« Le robot ne peut pas étre désactivé lorsqu'il se
recharge. Il est recommandé de déplacer le robot * Les objets tels que cordons d'alimentation et
de la station de base, puis d'appuyer sur le bouton Le robot pantoufles doivent étre rangés avant d'utiliser le robot.
d'alimentation et le maintenir enfoncé pendant se déplace * Les surfaces mouillées et glissantes peuvent faire
Le robot ne 3 secondes pour [éteindre. pia patiner la roue principale. Il est recommandé de
séteint pas. * Si le robot ne peut pas étre éteint en effectuant sans suivre sécher les endroits humides avant d'utiliser le robot.
létape 1, appuyez sur le bouton d'alimentation et lltllr?e.ra|re * Essuyez la vitre de pare-chocs sur le robot avec un
maintepez-le e_nfoncé pendant 1(_) secondes pour defini. chiffon propre et doux pour les maintenir propres et
forcer larrét. Si le probleme persiste, contactez le dégagés
service aprés-vente. ’
* La charge compléte du robot, lorsque le niveau de la
batterie est bas, dure environ 4,5 heures. * Assurez-vous que la porte de chaque piéce a nettoyer
» Sivous utilisez le robot a des températures en dehors Le robot n'a est ouverte.
La vitesse de de la pla_ge indiquée, la vitesse de f:harge ra}entira pas trouvé « La zone devant la piece a nettoyer est peut-
charge est automatiquement pour prolonger lautonomie de la les pieces a étre glissante et mouillée, et le robot glisse et ne
lente. batterie. ) nettoyer. fonctionne pas normalement. Séchez le sol avant
* Les contacts de charge sur le robot et la station de d'utiliser le robot.
base peuvent étre sales, veuillez les essuyer avec un
chiffon sec.
* Vérifiez si le compartiment a poussiére est bouché. Si
cest le cas, nettoyiez—le ou rgmplacez—le. * Assurez-vous que le robot n'est pas programmé sur le
* Un objet est peut-étre coincé dans les brosses Le robot ne mode Ne pas déranger (DND), ce qui peut l'empécher
Le bruit aug- principales ou le compartiment a poussiére. Vérifiez et reprend pas de reprendre le nettoyage '
mente lors du retirez l'objet. le nettoyage ) T
. . X N * Le robot ne reprendra pas le nettoyage apres l'avoir
fonctionne- * Les brosses principales ou la brosse latérale sont apres la i X .
N . Lo . . placé manuellement sur la station de base ou lavoir
ment du robot. peut-étre bloquées. Vérifiez et retirez tous les objets recharge.

étrangers.
Passez le mode d'aspiration sur Standard ou
Silencieux.

envoyé se recharger via l'application ou le bouton (.




Dépannage

Probléme

Solution

Probléme

Solution

La station ne vide pas
automatiquement le
compartiment a poussiére.

Vérifiez si le sac a poussiere dans le
compartiment a poussiére est plein.

Si le sac a poussiére n'est pas plein,
vérifiez si les évents de vidage
automatique du robot, de la station de
base ou du compartiment a poussiere
ne sont pas obstrués. Si c'est le cas,
dégagez la piece bloquée.

L'unité de serpilliere ne se
souleve pas normalement.

Veuillez retirer l'unité de serpilliére
pour vérifier la présence d'un corps
étranger coincé a lintérieur, et essayez
de redémarrer le robot. Si le probleme
persiste, contactez l'équipe de service
aprés-vente.

Le niveau d'eau dans la
planche a laver est anormal.

Vérifiez si le joint sur le réservoir d'eau
sale est desserré ou mal installé, et
fixez-le a nouveau manuellement le
cas échéant. Si le probleme persiste,
contactez l'équipe de service aprés-
vente.

Enfoncez légerement le réservoir
d'eau sale pour vous assurer qu'il est
correctement installé.

Retirez la planche a laver et vérifiez
si le tuyau d'eau sale est bouché, et
nettoyez-le.

Vérifiez la solution de nettoyage.
N'ajoutez pas de liquide autre que la
solution de nettoyage approuvée.

De l'eau est présente sous
le réservoir d'eau propre ou

autour du joint d'étanchéité.

Lorsque vous retirez le réservoir d'eau
propre, de l'eau contenue dans le tuyau
peut étre présente sous le réservoir ou
autour du joint d'étanchéité. Cela est
normal. Veuillez essuyer a l'aide d'un
chiffon sec.

Pour obtenir de l'aide, contactez-nous via https://global.dreametech.com
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Station de base

Modeéle RLR81CE Modeéle RCZE0308
Temps de charge Environ 4,5 h Entrée nominale 220-240 V~ 50-60 Hz
Tension nominale 144V = Sortie nominale 20V=2A
Puissance nominale 75 W Puissance nominale (pendant 50 W
Fréquence de le vidage de la poussiére)
ad 2 400-2 483,5 MHz
fonctionnement
Puissance nominale (pendant A10W
Puissance de sortie maximale < 20 dBm le nettoyage a l'eau chaude)
Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu X .
N . . . ! . . Puissance nominale (pendant
a une distance de séparation d'au moins 20 cm entre l'antenne et le corps de X 89 W
lutilisateur la charge et le séchage)

Batterie au lithium-ion rechargeable

Modele

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Type

Li-ion

Capacité nominale

5,8 Ah 83,52 Wh

Nombre

Remarque :

* La puissance nominale (pendant le nettoyage a l'eau chaude) est déterminée
par la valeur de puissance pendant la période représentative (température de

l'eau a 25 °C).

* La puissance nominale (pendant la charge et le séchage) est déterminée par
la valeur de puissance pendant la période de pleine charge (température

ambiante de 23 °C =2 °C).

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

A DEPOSER

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Caractéristiques techniques

Station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille : <0,5 W (dans les 15 minutes une fois
que le robot a quitté la station de base/station de recharge)

Robot et station de base/station de recharge

Consommation électrique en mode veille en réseau : < 2 W (dans les 20 minutes
qui suivent la charge compléte de la batterie de l'aspirateur robot).

Consommation électrique en mode veille : <0,5 W (dans les 20 minutes qui
suivent la charge compléte de la batterie de 'aspirateur robot).
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Retrait et élimination de la batterie

La batterie lithium-ion intégrée contient des substances dangereuses pour
l'environnement. Avant d'éliminer la batterie, assurez-vous qu'elle est enlevée
par un technicien qualifié et déposée dans un centre de recyclage approprié.

- la batterie doit étre retirée de l'appareil avant d'étre mise au rebut ;

- l'appareil doit étre débranché de la source d'alimentation lors du retrait de la
batterie ;

- la batterie doit étre mise au rebut en toute sécurité.

ATTENTION :

Avant d'enlever la batterie, débranchez l'appareil et déchargez au maximum la
batterie.

Les batteries non utilisées doivent étre mises au rebut dans un centre de
recyclage approprié.

N'exposez pas la batterie & un environnement a haute température pour éviter
les risques d'explosion.

En cas de mauvaise manipulation, du liquide peut s'échapper de la batterie. En
cas de contact, rincez a l'eau et consultez un médecin.

Guide pour le retrait :
1. Retournez le robot, utilisez l'outil adapté pour retirer les vis a l'arriére du
robot, puis enlevez le couvercle.

2. Débranchez les bornes entre la batterie et la carte de circuit imprimé pour
retirer la batterie.

Informations concernant les DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont des déchets d'équipements
E électriques et électroniques (DEEE d'aprés la directive 2012/19/UE)
qui ne doivent pas étre mélangés avec les ordures ménageres non
triées. Vous devez protéger la santé humaine et l'environnement en
déposant votre équipement usagé dans un point de collecte prévu a
cet effet pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et
électroniques, désigné par le gouvernement et les autorités locales.
Des procédures d'élimination et de recyclage adéquates permettent
d'éviter les effets nocifs sur l'environnement et la santé humaine.
Veuillez contacter l'installateur ou les autorités locales pour plus
d'informations sur le site, ainsi que les modalités et conditions des
points de collecte de ce type.



Informazioni sulla sicurezza

Per evitare scosse elettriche, incendi o lesioni causate da un uso improprio dell'apparecchio, leggere
attentamente il manuale d'uso prima di utilizzare l'apparecchio e conservarlo per riferimenti futuri.

Restrizioni di utilizzo

Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni o da persone con
deficit fisici, sensoriali, intellettuali o con esperienza o conoscenze limitate senza la supervisione di un
genitore o di un tutore per garantire un funzionamento sicuro ed evitare qualsiasi rischio. La pulizia e la
manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

L'apparecchio deve essere utilizzato solo con 'alimentatore fornito in dotazione.

Questo apparecchio contiene batterie che possono essere sostituite solo da personale specializzato.
Liberare l'area da pulire. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. Assicurarsi che bambini e
animali domestici siano tenuti a distanza di sicurezza dal robot durante il suo funzionamento.

Non installare, caricare o utilizzare ['apparecchio nei bagni o intorno alle piscine.

Questo prodotto e destinato esclusivamente alla pulizia dei pavimenti in ambiente domestico. Non
utilizzare all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambienti commerciali o industriali.

Assicurarsi che l'apparecchio funzioni correttamente in un ambiente adeguato. In caso contrario, non
utilizzare l'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito con un cavo o un gruppo speciale
disponibile presso il produttore o il suo agente di assistenza.

Non utilizzare il robot in un'area sospesa sopra il livello del suolo senza una barriera protettiva.
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Non posizionare il robot a testa in git. Non utilizzare il coperchio dell'LDS, il coperchio del robot o il
paraurti come impugnatura del robot.

Utilizzare il robot in ambienti con temperatura ambiente superiore a 0 °C e inferiore a 40 °C.
Assicurarsi che non vi siano liquidi o sostanze appiccicose sul pavimento.

Per evitare danni o danni da trascinamento, prima di mettere in funzione |'apparecchio, rimuovere tutti
gli oggetti lasciati sul pavimento e i cavi o i fili di alimentazione che si trovano sul percorso di pulizia.
Rimuovere gli oggetti fragili o piccoli dal pavimento per evitare che il robot li urti e li danneggi.

Tenere capelli, dita e altre parti del corpo lontano dall'apertura di aspirazione del robot.

Tenere lo strumento di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

Non mettere in funzione l'apparecchio in una stanza in cui dorme un neonato o un bambino.

Non collocare bambini, animali domestici o altri oggetti sopra il robot, indipendentemente dal fatto che
sia fermo o in movimento.

Nel serbatoio dell'acqua pulita & possibile aggiungere solo acqua pulita e la soluzione detergente
ufficialmente approvata. Non aggiungere altri liquidi come alcol o disinfettanti. Il rapporto tra la
soluzione detergente e l'acqua pulita pud essere controllato sul flacone della soluzione detergente.
Tenere la soluzione detergente fuori dalla portata dei bambini.

Non utilizzare il robot per pulire oggetti molto caldi. Non utilizzare il robot per raccogliere liquidi
infiammabili o combustibili, gas corrosivi, acidi o solventi non diluiti.

Non aspirare oggetti duri o taglienti. Non utilizzare l'apparecchio per raccogliere oggetti come sassi,
grandi pezzi di carta o qualsiasi altro oggetto che possa intasare |'apparecchio.



Informazioni sulla sicurezza

* La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia o alla
manutenzione dell'apparecchio.

* Non pulire il robot o la stazione base con un panno bagnato e non sciacquarli con alcun liquido. Dopo
aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

* Utilizzare questo prodotto in conformita alle istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli utenti sono
responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio di questo prodotto.

Batterie e ricarica

* ATTENZIONE: Sconsigliamo di ricaricare batterie non ricaricabili.

* Non utilizzare batterie o stazioni base di parte terza. Il robot puo essere utilizzato solo con la stazione
base modello RCZE0308.

* Non tentare di smontare, riparare o modificare da soli la batteria o la stazione base.

* Non collocare la stazione base vicino a una fonte di calore.

* Non utilizzare un panno o le mani bagnate per pulire i contatti di ricarica della stazione base.

* Non smaltire impropriamente le vecchie batterie. Le batterie non necessarie devono essere smaltite
presso un centro di riciclo appropriato.

* Se il cavo di alimentazione & danneggiato o rotto, interrompere immediatamente ['uso e contattare il
servizio di assistenza.

* Assicurarsi che il robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, conservato nell'imballaggio originale.

* Se il robot non viene utilizzato per un tempo prolungato, caricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare il robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di
scaricare eccessivamente la batteria.
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Informazioni sulla sicurezza del laser

* Il sensore laser di questo prodotto € conforme allo Standard IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
A11:2021 per i prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante ['uso.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo per uso interno

Leggere il manuale d'uso

Con la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dichiara che ['apparecchiatura radio di tipo RLR81CE & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita dell'UE & disponibile al seguente indirizzo internet: https://global.dreametech.com
Per un manuale elettronico dettagliato, visitare il sito https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Introduzione al
Prodotto

1. Pulsante Stazione (OO

Premere per rimandare il robot alla stazione base

Tenere premuto per 3 secondi per disattivare il

blocco bambini

2. Pulsante di accensione / pulizia

Tenere premuto per 3 secondi per accendere o

spegnere il dispositivo

Premere per avviare la pulizia dopo l'accensione

del robot

Indicatore di stato circolare

* Blu fisso: Pulizia (deve essere abilitata nell'app) o
pulizia completata

* Verde fisso: Ricarica in corso

 Arancione lampeggiante: Errore

Indicatore di stato del pulsante

* Bianco fisso: Pulizia o ripulitura completata

Bianco intermittente: In carica (non batteria

scarica)

Arancione fisso: In attesa a batteria scarica o in

pausa a batteria scarica

Arancione lampeggiante: In carica (batteria

scarica)

Arancione lampeggiante: Errore

Nota:

* Premere un pulsante qualsiasi del robot per mettere in

pausa il robot durante la pulizia o la ricarica.

Il blocco bambini puo essere attivato/disattivato tramite

'App Dreamehome.

3. Sensore di visione binoculare attivo per evitare
gli ostacoli

.

.

4. Proiettore di punti

5. Luce ausiliaria a LED

6. Microfoni

7. Sensore VersaLift

Nota: Il sensore Versalift si abbassa quando il robot & in

attesa, si carica sulla stazione base o pulisce aree ad altezza

ridotta. In caso di pulizia di aree ad altezza ridotta, non

spostare il robot per non comprometterne il posizionamento.

8. Paraurti

9. Finestra paraurti

10. Copertura

11. Contatti di ricarica

12. Clip per scatola dell'acqua sporca

13. Ingresso per il rifornimento automatico dell'acqua

14. Connettori

15. Pulsante di ripristino/indicatore Wi-Fi

» Tenere premuto per 3 secondi per ristabilire le
impostazioni di fabbrica

16. Sensore di bordo

17. Clip del gruppo mocio

18. Contenitore dell'acqua sporca

19. Sensori di dislivello

20. Sensore tappeto

21. Gruppo di estensione della spazzola laterale

22. Protezione della spazzola

23. Gamba retrattile

24. Ruota principale

25. Gruppo MopExtend

26. Scomparto gruppo mocio

27. Filtro

28.Ruota omnidirezionale

29. Spazzole principali

30.Gamba retrattile

31. Ruota principale

32. Bocchetta di svuotamento automatico
33.Clip della protezione della spazzola
34.Ruota girevole

Fig. A-1

Contenitore della polvere

1. Coperchio del contenitore della polvere

2. Filtro

3. Clip del coperchio del contenitore della polvere
4. Maniglia del filtro

5. Clip del contenitore della polvere

6. Bocchetta di svuotamento automatico

Fig. A-2

1. Staffa mocio
2. Mocio

Fig. A-3

Stazione base

1. Copertura

2. Serbatoio dell'acqua sporca

3. Serbatoio dell'acqua pulita

4. Coperchio del contenitore della polvere
5. Filtro dell'asse di lavaggio

6. Piastra di lavaggio

7. Bocchetta di svuotamento automatico
8. Piastra di estensione della rampa

9. Serbatoio dell'acqua sporca

10. Clip del serbatoio dell'acqua

11. Sfera galleggiante
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12. Serbatoio dell'acqua pulita

13. Clip del serbatoio dell'acqua

14. Tubo dell'acqua

15. Filtro

16. Galleggiante

17. Scomparto B (per soluzione multifunzionale)

18. Scomparto A (per soluzione detergente)

19. Modulo erogatore automatico del detergente -
Doppio scomparto

Nota: Il modulo puo essere sostituito con una versione a

scomparto singolo per ospitare una maggiore quantita di

soluzione detergente. Se necessario, pud essere acquistato

attraverso i canali ufficiali.

20. Filtro

21. Area di segnalazione

22. Contatti di ricarica

23. Indicatore di stato

* Bianco fisso: La stazione base ¢ collegata
all'alimentazione

* Arancione fisso: La stazione base riporta un
errore

¢ Blu fisso: La luce UV ¢ in funzione

24. Alloggiamento per il sacchetto della polvere

25. Uscita automatica per l'aggiunta di acqua

26. Modulo riscaldante

27. Fessura riservata per il collegamento del kit di
allacciamento all'acqua per il riempimento e lo
svuotamento automatici

Nota: IL kit di allacciamento all'acqua per il riempimento

e lo svuotamento automatico deve essere acquistato

separatamente. (Disponibile solo in alcune regioni)

28. Alloggiamento per il cavo di alimentazione

29. Porta di alimentazione

Fig. A-4

O Preparare la casa

. Prima di procedere alla pulizia, allontanare gli

oggetti instabili, fragili, di valore o pericolosi e
togliere i cavi, i panni, i giocattoli, gli oggetti duri
e gli oggetti appuntiti che si trovano a terra, per
evitare che il robot possa impigliarsi, graffiarsi o
rovesciarsi e causare danni.

. Prima della pulizia, posizionare una barriera

fisica sul bordo delle scale per garantire il
funzionamento sicuro e senza intoppi del robot.

. Aprire la porta della stanza da pulire e sistemare i

mobili al loro posto per lasciare pil spazio.

. Per evitare che il robot non riconosca le aree da

pulire, non sostare davanti al robot, alle soglie, ai
corridoi o ai luoghi angusti.

Nota:

Quando si utilizza il robot per la prima volta,
seguirlo durante la pulizia per eliminare in tempo
eventuali ostacoli.

Le luci a LED ausiliarie forniranno un'illuminazione
ausiliaria negli ambienti scarsamente illuminati.
Non aspirare oggetti duri come pietre, sfere
d'acciaio e parti di giocattoli, né oggetti appuntiti
come rifiuti edili, vetri rotti e chiodi, per evitare di
graffiare il pavimento.

© Prima dell'uso

1. Posizionare la stazione base e collegarla a una
presa elettrica

Collocare la stazione base in una posizione il piu
possibile aperta e con un buon segnale Wi-Fi.
Lasciare uno spazio sufficiente come mostrato nella
figura e rimuovere gli oggetti nell'area ombreggiata.
Inserire il cavo di alimentazione nella stazione base e
collegarlo alla presa.

Nota:

Inserire saldamente il cavo di alimentazione verso lalto
fino all'accensione dell'indicatore.

Assicurarsi che nessun oggetto possa bloccare larea di
segnalazione.

Per evitare che le macchie d'acqua bagnino i pavimenti
in legno o i tappeti, si consiglia di posizionare la stazione

base su pavimenti in piastrelle o in marmo.
2. Installare la piastra di estensione della rampa
Nota:
+ Prima dell'utilizzo assicurarsi che il filtro della piastra di
lavaggio sia installato in posizione.

IL filtro della piastra di lavaggio puo essere rimosso per la
pulizia durante la manutenzione ordinaria.

3. Rimuovere le protezioni del robot

4. Collegare il robot alla stazione base

Tenere premuto il pulsante di accensione sul robot
per 3 secondi per accenderlo. Posizionare il robot
sulla stazione base con il gruppo mocio rivolto verso
la piastra di lavaggio. Quando il robot si connette
con successo alla stazione base, viene emessa

una notifica vocale. Dopo che il robot e stato
completamente caricato, gli indicatori di stato sul



robot e sulla stazione base rimarranno accesi per 10

minuti e poi si spegneranno.

Nota: si raccomanda di caricare completamente il robot

prima del suo primo utilizzo. Se non & possibile accendere

il robot dopo l'esaurimento della batteria, collegare

manualmente il robot alla stazione per caricarlo.

5. Aggiungere la soluzione detergente e la
soluzione contro gli odori degli animali domestici

(1) Rimuovere il coperchio del contenitore della

polvere ed estrarre il modulo automatico erogatore

della soluzione.

(2) Aprire i coperchi superiori del modulo.

Aggiungere la soluzione detergente nello scomparto

A e la soluzione contro gli odori degli animali

domestici nello scomparto B.

(3) Chiudere il coperchio del modulo, reinserirlo

nella stazione base e rimontare il coperchio del

contenitore della polvere. La soluzione detergente

verra aggiunta automaticamente durante il lavoro.

@ Scomparto A: Soluzione detergente

@ Scomparto B: Soluzione contro gli odori degli

animali domestici

Nota:

* Non mescolare o scambiare le soluzioni dei due
scomparti per evitare malfunzionamenti.

Il modulo automatico erogatore della soluzione
pud essere riempito per 'uso. Per evitare
malfunzionamenti non aggiungere altri liquidi che
non siano ufficialmente approvati.

Installare il modulo automatico erogatore della
soluzione fino a farlo scattare in posizione.

6. Aggiungere acqua al serbatoio dell'acqua pulita

Estrarre il serbatoio dell'acqua pulita dalla stazione
base e riempirlo con acqua pulita. Quindi reinserirlo
nella stazione base.

Nota: Non aggiungere acqua calda nel serbatoio dell'acqua
per evitare che il serbatoio si deformi.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Collegamento con I'App
Dreamehome

1. Scaricare 'App Dreamehome

Rimuovere il coperchio del robot e scansionare il
codice QR sul robot, oppure cercare Dreamehome
nellApp Store per scaricare e installare 'app.

Nota:

« E supportato solo il Wi-Fi a 2,4 GHz.

* A causa degli aggiornamenti del software dell'app, le
operazioni effettive potrebbero differire dalle indicazioni
contenute nel presente manuale. Seguire le istruzioni in
base alla versione attuale dell'app.

2. Aggiungere il dispositivo

Aprire l'app Dreamehome, toccare "Scansiona

il codice QR per connetterti" e scansionare

nuovamente lo stesso codice QR sul robot per

aggiungere il dispositivo. Seguire le istruzioni per
completare la connessione Wi-Fi.

Nota:

Per ripristinare il Wi-Fi, ripetere il passo 2 e seguire le
istruzioni per completare la connessione Wi-Fi.

Dopo che il dispositivo si € connesso con successo

alla rete Wi-Fi domestica, tentera continuamente di
riconnettersi in caso di interruzioni della rete causate
da problemi quali bollette non pagate o interruzioni di
corrente, al fine di garantire un'esperienza utente senza
problemi al momento del ripristino della rete.

Per scollegare il dispositivo dalla rete Wi-Fi, tenere
premuto il pulsante di Ripristino sul robot per 3 secondi.

@ Indicatore Wi-Fi

* Lampeggia lentamente: Da connettere
* Lampeggia rapidamente: Connessione in corso
* Fisso: Connesso

@ Codice QR

0@ Modalita d'utilizzo

Tenere premuto il pulsante di accensione per

3 secondi per accendere il robot. Lindicatore

di alimentazione rimane acceso. In alternativa,
posizionare il robot sulla stazione base allineando i
contatti di ricarica del robot con quelli della stazione
base; il robot si accendera automaticamente e
iniziera la ricarica. Per spegnere il robot, allontanarlo
dalla stazione base e tenere premuto il pulsante di
accensione per 3 secondi.

Mappatura veloce

Dopo aver configurato la rete per la prima volta,
seguire le istruzioni dellApp per creare rapidamente
una mappa. Il robot iniziera a tracciare una mappa
senza pulire. Quando il robot torna alla stazione
base, il processo di mappatura e stato completato e
la mappa viene salvata automaticamente.

Pausa/Riposo

Quando il robot & in funzione, premere un pulsante
qualsiasi per metterlo in pausa.
Se il robot rimane in pausa per piu di 10 minuti,
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entra automaticamente in modalita di riposo. Tutti

gli indicatori del robot si spengono. Premere un
pulsante qualsiasi del robot o utilizzare 'app per
attivarlo.

Nota: Se il robot viene messo in pausa e posizionato sulla
stazione base, il processo di pulizia in corso terminera.

Ripresa automatica della pulizia

Se la batteria & troppo scarica, il robot torna
automaticamente alla stazione base per ricaricarsi.
Dopo la ricarica al livello di batteria appropriato,
riprendera le attivita di pulizia non ancora concluse.

Nota: Per utilizzare questa funzione, abilitarla nell'app.

Modalita Non disturbare (DND)

Quando il robot & impostato sulla modalita Non
disturbare (DND), il robot non potra riprendere
la pulizia. La modalita DND é disattivata per
impostazione predefinita in fabbrica. Con l'app &
possibile attivare la modalita DND o modificare il
periodo di DND. Per impostazione predefinita, il
periodo di DND va dalle 22:00 alle 8:00.

Nota:

« Le attivita di pulizia programmate saranno eseguite
puntualmente durante il periodo di DND.

« Alla scadenza del periodo di DND, il robot riprendera la
pulizia dal punto in cui laveva lasciata.

Riavvio del robot

Se il robot smette di rispondere o non puo essere
spento, tenere premuto il pulsante di accensione

per 10 secondi per spegnerlo forzatamente. Quindi
tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi per accendere il robot.

Aspirazione e lavaggio

Nota: Quando si utilizza il robot per la prima volta, il robot si
imposta automaticamente sulla modalita "Aspira e lava". Per
regolare la modalita di pulizia, andare alle impostazioni della
modalita di pulizia nell'app e selezionare una delle tre opzioni
aggiuntive seguenti:

® Lavaggio dopo l'aspirazione

@ Aspirazione

® Lavaggio

1. Awvio della pulizia

Premere il pulsante di accensione sul robot, oppure
utilizzare l'app per far partire il robot dalla stazione
base. Quindi il robot pianifica il percorso di pulizia
ottimale ed esegue l'operazione di pulizia in base
alla mappa creata.

Nota:

Per garantire che il robot torni facilmente alla stazione
base dopo la pulizia, si raccomanda di far partire il robot
dalla stazione base.

Il mocio verra pulito prima che il robot inizi a pulire,
attendere pazientemente.

Non spostare la stazione base, il serbatoio dell'acqua
pulita, il serbatoio dell'acqua sporca o la piastra di
lavaggio durante il funzionamento.

Per evitare scottature, non toccare ['uscita dell'acqua o
il modulo di riscaldamento quando la stazione base & in
funzione.

2. Lavaggio automatico del mocio

Durante la pulizia, il robot torna automaticamente
alla stazione base per lavare il mocio in base alla
frequenza di pulizia dello stesso specificata nell'app.
La stazione base riempira automaticamente il
serbatoio dell'acqua del robot e quest'ultimo
riprendera le operazioni di pulizia.

3. Svuota automaticamente il contenitore della
polvere e lava e asciuga il mocio

Dopo che il robot ha terminato un'attivita di pulizia
e torna alla stazione base per ricaricarsi, la stazione
base svuota automaticamente il contenitore della
polvere, quindi pulisce e asciuga il mocio.

Nota:

* Se la funzione di svuotamento automatico e disattivata

nell'app, la stazione base non svuotera automaticamente il
contenitore della polvere.

La stazione base svuotera il contenitore della polvere in
base alle impostazioni dell'app.

4, Pulire il serbatoio dell'acqua sporca

Dopo che il robot ha completato il suo compito, &
opportuno pulire il serbatoio dell'acqua sporca per
evitare qualsiasi odore.



@ Manutenzione ordinaria

Parti di ricambio

Per mantenere il robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento
all'utilizzo degli accessori nell'app o alla tabella seguente per la manutenzione

ordinaria.

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Sensore VersalLift

Sensore tappeto

Parte

Frequenza di
manutenzione

Periodo di
sostituzione

Sensori di dislivello

Finestra paraurti

Serbatoio dell'acqua sporca

Dopo ogni utilizzo

Paraurti

Ingresso per il rifornimento
automatico di acqua del robot

Una volta al mese

/
Serbatoio dell'acqua pulita
Spazzole principali Una volta ogni 2 Ogni 6-12 mesi
Filtro del contenitore della polvere | Settimane
Ogni 3-6 mesi
Spazzola laterale
Filtro dell'asse di lavaggio Una volta ogni 1-2 mesi /

Modulo di riscaldamento della
piastra di lavaggio

Una volta ogni 6 mesi

Area di segnalazione della
stazione base

Contatti di ricarica

Bocchette di svuotamento
automatico

Ruota omnidirezionale

Ruota girevole

Sensore di bordo

Una volta al mese

/
Fondo del robot
Contenitore della polvere
Ruote principali
Gambe retrattili . .
Pulire se necessario
Contenitore dell'acqua sporca
Scomparto gruppo mocio
Sacchetto per la polvere Ogni 2-4 mesi
/
Mocio Ogni 1-3 mesi

Nota: La frequenza della manutenzione e della sostituzione dipende dall'uso
effettivo. Se si verifica un'eccezione dovuta a circostanze particolari, si consiglia

una manutenzione o una sostituzione tempestiva.

60



Filtro dell'asse di lavaggio

1. Estrarre il robot e rimuovere il filtro della piastra di

lavaggio dopo aver completato la pulizia del mocio.

Nota: Il modulo di riscaldamento della piastra di lavaggio puo
trattenere del calore residuo Per evitare scottature, prestare
attenzione quando si rimuove il filtro della piastra di lavaggio.

2. Sciacquare il filtro della piastra di lavaggio con
acqua pulita, pulirlo e reinstallarlo nella piastra.

3. Utilizzare l'app o premere il pulsante 1 per
riportare il robot alla stazione base, oppure
rimetterlo a posto manualmente.

Fig. F-1

Modulo di riscaldamento della piastra

di lavaggio

Durante l'uso, il modulo di riscaldamento della
piastra di lavaggio puo sviluppare incrostazioni. Per
rimuoverle, estrarre il robot, versare una piccola
quantita di aceto bianco (5% di acido acetico) sulla
superficie del modulo di riscaldamento e pulirlo con
uno strumento adatto.

Nota:

Per evitare scottature, attendere che la superficie del
modulo di riscaldamento si raffreddi fino a temperatura
ambiente prima di pulirlo.

E inoltre possibile utilizzare un decalcificante appropriato
secondo le relative istruzioni.

Non aggiungere aceto bianco o decalcificante
direttamente nel serbatoio dell'acqua pulita per evitare
malfunzionamenti.

Non utilizzare strumenti affilati o liquidi corrosivi come

l'acido cloridrico per pulire il modulo di riscaldamento.

Fig. F-2

Sacchetto per la polvere

1. Rimuovere il coperchio del contenitore della
polvere e gettare il sacchetto della polvere.

Nota: Tirando verso l‘alto la maniglia, il sacchetto viene sigillato

per evitare che polvere e detriti cadano accidentalmente.

2. Rimuovere la polvere e i detriti dal filtro con un
panno asciutto.

3. Installare un nuovo sacchetto per la polvere.

4. Reinstallare il coperchio del contenitore della
polvere.

Fig. F-3

Serbatoio dell'acqua sporca

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca, aprire il
coperchio e versare l'acqua.

2. Sciacquare il serbatoio dell'acqua sporca con
acqua pulita e utilizzare uno strumento adatto per
pulire la parete interna del serbatoio.

Nota: La sfera del galleggiante nel serbatoio dell'acqua

sporca e una parte mobile. Non applicare troppa forza

durante la pulizia per evitare di danneggiarla.

Fig. F-4

Contenitore della polvere e filtro

1. Rimuovere il coperchio del robot e premere la clip
del contenitore della polvere per rimuoverlo.

2. Aprire il coperchio del contenitore della polvere,
rimuovere il filtro e svuotare il contenitore della
polvere. Picchiettare delicatamente il cestello del
filtro per rimuovere lo sporco.

Nota: Non tentare di pulire il filtro con spazzole, dita o oggetti

appuntiti per evitare di danneggiarlo.

3. Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro
con acqua e asciugarli completamente prima di
rimontarli.

Nota:

« Sciacquare il contenitore della polvere e il filtro solo con
acqua pulita. Non utilizzare alcun detergente.

Utilizzare il contenitore della polvere e il filtro solo quando
sono completamente asciutti.

Fig. F-5

Spazzola laterale

Svitare la spazzola laterale con un cacciavite, pulire i
peli dalla spazzola e riavvitarla.
Fig. F-6

Ruota omnidirezionale

Nota:

Utilizzare un utensile, ad esempio un piccolo cacciavite,
per separare l'asse e il pneumatico della ruota
omnidirezionale. Non usare una forza eccessiva.
Sciacquare la ruota omnidirezionale sotto 'acqua corrente
e rimontarla dopo averla asciugata completamente.

Fig. F-7

Spazzole principali

1. Premere i fermi della protezione della spazzola
verso l'interno per rimuoverla e sollevare le
spazzole dal robot.

2. Estrarre le spazzole come mostrato nella figura.



Utilizzare uno strumento adatto per rimuovere
i peli impigliati nella spazzola. Dopo la pulizia,
spingere con forza le spazzole nella staffa
principale fino a farle scattare in posizione.

Nota: prestare attenzione durante l'estrazione delle spazzole

principali per evitare lesioni.

3. Con le frecce serigrafate rivolte verso lalto,
inserire la staffa della spazzola principale nelle
fessure verso il basso in direzione inclinata.

4. Allineare l'estremita anteriore della protezione
della spazzola alla fessura, inserirla verso il
basso in direzione inclinata e quindi premerla in
posizione.

Fig. F-8

1. Premere e far scorrere la clip del gruppo mocio
nell'angolazione illustrata per rimuovere il gruppo
mocio.

2. Staccare il mocio dal supporto e utilizzare un
attrezzo adeguato per rimuovere i peli e i capelli
impigliati nel supporto.

3. Installare il nuovo mocio sul supporto,
assicurandosi che sia fissato. Quindi premere con
decisione la clip di fissaggio del gruppo mocio.

4. Spingere il gruppo mocio nello scomparto fino a
quando non si inserisce nella fessura e scatta in
posizione.

Nota: & normale che la fessura ruoti automaticamente

durante linstallazione.

Fig. F-9

Scomparto del gruppo mocio e Filtro

Rimuovere il gruppo mocio dal robot. Pulire lo
scomparto del mocio e il filtro per evitare ostruzioni.
@ Scomparto gruppo mocio

@ Filtro

Fig. F-10

Contenitore dell'acqua sporca

1. Premere la clip del contenitore dell'acqua sporca
per rimuoverlo.

2. Aprire il coperchio del contenitore dellacqua
sporca e versare l'acqua. Quindi risciacquare il
contenitore con acqua pulita e asciugarlo prima di
rimontarlo nel robot.

Fig. F-11

Sensori del robot

Pulire i sensori del robot con un panno morbido e
asciutto, come mostrato nella figura:

1. Finestra paraurti

2. Sensore VersalLift

3. Sensore di bordo

4. Paraurti

5. Sensori di dislivello

6. Sensore tappeto

Nota: Un panno bagnato pu6 danneggiare gli elementi
sensibili del robot e della stazione base. Per la pulizia
utilizzare un panno asciutto.

Fig. F-12

Bocchette di svuotamento automatico

Pulire le bocchette di svuotamento automatico del
robot e della stazione base con un panno morbido e
asciutto.

Fig. F-13

Contatti di ricarica e area di segnalazione

Pulire i contatti di ricarica e l'area di segnalazione
con un panno morbido e asciutto.
Fig. F-14

Il robot contiene una batteria agli ioni di litio ad
alte prestazioni. Assicurarsi che la batteria rimanga
ben carica durante ['uso quotidiano per mantenere
prestazioni ottimali. Se il robot non viene utilizzato
per un tempo prolungato, spegnerlo e metterlo
via. Per evitare danni dovuti a scariche eccessive,
caricare il robot almeno una volta ogni tre mesi.
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Risoluzione dei problemi

63

Problema Soluzione Problema Soluzione
* La batteria e scarica. Ricaricare il robot sulla stazione * |l percorso di ritorno alla carica & bloccato, ad esempio
base e riprovare. la porta e chiusa.
Il robot non si  La temperatura della batteria e troppo bassa o troppo * La stazione base & stata scollegata dall'alimentazione o
accende. alta. Si raccomanda di far funzionare l'apparecchio a spostata mentre il robot non era su di essa. Collegare
una temperatura compresa tra 0 °C (32 °F) e 40 °C la stazione base all'alimentazione o di posizionare il
(104 °F). IL robot non robot sulla stazione base per caricarlo.
riesce a « Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazione base.
. - . Posizionare la stazione base in un'area piu aperta.
° La stazwne base non e collegata a.llallmentamor.\e, trovare e a + Lo spostamento del robot puo provocare il suo
accertar3|.che gntrambe le estremita del cavo di torn.are alla riposizionamento e, se il riposizionamento non riesce,
Il robot non si alimenta2|one-5|ano co'lle.ga'1te @rrettament?. stazione il robot ricrea una mappa. Se il robot é troppo lontano
carica. . !l contattg trai f:c?ntattl di |j|ca.r|ca dellg s.ta.2|or.1e base e base. dalla stazione base, potrebbe non essere in grado di
il robot & insufficiente; pulire i contatti di ricarica. . tornare automaticamente da solo, nel qual caso sara
* Verificare la presenza di ogggtti estrar}ei sui connettori necessario posizionare manualmente il robot sulla
del robot ed eventualmente rimuoverli. stazione base.
* Pulire l'area di segnalazione della stazione base per
rimuovere polvere o detriti.
* La password della rete Wi-Fi non & corretta.
Assicurarsi che la password utilizzata per la * Verificare se lo spazio a disposizione su entrambi i lati
connessione alla rete Wi-Fi sia corretta. Lrob o davanti alla stazione base & sufficiente per evitare
Il robot non * ltrobot non supporta una connessione Wi-Fi a 5 GHz. 'rlc(:l ot che il robot venga bloccato.
riesce a Assicurarsi che il robot sia collegato a una connessione ZI oct?a N * Il robot puo scivolare se il pavimento davanti alla
connettersi al Wi-Fia24 GHz. ) ) ) :V?n et stazione base & troppo bagnato. In tal caso, pulire
WisFi * Il segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che il robot si stazione lacqua in eccesso prima di riprovare.
trovi in un'area con una buona copertura Wi-Fi. bas\e enon * Si consiglia di spostare la stazione base in un altro
« Il robot potrebbe non essere pronto per essere pljjo ttornare luogo e riprovare.
indietro.

configurato. Uscire e rientrare nell'app, quindi riprovare
come indicato.

Assicurarsi che la piastra di estensione della rampa sia
installata correttamente.




Risoluzione dei problemi

Problema Soluzione Problema Soluzione
« Il robot non puo essere spento quando € in carica. Si
consiglia di allontanare il robot dalla stazione base e di « Oggetti come cavi di alimentazione e pantofole devono
. tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi Il robot si essere messi via prima di utilizzare il robot.
Il robot non si per spegnerlo.. ) ) ) muove senza * Il lavoro su superfici bagnate e scivolose provoca lo
spegne. * Se non & possibile spegngre il robot gseguenfﬁo il seguire il slittamento della ruota principale. Si raccomanda di
punto 1, tgnere premuto il pulsante a.ccensmne per percorso asciugare i punti bagnati prima di utilizzare il robot.
10 secondi per.spegnere forzaFameqt(IE il robot. Se .'l impostato. * Pulire la finestra del paraurti del robot con un panno
problema persiste, contattare il servizio post-vendita. morbido e pulito per mantenerla pulita e non ostruita.
« La ricarica completa del robot richiede circa 4,5 ore
quando la batteria & scarica.
La velocits « Se si utilizza il robot a temperature che non rientrano * Assicurarsi che le porte delle stanze da pulire siano
L nell'intervallo specificato, la velocita di ricarica rallentera aperte.
diricarica . Il robot non . .
automaticamente per prolungare la durata della * Il luogo antistante la stanza da pulire potrebbe essere
lenta. . trova le stanze . K
batteria. . bagnato e scivoloso, causando lo scivolamento del
« | contatti di ricarica del robot e della stazione base da pulire. robot e un funzionamento anomalo. Prima di utilizzare
potrebbero essere sporchi; pulirli con un panno asciutto. il robot, provare ad asciugare il pavimento.
» Controllare se il filtro del contenitore della polvere
intasato. In tal caso, pulirlo o sostituirlo.
Il rumore * Un oggetto duro puo rimanere incastrato nelle « Assicurarsi che il robot non sia impostato sulla
aumenta spazzole principali o nel contenitore della polvere. Il robot non modalita Non disturbare (DND), che gli impedisce di
el | e || el | e ot
funzionamento : ) ! - ) pulizia dopo la * Il robot non riprende la pulizia dopo che e stato
del robot. incastrarsi. Controllare e rimuovere eventuali corpi ricarica. riportato manualmente alla stazione base o inviato alla

estranei.
Commutare la modalita di aspirazione su Standard o
Silenzioso.

ricarica tramite l'app o il pulsante (.
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Problema

Soluzione

Problema

Soluzione

La stazione non pud
svuotare automaticamente il
contenitore della polvere.

Controllare se il sacchetto della polvere
nel contenitore € pieno.

Se il sacchetto della polvere non & pieno,
verificare se ci sono ostruzioni nelle
bocchette di svuotamento automatico
del robot, della stazione base o del
contenitore della polvere. Se ci sono,
pulire prontamente la parte bloccata.

Il gruppo mocio si &
sollevato in modo anomalo.

Rimuovere il gruppo mocio per verificare
che non vi siano oggetti estranei
incastrati e provare a riavviare il robot. Se
il problema persiste, contattare il servizio
post-vendita.

Il livello dell'acqua nella
piastra di lavaggio &
anomalo.

Controllare se la guarnizione del
serbatoio dell'acqua sporca ¢ allentata

o non ¢ installata correttamente e, in

tal caso, ripristinarla manualmente. Se il
problema persiste, contattare il servizio
post-vendita.

Premere delicatamente sul serbatoio
dell'acqua sporca per verificare che sia
installato correttamente.

Rimuovere la piastra di lavaggio e
controllare se lo scarico delle acque
reflue & ostruito e pulirlo.

Controllare la soluzione detergente. Non
aggiungere altri liquidi oltre alla soluzione
detergente ufficialmente approvata.

Presenza di acqua sotto il
serbatoio dell'acqua pulita o
intorno alla guarnizione.

Quando si estrae il serbatoio dell'acqua
pulita, & possibile che rimanga dell'acqua
nel tubo sotto il serbatoio o intorno alla
guarnizione. Questo & normale. Pulire con
un panno asciutto.

Per ulteriore supporto, contattateci tramite https://global.dreametech.com




Specifiche

Modello RLR81CE Modello RCZE0308
Tempo di ricarica Circa 4,5 ore Ingresso nominale 220-240 V ~ 50-60 Hz
Tensione nominale 144V = Uscita nominale 20V=2A
Potenza nominale 75W Potenza nominale (durante lo 50 W
1l l
Frequenza di funzionamento 2400-2483,5 MHz svuotamento della polvere)
Potenza di uscita massima <20 dBm Potenza nominale (durante la 210 W
pulizia con acqua calda)
In condizioni normali di utilizzo, questa apparecchiatura deve essere tenuta a
una distanza di almeno 20 cm tra l'antenna e il corpo dell'utente. .
Potenza nominale (durante la 89 W
carica e l'asciugatura)

Pacco batteria ricaricabile agli ioni di litio

Nota:

* La potenza nominale (durante la pulizia con acqua calda) & determinata

Modello R2401-452P-XDEV/R2401-452P-MMYD dal valore della potenza durante il periodo rappresentativo (temperatura
dell'acqua 25 °C).
Tipo loni di litio * La potenza nominale (durante la carica e l'asciugatura) & determinata dal

valore della potenza a pieno carico (temperatura ambiente 23 °C + 2 °C).

PAP20 | Pap21 | PaP22 PVC 3 PET 1 cPE7 |PE4/PPS m
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Capacita nominale 5,8 Ah 83,52 Wh

Numero 1

Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.
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Specifiche

Stazione base/Stazione di ricarica

Consumo di energia in modalita standby: <0,5 W (entro 15 minuti dopo che il
robot lascia la stazione base/di ricarica)

Robot e Stazione base/Stazione di ricarica
Consumo energetico in modalita standby in rete: <2 W (entro 20 minuti dalla
ricarica completa della batteria del robot aspirapolvere.)

Consumo di energia in modalita standby: <0,5 W (entro 20 minuti dalla ricarica
completa della batteria del robot aspirapolvere.)



Smaltimento e rimozione della batteria

La batteria agli ioni di litio incorporata contiene sostanze pericolose per Informazioni RAEE

ambiente. Prima di smaltire la batteria, assicurarsi che venga rimossa da tecnici

qualificati e smaltita presso un centro di riciclo appropriato. Tutti | prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di

- la batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima di essere rottamata; E apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE come da direttiva

2012/19/UE) che non devono essere mescolati con i rifiuti domestici
indifferenziati. Per proteggere la salute umana e l'ambiente, invece,
€ necessario consegnare i rifiuti di apparecchiature a un punto di
raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, nominato dal governo o dalle autorita

- lapparecchio deve essere scollegato dalla rete di alimentazione quando si [
rimuove la batteria;

- la batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

CAUTELA: locali. Lo smaltimento e il riciclo corretti aiutano a prevenire potenziali
Prima di rimuovere la batteria, scollegare l'alimentazione ed esaurire la batteria conseguenze negative per l'ambiente e la salute umana. Per ulteriori
il pit possibile. informazioni sull'ubicazione e sui termini e le condizioni di tali punti di

Le batterie non necessarie devono essere smaltite presso un centro di riciclo raccolta, contattare linstallatore o le autorita locali.
appropriato.
Non esporre ad ambienti ad alta temperatura per evitare rischi di esplosione.

In caso di condizioni difficili, € possibile che il liquido venga espulso dalla
batteria. In caso di contatto, sciacquare con acqua e consultare un medico.

Guida alla rimozione:

1. Capovolgere il robot, utilizzare uno strumento appropriato per rimuovere le
viti sul retro del robot, quindi rimuovere il coperchio.

2. Scollegare i terminali tra la batteria e la scheda PCB per rimuovere la batteria.
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Para evitar una descarga eléctrica, incendios o lesiones provocados por un uso indebido del aparato, debe
leer el manual de usuario cuidadosamente antes de usar el aparato y guardarlo para consultas futuras.

Restricciones de uso

Este producto no debe ser usado por nifios de menos de 8 afos ni personas con deficiencias fisicas,
sensoriales, intelectuales, o experiencia o conocimiento limitados sin la supervision de un adulto o tutor
para asegurar un uso seguro y evitar riesgos. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados
por nifos sin supervision.

El aparato solamente debe utilizarse con la unidad de alimentacién eléctrica proporcionada con el
aparato.

Este aparato cuenta con baterias que unicamente pueden ser sustituidas por personas cualificadas.
Despeje el area a limpiar. Los niflos no deben jugar con el aparato. Asegurese de que nifios y mascotas
se encuentren a una distancia segura del robot mientras esté en funcionamiento.

No instale, cargue ni utilice el aparato en los bafios o alrededor de las piscinas.

Este producto es Unicamente para la limpieza de suelos en un entorno doméstico. No lo use en
exteriores, en superficies que no sean el suelo, ni en un establecimiento comercial o industrial.
Asegurese de que el aparato funciona correctamente en un ambiente apropiado. De otro modo, no
utilice el aparato.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un cable especial o conjunto
suministrado por el fabricante o su agente de servicio.

No use el robot en un area suspendida por encima del nivel del suelo sin barrera protectora.



Informacién sobre seguridad

No coloque el robot boca abajo. No use la cubierta del LDS, la tapa del robot o el paragolpes como asa
para el robot.

Utilice el robot en ambientes con una temperatura ambiente por encima de 0 °C y por debajo de 40 °C.
Asegurese de que no haya liquido o sustancias pegajosas en el suelo.

Para evitar dafos por arrastre, despeje los objetos sueltos del suelo y retire los cables o los cables de
alimentacion del camino de limpieza antes de poner en funcionamiento el aparato.

Retire articulos fragiles o pequenos del suelo para impedir que el robot choque con ellos y los darie.
Mantenga el pelo, los dedos y otras partes corporales lejos de la abertura de succién del robot.
Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No utilice el aparato en una habitacién en la que duerman bebés o nifios.

No coloque nifios, mascotas o algun articulo encima del robot, independientemente de si esta parado o
en movimiento.

Unicamente agua limpia y la solucién de limpieza oficialmente aprobada pueden afadirse al depdsito
de agua limpia. No afiada otros liquidos tales como alcohol o desinfectante. La proporcion de solucién
de limpieza y agua limpia puede comprobarse en la botella de solucion de limpieza. Mantenga la
solucién de limpieza fuera del alcance de los nifios.

No use el robot para limpiar objetos que arden. No use el robot para recoger liquidos inflamables o
combustibles, gases corrosivos, o acidos o solventes sin diluir.

No aspire objetos duros o afilados. No utilice el aparato para recoger objetos tales como piedras,
pedazos grandes de papel o algun articulo que pueda taponar el aparato.

Antes de limpiar o realizar el mantenimiento en el aparato hay que retirar el enchufe de la toma de
corriente.
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No restriegue el robot o la estacion base con un trapo mojado ni lo enjuague con liquido. Después de
limpiar las piezas lavables, séquelas totalmente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

Use este producto segun las instrucciones del Manual de Usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafio que puedan producirse por el uso indebido de este producto.

Baterias y carga

ADVERTENCIA: No cargue baterias no recargables.

No use baterias o estaciones base de terceros. El robot Unicamente se puede usar con la estacién base
modelo RCZE0Q308.

No intente usted mismo desensamblar, reparar o modificar la bateria o la estacién base.

No coloque la estacién base cerca de una fuente de calor.

No use un trapo o las manos mojados para restregar o limpiar los contactos de carga de la estacion base.
No deseche incorrectamente las baterias antiguas. Las baterias innecesarias deben desecharse en
instalaciones de reciclaje apropiadas.

Si el cable de alimentacién se dafia o se rompe, deje de utilizarlo de inmediato y contacte con el servicio
de posventa.

Asegurese de que el robot esté apagado cuando vaya a ser transportado y manténgalo en su embalaje
original si es posible.

Si el robot no se va a usar durante un periodo de tiempo prolongado, carguelo totalmente, apaguelo y
almacénelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot al menos una vez cada 3 meses para evitar que
la bateria se descargue en exceso.



Informacioén sobre seguridad

Informacion sobre seguridad laser
* El sensor laser de este producto cumple la Norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser Clase 1. Cuando lo use, evite el contacto directo con los ojos.
PRODUCTO LASER CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

ﬁ Solo para uso en interiores

Lea el manual del operador

Por la presente, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara que el equipo radioeléctrico tipo RLR81CE cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracién de conformidad de la UE estéa disponible en la siguiente direcciéon web: https://global.dreametech.com
Para un manual electrénico detallado, vaya a la direccién https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Descripcion general
del producto

1. Botdn de atraque (OO

Pulse para enviar el robot de regreso a la estacion

base

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

desactivar el bloqueo infantil

2. Botén de encendido / limpieza

Mantenga pulsado durante 3 segundos para

encender o apagar

Pulse para empezar a limpiar después de

encender el robot

Indicador de estado circular

* Azul fijo: limpiando (debe estar habilitada en la
aplicacion) o limpieza completada

* Verde fijo: Carga

 Parpadeo en naranja: Error

Indicador de estado del botén

 Blanco fijo: Limpieza completada

* Parpadeo lento en blanco: Carga (sin baja bateria)

» Naranja fijo: En espera con poca bateria o
pausado con poca bateria

* Parpadeo lento en naranja: Carga (bateria baja)

* Parpadeo en naranja: Error

Nota:

Pulse cualquier botdn en el robot para pausar mientras el
robot limpia o vuelve para cargarse.

El blogueo infantil se puede activar/desactivar mediante la

.

.

aplicaciéon Dreamehome.

3. Activar sensor binocular de elusién de obstaculos
4. Foco

5. Luz LED auxiliar
6. Micréfonos
7. Sensor VersaLift

Nota: El sensor VersalLift se bajara cuando el robot esté en
modo de espera, cargando en la estacion base o limpiando las
zonas de poco espacio libre. En caso de limpiar las zonas de
poco espacio libre, no mueva el robot, ya que puede afectar a
su posicionamiento.

8. Paragolpes

9. Ventanilla del paragolpes

10. Tapa

11. Contactos de carga

12. Presilla de la caja de agua usada

13. Entrada de recarga automatica de agua

14. Conectores

15. Botoén de reinicio/indicador Wi-Fi

* Mantener pulsado durante 3 segundos para
restaurar los ajustes de fabrica

16. Sensor de bordes

17. Presilla del conjunto de mopa

18. Caja de agua usada

19. Sensores de precipicio

20. Sensor de alfombra

21. Conjunto de extension de cepillo lateral

22. Protector del cepillo

23. Pata retractil

24. Rueda principal

25. Conjunto MopExtend

26. Compartimento del conjunto de mopa

27. Filtro

28.Rueda omnidireccional

29. Cepillos principales

30. Pata retractil

31. Rueda principal

32. Respiradero de vaciado automatico

33. Hebilla del protector de cepillo
34.Rueda giratoria

Fig. A-1

Caja de polvo

1. Tapa de la caja de polvo

2. Filtro

3. Presilla de la tapa de la caja de polvo
4. Asa del filtro

5. Presilla de la caja de polvo

6. Respiradero de vaciado automatico

Fig. A-2

Conjunto de mopa

1. Soporte de mopa
2. Pasar la mopa

Fig. A-3

Estacién base

Tapa
. Depésito de agua usada
. Depésito de agua limpia
. Tapa del depésito de polvo
. Filtro de la bandeja de lavar
. Bandeja de lavar
. Respiradero de vaciado automético
. Placa de extension de rampa
. Depésito de agua usada
10. Presilla del depésito de agua
11. Bola flotante

Voo NGNS



12. Deposito de agua limpia

13. Presilla del depésito de agua

14. Tuberia de agua

15. Filtro

16. Flotador

17. Compartimento B (para solucién multifuncional)

18. Compartimento A (para solucién de limpieza)

19. Médulo de dispensacién automatica de
solucién: compartimento doble

Nota: El médulo se puede sustituir por una version de

compartimento Unico para tener una mayor capacidad de

solucion de limpieza. Si se necesita, se puede comprar través
de los canales oficiales.

20. Filtro

21. Zona de senalizacion

22. Contactos de carga

23. Indicador de estado

* Blanco fijo: La estacién base esta conectada a la
alimentacion

* Naranja fijo: La estacién base tiene un error

* Azul fijo: La luz UV estd encendida

24. Ranura de bolsa de polvo

25. Salida para anadir agua automaticamente

26.Mobdulo de calentamiento

27. Ranura reservada para conectar el kit de
enganche de agua para llenado y vaciado
automaticos

Nota: Kit de conexion de agua para llenado y vaciado

automaticos se compra por separado. (Unicamente

disponible en regiones especificas)

28.Ranura de almacenamiento del cable de
alimentacion

29. Puerto de alimentacién

Fig. A-4

@ Preparando su hogar

1. Antes de limpiar, retire los articulos inestables,
fragiles, valiosos o peligrosos, y recoja los cables,
la ropa, los juguetes y los objetos afilados y
rigidos del suelo para evitar que se enreden,
se arafien o se golpeen con el robot causando
pérdidas.

2. Antes de empezar a limpiar, ponga una barrera
fisica en el borde de las escaleras para garantizar
un funcionamiento seguro y fluido del robot.

3. Abra la puerta de la habitacién que va a limpiar y
coloque los muebles en el lugar apropiado para
hacer mas espacio.

4. Para evitar que el robot no reconozca areas
que se tienen que limpiar, no permanezca de
pie delante del robot, el umbral, en el pasillo o
lugares estrechos.

Nota:

» Cuando utilice el robot por primera vez, sigalo
mientras realiza la limpieza para quitar de
inmediato cualquier obstaculo potencial.

La luz LED auxiliar proporcionara iluminacién
auxiliar en ambientes con poca luz.

No aspire objetos rigidos como piedras, bolas de
acero ni piezas de juguetes, u objetos afilados
como residuos de construccién, cristales rotos y
clavos, de lo contrario, el suelo podria rayarse.

O Antes de usar

1. Colocar la estacion base y conectar a una toma
eléctrica

Coloque la estacion base en un lugar lo mas abierto
posible con una buena sefial Wi-Fi. Deje suficiente
espacio como se muestra en la figura y reitre los
objetos en el drea sombreada. Inserte el cable de
alimentacion en la estacion base y conéctelo a la toma.

Nota:

Inserte firmemente el cable de alimentacién hacia arriba
hasta que se encienda el indicador.

Asegurese de que ningun objeto pueda bloquear el area
de sefializacion.

Para evitar que las manchas de agua mojen los suelos de
madera o las alfombras, se recomienda colocar la estacién
base sobre suelos de baldosas o de marmol.

2. Instalar la placa de extensiéon de rampa

Nota:

Asegurese de que el filtro de la bandeja de lavar esté
instalado en su sitio antes del uso.

El filtro de la bandeja de lavar se puede retirar para
limpieza durante la rutina de mantenimiento.

3. Retirar las protecciones del robot
4. Conectar el robot a la estacién base
Mantenga pulsado el botén de encendido en el
robot durante 3 segundos para encenderlo. Coloque
el robot sobre la estacién base con el conjunto de
mopa mirando hacia la bandeja de lavar. Se oird
una indicacién de voz cuando el robot se conecte
con éxito a la estacién base. Después de cargar
totalmente el robot, los indicadores de estado en el
robot y la estacién base permaneceran iluminados
durante 10 minutos y luego se atenuaran.
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Nota: Antes de usarlo por primera vez, se recomienda cargar
totalmente el robot. Cuando el robot no se pueda encender
después de que la bateria se haya agotado, conéctelo
manualmente a la estacion base para cargarlo.

5. Anadir la solucién de limpieza y la solucién para
el olor a mascota

(1) Retire la tapa del depésito de polvo y saque el

maodulo de dispensacion automatica de solucién.

(2) Abra las tapas superiores del médulo. Agregue

la solucién de limpieza al compartimento Ay la

solucién para el olor a mascota al compartimento B.

(3) Cierre las tapas del médulo, vuelva a colocar

la estacion base e instale la tapa del depdsito de

polvo. Las soluciones se afiadiran automaticamente

durante el funcionamiento.

® Compartimento A: Solucién de limpieza

@ Compartimento B: Solucién para el olor a mascota

Nota:

* No mezcle no intercambie las soluciones de ambos

compartimento para evitar fallos de funcionamiento.

El médulo de dispensacion automatica de solucion se

puede llenar para su uso. Para evitar un funcionamiento

incorrecto, no anada liquidos no aprobados oficialmente.

Instale el médulo de dispensacién automatica de solucion

hasta que encaje en su sitio.

6. Afada agua al depésito de agua limpia

Saque el depésito de agua limpia de la estacion base
y llénelo con agua limpia. A continuacién, instélelo
de nuevo en la estacion base.

Nota: No llene el depdsito de agua con agua caliente, esto
podria provocar que el depdsito se deforme.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Conexién con la
aplicacion Dreamehome

1. Descargar la aplicacién Dreamehome

Reitre la tapa del robot y escanee el cédigo QR
del robot, o busque "Dreamehome” en la tienda de
aplicaciones para descargarla e instalarla.

Nota:

Solo compatible con Wi-Fi de 2,4 GHz.

Debido a las actualizaciones de software de la aplicacion,
el funcionamiento real puede diferir de las indicaciones
en este manual. Siga las instrucciones en funcién de la
version actual de la aplicacién.

2. Adadir un dispositivo

Abra la aplicacion Dreamehome, toque "Escanear
el codigo QR para conectarse” y vuelva a escanear
el mismo cédigo QR en el robot para afadir el
dispositivo. Siga las indicaciones para finalizar la
conexion Wi-Fi.

Nota:

Para reiniciar la Wi-Fi, repita el paso 2 y, a continuacion,
siga las indicaciones para finalizar la conexion Wi-Fi.
Después de conectar con éxito el dispositivo a la red wifi
de casa, intentara reconectarse continuamente en caso
de interrupciones de red provocadas por cuestiones tales
como facturas impagadas o apagones de corriente, a fin
de asegurar una experiencia de usuario continua cuando
se restaure la red.

Para desconectar el dispositivo de la red Wi-Fi, mantenga
pulsado el botdn de restablecimiento del robot durante 3
segundos.

@ Indicador Wi-Fi

» Parpadeo lento: A conectar
* Parpadeo rapido: Conectando
* Encendido: Conectado

@ Cédigo QR

O Modo de uso

Mantenga pulsado el botén de encendido 3
segundos para encender el robot. El indicador

de encendido permanecera encendido. O bien,
coloque el robot en la estacién base alineando los
contactos de carga del robot con los de la estacién
base, y, a continuacién, el robot se encendera
automaticamente y empezara a cargar. Para apagar
el robot, aléjelo de la estacion base y mantenga
pulsado el botén de encendido durante 3 segundos.

Mapeo rapido

Después de configurar la red por primera vez,

siga las instrucciones de la aplicacién para crear
rapidamente un mapa. El robot comenzara a mapear
sin limpiar. El proceso de mapeo se completara
cuando el robot regrese a la estacién base y el mapa
se guardara automaticamente.

Pausa/Reposo

Cuando el robot esté funcionando, pulse cualquier
botén para pausarlo.

Si el robot esta en pausa durante mas de 10
minutos, entrard automaticamente en modo de



reposo. Todos los indicadores del robot se apagaran.
Para activar el robot, pulse cualquier botén del robot
o la estacién base, o use la aplicacion.

Nota: Si el robot se pone en pausa y se coloca en la estacion
base, terminara el proceso de limpieza actual.

Reanudacién automatica de la limpieza

Si las baterias tienen muy poca carga, el robot
vuelve automaticamente a la estacion base para
cargarse. Después de cargar hasta el nivel de
bateria adecuado, el robot retomara las tareas de
limpieza no finalizadas.

Nota: Para usar esta funcién, activela en la aplicacion.

Modo No molestar (DND)

Cuando el robot se pone en el modo No Molestar
(DND), se evitara que el robot retome la limpieza.
El modo DND estéd inhabilitado de forma
predeterminada desde la fabrica. Se puede usar la
aplicacion para habilitar el modo DND o modificar
el periodo DND. El periodo DND es 22:00-8:00 de
manera predeterminada.

Nota:

* Las tareas de limpieza programadas se realizaran durante
el periodo DND.

« Cuando termine el periodo DND, el robot reanudara la
limpieza donde la dejo.

Reinicio del robot

Si el robot deja de responder o no puede apagarse,
mantenga pulsado el botén de encendido durante
10 segundos para forzar el apagado. A continuacién,

mantenga pulsado el botén de encendido durante 3
segundos para encender el robot.

Aspirar y pasar la mopa

Nota: Cuando se use el robot por primera vez, el robot se
pondréa por defecto en el modo "Aspirar y pasar la mopa". Para
ajustar el modo de limpieza, acceda a los ajustes de modo de
limpieza en la aplicacion y seleccione entre las siguientes tres
opciones adiciones:

@ Pasar la mopa después de aspirar
@ Aspirar

® Pasar la mopa
1. Empezar a limpiar

Pulse el botén de encendido en el robot o use la
aplicacion para que el robot empiece desde la
estacién base. A continuacion, el robot planificara
la ruta de limpieza 6ptima y realizara la tarea de
limpieza en funcién del mapa creado.

Nota:

Para asegurarse de que el robot vuelve facilmente a la
estacion base después de limpiar, se recomienda que el
robot empiece desde la estacion base.

La mopa se limpiaran antes de que el robot comience a
pasar la mopa, espere y tenga paciencia.

No mueva la estacién base, el depésito de agua limpia, el
deposito de agua usada ni el filtro de la bandeja de lavar
durante su funcionamiento.

Para evitar quemarse, no toque la salida de agua o el
médulo de calentamiento mientras la estacién base esté
en funcionamiento.

2. Lavado automatico de la mopa

Cuando estd limpiando, el robot vuelve
automaticamente a la estacién base para lavar la
mopa en funcién de la frecuencia de limpieza de
mopa especificada en la aplicacién. La estacion base
recargard automaticamente el depésito de agua del
robot y este retomara la limpieza.

3. Vaciar automaticamente el depdsito de polvo y
lavar y secar la mopa

Cuando el robot finaliza una tarea de limpieza y

vuelva a la estacién base para cargarse, la estacion

base vaciard automaticamente el depésito de polvo

y después lavara y secara la mopa.

Nota:

+ Sila funcion de vaciado automatico esta desactivada en
la aplicacidn, la estacién base no vaciara automaticamente
el depésito de polvo.

La estacion base vaciara el depdsito de polvo segun el

ajuste en la aplicacion.
4. Limpieza del depésito de agua usada

Cuando el robot haya completado su tarea, limpie el
deposito de agua usada para evitar olores.




@ Mantenimiento rutinario
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Para mantener el robot en buenas condiciones, se recomienda consultar el uso
de accesorios en la aplicacién o en la siguiente tabla de mantenimiento rutinario.

Pieza

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
sustitucion

Sensor VersaLift

Sensor de alfombra

Sensores de precipicio

Pieza

Frecuencia de
mantenimiento

Frecuencia de
sustitucion

Depésito de agua usada

Después de cada uso

Depésito de agua limpia

Cepillos principales

Filtro del depdsito de polvo

Cepillo lateral

Una vez cada 2 semanas

Cada 6 a 12 meses

Ventanilla del paragolpes

Paragolpes

Entrada de recarga
automatica de agua del
robot

Cada 3 a 6 meses

Filtro de la bandeja de lavar

Una vez cada 1 a 2 meses

Médulo de calentamiento de
la bandeja de lavar

Una vez cada 6 meses

Area de senalizacién de la
estacion base

Contactos de carga

Respiraderos de vaciado
automatico

Rueda omnidireccional

Rueda giratoria

Sensor de bordes

Una vez al mes

Parte inferior del robot

Una vez al mes

Caja de polvo

Ruedas principal

Patas retractiles

Caja de agua usada

Compartimento del
conjunto de mopa

Limpie cuando sea
necesario

Bolsa de polvo

Pasar la mopa

Cada 2 a 4 meses

Cada 1a 3 meses

Nota: La frecuencia de mantenimiento y sustituciéon depende del uso real.
Si ocurre una excepcion debido a circunstancias especiales, se recomienda un
mantenimiento o sustitucién inmediatos.




Filtro de la bandeja de lavar

1. Saque el robot y retire el filtro de la bandeja de

lavar una vez se complete la limpieza de la mopa.
Nota: El médulo de calentamiento de la bandeja de lavar
puede retener calor residual. Para evitar quemarse, tenga
cuidado al retirar el filtro de la bandeja de lavar.

2. Enjuague el filtro de la bandeja de lavar con
agua limpia, limpielo y, a continuacién, vuelva a
instalarlo en la bandeja de lavar.

3. Use la aplicacion o pulse el boton (O para
devolver el robot a la estacién base, o colédquelo
manualmente.

Fig. F-1

Médulo de calentamiento de la bandeja de lavar

Durante el uso, el médulo de calentamiento de la
bandeja de lavar puede producir cal. Para eliminarla,
extraiga el robot, vierta una pequefa cantidad

de vinagre blanco (5 % de 4cido acético) sobre la
superficie del médulo de calentamiento y limpie con
una herramienta adecuada.

Nota:

Para evitar quemarse, antes de limpiar espere hasta que
la superficie del médulo de calentamiento se enfrie a
temperatura ambiente.

También se puede usar un descalcificador apropiado
segun las instrucciones que proporcione.

No afada vinagre blanco o descalcificador directamente
en el depésito de agua limpia para evitar una disfuncion.
No use herramientas afiladas o liquidos corrosivos

tales como é&cido clorhidrico para limpiar el médulo de
calentamiento.

Fig. F-2

Bolsa de polvo

1. Retire la tapa del depdsito de polvo y deseche la
bolsa de polvo.

Nota: Tirar del tirador hacia arriba sellara la bolsa para evitar

que polvo y restos se caigan accidentalmente.

2. Quite el polvo y la suciedad del filtro con un pafio
seco.

3. Instale una nueva bolsa de polvo.

4. Reinstale la tapa del depésito de polvo.

Fig. F-3

Depdsito de agua usada

1. Retire el depdsito de agua usada, abra la tapa 'y
vierta el agua usada.

2. Enjuague el depédsito de agua usada con agua
limpia y use una herramienta adecuada para
limpiar la pared interior del depdsito.

Nota: La bola flotante en el depdsito de agua usada es una

pieza movil. No aplique demasiada fuerza al limpiarla para

evitar danarla.

Fig. F-4

Depésito de polvo y filtro

1. Retire la tapa del robot y presione la presilla de la
caja de polvo para retirar la caja de polvo.

2. Abra la tapa de la caja de polvo, retire el filtro
y vacie la caja de polvo. Golpee suavemente la
canasta del filtro para eliminar la suciedad.

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo, los dedos u
objetos afilados para evitar dafos.

3. Enjuague el deposito de polvo y el filtro con
agua y séquelos por completo antes de volver a
instalarlos.

Nota:

Lave el depdsito de polvo y el filtro solo con agua. No
utilice detergente.

Use el depdsito de polvo y el filtro Unicamente cuando
estén completamente secos.

Fig. F-5

Cepillo lateral

Desenrosque el cepillo lateral con un desatornillador,
quite el pelo del cepillo, y vuelva a enroscarlo.
Fig. F-6

Rueda omnidireccional

Nota:

* Use una herramienta como un pequefio destornillador para
separar el eje y el neumatico de la rueda omnidireccional.
No ejerza excesiva fuerza.

Enjuague la rueda omnidireccional con agua corriente y
vuelva a colocarla después de secarla completamente.

Fig. F-7

Cepillos principales

1. Presione las presillas del protector de cepillo
hacia dentro para quitar el protector de cepillo y
sacar los cepillos del robot.

N

. Saque los cepillos como se muestra en la figura.
Use una herramienta adecuada para retirar los
pelos enredados de los cepillos. Después de la

78



79

limpieza, presione firmemente para introducir los
cepillos en el soporte del cepillo principal hasta
que escuche un chasquido.
Nota: Tenga cuidado cuando saque los cepillos principales
para evitar lesiones.
3. Con las flechas impresas hacia arriba, inserte
el soporte del cepillo principal en las ranuras
inclindndolo hacia abajo.

4. Alinee la parte delantera del protector de cepillo
con la ranura, insértelo inclinandolo hacia abajo, y
luego presiénelo en su lugar.

Fig. F-8

Conjunto de mopa

1. Presione y deslice la presilla del conjunto de
mopa en el angulo que se muestra para retirar el
conjunto de mopa.

2. Quite la mopa del soporte y utilice una
herramienta adecuada para eliminar el pelo
enredado en el soporte.

3. Instale la nueva mopa en el soporte, y asegurese
de que esté bien colocado en su sitio. A
continuacion, presione con firmeza la presilla del
conjunto de mopa para asegurar la mopa.

4. Vuelva a montar el conjunto de mopa en el
compartimento hasta que quede encajado en la
ranura y se eschuche un chasquido.

Nota: Es normal que la ranura gire automéaticamente durante
la instalacion.

Fig. F-9

Compartimento vy filtro del conjunto

Retire el conjunto de mopa del robot. Limpie el
compartimento del conjunto de mopa vy el filtro para
evitar obstrucciones.

@ Compartimento del conjunto de mopa
@ Filtro
Fig. F-10

Caja de agua usada

1. Presione la presilla de la caja de agua usada para
extraerla.

2. Abra la tapa de la caja de agua usada y vacie el
agua usada. Después enjuague la caja con agua
limpia y séquela antes de volver a instalarla en el
robot.

Fig. F-11

Sensores del robot

Limpie los sensores del robot con un trapo suave y
seco, como se muestra en la figura:

1. Ventanilla del paragolpes

2. Sensor VersaLift

3. Sensor de bordes

4. Paragolpes

5. Sensores de precipicio

6. Sensor de alfombra

Nota: Un pafno himedo puede danar los elementos sensibles
dentro del robot y la estacion base. Utilice un pafio seco para
la limpieza.

Fig. F-12

Respiraderos de vaciado automatico

Limpie los respiraderos de vaciado automatico del
robot y la estacién base con un pafio suave y seco.
Fig. F-13

Contactos de carga y zona de sefializacion

Limpie los contactos de carga y el drea de
sefalizacién con un pafo suave y seco.
Fig. F-14

El robot cuenta con una bateria de iones de litio de alto
rendimiento. Asegurese de que la bateria permanezca
bien cargada para el uso diario a fin de mantener un
rendimiento éptimo. Si el robot no se utiliza durante un
periodo de tiempo prolongado, apaguelo y guardelo.
Para evitar dafios por descarga excesiva, cargue el
robot al menos una vez cada tres meses.



Resolucion de problemas

Problema Solucién Problema Solucién
* La bateria tiene poca carga. Recargue el robot en la * La ruta de regreso para cargar estéa bloqueada, por
estacion base e inténtelo de nuevo. ejemplo la puerta esta cerrada.
El robot no se  La temperatura de la bateria estd demasiado baja o * La estacién base est4 desconectada de la alimentacion
enciende. demasiado alta. Se recomienda hacer funcionar el o se ha movido cuando el robot no estaba en ella.
aparato a una temperatura entre 0 °C (32 °F) y 40 °C Conecte la estacion base a la alimentacion o coloque
(104 °F). el robot en la estacion base para cargar.
Elrobot * Hay demasiadas obstrucciones alrededor de la
* La estacién base no esta conectada a la fuente de no puede estacién base. Coloque la estacién base en un area
. ., . encontrar y . .
alimentacion, asegurese de que ambos extremos regresar a mas abierta.
del cable de alimentacién estén conectados la estacion * Mover el robot puede hacer que se reposicione, y
El robot no se correctamente. base. volvera a crear un mapa si el reposicionamiento falla.
carga. * El nivel de contacto entre los contactos de carga de Si el robot estd demasiado lejos de la estacion base, es
la estacion base y el robot es deficiente, limpie los posible que no pueda regresar automaticamente por
contactos de carga. si solo, en cuyo caso debera colocar manualmente el
* Verifique si hay algun objeto extrafio en los conectores robot en la estacién base.
del robot y, si lo hay, eliminelo. * Limpie el drea de sefalizacion de la estacion base para
eliminar el polvo o la suciedad.
* La contrasefa de la red Wi-Fi es incorrecta. Asegurese
de que la contrasena utilizada para conectarse a la red » Compruebe si hay suficiente espacio en ambos lados
Wi-Fi sea correcta. o delante de la estacion base para evitar que el robot
« El robot no admite una conexién Wi-Fi de 5 GHz. Elrobot que blogqueado.
El robot no Asegurese de que el robot esté conectado a una red se atasca * El robot puede resbalarse si el suelo delante de la
se puede Wi-Fi de 2,4 GHz. delan.t? de la estacion base estd demasiado mojado. Si es asi,
conectar a la . oo . , estacion base L. .
red Wi-Fi. * La sefal de Wi-Fi es débil. Asegurese de que el robot y no puede elimine el exceso de agua antes de volver a intentarlo.
esté en una zona con buena cobertura Wi-Fi. volver a la * Se recomienda mover la estacién base a un lugar
* Es posible que el robot no esté listo para configurarse. estacion. diferente y volver a intentarlo.

Salga de la aplicacion y vuelva a entrar, e inténtelo de
nuevo segun las instrucciones.

Asegurese de que la placa de extensiéon de rampa esta
instalada correctamente.
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Resolucioén de problemas
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Problema Solucién Problema Solucién
* Elrobot no se puede apagar cuando esté4 cargando. . . »
Se recomienda mover el robot desde la estacién base * Los objetos como cables de alimentacion y pantuflas
y luego mantener pulsado el boton de encendido deben mantenerse ordenados antes de usar el robot.
El robot no se durante 3 segundos para apagarlo El robot se « Trabajar en superficies resbaladizas provoca que
apaga « Si el robot no se puede apagar con el paso 1 mueve sin la rueda principal resbale. Se recomienda secar los
mantenga pulsado el boton de encendido durante seguir la ruta lugares mojados antes de usar el robot.
10 segundos para forzar el apagado del robot. Si el establecida. * Limpie la ventanilla del paragolpes del robot con un
problema persiste, contacte con el servicio posventa. pano suaye y limpio para mantenerlo limpios y sin
obstrucciones.
* Se necesitan aproximadamente 4,5 horas para cargar
completamente el robot cuando la bateria tiene poca : o
carga. El robot . Asegurese fie QL.Je las puertas de las habitaciones a
La velocidad « Si utiliza el robot a temperaturas fuera del intervalo omite las limpiar estén abiertas. o
de carga es especificado, la velocidad de carga disminuira habitaciones * El lygar delante d? la sala a limpiar puede estar
lenta. automaticamente para prolongar la duracién de la que deben mojado y resbaladizo, lo que hace que el robot
bateria o resbale y trabaje anormalmente. Seque el suelo antes
’ impiarse.
« Los contactos de carga del robot y la estacién base de usar el robot.
pueden estar sucios, limpielos con un pafio seco.
* Compruebe si el filtro del depésito de polvo esta
El ruido obstruido. Si es asi, limpielo o sustitdyalo. El robot no « Asegurese de que el robot no esté en modo No
aumenta * Es posible que un objeto rigido haya quedado reanuda la Molestar (DND), el cual evitara que reanude la
mientras el atrapado en los cepillos principales o en el depésito limpieza limpieza.

robot esta en
funcionamien-
to.

de polvo. Compruébelo y retire cualquier objeto duro.
Los cepillos principales o el cepillo lateral pueden
estar enredados. Compruébelo y retire objetos
extrafnos.

Cambie el modo de succién a Estéandar o Silencio.

después de la
carga.

El robot no reanudara la limpieza después de
colocarlo manualmente en la estacién base o enviarlo
a cargar mediante la aplicacion o el boton (.




Resolucion de problemas

Problema

Solucién

Problema

Solucién

La estacion no puede vaciar
automaticamente el depdsito
de polvo.

Compruebe si la bolsa de polvo en el
depésito esta llena.

Si la bolsa de polvo no esta llena,
compruebe si hay alguna obstruccién en
los respiraderos de vaciado automatico
del robot, la estacién base o el depdsito
de polvo. Si es asi, limpie oportunamente
la parte bloqueada.

El conjunto de la mopa se
sube de manera anémala.

* Retire el conjunto de la mopa para
comprobar si hay objetos extrafios
atascados en él, e intente reiniciar el
robot. Si el problema persiste, contacte
con el equipo de servicio posventa.

El nivel de agua en la
bandeja de lavar es anémalo.

Compruebe si el sellado del depdsito
de agua usada estd suelto o no esta
instalado correctamente y, en caso
afirmativo, reajustelo manualmente. Si
el problema persiste, contacte con el
equipo de servicio posventa.

Presione suavemente el depdsito de
agua usada para asegurarse de que esta
instalado correctamente.

Retire el filtro de la bandeja de lavar y
compruebe si la salida de agua residual
estd bloqueada, y limpiela si lo esta.
Compruebe la botella de solucién de
limpieza. No afada liquido distinto

a la solucioén de limpieza aprobada
oficialmente.

Hay agua debajo del
depdsito de agua limpia
o alrededor de la junta de
sellado.

Cuando se extrae el depésito de agua
limpia, algo de agua del tubo puede
quedar debajo del depdsito o alrededor
de la junta de sellado. Esto es normal.
Restriegue con un trapo seco.

Para obtener mas ayuda, contacte con nosotros en https://global.dreametech.com
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Especificaciones

Modelo

RLR81CE

Modelo

RCZE0308

Tiempo de carga

Aprox. 4,5 horas

Entrada nominal

220-240 V~ 50-60 Hz

Tension asignada 144V = Salida nominal 20V=2A
Potencia nominal 75w Potencia nominal (durante el 50 W
Frecuencia de vaciado de polvo)
. . 2400-2483,5 MHz

funcionamiento

Potencia nominal (durante la A10W
Potencia méaxima de salida <20 dBm limpieza con agua caliente)

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia Potencia nominal (durante la
89 W

de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del usuario.

Paquete de bateria de iones de litio recargable

Modelo

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Tipo

lones de litio

Capacidad nominal

5,8 Ah 83,52 Wh

Cantidad

83

carga y el secado)

Nota:

« La potencia nominal (durante la limpieza con agua caliente) se determina por
el valor de potencia durante el periodo representativo (temperatura de agua

25 °C).

* La potencia nominal (durante la carga y el secado) se determina por el valor
de potencia durante un periodo de carga completa (temperatura ambiente

23°C+2°C).




Especificaciones

Estacion base/estacion de carga

Consumo energético en modo de espera: <0,5 W (15 minutos después de que el
robot deje la estacion base/estacién de carga)

Robot y estacién base/estacion de carga

Consumo energético en modo preparado en red: < 2 W (en menos de 20
minutos después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado
completamente)

Consumo energético en modo de espera: <0,5 W (en menos de 20 minutos
después de que la bateria del robot aspirador se haya cargado completamente)
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Eliminacion y retirada de la bateria

La bateria de iones de litio integrada contiene sustancias que son peligrosas
para el medio ambiente. Antes de eliminar la bateria, aseglrese de que la
bateria sea retirada por técnicos cualificados y desechada en instalaciones de
reciclaje apropiadas.

- Se debe retirar la bateria del aparato antes de tirarlo;

- el aparato debe desconectarse del suministro eléctrico cuando se retire la
bateria;

- asegurese de desechar la bateria de forma segura.

PRECAUCION:

Antes de retirar la bateria, desconecte la alimentacién y agote la bateria al
maximo.

Las baterias innecesarias deben desecharse en instalaciones de reciclaje
apropiadas.

No la exponga a ambientes de alta temperatura para evitar riesgos de explosion.

En condiciones abusivas, el liquido puede ser expulsado de la bateria. Si ocurre
un contacto, enjuague con agua y busque ayuda médica.

Guia de retirada:
1. Voltee el robot, use una herramienta apropiada para retirar los tornillos de la
parte posterior del robot, y luego retire la tapa.

2. Desenchufe los terminales entre la bateria y la placa PCB para retirar la
bateria.

Informacién RAEE
Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos
E eléctricos y electrénicos (RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En cambio,
debe proteger la salud humana y el medio ambiente entregando
sus residuos de aparatos a un punto de recogida designado para el
reciclaje de basura de aparatos eléctricos y electrénicos, nombrado
por el gobierno o las autoridades locales. La correcta eliminacién y
reciclaje ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud humana. Contacte con el instalador o las
autoridades locales para mas informacién acerca de la ubicacion asi
como términos y condiciones de tales puntos de recogida.



Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Celem niedopuszczenia do porazenia pragdem elektrycznym, pozaru lub obrazeh spowodowanych
niewtasciwym uzytkowaniem urzgdzenia, przed jego uzyciem nalezy uwaznie zapoznac sie z trescig
obstugi oraz zachowac jg na wypadek koniecznosci skorzystania z niej w przysztosci.

Ograniczenia uzytkowania

* Z niniejszego urzadzenia nie powinny korzysta¢ dzieci w wieku ponizej 8 lat ani osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, zmystowych lub intelektualnych, ani osoby o niewystarczajgcym doswiadczeniu
lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod nadzorem rodzica lub opiekuna. Dzieci pozostajgce bez nadzoru nie
mog3 czysci¢ urzadzenia ani dokonywac czynnosci konserwacyjnych.

* Urzadzenie nalezy uzywac tylko wraz z modutem zasilania, z nim dostarczanym.

» To urzadzenie zawiera baterie, ktére moga by¢ wymieniane tylko przez personel o odpowiednich
umiejetnosciach.

* Uprzatnij teren, ktéry ma by¢ czyszczony. Nie wolno zezwalac, by dzieci uzywaty urzadzenia do zabawy.
Dbaj o to, by dzieci i zwierzeta domowe pozostawaty w bezpiecznej odlegtosci od robota podczas jego
pracy.

* Nie instaluj, nie taduj ani nie uzywaj urzgdzenia w tazienkach ani wokét basendw.

* Niniejszy urzgdzenie przeznaczony jest wytacznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie
nalezy z niego korzysta¢ na wolnym powietrzu, do czyszczenia powierzchni innych niz podtogi, ani w
obiektach komercyjnych lub przemystowych.

* Upewnij sie, czy urzadzenie dziata poprawnie we wtasciwym otoczeniu. W przeciwnym razie nie uzywaj
urzadzenia.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa
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Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, nalezy go zastgpi¢ specjalnym przewodem lub zespotem dostepnym
u producenta, lub u jego przedstawiciela serwisowego.

Nie uzywaj robota w miejscach zawieszonych ponad poziomem gruntu, bez bariery ochronnej.

Nie ustawiaj robota kotami do géry. Nie uzywaj pokrywy LDS, pokrywy robota ani zderzaka w charakterze
uchwytu.

Uzywaj robot w srodowiskach, gdzie temperatura otoczenia wynosi powyzej 0 °C i ponizej 40 °C. Dbaj o
to, by na podtodze nie byto cieczy ani substancji lepkich.

Aby unikng¢ uszkodzenia lub szkdd wskutek wtdczenia, usun wszelkie luzne przedmioty z podtogi, usun
kable i przewody zasilajgce z drogi, zanim uruchomisz urzadzenie.

Usun wrazliwe lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec obijaniu sie o nie robota oraz ich uszkodzeniu.
Witosow, palcédw i innych czesci ciata nie wolno zbliza¢ do otworu ssacego robota.

Narzedzie do czyszczenia nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj urzagdzenia w pomieszczeniu, gdzie przebywa $pigce niemowle lub dziecko.

Dzieci, zwierzat domowych ani zadnego przedmiotu nie stawiaj na robocie, bez wzgledu na to, czy jest on
nieruchomy, czy sie porusza.

Do zbiornika na czysta wode mozna wlewac¢ wytagczenie czystg wode i zatwierdzone przez producenta
srodki czyszczace. Nie dodawaj zadnej cieczy, jak alkohol lub srodek dezynfekcyjny. Proporcje srodka
czyszczacego do czystej wody mozna sprawdzié¢ na etykiecie na butelce ze érodkiem czyszczacym. Srodki
czyszczace nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nie uzywaj robota do usuwania z podtogi palgcych sie przedmiotéw. Nie uzywaj robota do zbierania
cieczy zapalnych ani palnych, zracych cieczy, nierozciericzonych kwaséw ani rozpuszczalnikdw.

Nie odkurzaj twardych ani ostrych przedmiotéw. Nie uzywaj urzagdzenia do zbierania przedmiotéw takich,
jak kamienie, duze kawatki papieru lub inne, ktére mogtyby zatkac¢ urzadzenie.



Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Wityczke nalezy wyjac z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem lub serwisowaniem urzgdzenia.
Nie wycieraj robota ani stacji bazowej mokra $cierka ani nie zmywaj zadng ciecza. Po wyczyszczeniu
wszystkich elementdw, ktére mozna umy¢, przed ich ponownym zamontowaniem i uzyciem nalezy je
doktadnie wysuszyc¢.

Uzywaj to urzadzenie zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponoszg
odpowiedzialno$c¢ za wszelkie straty lub uszkodzenia wynikte z nieprawidtowego uzycia urzadzenia.

Akumulatory i tadowanie

OSTRZEZENIE: Nie tadowa¢ baterii jednorazowego uzytku.

Nie uzywaj akumulatoréw ani stacji dokujgcych innych producentéw. Robot moze by¢ uzywany tylko ze
stacjg bazowg modelu RCZE0308.

Nie probuj na wtasng reke demontowad, naprawiac¢ ani modyfikowa¢ akumulatora lub stacji bazowe;j.
Nie ustawiaj stacji bazowej w poblizu zrédta ciepta.

Nie uzywaj mokrej $ciereczki ani mokrych rgk do czyszczenia stykdéw tadowania stacji bazowe).
Zuzytych akumulatoréw nie likwiduj w sposéb nieodpowiedni. Zuzyte akumulatory nalezy poddacé
utylizacji w odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

W razie uszkodzenia lub zerwania kabla zasilania zaprzestan niezwtocznie uzywania wyrobu i skontaktuj
sie z serwisem posprzedaznym.

Upewnij sie, czy robot jest wytgczony na czas transportu, w miare mozliwosci przechowywany w
oryginalnym opakowaniu.

Jezeli robot nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, w petni nataduj go, wytacz i ztéz w chtodnym,
suchym miejscu. Akumulator nalezy natadowac¢ przynajmniej raz na 3 miesigce, dzieki czemu nie

dopusci sie do jego nadmiernego roztadowania. -




Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Informacja o bezpieczenstwie laserowym

e Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia norme IEC 60825- 1:2014/EN 60825- 1:2014/A11:2021 dla
produktéw laserowych Klasy 1. Promienia laserowego nie wolno kierowaé bezposrednio w strone oczu.
PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

ﬁ Wytacznie do uzytku w pomieszczeniach zamknietych

Zapoznaj sie z trescig instrukcji obstugi

Niniejszym firma Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu RLR81CE spetnia wymagania okreslone w Dyrektywie 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujagcym adresem internetowym: https://global.dreametech.com
Szczegdtowy e-podrecznik, patrz https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Opis urzadzenia

1. Przycisk dokowania (>

Nacisnij, aby odesta¢ robot do stacji bazowe;j

Chcac wytaczy¢ blokade rodzicielska wcidnij ten

przycisk na 3 sekundy.

2. Przycisk Zasilania / Czyszczenia

Weciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczy¢

lub wytgczy¢

Wciénij, aby rozpoczaé czyszczenie po wtgczeniu

robota

Kotowy wskaznik stanu

« Ciagte niebieskie: Czyszczenie (nalezy wtaczy¢ w
aplikacji) lub czyszczenie zakonczone

 Ciggty zielony: tadowanie

* Migajacy pomaranczowy: Btad

Wskaznik stanu przycisku

Ciggty biaty: czyszczenie lub sprzatanie

zakonczone

Pulsujacy biaty: tadowanie (cze$ciowo

roztadowanego akumulatora)

Ciagty pomaranczowy: Oczekiwanie przy

niskim poziomie natadowania akumulatora lub

wstrzymanie przy niskim poziomie natadowania

akumulatora

Pulsujacy pomaranczowy: tadowanie (niski stan

natadowania akumulatora)

* Migajacy pomaranczowy: Btad

Uwaga:

Podczas gdy robot sprzata lub powraca do tadowania,
naci$niecie dowolnego przycisku na robocie powoduje
wstrzymanie jego dziatania.

Blokade rodzicielskg mozna wtaczy¢/wytgczy¢ w aplikacji
Dreamehome.

3. Aktywny stereoskopowy czujnik omijania
przeszkdd

4. Projektor punktowy

5. Lampka pomocnicza LED

6. Mikrofony

7. Czujnik VersalLift

Uwaga: Gdy robot znajduje sie w trybie oczekiwania, taduje

sie w stacji bazowej lub czysci miejsca o niskim przeswicie,

czujnik VersaLift zostaje obnizony. Robota nie nalezy

przesuwac w czasie, gdy czysci miejsca o niskim przesdwicie,

gdyz moze to wptynag¢ na jego pozycjonowanie.

8. Zderzak

9. Okno zderzaka

10. Pokrywa

11. Styki tadowania

12. Zatrzask pojemnika na brudng wode

13. Wlot automatycznego uzupetniania wody

14. Ztacza

15. Przycisk Reset/Wskaznik Wi-Fi

* Wecisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby
przywréci¢ ustawienia fabryczne

16. Czujnik krawedzi

17. Zatrzask zespotu mopa

18. Pojemnik na brudng wode

19. Czujniki uskoku

20. Czujnik dywanu

21. Zespot przedtuzenia szczotki bocznej

22. Ostona szczotki

23. Noga chowana

24. Koto gtéwne

25. Zespot przedtuzacza mopa

26. Komora zespotu mopa

27. Filtr

28. Kétko wielokierunkowe

29. Szczotki gtéwne

30.Noga chowana

31. Koto gtéwne
32. Wyloty automatycznego odpowietrzania

33. Zaciski ostony szczotki
34, Kétko samonastawne

Rys. A-1

Pojemnik na kurz

1.

2.
3.
4.
5.
6.

Pokrywa pojemnika na kurz

Filtr

Zatrzask pokrywy pojemnika na kurz
Uchwyt filtra

Zatrzask pojemnika na kurz

Wyloty automatycznego odpowietrzania

Rys. A-2

Zesp6t mopa

1.

Uchwyt mopa

2. Mop
Rys. A-3

Stacja bazowa

Pokrywa

1.
2. Zbiornik na brudng wode

3. Zbiornik na czystg wode

4. Pokrywa zbiornika na kurz
5.
6
7
8
9.

Filtr tarki

. Tarka

Wyloty automatycznego odpowietrzania

. Ptytka rozszerzajgca rampe

Zbiornik na brudng wode

10. Zacisk zbiornika na wode
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11. Kulka ptywajaca

12. Zbiornik na czystg wode

13. Zacisk zbiornika na wode

14. Rura wodna

15. Filtr

16. Ptywak

17. Komora B (na $rodek uniwersalny)

18. Komora A (na $rodek czyszczacy)

19. Modut automatycznego dozownika $rodka
czyszczacego - dwukomorowy

Uwaga: Modut mozna wymieni¢ na wersje jednokomorowa,

w ktorej mieéci sie wiecej $rodka czyszczacego. Mozna go

naby¢ korzystajac z oficjalnych kanatow.

20. Filtr

21. Obszar sygnalizacji

22. Styki tadowania

23. Wskaznik stanu

« Ciagty biaty: stacja bazowa jest podtgczona do

zasilania

 Ciggty pomaranczowy: stacja bazowa ma btad

« Ciagte niebieskie: Swiatto UV dziata

24. Szczelina worka na kurz

25. Wylot automatycznego dodawania wody

26. Modut grzewczy

27. Gniazdo do podtaczania zestawu
przytaczeniowego z funkcjg automatycznego
uzupetniania i odprowadzania wody

Uwaga: Zestaw przytgczeniowy z funkcjg automatycznego

uzupetniania i odprowadzania wody nalezy naby¢ osobno.

(Dostepne tylko w okreslonych regionach)

28.Szczelina na kabel zasilajacy

29. Gniazdo zasilania

Rys. A-4

© Przygotowanie domu

1. Przed czyszczeniem usun z podtoza przedmioty
niestabilne, kruche, cenne lub niebezpieczne, a
kable, odziez, zabawki, przedmioty twarde i ostre
uporzadkuj, aby unikna¢ zaplatania, porysowania
lub uderzenia o robota i spowodowania strat.

2. Przed sprzataniem ustaw bariere fizyczng na
krawedzi schoddw, aby zapewni¢ bezproblemowe
dziatanie robota.

3. Otworz drzwi pomieszczenia do sprzatania i
ustaw meble we wtasciwym miejscu, aby zostawi¢
wiecej przestrzeni.

4. Aby uchroni¢ robota przed nierozpoznanymi
miejscami wymagajacymi sprzatania, nie stawaj
przed nim, przed progiem, korytarzem lub waskimi
miejscami.

Uwaga:

» Uruchamiajac robota po raz pierwszy obserwuj
go podczas sprzatania, aby na czas usungé
ewentualne przeszkody.

Lampka pomocnicza LED zapewnia pomocnicze
oswietlenie w zacienionym otoczeniu.

Nie odkurzaj twardych przedmiotéw, jak kamienie,
kulki stalowe i cze$ci zabawek ani twardych
przedmiotdw, jak gruz, pottuczone szkto,
gwozdzie, w przeciwnym razie moze doj$¢ do
porysowania podtoza.

O Przed uzyciem

1. Ustaw stacje bazowa i podtgcz do gniazdka
elektrycznego

Umies$¢ stacje bazowg w miejscu maksymalnie
otwartym, z dobrym sygnatem Wi-Fi. Wokét
urzadzenia pozostaw wystarczajgco duzo miejsca,
jak przedstawiono na ilustracji, a zacienionego
obszaru usun wszystkie przedmioty. Jedng wtyczke
przewodu zasilajgcego wtéz do gniazda w stacji
bazowej, a druga do gniazdka elektrycznego.
Uwaga:

Wtyczke przewodu zasilajgcego mocno wsun do gniazda
w gore, az zadwieci sie kontrolka.

Dopilnuj, by zaden przedmiot nie zastaniat obszaru
sygnalizacji.

Aby zapobiec zamoczeniu podtég drewnianych lub
dywanéw, zalecane jest umieszczanie stacji bazowej na
ptytkach ceramicznych lub marmurowych.

2. Zainstaluj rampe przedtuzajacy

Uwaga:

* Przed uzyciem sprawdz, czy filtr tarki poprawnie zatozony.

« Filtr tarki mozna wyja¢ do czyszczenia podczas rutynowej
konserwacji.

3. Usun zabezpieczenia robota

4. Podtacz robot do stacji bazowej

Chcac witaczy¢ robota, wcisnij przycisk zasilania

na robocie na 3 sekundy. Umie$¢ robota w stacji
bazowej z zespotem mopa zwréconym w kierunku
tarki. Wéwczas ustyszysz instrukcje gtosowa, gdy
robot pomyslnie potaczy sie ze stacjg bazowa.

Po tym, jak robot zostanie w petni natadowany,
lampki statusu w robocie i stacji bazowej pozostang
zapalone przez 10 minut i $ciemnieja.



Uwaga: Zaleca sie petne natadowanie robota przed jego

pierwszym uzyciem. Gdy robot nie moze by¢ wtgczony po

wyczerpaniu sie baterii, recznie potgcz go ze stacjg bazowg i

nataduj.

5. Wlej $rodek czyszczacy oraz Srodek przeciw
zapachom zwierzecym

(1) Zdejmij pokrywe zbiornika na kurz i wyjmij modut

automatycznego dozownika $rodka czyszczacego.

(2) Otwoérz gérne pokrywy modutu. Do komory A wlej

$rodek czyszczacy, a do komory B érodek przeciw

zapachom zwierzecym.

(3) Zamknij pokrywy modutu, w6z go z powrotem

do stacji bazowej, a nastepnie ponownie zatéz

pokrywe pojemnika na kurz. Srodki beda dodawane

automatycznie podczas pracy.

@ Komora A: Srodek czyszczacy

® Komora B: Srodek przeciw zapachom zwierzecym

Uwaga:

* Aby zapobiec nieprawidtowemu dziataniu, nie nalezy

mieszac¢ ani zamienia¢ $rodkéw w komorach.

Modut automatycznego dozowania $rodka czyszczacego

mozna napetni¢ do uzytku. Nie nalezy dodawac zadnego

innego $rodka czyszczacego, niz oficjalnie zatwierdzony

przez producenta, gdyz grozi to niewtasciwym dziataniem

urzadzenia.

Zainstaluj modut automatycznego dozownika $rodka

czyszczacego tak, aby zatrzasnat sie na swoim miejscu.

6. Dolej wody do zbiornika na czysta wode

Wyjmij zbiornik na czystg wode ze stacji bazowej i
napetnij go czysta woda. Nastepnie zainstaluj go na
powrét w stacji bazowej.

Uwaga: Nie dodawaj goracej wody do zbiornika, gdyz moze
to spowodowac jego odksztatcenie.

Rys. C-1-Rys. C-6

© taczenie z aplikacja
Dreamehome

1. Pobieranie aplikacji Dreamehome

Zdejmij pokrywe robota i zeskanuj kod QR
znajdujacy sie na obudowie robot, albo tez w sklepie
z aplikacjami wyszukaj aplikacje ,Dreamehome”,
pobierz jg i zainstaluj.

Uwaga:

Obstugiwana jest tylko sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.

Ze wzgledu na aktualizacje w oprogramowaniu
aplikacyjnym faktyczne operacje moga odbiega¢ od
instrukcji w tym podreczniku. Stosuj sie do instrukcji w
aktualnej wersji aplikacji.

2. Dodawanie urzadzenia

Otwérz aplikacje Dreamehome, dotknij opcji
,Zeskanuj kod QR, aby sie potaczyé", po czym
ponownie zeskanuj ten sam kod QR na robocie,
co umozliwi dodanie urzadzenia. Stosuj sie do
wyswietlanych instrukcji, aby ukonczy¢ potaczenie
Wi-Fi.

Uwaga:

« Celem zresetowania potgczenia Wi-Fi powtdrz etap 2, a
nastepnie postepuj zgodnie z poleceniami.

Po potaczeniu urzadzenia z domowa siecig Wi-Fi,

w przypadku zaktécen pracy sieci spowodowanych,
przyktadowo, nieoptaconymi rachunkami, przerwami

w dostawie pradu, urzadzenie bedzie stale prébowato
nawigzac potaczenie ponownie, aby zapewni¢ ptynne
dziatanie po przywréceniu sieci.

Chcac odtgczy¢ urzadzenie od sieci Wi-Fi wcisnij przycisk
Reset na robocie na 3 sekundy.

@ Wskaznik Wi-Fi
* Miga powoli: nalezy potaczy¢

» Miga szybko: taczenie
* Wt.: Potaczony

®@Kod QR
@ Uzytkowanie

Weciénij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtgczenie robota. Kontrolka zasilania
nadal bedzie $wieci¢. Mozna tez umiesci¢ robota
w stacji bazowej, dopasowujac styki tadowania
robota do stykéw stacji bazowej, a robot wtaczy
sie automatycznie i rozpocznie tadowanie. Chcac
wytaczy¢ robota odsun go od stacji bazowej, po
czym wecisnij przycisk zasilania na 3 sekundy.

Szybkie mapowanie

Skonfigurowawszy sie¢ po raz pierwszy stosuj sie
do instrukcji w aplikacji, aby szybko utworzy¢ mape.
Robot rozpocznie mapowanie bez czyszczenia. Gdy
robot powrdci do stacji bazowej, proces mapowania
jest zakoniczony, a mapa zostanie automatycznie
zapisana.

Pauza/uspienie

Gdy robot pracuje, wcisnij dowolny przycisk, aby go
spauzowad.

Jezeli robot nie pracuje dtuzej niz 10 minut,
automatycznie wchodzi w tryb uspienia. Wszystkie
wskazniki w robocie wytacza sie. Wcisnij dowolny
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przycisk w robocie badz uzyj aplikacji, aby go
obudzi¢.

Uwaga: W chwili wstrzymania dziatania robota i umieszczeniu
go w stacji bazowej biezacy proces czyszczenia dobiegnie
konca.

Auto-wznawianie czyszczenia

Jezeli akumulator jest bliski roztadowania, robot
automatycznie powréci do stacji bazowej w celu
tadowania. Po dotadowaniu do odpowiedniego
poziomu, robot wznowi niedokoriczone zadania
czyszczenia.

Uwaga: Aby skorzystac z tej funkcji, aktywuj jg w aplikacji.

Tryb Nie przeszkadzaé (DND)

Gdy robot jest ustawiony na tryb ,Nie Przeszkadzac"

(DND), nie wznowi sprzatania. Tryb DND jest

domyslnie dezaktywowany w fabryce. Mozesz uzy¢

aplikacji do aktywacji trybu DND lub zmodyfikowaé

okres DND. Domyslnie okres DND wynosi 22:00-8:00.

Uwaga:

* Planowe zadania czyszczenia beda wykonywane na czas
w okresie DND.

* Robot wznowi sprzatanie po uptywie okresu DND.

Ponowne uruchamianie robota

Jezeli robot przestaje reagowac lub nie moze sig
wytaczy¢, weisnij przycisk zasilania na 10 sekund,

co spowoduje wymuszone wytaczenie urzadzenia.
Nastepnie wciénij przycisk zasilania na 3 sekundy, co
spowoduje wtgczenie robota.

Odkurzanie i mopowanie

Uwaga: W chwili pierwszego wtaczenia robota uruchomi sie
on w trybie ,Odkurzanie i mopowanie". Chcac wybraé tryb
czyszczenia przejdz do ustawien trybu czyszczenia w aplikacji
i wybierz jedna z trzech dodatkowych opcji:

® Mopowanie po odkurzaniu

@ Odkurzanie

® Mopowanie

1. Rozpoczecie czyszczenia

W celu uruchomienia robota ze stacji bazowej
nacisnij przycisk zasilania na robocie lub postuz
sie aplikacjg. Nastepnie robot zaplanuje optymalng
trase czyszczenia i wykona to zadanie w oparciu o
stworzong mape.

Uwaga:

Aby zapewni¢ tatwy powrét robota do stacji bazowej

po czyszczeniu, zaleca sie jego uruchamianie ze stacji
bazowej.

Przed rozpoczeciem mopowania przez robota mop
zostanie wyprany, czekaj cierpliwie.

Podczas pracy nie poruszaj stacjg bazowa, zbiornikiem na
czysta wodeg, zbiornikiem na brudng wode ani filtrem tarki.

Aby unikna¢ oparzen, w trakcie pracy stacji bazowej nie
nalezy dotyka¢ wylotu wody ani modutu grzewczego.

2. Automatyczne pranie mopa

Podczas sprzatania robot bedzie automatycznie
powraca¢ do stacji bazowej, aby wypra¢ mopa
w oparciu o czestotliwos¢ jej uzycia okreslong w
aplikacji. Stacja bazowa automatycznie uzupetni
wodg zbiornik robota i ten wznowi sprzatanie.

3. Automatyczne opréznianie pojemnika na kurz

oraz pranie i suszenie mopa

Po zakonczeniu czyszczenia przez robota i jego
powrocie do stacji bazowej celem natadowania
akumulatora, stacja automatycznie oprézni pojemnik
na kurz, a nastgpnie wypierze i wysuszy mopa.
Uwaga:

Jezeli funkcja auto-oprézniania jest wytaczona w aplikacji,
stacja bazowa nie bedzie automatycznie opréznia¢
pojemnika na kurz.

Stacja bazowa bedzie opréznia¢ pojemnik na kurz zgodnie

z ustawieniami w aplikacji.
4. Wyczys$¢ zbiornik na brudng wode
Gdy robot zakoriczy zadanie, umyj zbiornik na brudng
wodeg, co zapobiegnie powstawaniu nieprzyjemnego
zapachu.



@ Rutynowa konserwacja

Aby utrzymac robot w dobrym stanie, zaleca sie sprawdzanie uzytkowania
akcesoriow w aplikacji lub nastepujacej tabeli w kwestii planowej konserwacji.

Czesé

Czestotliwosc
konserwacji

Okres wymiany

Zbiornik na brudna wode

Po kazdym uzyciu

Zbiornik na czystg wode

Szczotki gtéwne

Filtr pojemnika na kurz

Szczotka boczna

Raz na 2 tygodnie

Co 6 do 12 miesiecy

Co 3 do 6 miesiecy

Filtr tarki Raz na 1 do 2 miesigcy /
Modut grzewczy tarki Co 6 miesiagce /
Obszar sygnalizacji stacji
bazowej
Styki tadowania
Wyloty automatycznego

Raz na miesiac /

odpowietrzania

Kétko wielokierunkowe

Kétko samonastawne

Czujnik krawedzi

Czestotliwos¢

Czesdc .
¢ konserwacji

Okres wymiany

Czujnik VersalLift

Czujnik dywanu

Czujniki uskoku

Okno zderzaka Raz na miesigc

Zderzak

Wlot automatycznego
uzupetniania wody robota

Dno robota

Pojemnik na kurz

Kétka gtéwne

Czy$¢ w miare

Chowane nogi
potrzeby

Pojemnik na brudng wode

Komora zespotu mopa

Worek na kurz Co 2 do 4 miesiecy

Mop Co 1do 3 miesiecy

Uwaga: Czestotliwos$¢ dokonywanie zabiegdw konserwacyjnych i wymiany
elementéw zalezy od rzeczywistych warunkéw uzytkowania. Jesli wystapi
wyjatek ze wzgledu na szczegdlne okolicznosci, zalecamy niezwtoczne dokonanie
przegladu lub wymiane czesci.
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1. Po zakoriczeniu prania mopa wyjmij robota i
wymontuj filtr tarki.

Uwaga: Modut grzewczy tarki moze utrzymywac ciepto

resztkowe. Aby unikna¢ oparzen, wyjmujgc tarke nalezy

zachowac ostroznosé.

2. Wyptucz filtr tarki czystg woda, wytrzyj go do
sucha, a nastgpnie zamontuj go ponownie w
tarce.

3. Odeslij robota do stacji bazowej, uzywajac
aplikacji lub naciskajac przycisk {7, albo przenie$
go recznie.

Rys. F-1

Modut grzewczy tarki

Wraz z uzytkowaniem modutu grzewczego moze sie
na nim gromadzi¢ kamien. Aby go usunaé, wyjmij
robota, wylej niewielkg ilo$¢ biatego octu (5% kwasu
octowego) na powierzchnige modutu grzewczego i
wyczy$¢ go odpowiednim narzedziem.

Uwaga:

Aby zapobiec poparzeniom, przed przystapieniem do
czyszczenia modutu grzewczego nalezy poczeka¢ do jego
ostygniecia do temperatury pokojowe;j.

Mozna réwniez zastosowac odpowiedni odkamieniacz
zgodnie z dotaczong do niego instrukcja.

Nie dodawaj biatego octu ani $rodka odkamieniajgcego
bezposrednio do zbiornika na czysta wode, gdyz grozi to
nieprawidtowym dziataniem urzadzenia.

Do czyszczenia modutu grzewczego nie nalezy uzywac
ostrych narzedzi ani zracych ptynéw, np. kwasu solnego.

Rys. F-2

1. Zdejmij pokrywe zbiornika na kurz i wyrzu¢ worek.

Uwaga: Pociggnigcie do goéry za uchwyt uszczelni worek na
kurz, aby zapobiec przypadkowemu wypadaniu jego i $mieci.

2. Kurz i $mieci z filtra usuwaj suchg $ciereczka.
3. Zainstaluj nowy worek na kurz.

4. Ponownie zainstaluj pokrywe zbiornika na kurz.
Rys. F-3

Zbiornik na brudng wode

1. Wyjmij zbiornik na brudng wode, otwérz pokrywe
i wylej zawartos$é.

2. Czysta woda wyptucz zbiornik na brudng wode, a
do wyczyszczenia wewnetrznych $cianek zbiornika
na brudng wode uzyj odpowiedniego narzedzia.

Uwaga: Ptywajgca kula w zbiorniku uzytej wody jest czescig

ruchoma. Nie wywieraj nadmiernej sity czyszczac ja, aby

unikna¢ uszkodzenia jej.

Rys. F-4

Pojemnik na kurz i filtr

1. Zdemontuj pokrywe robota i wcisnij zatrzask
pojemnika na kurz, po czym go wyjmij.

2. Otwoérz pokrywe pojemnika na kurz, wyjmij filtr,
po czym opréznij pojemnik na kurz. Delikatnie
stukaj w kosz filtra, aby usunaé brud.

Uwaga: Nie prébuj czyscic filtra szczotka, palcem ani ostrymi

przedmiotami, gdyz grozi to jego uszkodzeniem.

3. Wyptucz wodg pojemnik na kurz i filtr, wysusz je
catkowicie przed ponownym zainstalowaniem.

Uwaga:

* Pojemnik na kurz i filtr ptucz wytacznie czystg woda. Nie

uzywaj detergentu.

Pojemnik na kurz i filtr uzywaj dopiero po catkowitym

wyschnieciu.

Rys. F-5

Szczotka boczna

Srubokretem odkreé szczotke boczna, usun z niej
wtosy, a nastepnie przykre¢ z powrotem.
Rys. F-6

Kétko wielokierunkowe

Uwaga:
* Matym $rubokretem oddziel o$ od opony kétka
wielokierunkowego. Nie wywieraj nadmiernej sity.

» Wyptucz kétko wielokierunkowe pod biezacg woda i zatdz
z powrotem po catkowitym wysuszeniu.

Rys. F-7

Szczotki gtéwne

1. Wciénij zatrzaski ostony szczotki do érodka, aby
wyja¢ ostoneg, po czym wyjmij szczotki z robota.

N

. Wyjmij szczotki w sposéb przestawiony na
ilustracji. Do usuniecia wtoséw zaplgtanych
w szczotki uzyj odpowiedniego narzedzia. Po
wyczyszczeniu wciénij szczotki mocno do uchwytu
gtéwnych szczotek, az zatrzasng sig na swoim
miejscu.



Uwaga: Podczas wyjmowania szczotek gtéwnych nalezy

zachowa¢ ostroznos$¢, aby uniknaé obrazen ciata.

3. Ustawiajac uchwyt gtéwnych szczotek
nadrukowanymi strzatki skierowanymi ku gérze,
wsun go w otwory w dét pod katem.

4. Wyréwnaj przedni koniec ostony szczotek ze
szczeling, wsun jg w dét pod katem, a nastepnie
wecisnij na swoje miejsce.

Rys. F-8

Zesp6t mopa

1. Naci$nij i przesun zacisk zespotu mopa pod
katem, jak przedstawiono na ilustracji, po czym
wyjmij zesp6t mopa.

2. Odtacz mopa od uchwytu, a wtosy zaplatane w
uchwycie usur odpowiednim narzedziem.

3. Zatéz nowego mopa na uchwycie sprawdzajac
poprawnos$¢ zatozenia. Nastgpnie mocno docisnij
zacisk zespotu mopa, az si¢ unieruchomi.

4. Wsun zesp6t mopa z powrotem do komory, az
wpasuje sie w szczeling i zatrzasnie na swoim
miejscu.

Uwaga: Fakt, ze gniazdo obraca sig automatycznie podczas

instalacji, jest zjawiskiem normalnym.

Rys. F-9

Komora zespotu mopa i filtr

Wyjmij zespét mopa z robota. Wyczy$¢ komore
zespotu mopa i filtr, co zapobiegnie jego zatkaniu.

@ Komora zespotu mopa
@ Filtr
Rys. F-10

Pojemnik na brudng wode

1. Naciénij zacisk pojemnika na brudng wode, po
czym go wyjmij.

2. Otworz pokrywe pojemnika na brudna wode i
wylej brudng wode. Nastepnie optucz pojemnik
czystg wodg, a przed ponownym zamontowaniem
w robocie wysusz.

Rys. F-11

Czujniki robota

Czujniki robota przetrzyj migkka i suchg Sciereczka,
jak przedstawiono na rysunku ponizej:

1. Okno zderzaka
2. Czujnik VersalLift
3. Czujnik krawedzi
4. Zderzak

5. Czujniki uskoku
6. Czujnik dywanu

Uwaga: Mokra $cierka moze uszkodzi¢ czute elementy robota
i stacji bazowej. Do czyszczenia uzywaj suchej $ciereczki.

Rys. F-12

Wyloty automatycznego odpowietrzania

Wyloty automatycznego odpowietrzania robota i
stacji bazowej czy$¢ migkka, sucha Sciereczka.
Rys. F-13

Styki tadowania i obszar sygnalizacji

Styki tadowania i obszar sygnalizacji czy$¢ migkka,
suchga $éciereczka.
Rys. F-14

Akumulator

Robot zawiera pakiet akumulatora litowo-jonowego
o wysokich parametrach uzytkowych. Dbaj o to, by
akumulator byt dobrze natadowany do codziennego
uzytku, aby zachowa¢ jego parametry uzytkowe

na optymalnym poziomie. Jezeli robot nie jest
uzywany przez dtuzszy czas, wytacz go i ztéz. Aby
unikna¢ szkdd wskutek nadmiernego roztadowania,
robot nalezy dotadowywac przynajmniej raz na trzy
miesigce.
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Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwiazanie
* Akumulator jest roztadowany. Dotaduj robot w stacji * Trasa powrotu do tadowania jest zablokowana, np.
Robot nie bazowej i sprobuj ponowni.e. . zaml.miete drzwi. o
whacza sie. » Temperatura akumulatora jest zbyt niska lub zbyt * Stacja bazowa zostata od{qczona gd zasilania .lub
wysoka. Zaleca sig prace urzadzenia w zakresie poruszona, gdy robot znajdowat sig poza stacja. Potacz
temperatur od 0 °C (32 °F) do 40 °C (104 °F). stacje bazowa z zasilaniem lub umies$¢ robot na stacji
celem tadowania.
Robot nie * Za duzo jest przeszkdd wokoét stacji bazowej. Ustaw
» Stacja bazowa nie jest podtagczona do zasilania, moze znalez¢ stacje bazowa w terenie bardziej otwartym.
upewnij sie, czy oba konce kabla zasilania sa i powrdcic¢ * Poruszenie robotem moze spowodowa¢ ponowne jego
. prawidtowo wetkniete. do stacji pozycjonowanie, a to spowoduje ponowne tworzenie
EZZ?; 2:: « Staby kontakt migdzy stykami tadowania w stacji bazowej. mapy, jezeli ponowne pozycjonowarlie zawiec?zie. ‘
bazowe;j i robocie, oczy$¢ styki tadowania. Jezeli robot jest zbyt daleko od stacji bazowej, moze
« Sprawdz, czy na ztaczu robota nie ma jakiego$ ciata nie by¢ w stanie powréci¢ samodzielnie, w ktérym to
obcego, usun je w takim przypadku. przypadku konieczne jest jego reczne umieszczenie w
stacji bazowe;j.
* Wytrzyj pole sygnalizacji w stacji bazowej usuwajac z
niego kurz i zanieczyszczenia.
. N}eprandlowe hasfo s!eu VYI‘FI. Sprays{dz, czy h.asio « Sprawdz, czy jest wystarczajaco duzo miejsca po
uzywang do {qczer.ua siez S|e§|a VY'_F' Jest praW|d*ov§/'e. obu stronach stacji bazowej i przed nig, aby zapobiec
. . R.ObOt nie obsfugwe potaczenia .W|.—F| 5. GHz. Upewnij Robot utyka zablokowaniu robota.
Robot nie sie, czy robot jest potaczony z siecig Wi-Fi 2,4 GHz. przed stacja * Robot moze $lizga¢ sie, jezeli podtoga przed stacjg
{q§zy_sie z * Staby sygnat Wi-Fi. Upewnij si¢, czy robot jest w bazowa i bazowa jest nadmiernie mokra. W takim przypadku
WiFi. obszarze 9 do‘brym'zasiegu Wi-Fi. ) ) . nie moze usun nadmiar wody przed podjeciem ponownej préby.
* Robot moze nie by¢ gotowy do skonfigurowania. Wyjdz powréci¢ do * Zaleca sie przesunigcie stacji bazowej w innej miejsce i
z aplikacji i wejdz ponownie, nastepnie sprobuj jeszcze niej. sprébowanie ponownie.

raz zgodnie z instrukcja.

Sprawdz, czy rampa przedtuzajaca jest prawidtowo
zamontowana.




Wykrywanie i usuwanie usterek

1, nalezy wcisna¢ przycisk zasilania na 10 sekund, co
spowoduje wymuszenie wytaczenia robota. Jezeli
problem sie utrzymuje, skontaktuj sie z dziatem obstugi
posprzedazne;j.

Niska predkos$¢
tadowania.

Petne natadowanie roztadowanego akumulatora robota
trwa 4,5 godziny.

Jezeli pracujesz robotem w temperaturach poza
zakresem okre$lonym w specyfikacji technicznej,
predko$¢ tadowania automatycznie zmniejsza sie, aby
wydtuzy¢ trwato$¢ akumulatora.

Styki tadowania w robocie i stacji bazowej moga by¢
zabrudzone, wytrzyj je suchg $ciereczka.

ustalonej trasy.

Usterka Rozwigzanie Usterka Rozwigzanie
* Podczas tadowania nie ma mozliwosci wytgczenia
robota. W celu wytgczenia robota zaleca si¢ odsuniecie * Przedmioty takie, jak kable zasilania i pantofle nalezy
robota od stacji bazowej, a nastepnie wcisnigcie Robot porusza zorganizowaé przed uzyciem robota.
Robot nie przycisku zasilania na 3 sekundy. o niep * Praca na mokrych, $liskich powierzchniach powoduje
wytacza sie. * Jezeli robota nie mozna wytgczy¢ wykonujgc czynnos¢ trjymajac sie poslizg gtéwnego kétka. Zaleca sie wysuszenie

mokrych miejsc przed uzyciem robota.
Okno zderzaka robota przetrzyj czysta, miekka
$ciereczky utrzymujac je w czystosci.

Robot pomija
pomieszcze-
nia, ktére maja
by¢ czyszczo-
ne.

Upewnij sig, czy drzwi sprzatanych pomieszczen sg
otwarte.

Miejsce przed pomieszczeniem do czyszczenia moze
by¢ mokre lub $liskie, powodujg poslizg robota i
nienormalng prace. Wysusz podtoge przed uzyciem
robota.

Hatas zwigksza
sie, gdy robot
pracuje.

.

Sprawdz, czy filtr pojemnika na kurz nie jest zatkany.
Jesli tak, oczy$¢ go lub wymien.

Twardy przedmiot mégt zosta¢ uchwycony przez
szczotki gtéwne lub pojemnik na kurz. Sprawdz i usun
wszelkie twarde przedmioty.

Szczotki gtéwne lub boczna moze by¢ splatana.
Sprawdz i usun wszelkie obce ciata.

Tryb ssania przetacz na Standard lub Spokojny.

Robot nie
wznawia
sprzatania po
tadowaniu.

Upewnij sig, czy robot nie jest ustawiony w tryb ,Nie
przeszkadzac¢" (DND), co uniemozliwia wznowienie
sprzatania.

Robot nie wznawia sprzatania po recznym
umieszczeniu go w stacji bazowej lub wystaniu go do
tadowania za pomocg aplikacji lub przycisku (3 .
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Usterka

Rozwigzanie

Usterka

Rozwigzanie

Stacja nie moze
automatycznie oproéznic¢
pojemnika na kurz.

Sprawdz, czy worek na kurz w
pojemniku nie jest zapetniony.

Jezeli worek na kurz nie jest petny,
sprawdz, czy nie ma jakiej$ przeszkody
na automatycznych odpowietrznikach
robota, stacji bazowej lub pojemnika na
kurz. W takim przypadku wyczy$¢ na
czas zablokowang czes¢.

Zespot mopa jest
nieprawidtowo podniesiony.

* Wyjmij zespét mopa i sprawdz, czy nie
utknat w nim zaden obcy przedmiot, po
czym pondw probe uruchomienia robota.
Jezeli problem utrzymuje sie, skontaktuj
sie z zespotem serwisu posprzedaznego.

Poziom wody na tarce nie
jest prawidtowy.

Sprawdz, czy uszczelka w zbiorniku
uzywanej wody nie jest poluzowana lub
niewtasciwie zatozona, recznie skoryguj
w razie potrzeby. Jezeli problem
utrzymuje sie, skontaktuj sie z zespotem
serwisu posprzedaznego.

Delikatnie wcisnij w dét zbiornik na
brudng wode sprawdzajac, czy jest
prawidtowo zatozony.

Wymontuj filtr tarki i sprawdz, czy
odptyw brudnej wody nie jest zatkany;
jesli jest, udroznij go.

Sprawdz érodek czyszczacy. Nie
wlewaj innych ptynéw niz oficjalnie
zaaprobowany $rodek czyszczacy.

Pod zbiornikiem na czysta
wode lub wokét uszezelki
jest woda.

Przy wyjmowaniu zbiornika na czystg
wode w rurze pod zbiornikiem lub wokét
uszczelki moze pozostawaé nieco wody.
To jest normalne zjawisko. Wytrzyj suchg
$ciereczka.

W kwestii dalszej pomocy kontaktuj sie z nami przez https://global.dreametech.com
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Dane techniczne

Stacja bazowa

Model

RLR81CE

Model

RCZE0308

Czas tadowania

Ok. 4,5 godziny

Znamionowy prad zasilania

220-240 V~ 50-60 Hz

Napiecie znamionowe 144V = Znamionowa moc wyj$ciowa 20V=2A
Moc znamionowa 75 W Moc znamionowa (podczas 50 W
Czestotliwosé robocza 2400-2483,5 MHz oprézniania z kurzu)
Maksymalna moc wyjéciowa <20 dBm Moc znamionowa (podczas 210 W
mycia goraca wodg)
W normalnych warunkach eksploatacji miedzy anteng i ciatem uzytkownika
nalezy zachowa¢ odlegto$¢ przynajmniej 20 cm. .
Moc znamionowa (podczas 80 W

Akumulator litowo-jonowy

tadowania i suszenia)

Model

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Typ

Litowo-jonowe

Pojemnoé¢ znamionowa

5,8 Ah 83,52 Wh

Liczba

Uwaga:

» Moc znamionowa (podczas czyszczenia goraca woda) jest wyznaczana przez
warto$¢ mocy w okresie reprezentatywnym (temperatura wody 25 °C).

* Moc znamionowa (podczas tadowania i suszenia) jest okreslana na podstawie
wartoséci mocy podczas okresu petnego obcigzenia (temperatura otoczenia

23°C£2°C).
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Dane techniczne

Stacja bazowa/stacja tadowania

Pob6r mocy w trybie czuwania: 0,5 W (w ciggu 15 minut po opuszczeniu przez
robota stacji bazowej/stacji tadowania)

Robot i stacja bazowa/stacja tadowania

Pobér mocy w trybie czuwania w sieci: <2 W (w ciggu 20 minut od chwili
petnego natadowania akumulatora odkurzacza).

Pob6r mocy w trybie czuwania: <0,5 W (w ciggu 20 minut od chwili petnego
natadowania akumulatora odkurzacza).



Wyjecie i utylizacja
akumulatora

Whbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera
substancje, ktore sa niebezpieczne dla srodowiska.
Demontazu akumulatora moze dokona¢ wytacznie
wykwalifikowany serwisant, a sam akumulator nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujgcego
sie recyklingiem.

— akumulator przed ztomowaniem nalezy wyjac¢ z
urzadzenia;

— podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi
by¢ odtaczone od zasilania sieciowego;

— akumulator nalezy utylizowaé w sposéb bezpieczny.

OSTROZNIE:

Przed wyjeciem akumulatora urzgdzenie nalezy
odtaczy¢ od zrédta zasilania, po czym roztadowac
akumulator do mozliwie najnizszego poziomu.

Niepotrzebne akumulatory nalezy poddac utylizacji
w odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

Akumulatora nie narazaj na dziatanie wysokiej
temperatury, gdyz grozi to jego wybuchem.

W niewtasciwych warunkach uzytkowania z
akumulatora moze wydobywac¢ sig elektrolit. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu lub na
skore skazone miejsce nalezy przeptukac duzg iloécig
wody, po czym zasiegna¢ porady lekarskiej.

Instruktaz usuwania:

1. Odwro¢ robot, za pomoca odpowiedniego
narzedzia odkre¢ $ruby z tytu robota i zdejmij
pokrywe.

2. Odtacz zaciski migdzy akumulatorem i ptytka
drukowanga, aby wyjac¢ ten pierwszy.

Ochrona $rodowiska

Zuzyty sprzet elektroniczny oznakowany
E zgodnie z dyrektywg Unii Europejskiej,
f— nie moze by¢ umieszczany tacznie
z innymi odpadami komunalnymi.
Podlega on selektywnej zbidrce i
recyklingowi w wyznaczonych punktach.
Zapewniajac jego prawidtowe usuwanie,
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym
konsekwencjom dla $rodowiska
naturalnego i zdrowia ludzkiego. System
zbierania zuzytego sprzetu zgodny jest
z lokalnie obowigzujgcymi przepisami
ochrony $rodowiska dotyczacymi usuwania
odpadéw. Szczegdtowe informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w urzedzie miejskim,
zaktadzie oczyszczania lub sklepie, w
ktérym produkt zostat zakupiony.

tzw. Nowego Podejscia Unii Europejskiej
(UE), dotyczacych zagadnien zwigzanych
z bezpieczenstwem uzytkowania,

c € Produkt spetnia wymagania dyrektyw

ochrong zdrowia i ochrong $rodowiska,
okreslajacych zagrozenia, ktére powinny
zosta¢ wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest ttumaczeniem
oryginalnej instrukcji obstugi, stworzonej
przez producenta.

Produkt nalezy regularnie konserwowac
(czysci¢) we wtasnym zakresie lub przez
wyspecjalizowane punkty serwisowe

na koszt i w zakresie uzytkownika. W
przypadku braku informacji o koniecznych
akcjach konserwacyjnych cyklicznych

lub serwisowych w instrukcji obstugi,
nalezy regularnie, minimum raz na tydzien
ocenia¢ odmienno$¢ stanu fizycznego
produktu od fizycznie nowego produktu.
W przypadku wykrycia lub stwierdzenia
jakiejkolwiek odmiennosci nalezy pilnie
podjac¢ kroki konserwacyjne (czyszczenie)
lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia
stanu odmiennoéci moze doprowadzi¢

do trwatego uszkodzenia produktu.
Gwarant nie ponosi odpowiedzialnoéci za
uszkodzenia wynikajace z zaniedbania.

Szczegdtowe informacje o warunkach
gwarancji dystrybutora /producenta
dostepne na stronie internetowej https://
serwis.innpro.pl/gwarancja
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Akumulator LI-ION

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI ION
(litowo-jonowy), ktéry z uwagi na swojg fizyczng i
chemiczna budowe starzeje sie z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okreséla maksymalny czas
pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepuja optymalne warunki pracy dla
urzadzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywisto$ci moze
sie rézni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzgdzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotnos$¢ akumulatora, nie zaleca
sie go roztadowywac do poziomu ponizej 3,18V
lub 15% ogdlnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak
np. 2,5V dla ogniwa uszkadzaja je trwale i nie jest
to objete gwarancja. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowa¢ do 50% i sprawdza¢ cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowu;j
akumulator i urzagdzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.

Akumulator LIPO

Urzadzenie wyposazone jest w akumulator LI PO
(litowo-polimerowy), ktéry z uwagi na swoja fizyczng
i chemiczng budowe starzeje si¢ z biegiem czasu i
uzytkowania. Producent okresla maksymalny czas
pracy urzadzenia w warunkach laboratoryjnych,
gdzie wystepujg optymalne warunki pracy dla
urzadzenia, a sam akumulator jest nowy i w petni
natadowany. Czas pracy w rzeczywistoéci moze
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sig rézni¢ od deklarowanego w ofercie i nie jest to
wada urzgdzenia a cecha produktu. Aby zachowaé
maksymalng zywotno$¢ akumulatora, nie zaleca
sie go roztadowywa¢ do poziomu ponizej 3,5V

lub 5% ogdlnej pojemnosci. Nizsze wartosci, jak
np 3,2V dla ogniwa uszkadzajg je trwale i nie jest
to objete gwarancjg. W przypadku zaniechania
uzywania akumulatora lub catego urzadzenia przez
czas dtuzszy niz jeden miesigc nalezy akumulator
natadowac¢ do 50% i sprawdza¢ cyklicznie co dwa
miesigce poziom jego natadowania. Przechowu;j
akumulator i urzadzenie w miejscu suchym, z dala
od storica i ujemnych temperatur.



Veiligheidsinformatie

Om elektrische schokken, brand of letsel door verkeerd gebruik van het apparaat te voorkomen, dient u de
gebruikershandleiding zorgvuldig te lezen voordat u het apparaat gebruikt en te bewaren voor toekomstig gebruik.

Gebruiksbeperkingen

* Dit product mag niet zonder toezicht van een ouder of voogd worden gebruikt door kinderen jonger
dan 8 jaar of personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke tekortkomingen of met beperkte ervaring
of kennis, om een veilige bediening te waarborgen en risico's te vermijden. Schoonmaken en onderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

* Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde voeding.

» Dit apparaat bevat batterijen die alleen door gekwalificeerde personen mag worden vervangen.

* Maak de zone die gereinigd moet worden leeg. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Zorg
ervoor dat kinderen en huisdieren terwijl de robot in werking is op veilige afstand blijven.

* Installeer, gebruik en laad het apparaat niet op in badkamers of in de buurt van zwembaden.

 Dit product is uitsluitend bestemd voor vloerreiniging in een huishoudelijke omgeving. Gebruik het niet
buitenshuis, op niet-vloeroppervlakken of in een commerciéle of industriéle omgeving.

» Zorg ervoor dat het apparaat correct werkt in een geschikte omgeving. Gebruik het apparaat anders
niet.

* Als het netsnoer beschadigd is, dient het vervangen te worden door een speciaal snoer of een
samenstel dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of zijn serviceagent.

* Gebruik de robot niet in een ruimte die zich boven vloerniveau bevindt zonder een veiligheidsbarriere.
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Veiligheidsinformatie
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Plaats de robot niet ondersteboven. Gebruik de LDS-afdekking, klep van de robot of stootrand niet als
handgreep voor de robot.

Gebruik de robot in omgevingen met een omgevingstemperatuur hoger dan 0 °C en lager dan 40 °C.
Zorg ervoor dat er geen vloeistof of kleverige substantie op de vloer ligt.

Om schade of letsel door slepen te voorkomen, verwijdert u losse voorwerpen van de vloer en
verwijdert u kabels of netsnoeren op het reinigingspad voordat u het apparaat gebruikt.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robot er tegenaan
stoot en deze beschadigt.

Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robot.

Houd het schoonmaakgereedschap buiten het bereik van kinderen.

Gebruik het apparaat niet in een kamer waar een baby of kind slaapt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen bovenop de robot, ongeacht of deze stilstaat of
beweegt.

Alleen schoon water en het officieel goedgekeurde reinigingsmiddel mogen aan de schoonwatertank
worden toegevoegd. Voeg geen andere vloeistof toe, zoals alcohol of ontsmettingsmiddel. De
verhouding tussen de reinigingsmiddel en schoon water kan worden gecontroleerd op de fles met
reinigingsmiddel. Houd het reinigingsmiddel buiten het bereik van kinderen.

Gebruik de robot niet om brandende voorwerpen te reinigen. Gebruik de robot niet om ontvlambare of
brandbare vloeistoffen, corrosieve gassen, onverdunde zuren of oplosmiddelen op te nemen.

Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op. Gebruik het apparaat niet om voorwerpen op te rapen
zoals stenen, grote stukken papier of andere voorwerpen die het apparaat kunnen verstoppen.



Veiligheidsinformatie

* De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald alvorens het toestel schoon te maken of te
onderhouden.

* Veeg de robot of het basisstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof. Laat
wasbare en gereinigde onderdelen volledig opdrogen alvorens ze weer te installeren en te gebruiken.

* Gebruik dit product volgens de instructies in de gebruikershandleiding. Gebruikers zijn verantwoordelijk
voor verlies of schade als gevolg van onjuist gebruik van dit product.

Batterijen en opladen

* Waarschuwing: Het is niet toegestaan om niet-oplaadbare batterijen op te laden.

* Gebruik geen batterij of basisstation van derden. De robot kan alleen worden gebruikt met een
basisstation van het model RCZE0308.

* Probeer de batterij of het basisstation niet zelf te demonteren, repareren of aan te passen.

* Plaats het basisstation niet in de buurt van een warmtebron.

* Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het basisstation af te vegen of
schoon te maken.

* Gooi oude batterijen op de juiste manier weg. Ongebruikte batterijen moeten worden afgevoerd naar
een geschikt recyclingbedrijf.

* Als het netsnoer beschadigd of gebroken is, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan en neem
contact op met de klantenservice.

» Zorg ervoor dat de robot tijdens het vervoer is uitgeschakeld en indien mogelijk in de originele

verpakking wordt bewaard.
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Veiligheidsinformatie

* Als de robot voor langere tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig op, schakel deze uit en bewaar
deze op een koele, droge plaats. Laad de robot minstens elke 3 maanden op om overontlading van de
batterij te voorkomen.

Informatie over laserveiligheid
* De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 norm voor
klasse 1 laserproducten. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.
KLASSE 1 LASERPRODUCT
LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN
EN 50689:2021

Q Alleen voor gebruik binnenshuis

Lees de gebruikershandleiding

Hierbij verklaart Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. dat de radioapparatuur van het type RLR81CE in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: https://global.dreametech.com
Ga voor een gedetailleerde elektronische handleiding naar https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Productoverzicht

1. Docking-knop O

Druk hierop om de robot terug te sturen naar het

basisstation

Houd 3 seconden ingedrukt om het kinderslot uit

te schakelen

2. Aan/Uit/Reinigen-knop

Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te

schakelen

Druk hierop om het reinigen te starten nadat de

robot is ingeschakeld

Circulaire statusindicator

« Continu blauw: Reiniging (moet ingeschakeld zijn
in de app) of opruimen voltooid

* Continu groen: Opladen

« Knippert oranje: Fout

Knopstatusindicator

» Continu wit: Reinigen of opruimen voltooid

* Pulserend wit: Opladen (batterij niet bijna leeg)

« Continu oranje: In de wachtstand bij bijna lege
batterij of gepauzeerd bij bijna lege batterij

* Pulserend oranje: Opladen (batterij bijna leeg)

* Knippert oranje: Fout

Opmerking:

» Druk op een willekeurige knop van de robot om te
pauzeren terwijl de robot aan het reinigen is of terugkeert
om op te laden.

Het kinderslot kan worden ingeschakeld/uitgeschakeld via
de Dreamehome-app.

3. Actieve binoculaire obstakelvermijdingssensor

4. Puntprojector

5. LED-hulpverlichting
6. Microfoons

7. VersalLift-sensor

Opmerking: De VersalLift-sensor wordt omlaag gebracht
wanneer de robot in stand-bymodus staat, aan het opladen
is op het basisstation of gebieden met weinig ruimte reinigt.
Verplaats de robot niet bij het reinigen van zones met een
geringe hoogte, omdat dit de positionering van de robot kan
beinvioeden.

8. Stootrand

9. Stootrandvenster

10. Klep

11. Oplaadcontacten

12. Vuilwatercontainerclip

13. Automatische watervulinlaat

14. Connectoren

15. Resetknop/Wifi-indicator

* Houd 3 seconden ingedrukt om de
fabrieksinstellingen te herstellen

16. Randsensor

17. Dweilmontageclip

18. Vuilwatercontainer

19. Afgrondsensoren

20. Tapijtsensor

21. Verlengstuk voor zijborstel

22. Borstelbescherming

23. Intrekbaar been

24. Hoofdwiel

25. MopExtend-montage

26. Dweilmontagevak

27. Filter

28.Rondomlopend wiel

29. Hoofdborstels

30.Intrekbaar been

31. Hoofdwiel

32. Opening voor automatisch ledigen
33. Borstelbeschermingsclips
34.Zwenkwiel

Afb. A-1

1. Stofbakdeksel

2. Filter

3. Stofbakdekselklem

4. Filterhendel

5. Stofbakklem

6. Opening voor automatisch ledigen

Afb. A-2

Dweileenheid

1. Dweilbeugel
2. Dweil

Afb. A-3

1. Klep
2. Vuilwatertank
3. Schoonwatertank
4. Stofreservoirdeksel
5. Wasbordfilter
6. Wasbord
108




7. Opening voor automatisch ledigen

8. Oprijplaat

9. Vuilwatertank

10. Watertankclip

11. Vlotterbal

12. Schoonwatertank

13. Watertankclip

14. Waterleiding

15. Filter

16. Vlotter

17. Vak B (voor multifunctionele oplossing)

18. Vak A (voor reinigingsmiddel)

19. Automatische doseermodule voor
reinigingsmiddel - dubbel vak

Opmerking: De module kan worden vervangen door

een versie met één vak voor een grotere capaciteit

reinigingsmiddel. Indien nodig kan deze worden aangeschaft
via de officiéle kanalen.

20. filter

21. Signaleringsvlak

22. Oplaadcontacten

23. Statusindicator

» Continu wit: Het basisstation is op de
stroomvoorziening aangesloten

« Continu oranje: Het basisstation heeft een fout

e Continu blauw: UV-licht werkt

24, Stofzaksleuf

25. Automatische watervuluitlaat

26. Verwarmingsmodule

27. Gereserveerde sleuf voor het aansluiten van de
wateraansluitset voor automatisch bijvullen en
afvoeren
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Opmerking: De wateraansluitset voor automatisch
bijvullen en aftappen moet apart worden aangeschaft. (Alleen
beschikbaar in bepaalde regio's)

28. Opbergsleuf voor netsnoer

29. Stroompoort

Afb. A-4

O Bereid uw huis voor

1. Verwijder véor het reinigen onstabiele, breekbare,
waardevolle of gevaarlijke voorwerpen en ruim
kabels, doeken, speelgoed, harde voorwerpen
en scherpe voorwerpen op de vloer op om te
voorkomen dat ze verstrikt raken, gekrast of
omgestoten worden door de robot en schade
veroorzaken.

2. Plaats véor het reinigen een fysieke barriere bij de
rand van de trap, zodat de robot veilig en soepel
kan werken.

3. Open de deur van de kamer die moet worden
gereinigd, en zet het meubilair op de juiste plaats
om meer ruimte over te laten.

4. Om te voorkomen dat de robot zones die
gereinigd moeten worden niet herkent, mag u niet
véor de robot, drempel, gang of smalle plaatsen
staan.

Opmerking:

* Wanneer u de robot voor de eerste keer bedient, volg deze
dan tijdens het reinigen om eventuele obstakels tijdig te
verwijderen.

* De LED-hulpverlichting zorgt voor extra verlichting in
slecht verlichte omgevingen.

Zuig geen harde voorwerpen op zoals stenen,
stalen balletjes en speelgoedonderdelen, of scherpe
voorwerpen zoals bouwafval, gebroken glas en
spijkers, anders kan de vloer krassen oplopen.

O Véor gebruik

1. Het basisstation plaatsen en aansluiten op een
stopcontact

Plaats het basisstation op een plek die zo open

mogelijk is met een goed wifi-signaal. Laat genoeg

ruimte over zoals aangegeven in de afbeelding en

verwijder alle voorwerpen in het gearceerde gebied.

Steek het netsnoer in het basisstation en steek de

stekker in het stopcontact.

Opmerking:

* Duw het netsnoer goed naar boven totdat het
indicatielampje gaat branden.

Zorg ervoor dat geen voorwerpen het signaleringsvlak
blokkeren.

Om te voorkomen dat watervlekken de houten vloeren
of tapijten beschadigen, wordt aanbevolen om het
basisstation op tegel- of marmeren vloeren te plaatsen.
2. Installeer de verlengplaat voor de oprijplaat
Opmerking:

» Zorg ervoor dat het wasbordfilter véér gebruik op zijn
plaats is geinstalleerd.

Het wasbordfilter kan worden verwijderd voor reiniging
tijdens routineonderhoud.

3. De robotbescherming verwijderen

4. De robot verbinden met het basisstation

Houd de Aan/Uit-knop van de robot 3 seconden
ingedrukt om hem in te schakelen. Plaats de robot



op het basisstation met de dweileenheid in de
richting van het wasbord. Vervolgens hoort u een
gesproken melding wanneer de robot met succes
verbinding maakt met het basisstation. Als de robot
volledig is opgeladen blijven de statusindicatoren op
de robot en het basisstation 10 minuten branden, en
worden daarna gedimd.

Opmerking: Het wordt aanbevolen de robot volledig op te
laden védr het eerste gebruik ervan. Als de robot niet kan
worden ingeschakeld nadat de batterij leeg is, sluit deze dan
handmatig aan op het basisstation om het op te laden.

5. Voeg reinigingsmiddel en geurverdrijver voor
huisdieren toe

(1) Verwijder het stofreservoirdeksel en trek de

automatische doseermodule voor reinigingsmiddel eruit.

(2) Open de bovenste deksels van de module.

Voeg het reinigingsmiddel toe aan vak A en de

dierengeurverdrijver aan vak B.

(3) Sluit het deksel van de module, plaats het

terug in het basisstation en breng vervolgens het
stofreservoirdeksel weer aan. De middelen worden
automatisch toegevoegd tijdens het gebruik.

@ Vak A: Reinigingsmiddel

@ Vak B: Oplossing voor dierengeur

Opmerking:

* Meng of verwissel de oplossingen voor beide
vakken niet om storingen te voorkomen.

* De automatische doseermodule voor
reinigingsmiddel kan worden gevuld voor gebruik.
Voeg geen vloeistoffen toe die niet officieel zijn
goedgekeurd, om storingen te voorkomen.

* Installeer de automatische doseermodule voor
reinigingsmiddel tot deze op zijn plaats vastklikt.

6. Voeg water toe aan de schoonwatertank

Haal de schoonwatertank uit het basisstation en vul
de tank met schoon water. Plaats het vervolgens
terug in het basisstation.

Opmerking: Doe geen heet water in de watertank dit kan
vervorming van de tank veroorzaken.

Afb. C-1-Afb. C-6

© Verbinding maken met
de Dreamehome-app

1. Download de Dreamehome-app

Verwijder de afdekking van de robot en scan de QR-
code op de robot, of zoek "Dreamehome” in de app
store om de app te downloaden en te installeren.
Opmerking:

Alleen 2,4 GHz wifi wordt ondersteund.

Als gevolg van upgrades in de app-software kunnen de
daadwerkelijke handelingen afwijken van de aanwijzingen
in deze handleiding. Volg de instructies op basis van de
huidige app-versie.

2. Apparaat toevoegen

Open de Dreamehome-app, tik op "Scan QR-code
om verbinding te maken" en scan dezelfde QR-
code op de robot opnieuw om het apparaat toe te
voegen. Volg de aanwijzingen om de wifi-verbinding
te voltooien.

Opmerking:

Om wifi te resetten, herhaalt u stap 2 en volgt u de
aanwijzingen om de wifi-verbinding te voltooien.

Nadat het apparaat met succes is verbonden met het wifi-
thuisnetwerk, zal het voortdurend blijven proberen om
opnieuw verbinding te maken bij netwerkonderbrekingen

veroorzaakt door problemen zoals onbetaalde rekeningen
of stroomuitval, om een soepele gebruikerservaring te
garanderen bij het herstel van het netwerk.

* Om het apparaat los te koppelen van het wifi-netwerk,
houdt u de resetknop op de robot 3 seconden ingedrukt.

@ Wifi-indicator

* Knippert langzaam: Moet worden verbonden
* Knippert snel: Bezig met verbinding maken
* Aan: Verbonden

@ QR-code

@ Hoe te gebruiken

Houd de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt om de
robot in te schakelen. De stroomindicator zal blijven
branden. Of plaats de robot op het basisstation
door de oplaadcontacten van de robot uit te lijnen
met die van het basisstation, waarna de robot
automatisch wordt ingeschakeld en begint op te
laden. Om de robot uit te schakelen, verwijdert u de
robot van het basisstation en houdt u de Aan/Uit-
knop 3 seconden ingedrukt.

Snel in kaart brengen

Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt
geconfigureerd, volgt u de instructies in de app om
snel een kaart aan te maken. De robot zal beginnen
met het in kaart brengen zonder reiniging. Wanneer
de robot terugkeert naar het basisstation, is het
proces voor het in kaart brengen voltooid en wordt
de kaart automatisch opgeslagen.
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Pauze/slapen

Als de robot aan het werk is drukt u op deze knop om
deze te pauzeren.

Als de robot langer dan 10 minuten is gepauzeerd,
gaat deze automatisch naar de slaapmodus. Alle
indicatoren op de robot zullen uitgaan. Druk op een
willekeurige knop op de robot of gebruik de app om
de robot te ontwaken.

Opmerking: Als de robot wordt gepauzeerd en in het
basisstation wordt geplaatst, wordt het huidige reinigingsproces
beéindigd.

Automatisch reinigen hervatten

Als de batterij te zwak is, keert de robot automatisch
terug naar het basisstation om op te laden. Na

het opladen tot het juiste batterijniveau zal deze
onafgemaakte reinigingstaken hervatten.

Opmerking: Schakel deze functie via de app in om deze te
kunnen gebruiken.

Niet-Storen-modus (DND)

Als de robot in de niet-storen-modus (DND)

staat, zal deze het reinigen niet kunnen hervatten.

De DND-modus wordt in de fabriek standaard

uitgeschakeld. U kunt de app gebruiken om de

DND-modus in te schakelen of de DND-periode

ervan aan te passen. De DND-periode is standaard

ingesteld op 22:00-8:00.

Opmerking:

* De geplande reinigingstaken worden nog uitgevoerd
tijdens de DND-periode.

* De robot zal na het verstrijken van de DND-periode het
reinigen hervatten waar deze de vorige keer gestopt is.

De robot herstarten

Als de robot niet meer reageert of niet kan worden
uitgezet, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden
ingedrukt om het uitschakelen te forceren. Houd
vervolgens de Aan/Uit-knop 3 seconden ingedrukt
om de robot in te schakelen.

Stofzuigen en dweilen

Opmerking: Als u de robot voor de eerste keer gebruikt, staat
deze standaard in de modus "Stofzuigen en dweilen". Om de
reinigingsmodus aan te passen, gaat u naar de instellingen
van de Reinigingsmodus in de app en kiest u uit de volgende
drie extra opties:

@ Dweilen na stofzuigen

@ Stofzuigen

® Dweilen

1. Starten met reiniging

Druk op de Aan/Uit-knop op de robot, of gebruik
de app om de robot te laten starten vanaf het
basisstation. De robot zal vervolgens de optimale
reinigingsroute bepalen en deze taak uitvoeren
volgens de plattegrond.

Opmerking:

* Het wordt aanbevolen de robot te laten starten vanuit het
basisstation om ervoor te zorgen dat de robot hier na het
reinigen gemakkelijk naar kan terugkeren.

De dweilpads worden schoongemaakt voordat de robot
begint te dweilen, wacht geduldig.

Verplaats het basisstation, de schoonwatertank, de
vuilwatertank of het wasbordfilter niet tijdens het gebruik.

Raak de waterafvoer of de verwarmingsmodule niet aan
terwijl het basisstation in werking is, om brandwonden te
voorkomen.

2. Automatisch wassen van de dweil

Tijdens het schoonmaken keert de robot
automatisch terug naar het basisstation om de dweil
te wassen op basis van de dweilreinigingsfrequentie
die is opgegeven in de app. Het basisstation zal
automatisch de watertank van de robot bijvullen en
de robot zal verder gaan met reinigen.

3. Leegt automatisch de stofbak en wast en droogt
de dweilpad

Nadat de robot klaar is met een reinigingstaak en
naar het basisstation terugkeert om op te laden, zal
het basisstation de stofbak automatisch legen en
vervolgens de dweilpad wassen en drogen.
Opmerking:

Als de functie voor automatisch ledigen is uitgeschakeld

in de app, zal het basisstation de stofbak niet automatisch
leegmaken.

Het basisstation zal de stofbak ledigen volgens de
instelling in de app.

4. De vuilwatertank schoonmaken

Nadat de robot zijn taak heeft voltooid, dient u
de vuilwatertank schoon te maken om geuren te
voorkomen.



@ Routinematig onderhoud

Onderdelen

Onderdeel

Onderhoudsfrequentie

Vervangingsperiode

VersalLift-sensor

Om de robot in goede staat te houden, is het raadzaam om het gebruik van accessoires Tapijtsensor
in de app of de volgende tabel te raadplegen voor routinematig onderhoud. Afgrondsensoren
. X . Stootrandvenster
Onderdeel Onderhoudsfrequentie Vervangingsperiode
Stootrand

Vuilwatertank

Na elk gebruik

Schoonwatertank

Hoofdborstels

Filter van stofbak

Zijborstel

Eens per 2 weken

Elke 6 tot 12 maanden

Elke 3 tot 6 maanden

Wasbordfilter

Eens per 1 tot 2 maanden

Wasbordverwar-
mingsmodule

Eens per 6 maanden

Signaleringsvlak van
het basisstation

Oplaadcontacten

Openingen voor
automatisch ledigen

Rondomlopend wiel

Zwenkwiel

Randsensor

Eens per maand

Automatische
watervulinlaat van de
robot

Onderkant van de
robot

Eens per maand

Stofbak

Hoofdwielen

Intrekbare benen

Vuilwatercontainer

Dweilmontagevak

Maak het schoon indien
nodig

Stofzak

Dweil

Elke 2 tot 4 maanden

Elke 1 tot 3 maanden

Opmerking: De frequentie van onderhoud en vervanging is afhankelijk van het
daadwerkelijke gebruik. Indien er zich vanwege bijzondere omstandigheden een
uitzondering voordoet, wordt snel onderhoud of vervanging aanbevolen.
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Wasbordfilter

1. Haal de robot uit het basisstation en verwijder het
wasbordfilter nadat de reiniging van de dweilpad
is voltooid.

Opmerking: De wasbordverwarmingsmodule kan restwarmte
vasthouden. Wees voorzichtig bij het verwijderen van het
wasbordfilter om verbranding te voorkomen.

2. Spoel het wasbordfilter af met schoon water, veeg
het schoon en plaats het vervolgens terug in het
wasbord.

3. Gebruik de app of druk op de knop 1O om de
robot terug te sturen naar het basisstation, of zet
de robot handmatig terug.

Afb. F-1

Wasbordverwarmingsmodule

Tijdens het gebruik kan er aanslag ontstaan op de
wasbordverwarmingsmodule. Om dit te verwijderen,
verwijdert u de robot, giet u een kleine hoeveelheid
witte azijn (5% azijnzuur) op het oppervlak van de
verwarmingsmodule en maakt u deze schoon met
geschikt gereedschap.

Opmerking:

* Om verbranding te voorkomen, moet u wachten tot het

oppervlak van de verwarmingsmodule is afgekoeld tot
kamertemperatuur voor u hem schoonmaakt.

U kunt ook een geschikte ontkalker gebruiken volgens de
instructies van de ontkalker.

Voeg geen witte azijn of ontkalker rechtstreeks toe aan de
schoonwatertank om storingen te voorkomen.

Gebruik geen scherp gereedschap of bijtende vloeistoffen
zoals zoutzuur om de verwarmingsmodule schoon te
maken.

Afb. F-2
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1. Verwijder het stofreservoirdeksel en gooi de
stofzak weg.

Opmerking: Door de hendel omhoog te trekken wordt de

stofzak afgesloten, zodat stof en vuil er niet per ongeluk uit

kunnen vallen.

2. Verwijder het stof en vuil uit het filter met een
droge doek.

3. Plaats een nieuwe stofzak.
4. Plaats het stofreservoirdeksel terug.
Afb. F-3

Vuilwatertank

1. Verwijder de vuilwatertank, open de klep en giet
het gebruikte water eruit.

2. Spoel de vuilwatertank uit met schoon water, en
gebruik geschikt gereedschap om de binnenwand
van de vuilwatertank schoon te maken.

Opmerking: De vlotterbal in de vuilwatertank is een

bewegend onderdeel. Gebruik niet teveel kracht tijdens het

reinigen zodat deze niet beschadigt.

Afb. F-4

Stofbak en filter

1. Verwijder de klep van de robot en druk vervolgens
op de stofbakklem om de stofbak te verwijderen.

2. Open het stofbakdeksel, verwijder het filter en
maak dan de stofbak leeg. Tik zachtjes op het
korfje van het filter om het vuil te verwijderen.

Opmerking: Pobeer het filter niet te schoon te maken

met een borstel, vinger of scherp voorwerp om schade te
voorkomen.

3. Spoel de stofbak en het filter af met water en
droog ze volledig af alvorens ze opnieuw te
installeren.

Opmerking:

* Spoel de stofbak en het filter alleen af met schoon water.
Gebruik geen schoonmaakmiddel.

* Gebruik de stofbak en het filter alleen als ze volledig
droog zijn.

Afb. F-5

Zijborstel

Schroef de zijborstel los met een schroevendraaier,
verwijder haren van de borstel en schroef deze weer vast.

Afb. F-6

Rondomlopend wiel

Opmerking:

Gebruik een gereedschap zoals een kleine
schroevendraaier om de as en de band van het
rondomlopende wiel te scheiden. Gebruik geen
overmatige kracht.

Spoel het rondomlopende wiel af onder stromend water
en plaats het terug nadat het volledig is gedroogd.

Afb. F-7

Hoofdborstels

1. Druk de borstelbeschermingsclips naar binnen
om de borstelbescherming te verwijderen en til
de borstels vervolgens uit de robot.

2. Trek de borstels eruit zoals in de afbeelding.
Gebruik een geschikt gereedschap om haren
te verwijderen die in de borstels verstrikt zijn
geraakt. Duw de borstels na het reinigen stevig
in de hoofdborstelhouder totdat ze op hun plaats
vastklikken.



Opmerking: Wees voorzichtig bij het eruit trekken van de
hoofdborstels om letsel te voorkomen.

3. Plaats de hoofdborstelhouder, met de
gezeefdrukte pijlen naar boven gericht, schuin
naar beneden in de sleuven.

4. Lijn de voorkant van de borstelbescherming uit
met de sleuf, plaats deze schuin naar beneden en
druk het vervolgens op zijn plaats.

Afb. F-8

Dweileenheid

1. Druk op de clip van de dweileenheid en schuif
deze in de afgebeelde hoek om de dweileenheid
te verwijderen.

2. Maak de dweil los van de beugel en gebruik een
geschikt stuk gereedschap om het haar dat in de
beugel verstrikt zit te verwijderen.

3. Installeer de nieuwe dweil op de beugel en zorg
ervoor dat deze goed vastzit. Druk vervolgens
stevig op de clip van de dweileenheid om de
dweil vast te zetten.

4. Duw de dweileenheid terug in het compartiment
totdat deze in de gleuf past en vastklikt.

Opmerking: Het is normaal dat de sleuf automatisch draait
tijdens de installatie.

Afb. F-9

Compartiment voor dweileenheid

Verwijder de dweileenheid van de robot. Reinig het
vak van de dweileenheid en het filter om verstopping
te voorkomen.

® Vak voor dweileenheid
@ Filter
Afb. F-10

Vuilwatercontainer

1. Druk op de clip van de vuilwatercontainer om het
te verwijderen.

2. Open het deksel van de vuilwatercontainer en
giet het gebruikte water eruit. Spoel de container
vervolgens af met schoon water en droog het af
voordat u het weer in de robot plaatst.

Afb. F-11

Robotsensoren

Veeg de robotsensoren schoon met een zachte en
droge doek, zoals weergegeven in de afbeelding:

1. Stootrandvenster
2. VersalLift-sensor
3. Randsensor

4. Stootrand

5. Afgrondsensoren
6. Tapijtsensor

Opmerking: Een natte doek kan gevoelige elementen in de
robot en het basisstation beschadigen. Gebruik een droge
doek voor het schoonmaken.

Afb. F-12

Openingen voor automatisch ledigen

Maak de openingen voor het automatisch ledigen
van de robot en het basisstation schoon met een
zachte en droge doek.

Afb. F-13

Oplaadcontacten en signaleringsvlak

Maak de oplaadcontacten en het signaleringsvlak
schoon met een zachte, droge doek.

Afb. F-14

De robot bevat een krachtige lithium-ionbatterij.
Zorg ervoor dat de batterij goed opgeladen blijft
voor dagelijks gebruik om optimale prestaties van
de batterij te behouden. Als de robot voor langere
tijd niet wordt gebruikt, laad deze dan volledig

op, schakel het uit en bewaar het op een koele,
droge plaats. Om schade door overontlading te
voorkomen, moet u de robot minimaal één keer per
drie maanden opladen.
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Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
L * De route richting het oplaadpunt is geblokkeerd, de
* De batterij is bijna leeg. Laad de robot op het deur is bijv. dicht
De robot i basisstation op en probeer he'vcvc.)pnleuw. * Het basisstation is niet op de stroomvoorziening
schakelt niet » De temperatuur van de batterij is te laag of te hoog. Het "
X i 7 aangesloten of verplaatst terwijl de robot er
n. wordt aanbevolen om het apparaat te gebruiken bij een niet op stond. SIuit het basisstation aan op de
o o o o °
temperatuur tussen 32 °F (0 °C) en 104 °F (40 °C). stroomvoorziening of plaats de robot op het basisstation
De robot om op te laden.
 Het basisstation is niet op de stroomvoorziening It()an.hett " * Er zijn te veel obstakels rond het basisstation. Plaats het
aangesloten, zorg dat beide uiteinden van het netsnoer niaestlflsinad::wn basisstation in een meer open plek.

goed zijn aangedrukt.
Het contact tussen de oplaadcontacten op

De rOb.Ot het basisstation en de robot is slecht, maak de
laadt niet op.
oplaadcontacten schoon.

« Controleer of er vreemde voorwerpen zitten op de
aansluitingen van de robot en verwijder deze als dat zo
is.

* Het wachtwoord van het wifi-netwerk is onjuist.
Controleer of het wachtwoord waarmee u verbinding
maakt met uw wifi-netwerk correct is.

De robot * De robot ondersteunt geen 5 GHz wifi-verbinding. Zorg
kan geen ervoor dat de robot verbonden is met een 2,4 GHz wifi-
verbinding verbinding.

maken met * Het wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de robot zich
wifi.

in een gebied met goede wifi-bereik bevindt.

De robot is misschien niet klaar om geconfigureerd te
worden. Sluit de app en open deze opnieuw en probeer
het opnieuw volgens de instructies.

en keert niet
terug.

Het verplaatsen van de robot kan ertoe leiden dat

deze zich opnieuw positioneert, en een plattegrond zal
aanmaken als het opnieuw positioneren niet lukt. Als de
robot zich te ver van het basisstation bevindt, kan deze
mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat geval moet
u de robot handmatig op het basisstation plaatsen.
Veeg het signaleringsvlak van het basisstation af om
stof en vuil te verwijderen.

De robot zit
vast véor het
basisstation
en kan er
niet naar
terugkeren.

Controleer of er voldoende ruimte is aan beide kanten
of véor het basisstation om te voorkomen dat de robot
geblokkeerd wordt.

De robot kan wegglijden als de vloer voér het
basisstation heel erg nat is. Als dit zo is, maak de vloer
dan droog en probeer het opnieuw.

Het wordt aangeraden het basisstation naar een andere
plek te verplaatsen en het opnieuw te proberen.

Zorg ervoor dat de verlengplaat voor de oprijplaat
correct is geinstalleerd.
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Problemen oplossen

Probleem Oplossing Probleem Oplossing
* De robot kan alleen worden uitgeschakeld als deze niet De robot « Zorg ervoor dat voorwerpen zoals netsnoeren en
V\{ordt opggladeh. Het wordt aangeraden om de rgbot € rove slippers opgeruimd zijn voordat u de robot gebruikt.
De robot uit het ba3|s§tat|on te halen en dan pas de Aan/Uit-knop beweegt « Werken op natte, gladde opperviakken veroorzaakt
schakelt niet 5 seconden |n‘te drukken om dgze uit te schakelen. ‘zonder de slippen van het hoofdwiel. Het wordt aanbevolen om de
Ut . Als‘ de robot niet kan worden mtg‘eschakeld door stap ingestelde natte plekken te drogen voordat u de robot gebruikt.
1uit te voeren, houdt u de Aan/Uit-knop 10 seconden route te * Veeg het stootrandvenster op de robot schoon met een
ingedrukt om uitschakeling te forceren. Als het probleem volgen.

aanhoudt, neem dan contact op met de klantenservice.

schone, zachte doek om het schoon en vrij te houden.

De
oplaadsnelheid
is traag.

Het duurt ongeveer 4,5 uur om de robot volledig op te
laden als de batterij bijna leeg is.

Als u de robot gebruikt bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik, zal de oplaadsnelheid automatisch
vertragen om de levensduur van de batterij te verlengen.
De oplaadcontacten van zowel de robot als het basisstation
kunnen vuil zijn, veeg ze af met een zachte doek.

De robot mist

Zorg ervoor dat de deuren van de kamers die moeten
worden gereinigd geopend zijn.

Het geluid
neemt toe
terwijl de robot
werkt.

Controleer of het stofbakfilter verstopt is. Als dat het
geval is, reinig of vervang deze dan.

Er kan zich een hard voorwerp in de hoofdborstels of de
stofbak bevinden. Controleer dat en verwijder evt. het
harde voorwerp.

De hoofdborstels of de zijborstel kan verstrikt raken.
Controleer dat en verwijder evt. vreemde voorwerpen.
Schakel de zuigmodus over naar "Standaard" of "Stil".

de kamers L. . L
. * De plek voér de kamer die moet worden gereinigd kan
die moeten . .

d nat en glad zijn, waardoor de robot abnormaal slipt en
wor .e-n werkt. Probeer de vloer te drogen voordat u de robot
gereinigd. .

gebruikt.
» Zorg ervoor dat de robot niet is ingesteld op de Niet-
De robot zal Storen-modus (DND), waardoor deze het reinigen niet
na het opladen kan hervatten.
niet verder * De robot zal de reiniging niet hervatten nadat u de
gaan met robot handmatig op het basisstation hebt geplaatst of
reinigen. via de app of de knop O de robot hebt gestuurd om

op te laden.
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Problemen oplossen

Probleem

Oplossing

Probleem

Oplossing

Het basisstation kan niet
automatisch de stofbak
ledigen.

Controleer of de stofzak in het
stofreservoir vol is.

Als de stofzak niet vol zit, controleer dan
of de openingen voor het automatisch
ledigen van de robot, het basisstation of
de stofbak geblokkeerd zijn. Verwijder
eventuele verstoppingen op tijd.

De dweileenheid is
abnormaal omhoog
gebracht.

Verwijder de dweileenheid om te
controleren of er een vreemd voorwerp

in vastzit en probeer de robot opnieuw te
starten. Als het probleem aanhoudt, neem
dan contact op met de klantenservice.

Het waterniveau in het
wasbord is abnormaal.

Controleer of de afdichting op de
vuilwatertank los zit, of onjuist geplaatst
is, en corrigeer dit indien nodig. Als het
probleem aanhoudt, neem dan contact
op met de klantenservice.

Druk voorzichtig de vuilwatertank naar
beneden om zeker te zijn dat deze
correct geplaatst is.

Verwijder het wasbordfilter en controleer
of de vuilwaterafvoer verstopt is en maak
deze schoon.

Controleer het reinigingsmiddel. Vul

niet bij met andere dan het officieel
voorgeschreven reinigingsmiddel.

Er staat water onder de
schoonwatertank of rond de
afdichting.

Bij het uithemen van de schoonwatertank
kan er wat water in de leiding
achterblijven onder de tank of rond de
afdichting. Dit is normaal. Veeg af met
een droge doek.

Neem voor meer ondersteuning contact met ons op via

https://global.dreametech.com
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Specificaties

Model RLR81CE Model RCZE0308
Oplaadtijd Ongeveer 4,5 uur Nominale ingang 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominale spanning 144V = Nominale uitgang 20V=2A
Nominaal vermogen 75 W Nominaal vermogen (tijdens 50 W
Werkingsfrequentie 2400-2483,5 MHz lediging van stof)
Maximaal uitgangsvermogen <20 dBm Nominaal vermogen (tijdens 210 W
heetwaterreiniging)
Onder normale gebruiksomstandigheden moet de afstand tussen de antenne en
het lichaam van de gebruiker ten minste 20 cm bedragen. . .
Nominaal vermogen (tijdens 80 W

Oplaadbaar Lithium-ion batterijpakket

Model R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Type Li-ion

Werkelijke capaciteit 5,8 Ah 83,52 Wh

Aantal 1

opladen en drogen)

Opmerking:

» Nominaal vermogen (tijdens heetwaterreiniging) wordt bepaald
door de vermogenswaarde tijdens de representatieve periode

(watertemperatuur 25 °C).

» Nominaal vermogen (tijdens opladen en drogen) wordt bepaald door de
vermogenswaarde tijdens volledige belasting (omgevingstemperatuur

23°C+2°C).
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Specificaties

Basisstation/oplaadstation

Stroomverbruik in stand-bymodus: <0,5 W (binnen 15 minuten nadat de robot
het basisstation/oplaadstation heeft verlaten)

Robot en basisstation/oplaadstation

Stroomverbruik in netwerkstand-bymodus: €2 W (binnen 20 minuten nadat de
accu van de robotstofzuiger volledig is opgeladen).

Stroomverbruik in stand-bymodus: 0,5 W (binnen 20 minuten nadat de accu
van de robotstofzuiger volledig is opgeladen).
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Weggooien en verwijderen van batterijen

De ingebouwde lithium-ionbatterij bevat stoffen die gevaarlijk zijn voor het
milieu. Voordat u de batterij weggooit, moet u ervoor zorgen dat de batterij door
gekwalificeerde technici wordt verwijderd en bij een geschikt recyclingbedrijf
wordt ingeleverd.

- de batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat deze wordt
afgedankt;

- bij het verwijderen van de batterij moet het apparaat van de
stroomvoorziening worden losgekoppeld;

- de batterij moet veilig worden weggegooid.

VOORZICHTIG:

Voordat u de batterij verwijdert, moet u de stroom uitschakelen en de batterij
zoveel mogelijk leeg laten lopen.

Ongebruikte batterijen moeten worden afgevoerd naar een geschikt
recyclingbedrijf.

Stel niet bloot aan een omgeving met hoge temperaturen om explosiegevaar te
voorkomen.

Onder extreme omstandigheden kan er vloeistof uit de batterij lekken. Bij
aanraking, spoel met water en zoek medische hulp.

Verwijderingsgids:

1. Draai de robot ondersteboven, gebruik een geschikt gereedschap om
de schroeven aan de achterkant van de robot te verwijderen en verwijder
vervolgens de afdekking.

2. Maak de klemmen tussen de batterij en de printplaat los om de batterij te
verwijderen.

AEEA-informatie

X

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) die
niet samengevoegd mogen worden met ongesorteerd huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een door
de overheid of de plaatselijke autoriteiten aangewezen inzamelpunt
voor het recyclen van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur. Een correcte verwijdering en recycling zal mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid helpen
voorkomen. Neem contact op met de installateur of de plaatselijke
autoriteiten voor meer informatie over de locatie en de voorwaarden
van dergelijke inzamelpunten.
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Sikkerhetsinformasjon

For a unnga elektrisk stgt, brann eller skade forarsaket av feil bruk av apparatet, ma du lese
bruksanvisningen ngye fgr du bruker apparatet og oppbevare den for fremtidige oppslag.

Bruksbegrensninger

» Dette apparatet ma ikke brukes av barn yngre enn 8 ar eller av personer med fysiske, sensoriske,
intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom det skjer uten tilsyn av en
forelder eller foresatt for a sikre sikker bruk og for a unnga risiko. Rengjering og vedlikehold ma ikke
utfgres av sma barn uten tilsyn.

* Apparatet skal kun benyttes sammen med stramforsyningen som er levert med apparatet.

* Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes av erfarne personer.

* Rydd omradet som skal rengjgres. Barn skal ikke leke med apparatet. Sgrg for at barn og kjeeledyr
holdes pa trygg avstand fra roboten mens den er i drift.

* |kke installer, lad eller bruk apparatet pa bad eller rundt bassenger.

* Dette apparatet er kun ment for gulvrengjgring i et hjemmemiljg. Ikke bruk det utendgrs, pa andre
overflater enn guly, eller i kommersielle eller industrielle omgivelser.

* Sgrg for at apparatet fungerer som det skal og er i et riktig miljg. Ellers méa du ikke bruke apparatet.

* Hvis strgmledningen er skadet, ma den byttes av en spesiell ledning eller enhet tilgjengelig fra
produsenten eller deres servicerepresentant.

* |kke bruk roboten i omrader over bakkeniva uten en beskyttende barriere.
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Sikkerhetsinformasjon

Ikke plasser roboten opp-ned. Ikke bruk LDS-dekselet, robotdekselet eller stgtfangeren som handtak
for roboten.

Bruk roboten i miljger med en omgivelsestemperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for at det ikke er
vaeske eller klissete stoffer pa gulvet.

For a forhindre skade eller at noe dras lgs, fjernes eventuelle lgse gjenstander fra gulvet samt kabler
eller stremledninger fra rengjgringsbanen fgr du bruker apparatet.

Fjern skjgre eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre at roboten stgter pa og skader dem.

Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna robotens sugeapning.

Oppbevar rengjgringsverktayet utilgjengelig for barn.

Ikke bruk apparatet i et rom der et spedbarn eller barn sover.

Ikke plasser barn, kjaeledyr eller andre gjenstander oppa roboten, uansett om den star stille eller
beveger seg.

Kun rent vann og den offisielt godkjente rengjgringsmiddelet kan tilsettes rentvannstanken. Ikke
tilsett annen vaeske som alkohol eller desinfeksjonsmiddel. Forholdet mellom rengjgringsblanding

og rent vann kan kontrolleres pa flasken med rengjgringsblanding. Oppbevar rengjgringsblandingen
utilgjengelig for barn.

lkke bruk roboten til a rengjgre brennende gjenstander. Ikke bruk roboten til a plukke opp brannfarlige
eller brennbare vaesker, etsende gasser, ufortynnede syrer eller lgsemidler.

Ikke stavsug harde eller skarpe gjenstander. lkke bruk apparatet til a plukke opp gjenstander som
steiner, store papirbiter eller gjenstander som kan tette apparatet.

Stegpselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjering eller vedlikehold av apparatet.
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Sikkerhetsinformasjon
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Ikke tark robotstgvsugeren eller basestasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter
rengjering av vaskbare deler, tark delene helt fgr du installerer og bruker dem igjen.

Bruk dette apparatet i samsvar med instruksjonene i bruksanvisningen. Brukerne er ansvarlige for tap
eller skade som oppstar fra feil bruk av dette apparatet.

Batterier og lading

ADVARSEL: Mot opplading av ikke-oppladbare batterier.

Ikke bruk batterier eller basestasjon fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun brukes med RCZE0308-
basestasjonen.

Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller basestasjonen pa egenhand.

Ikke plasser basestasjonen neer en varmekilde.

Ikke bruk en vat klut eller vate hender til a tarke eller rengjgre basens ladekontakter.

Ikke avhend gamle batterier pa feil mate. Brukte batterier ma avhendes hos et passende
gjenvinningsanlegg.

Hvis strgmledningen blir skadet eller gdelagt, ma du slutte a bruke den umiddelbart og kontakte
produktstagtten.

Sgrg for at roboten er slatt av nar den transporteres, og at den oppbevares i originalemballasjen hvis
mulig.

Hvis roboten ikke skal brukes over en lengre periode, ma den lades helt opp, slas av og oppbevares pa
et kjalig, tert sted. Lad opp roboten minst én gang hver 3. maned for 8 unnga overutlading av batteriet.



Sikkerhetsinformasjon

Lasersikkerhets-informasjon
* Lasersensoren i dette produktet oppfyller standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
klasse 1-laserprodukter. Unnga direkte gyekontakt med den under bruk.
KLASSE 1-LASERPRODUKT
FORBRUKERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬂ Kun for innendgrs bruk

Les bruksanvisningen

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd erkleerer herved at radioutstyret type RLR81CE er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaeringens fulle tekst
kan man finne pa fglgende internettadresse: https://global.dreametech.com
For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besgke https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktoversikt

1. Dokkingknapp O

Trykk for & sende roboten tilbake til basestasjonen

Trykk og hold i 3 sekunder for & deaktivere

barnesikring

2. Strem/rengjgringsknapp

Trykk og hold i 3 sekunder for & sla den pa eller

av

Trykk for & starte rengjgringen etter at roboten er

slatt pa

Sirkuleer statusindikator

* Fast bla: Rengjgring (mé& aktiveres i appen) eller
fullfert rengjering

e Fast grgnn: Lader

 Blinkende oransje: Feil

Knappens statusindikator

* Fast hvit: Rengjgring eller opprydding er fullfgrt

* Pulserende hvit: Lader (ikke lavt batteri)

 Fast oransje: Venting ved lavt batteri eller pauset
ved lavt batteri

* Pulserende oransje: Lader (lavt batteri)

 Blinkende oransje: Feil

Merk:

» Trykk pa en vilkarlig knapp pa roboten for & pause mens

roboten rengjar eller gar tilbake til lading.

Barnesikring kan aktiveres/deaktiveres via Dreamehome-
appen.

3. Aktiv binokuleer hinderunngaelsessensor

4. Punktsprosjektor
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5. LED-hjelpelys
6. Mikrofoner
7. VersalLift-sensor

Merk: VersaLift-sensoren senkes nar roboten venter, lader p&

basestasjonen eller rengjer omrader med lav klaring. Ikke flytt

roboten ved rengjgring av omrader med lav klaring, siden det

kan pavirke plasseringen.

8. Stgtfanger

9. Stgtfangervindu

10. Deksel

11. Ladekontakter

12. Skittenvannsbeholderklips

13. Automatisk vannpafyllingsinntak

14. Tilkoblinger

15. Tilbakestillingsknapp/Wi-Fi-indikator

« Trykk og hold i 3 sekunder for & gjenopprette
fabrikkinnstillingene

16. Kantsensor

17. Moppeenhetsklips

18. Skittenvannsbeholder

19. Trappesensorer

20. Teppesensor

21. Sidebgrsteforlengelsesenhet

22.Bgrstevern

23. Uttrekkbart bein

24. Hovedhjul

25. MopExtend-enhet

26. Moppeenhetskammer

27. Filter

28. Omnidireksjonelt hjul

29. Hovedbgrster

30. Uttrekkbart bein

31. Hovedhjul

32. Automatiske tgmmingsventil
33.Klips for bgrstebeskyttelse
34. Trinsehjul

Fig. A-1

1. Stgvdunkdeksel

2. Filter

3. Klips for stgvdunkdeksel

4. Filterhandtak

5. Klips for stgvdunk

6. Automatiske tammingsventil

Fig. A-2

Moppeenhet

1. Moppebrakett
2. Moppe

Fig. A-3

Basestasjon

. Deksel

. Skittenvannstank

. Rentvannstank

. Stevtankdeksel

. Vaskebrettfilter

. Vaskebrett

. Automatiske temmingsventil
. Forlengelsesplate for rampe
. Skittenvannstank
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10. Klips for vanntank

11. Flyteball

12. Rentvannstank

13. Klips for vanntank

14. Vannrgr

15. Filter

16. Flottar

17. Kammer B (for multifunksjonblanding)

18. Kammer A (for rengjgringsblanding)

19. Automatisk dispensermodul — dobbelt kammer

Merk: Modulen kan byttes ut med en versjon med ett rom

for & fa sterre kapasitet til rengjgringsblanding. Ved behov

kan den kjgpes gjennom offisielle kanaler.

20. filter

21. Signalomrade

22. Ladekontakter

23. Statusindikator

* Fast hvit: Basestasjonen er koblet til stram

* Fast oransje: Basestasjonen har en feil

* Fast bla: UV-lyset arbeider

24, Stgvposespor

25. Automatisk vanntilsettingsuttak

26. Varmemodul

27. Reservert spor for tilkobling av
vanntilkoplingssettet for automatisk pafylling
og temming

Merk: Vanntilkoblingssettet for automatisk pafylling og

tapping ma kjgpes separat. (Kun tilgjengelig i bestemte

regioner)

28. Ledningsoppbevaringsspor

29. Strgmport

Fig. A-4

O Forberedelser i
hjemmet ditt

1. Fer rengjgring bes du fjerne ustabile, skjare,
verdifulle eller farlige gjenstander. Rydd opp i
kabler, kluter, leker, harde og skarpe gjenstander
pa gulvet. Det gjgres for & unngad mulige skader
ved at de vikles inn, ripes eller veltes av roboten.

2. Far rengjgring plasseres en fysisk barriere foran
trapper for & sikre sikker og jevn drift av roboten.

3. Apne dgren til rommet som skal rengjgres og
plasser mgbler pa riktig sted for & lage mer plass.

4. For & hindre at roboten ikke gjenkjenner omradet
som rengjgres, ma du ikke sta foran roboten,
darstokker, ganger eller trange steder.

Merk:

* Nar du bruker roboten for farste gang, ma du
folge den rundt mens den rengjer for a fjerne
eventuelle hindringer i tide.

LED-hjelpelyset gir ekstra belysning i svakt
opplyste omgivelser.

Ikke stgvsug harde gjenstander som steiner,
stalkuler og leketgysdeler, eller skarpe gjenstander
som byggeavfall, knust glass og spiker, siden
dette kan fare til riper i gulvet.

O Far bruk

1. Plasser basestasjonen og koble den til en
stikkontakt

Plasser basestasjonen pa et sted som er sa

apent som mulig med et godt Wi-Fi-signal. La

det vaere nok plass som vist pa figuren og fjern
eventuelle gjenstander i det skraverte omradet. Sett
stremledningen inn i basestasjonen og plugg den
inn i stikkontakten.

Merk:

Fgr stramledningen godt oppover til indikatoren tennes.
Sgrg for at ingen objekter blokkerer signalomradet.

For & hindre vannflekker fra & fukte tregulv eller tepper,
anbefales det & plassere basestasjonen pa flisgulv eller
marmorgulv.

2. Monter forlengelsesplate for rampen

Merk:

» Sgrg for at vaskebrettfilteret er installert pa plass far bruk.

Vaskebrettfilteret kan fjernes for rengjering under
rutinemessig vedlikehold.

3. Fjern robotbeskyttelsene

4. Koble roboten til basestasjonen

Trykk og hold inne stremknappen pa roboten i

3 sekunder for a sla den pa. Plasser roboten pa
basestasjonen med moppeenheten vendt mot
vaskebrettet. Deretter hgrer du et talevarsel nar
roboten kobles til stasjonen. Etter at roboten er
fulladet, forblir statusindikatorene pa roboten og
basestasjonen tent i 10 minutter og dimmes deretter.

126




Merk: Det anbefales & lade roboten helt opp fgr den tas i

bruk for fgrste gang. Hvis roboten ikke kan slas pa etter at
batteriet er utladet, kobler du roboten manuelt til stasjonen
for & lade den.

5. Tilsett rengjgrings- og kjeeledyrluktblanding
(1) Fjern stevtankdekselet og trekk ut den
automatiske dispensermodulen.

(2) Apne de gvre lokkene pa modulen. Fyll
rengjgringsblanding i kammer A og luktfjerner for
kjeeledyr i kammer B.

(3) Lukk lokkene pa modulen, sett det tilbake

i basestasjonen, og sett deretter pa igjen
stgvtankdekselet. Blandingene tilsettes automatisk
under drift.

@ Kammer A: Rengjgringsblanding

@ Kammer B: Kjeeledyrluktblanding

Merk:

Ikke bland eller bytt om blandingene i de to
rommene for & unnga feil.

Den automatiske dispensermodulen er fylt opp for
bruk. For & unnga funksjonsfeil, ma du ikke tilsette
veesker som ikke er offisielt godkjent.

Installer den automatiske dispensermodulen til
den klikker pa plass.

6. Tilsett vann i rentvannstanken

Ta ut rentvannstanken fra basestasjonen og fyll den
opp med rent vann. Installer den deretter tilbake i
basestasjonen.

Merk: Ikke tilsett varmt vann i vanntanken, siden dette kan
fore til at tanken blir deformert.

Fig. C-1 - fig. C-6
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© Koble til Dreamehome-
appen

1. Last ned Dreamehome-appen

Fjern robotdekselet og skann QR-koden pa roboten,
eller sgk etter «Dreamehome» i appbutikken for a
laste ned og installere appen.

Merk:

Bare 2,4 GHz Wi-Fi stattes.

Pa grunn av oppgraderinger i appens programvare, kan
de faktiske operasjonene avvike fra setningene i denne
bruksanvisningen. Fglg instruksjonene i den gjeldende
appversjonen.

2. Legg til enhet

Apne Dreamehome-appen, trykk p& «Skanne QR-
kode for & koble til» og skann den samme QR-
koden pa roboten igjen for & legge til enheten. Falg
instruksjonene for & fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.
Merk:

For a tilbakestille Wi-Fi, gjentar du trinn 2 og fglger
deretter instruksjonene for & fullfgre Wi-Fi-tilkoblingen.
Etter at enheten er koblet til Wi-Fi-hjemmenettverket,
vil den kontinuerlig forsgke & koble til pa nytt i tilfelle
nettverksforstyrrelser forarsaket av problemer som
ubetalte regninger eller strgmbrudd, for & sikre en jevn
brukeropplevelse ved nettverksgjenoppretting.

For & koble enheten fra Wi-Fi-nettverket, trykker du pa
og holder inne tilbakestillingsknappen pa roboten i 3
sekunder.
@ Wi-Fi-indikator

* Blinker sakte: Skal tilkobles

* Blinker raskt: Tilkobler

 Pa: Tilkoblet

®@ QR-kode

O Bruk

Trykk og hold inne stremknappen i 3 sekunder for

4 sla pa roboten. Strgmindikatoren forblir tent. Eller
plasser roboten pa basestasjonen ved & justere
ladekontaktene til roboten med de pa basestasjonen.
Deretter slar roboten seg pa automatisk og begynne
a lade. For a sla av roboten, flytter du roboten bort
fra basestasjonen og trykker pa og holder inne
strgmknappen i 3 sekunder.

Rask kartlegging

Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang,
fglger du instruksjonene i appen for raskt a

lage et kart. Roboten vil begynne & kartlegge

uten rengjering. Nar roboten kommer tilbake til
basestasjonen, er kartleggingsprosessen fullfgrt og
kartet lagres automatisk.

Pause/dvale

Nar roboten er i bruk, kan du trykke pa en vilkarlig
knapp for & sette den pa pause.

Hvis roboten er satt pa pause i mer enn 10 minutter,
gar den automatisk i dvalemodus. Alle indikatorer pa
roboten slar seg av. Trykk pa en vilkarlig knapp pa
roboten, eller trykk pa appen for & vekke roboten.
Merk: Hvis roboten settes pa pause og plasseres pa

basestasjonen, vil den gjeldende rengjgringsprosessen
avsluttes.



Auto-gjenoppta rengjgring

Nar robotstevsugeren har for lite batteri, gar den
automatisk tilbake til basestasjonen for lading.
Etter & ha ladet til riktig batteriniva, gjenopptar den
uferdige rengjgringsoppgaver.

Merk: Aktiver den i appen for & bruke denne funksjonen.

Ikke forstyrr-modus

Nar roboten er satt til Ikke forstyrr-modus,
forhindres den fra & gjenoppta rengjgringen. lkke
forstyrr-modus er deaktivert som standard. Du kan
bruke appen til & aktivere Ikke forstyrr-modus eller
endre Ikke forstyrr-perioden. Ikke forstyrr-perioden
er fra kl. 22:00 til kl. 08:00 som standard.

Merk:

 Planlagte rengjgringsoppgaver utfgres presist i Ikke
forstyrr-perioden.

* Roboten gjenopptar rengjgringen der den slapp etter at
Ikke forstyrr-perioden utlgper.

Starte roboten pa nytt

Hvis roboten slutter & reagere eller ikke kan slas

av, trykker du pa og holder inne stremknappen i 10
sekunder for a sla den kraftig av. Trykk deretter pa
og hold inne stremknappen i 3 sekunder for & sla pa
roboten.

Stgvsuge og moppe

Merk: Nar roboten brukes for fgrste gang, starter den

som standard i «Stgvsug og mopp»-modus. For &

justere rengjgringsmodusen gar du til innstillingene for
rengjgringsmodus i appen og velger blant fglgende tre ekstra
alternativer:

® Mopping etter stevsuging
@ Stgvsuge

® Moppe

1. Starte rengjgring

Trykk pa stremknappen pa roboten eller bruk
appen for a fa robotstgvsugeren til & starte fra
basestasjonen. Deretter planlegger roboten

den optimale rengjgringsruten og utfgrer
rengjgringsoppgaven basert pa det opprettede
kartet.

Merk:

For & sikre at roboten enkelt returnerer til basestasjonen

etter rengjering, anbefales det & fa roboten til & starte fra
basestasjonen.

Vent et gyeblikk mens moppen rengjgres for
robotstgvsugeren starter moppingen.

Ikke flytt basestasjonen, rentvannstanken,
skittenvannstanken eller vaskebrettfilteret mens den er i
drift.

For & unnga skalding, ikke bergr vannuttaket eller
varmeelementet mens basestasjonen er i drift.

2. Automatisk moppevask

Under rengjgring returnerer roboten automatisk

til basestasjonen for & vaske moppen, basert pa
rengjeringsfrekvens for mopp spesifisert i appen.
Basestasjonen fyller automatisk robotens vanntank
og roboten gjenopptar rengjgringen.

3. Tem stgvdunken automatisk og vask og tark
moppen

Etter at robotstavsugeren har fullfgrt en
rengjeringsoppgave og gar tilbake til basestasjonen
for & lade, begynner basestasjonen automatisk

a temme stgvdunken fgr den rengjer og terker
moppen.

Merk:

Hvis den automatiske temmefunksjonen er slatt av i appen,
vil ikke basestasjonen automatisk temme stgvdunken.

Basestasjonen tammer stgvdunken i henhold til
innstillingene i appen.

4. Rengjer skittenvanntanken

Etter at robotstavsugeren har fullfgrt oppgaven, ma
du rengjgre skittenvannstanken for & forhindre lukt.
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@ Rutinemessig vedlikehold

For & holde roboten i god stand, anbefales det & se bruken av tilbehgr i appen
eller fglgende tabell for rutinemessig vedlikehold.

Del

Vedlikeholdshyppighet

Bytteperiode

VersalLift-sensor

Teppesensor

Trappesensorer

Del

Vedlikeholdshyppighet

Bytteperiode

Stgtfangervindu

Skittenvannstank

Etter hver bruk

Rentvannstank

Hovedbgrster

Stevdunkens filter

Sidebgrste

En gang hver 2. uke

Stetfanger

Hver 6. til 12. maned

Robotens automatiske
vannpafyllingsinntak

Hver 3. til 6. maned

Robotens bunn

En gang hver maned

Stgvdunk

Vaskebrettfilter

En gang hver 1. til 2. maned

Hovedhjul

Vaskebrettets
varmemodul

En gang hver 6. maned

Uttrekkbare bein

Basestasjonens
signalomrade

Ladekontakter

Automatiske
tgmmingsventiler

Omnidireksjonelt hjul

En gang hver maned

Skittenvannsbeholder

Rengjer ved behov

Moppeenhetskammer

Stgvpose Hver 2. til 4. maned
/

Moppe Hver 1. til 3. maned

Merk: Hyppigheten av vedlikehold og utskifting avhenger av faktisk bruk. Hvis
det oppstar et unntak pa grunn av spesielle omstendigheter, anbefales raskt
vedlikehold eller utskifting.

Trinsehjul

Kantsensor
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Vaskebrettfilter

1. Ta ut roboten og fjern vaskebrettfilteret etter at
mopperengjgringen er fullfgrt.
Merk: Vaskebrettets varmeelement kan beholde restvarme.

For & unnga skalding, veer forsiktig nar du fjerner
vaskebrettfilteret.

2. Skyll vaskebrettfilteret med rent vann, terk det
rent, og installer det deretter pa vaskebrettet.

3. Bruk appen eller trykk pa (O -knappen for &
returnere roboten til basestasjonen, eller sett
roboten tilbake manuelt.

Fig. F-1

Vaskebrettets varmemodul

Under bruk kan vaskebrettets varmeelement utvikle
kalkbelegg. For a fjerne det tar du ut roboten, heller
en liten mengde hvit eddik (5 % eddiksyre) pa
overflaten av varmeelementet og rengjer det med et
egnet verktay.

Merk:

For & unnga skalding, vent til overflaten av varmeelementet
har kjelt seg ned til romtemperatur far rengjgring.

En egnet avkalker kan ogsa brukes i henhold til
instruksjonene som falger med.

Ikke tilsett hvit eddik eller avkalker direkte i
rentvannstanken for & unnga feilfunksjon.

Ikke bruk skarpe verktgy eller etsende vaesker som saltsyre
til & rengjgre varmeelementet.

Fig. F-2

1. Fjern stgvtankdekselet og kast stgvposen.
Merk: Ved a trekke opp handtaket vil posen forsegles for &
forhindre at stev og smuss utilsiktet faller ut.

2. Fjern stav og rusk fra filteret med en terr klut.
3. Installer en ny stgvpose.

4. Sett pa plass stevtankdekselet.
Fig. F-3

Skittenvannstank

1. Fjern skittenvanntanken, apne lokket og hell ut
det skitne vannet.

2. Skyll skittenvannstanken med rent vann, og bruk
et egnet verktoy til & rengjgre den indre veggen
av skittenvannstanken.

Merk: Flytekulen i skittenvanntanken er en bevegelig del. lkke

bruk for mye kraft nar du rengjgr den for & unnga skader.

Fig. F-4

Stegvdunk og filter

1. Fjern robotdekselet og trykk pa stevdunkklemmen
for & fjerne stevdunken.

2. Apne stgvdunkens deksel, fiern filteret og tem
deretter stgvdunken. Bank forsiktig pa kurven til
filteret for & fjerne smuss.

Merk: Ikke forsgk a rengjere filteret med en bgarste, en finger
eller en skarp gjenstand. Dette kan forarsake skade.

3. Skyll stevdunken og filteret under rennende vann,

og la tgrke far du installerer dem igjen.

Merk:
* Skyll stevdunken og filteret kun med rent vann. lkke bruk
noe vaskemiddel.

= Bruk stevdunken og filteret kun nar de er helt terre.

Fig. F-5

Sidebgrste

Skru av sidebgrsten med en skrutrekker, rengjar
héret fra barsten og skru den deretter pa igjen.
Fig. F-6

Omnidireksjonelt hjul

Merk:

* Bruk et verktgy slik som en liten skrutrekker for a skille
akselen og dekket pa omnidireksjonshjulet. Ikke bruk
overdreven kraft.

* Skyll omnidireksjonshjulet under rennende vann og plasser
det tilbake etter at det har tgrket helt.

Fig. F-7

Hovedbgrster

1. Trykk bgrstevernklipsen innover for a fjerne
bgrstevernet og laft bgrstene ut av roboten.

2. Trekk ut bgrstene som vist i figuren. Bruk et egnet
verktgy for & fjerne har som er filtret i barstene.
Etter rengjering setter du bgrstene tilbake i
hovedbgrsteholderen til de klikker pa plass.
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Merk: Veer forsiktig nar du trekker ut hovedbgrstene for &

unnga skade.

3. Med pilene pa skjermen vendt oppover, setter du
hovedbgrsteholderen inn i sporene nedover pa en
skra mate.

4. Sentrer den fremre enden av bgrstevernet med
sporet, sett den inn nedover pa en skrd mate og
trykk den deretter pa plass.

Fig. F-8

Moppeenhet

1. Trykk og skyv moppeenhetsklipsen i den illustrerte
vinkelen for & fjerne moppeenheten.

2. Fjern moppen fra braketten og bruk et egnet
verktgy for & fjerne har som har viklet seg inn i
braketten.

3. Monter den nye moppen pa braketten og serg for
at den sitter fast. Trykk deretter moppeklipsen
godt ned for & feste moppen.

4. Skyv moppeenheten tilbake i rommet til den glir
inn i sporet og klikker pa plass.

Merk: Det er normalt at sporet roterer automatisk under
installasjonen.

Fig. F-9

Moppeenhetsseksjon og filter

Fjern moppeenheten fra roboten. Rengjgr
moppeenhetens kammer og filterventil for a
forhindre blokkering.

@ Moppeenhetskammer
@ Filter
Fig. F-10

Skittenvannsbeholder

1. Trykk pé klipsen til skittenvannsbeholderen for &
fierne den.

2. Apne dekselet til skittenvannsbeholderen og tgm
det brukte vannet. Skyll deretter beholderen med
rent vann, og terk den fgr du setter den tilbake i
roboten.

Fig. F-11

Robotsensorer

Tark av robotsensorene ved & bruke en myk og terr
klut, som vist i figuren:

1. Stgtfangervindu
2. VersalLift-sensor
3. Kantsensor

4. Stgtfanger

5. Trappesensorer
6. Teppesensor

Merk: En vat klut kan skade sensitive elementer pa roboten
og basestasjonen. Bruk en tarr klut til rengjaring.

Fig. F-12

Automatiske tgmmingsventiler

Rengjgr de automatiske temmingsventilene pa
roboten og basestasjonen med en myk og terr klut.
Fig. F-13

Ladekontakter og signalomrade

Rengjgr ladekontaktene og signalomradet med en
myk og terr klut.
Fig. F-14

Roboten inneholder en hagyytelses litium-ion
batteripakke. Sgrg for at batteriet forblir godt
ladet for daglig bruk, for & opprettholde optimal
batteriytelse. Hvis roboten ikke skal brukes over
en lengre periode, slar du den av og legger den
bort. For & forhindre skader fra overutlading, lades
roboten minst én gang hver tredje maned.



Feilsgking

Problem Lgsning Problem Lasning
« Det er lite batteri. Lad opp roboten pa basestasjonen * Ruten for retur til lading er sperret, f.eks. at dgren er
Robot 13 og prev deretter pa nytt. lukket.
s:g ci’ksg ;éar » Temperaturen pa batteriet er for lav eller for hgy. Det  Basestasjonen kobles fra strem eller flyttes nar
) anbefales & bruke apparatet ved en temperatur mellom roboten ikke er pa den. Koble basestasjonen
0 °C (32 °F) og 40 °C (104 °F). til stremforsyningen eller plasser roboten pa
Robotstgv- basestasjonen for a lade.
sugeren kan * Det er for mange hindringer rundt basestasjonen.
. . . ikke finne og Plasser basestasjonen i et mer dpent omrade.
* Basestasjonen er ikke koblet. til strﬂm,.sﬂ'rg for at returnere til * Flytting av roboten kan fgre til at den endrer posisjon
begge endene av strgmledningen er riktig tilkoblet. basestasjo- p& egen hand, og den lager et nytt kart dersom
Roboten vil * Kontakten mellom ladekontaktene pa basestasjonen nen. omplasseringen mislykkes. Hvis roboten er for langt fra
ikke lade. og robotstgvsugeren er darlig, rengjer ladekontaktene. basestasjonen, kan det vaere den ikke returnerer av seg
* Kontroller om det er fremmedlegemer ved kontaktene selv til basen. | sa fall ma du manuelt plassere roboten
til roboten og fjern eventuelt fremmedlegemer. pa basestasjonen
* Tork av signalomradet pa basestasjonen for & fjerne
stov eller rusk.
o . * Kontroller om det er nok plass pa begge sider eller
* Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at passordet som . . .
L o foran basestasjonen for a hindre at roboten blir
brukes for & koble til Wi-Fi-nettverket er riktig. Roboten blokkert
Roboten * Roboten stgtter ikke en 5 GHz Wi-Fi-tilkobling. Serg setter seg » Roboten kan gli hvis gulvet foran basestasjonen er
klarer |!(ke a for a’F rc?boten er koblet til en 2,4 GHz W|-F|—t|l!(obl|ng. fast foran ba- for vatt. Rengjar i 4 fall overfladig vann far du praver
koble til Wi- * Wi-Fi-signalet er svakt. Sgrg for at roboten er i et sestasjonen igjen
Fi. 4 i-Fi- i og kan ikke ’
omrade med god _W_I Fi dekm.nga]. . g tilbake til * Det anbefales a flytte basestasjonen til et annet sted
* Roboten er kanskje ikke klar til & konfigureres. Avslutt 9 .
den. 0g prgve pa nytt.

0g ga inn i appen pa nytt, og prev igjen som instruert.

Sgrg for at rampens forlengelsesplate er ordentlig
installert.
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Feilsgking

Problem Lasning Problem Lasning
* Roboten kan ikke slas av nar den lader. Det anbefales & G . .
flytte robotstgvsugeren fra basestasjonen, og deretter JensFander som strgmledninger og tafler bar
. 8 A Roboten organiseres fgr du bruker roboten.
trykke og holde inne strgmknappen i 3 sekunder for & o, . . .
Roboten vil S18 den av. beveger seg * Arbeid pa vate og glatte overflater far hovedhjulet til

ikke sla seg av.

Hvis roboten ikke kan slas av ved & utfare trinn 1,
trykker du pa og holder inne stremknappen i 10
sekunder for & tvinge roboten av. Hvis problemet
vedvarer, bes du kontakte produktstgtten.

Ladehastighe-
ten er lav.

Det tar omtrent 4,5 timer & lade roboten helt nar
batteriet er lavt.

Hvis du bruker roboten ved temperaturer utenfor
det spesifiserte omradet, reduseres ladehastigheten
automatisk for a forlenge batteriets levetid.
Ladekontaktene pa bade roboten og basestasjonen
kan veere skitne, tgrk dem av med en tarr klut.

uten a fglge

a skli. Det anbefales a terke de vate stedene fer du

den angitte bruker roboten.
ruten. » Terk av stgtfangervinduet pa roboten med en ren, myk
og tarr klut for & holde dem rene og uhindret.
Roboten ° ?zrg for at dgrene til rommene som skal rengjares er
- apne.
gar glipp av

rommene som
skal rengjgres.

Omradet i rommet som skal rengjgres kan veere vatt
og glatt, noe som far roboten til & skli og fungere
unormalt. Terk gulvet fgr du bruker roboten.

Stayen gker
mens roboten
er i drift.

Kontroller om stevdunkfilteret er tilstoppet. Hvis ja,
rengjer den eller bytt den ut.

En hard gjenstand kan sette seg fast i hovedbgrstene
eller i stgvdunken. Kontroller og fjern eventuelle harde
gjenstander.

Hovedbgrstene eller sidebgrsten kan bli sammenfiltret.
Kontroller og fjern eventuelle fremmedobjekter.

Bytt sugemodus til Standard eller Stille.

Roboten vil
ikke gjenoppta
rengjgringen
etter lading.

Sgrg for at roboten ikke er stilt inn pa Ikke forstyrr-
modus, som forhindrer at den fortsetter rengjgringen.
Roboten gjenopptar ikke rengjgringen etter at du
manuelt har plassert roboten pa basestasjonen,

eller har sendt roboten til lading via appen eller O
-knappen.
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Feilsgking

Problem

L@sning

Problem

L@sning

Stasjonen kan ikke tgmme
stgvdunken automatisk.

Kontroller om stgvposen i stgvtanken er
full.

Hvis stgvposen ikke er full, ma du
kontrollere om det er noen hindringer
ved auto-temmeventilene til
robotstgvsugeren, basestasjonen eller
stgvdunken. | sa fall ma den blokkerte
delen ryddes.

Moppeenheten heves
unormalt.

* Fjern moppeenheten for & kontrollere om
det sitter fast fremmedlegemer i den,
og prev a starte roboten pa nytt. Hvis
problemet vedvarer, bes du kontakte
produktstgtten.

Vannivaet i vaskebrettet er
unormalt.

Kontroller om forseglingen pa
skittenvannstanken er lgs eller ikke riktig
installert, og tilbakestill den i sa fall
manuelt. Hvis problemet vedvarer, bes du
kontakte produktstatten.

Trykk forsiktig ned pa skittenvanntanken
for & sikre at den er riktig installert.

Ta av vaskebrettfilteret, kontroller om
avlgpet er blokkert og rengjer det.
Kontroller rengjgringsblandingen. Ikke
tilsett annen vaeske enn det offisielt
godkjente rengjgringslgsningen.

Det er vann under
rentvannstanken eller rundt
pakningen.

* Nar du tar ut rentvannstanken, kan det
veere igjen litt vann i rgret under tanken
eller rundt pakningen. Dette er normalt.
Terk av med en myk klut.

For mer hjelp kan vi kontaktes via https://global.dreametech.com
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Spesifikasjoner

Modell

RLR81CE Modell RCZE0308
Ladetid Ca. 4,5 timer Nominell inngang 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominell spenning 144V = Nominell utgang 20V=2A
Nominell effekt 75w Nominell effekt (under
stgvtgmming) esow
Driftsfrekvens 2400 - 2483,5 MHz 9
Maksimalt utgangseffekt <20 dBm Nominell effekt (under 210 W
varmtvannsrengjgring)
Under normal bruk av tilstanden bgr dette utstyret holdes en avstand pa minst
20 cm mellom antennen og brukerens kropp. . .
Nominell effekt (under lading 89 W

Oppladbar litium-ion-batteripakke

og terking)

Modell

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Type

Li-ion

Anbefalt kapasitet

5,8 Ah 83,52 Wh

Antall
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Merk:

» Nominell effekt (under varmtvannsrengjgring) avgjgres av effektverdien i den
representative perioden (vanntemperatur 25°C).

» Nominell effekt (under lading og terking) avgjgres av effektverdien under full
belastningsperiode (omgivelsestemperatur 23 °C £ 2 °C).




Spesifikasjoner

Basestasjon/ladedokking

Strgmforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 15 minutter etter at roboten
forlater basestasjonen/ladedokkingen)

Robot og basestasjon/ladedokking

Stramforbruk i nettverkstilkoblet standby-modus: €2 W (innen 20 minutter etter
at batteripakken til robotstgvsugeren er fulladet.)

Stremforbruk i standby-modus: <0,5 W (innen 20 minutter etter at batteripakken
til robotstgvsugeren er fulladet.)
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Avhending og fjerning av batteri

Den innebygde Litium-ion-batteripakken inneholder stoffer som er skadelige EE-informasjon

for miljget. Fgr du avhender batteriet, ma du sgrge for at batteriet fiernes av

kvalifiserte teknikere og avhendes pa et egnet resirkuleringsanlegg. Alle apparatene utstyrt med symbolet er elektrisk og elektronisk
- batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det avhendes; E avfall (EE-avfall som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes

med usortert husholdningsavfall. Du bgr heller beskytte menneskers
helse og miljget ved & overlevere kassert utstyr til et utpekt
innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr,
utpekt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending

- apparatet ma kobles fra stremnettet nar du tar ut batteriet; _

- batteriet ma avhendes pa en sikker mate.

FORSIKTIG: og resirkulering bidrar til & forhindre mulige negative konsekvenser
Fer du tar ut batteriet, m& du koble fra stremmen og temme batteriet sa mye for miljget og menneskers helse. Kontakt installatgren eller lokale
som mulig. myndigheter for mer informasjon om plasseringen, samt vilkar og

Brukte batterier ma avhendes hos et passende gjenvinningsanlegg. betingelser for slike innsamlingssteder.

Ikke utsett batteriet for haye temperaturer for & unnga risiko for eksplosjon.

Under darlige forhold kan vaeske lekke fra batteriet. Hvis det oppstar kontakt ma
du skylle med vann og kontakte lege.

Veiledning for fjerning:

1. Snu roboten, bruk et riktig verktgy for & fjerne skruene pa baksiden av
roboten, og fjern deretter dekselet.

2. Koble fra polene mellom batteriet og PCB-kortet for a fjerne batteriet.
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Sakerhetsinformation

For att undvika elektriska stdtar, brand eller skador orsakade av felaktig anvandning av apparaten, lds
bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten och spara den fér framtida referens.

Anvandningsbegransningar

* Denna produkt bor inte anvandas av barn yngre an 8 ar eller personer med fysiska, sensoriska eller
intellektuella handikapp eller begransad erfarenhet/kunskap utan dverinseende av en foralder/
vardnadshavare for att sakerstalla saker anvandning och for att undvika risker. Rengéring och underhall
far inte utféras av barn utan tillsyn.

* Apparaten far endast anvandas med den stromférsérjningsenhet som foljer med apparaten.

* Den har apparaten innehaller batterier som endast kan bytas ut av fackman.

* Ta bort foremal frdn omradet som ska rengéras. Barn far inte leka med apparaten. Sakerstall att barn
och husdjur hélls pa sékert avstand fran roboten nar den &r i drift.

* Undvik att installera, ladda eller anvdnda apparaten i badrum eller runt pooler.

* Den har apparaten &r endast avsedd fér golvrengéring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa icke-
golvytor eller i kommersiella eller industriella miljéer.

* Kontrollera att apparaten fungerar korrekt pa en lamplig plats. | annat fall ska du inte anvdanda enheten.

* Om stromkabeln ar skadad maste den bytas ut mot en sarskild sladd eller enhet som finns tillganglig
hos tillverkaren eller dess servicepersonal.

* Anvand inte roboten i ett omrade hangande ovan markniva utan skyddsbarriar.
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Sakerhetsinformation

139

Placera inte roboten upp och ner. Anvand inte LDS-kapan, robotkapan eller stétfangaren som handtag
for roboten.

Roboten ska anvandas i miljéer med en omgivningstemperatur éver O °C och under 40 °C. Sakerstall att
det inte finns nagon vatska eller klibbig substans pa golvet.

For att forhindra att det uppstar skador fran att roboten fastnar bér du ta bort [6sa féremal och sladdar
fran golvet langs rengdringsrutten innan du anvander roboten.

Ta bort 6mtaliga eller sma féremal fran golvet sa att roboten inte krockar med dem och skadar dem.
Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotarnas sugéppning.

Forvara rengdringsverktyget utom rackhall for barn.

Anvand inte roboten i ett rum dar spadbarn eller barn sover.

Placera inte barn, husdjur eller nagot foremal pa roboten oavsett om den star stilla eller ror sig.

Endast rent vatten och officiellt godkant rengdringsmedel far tillsattas i renvattentanken. Ingen annan
vatska (t.ex. alkohol eller desinficeringsmedel) far tillsattas. Pa flaskan med rengéringsmedlet anges
hur stor mangd rengdringsmedel som far tillsattas i det rena vattnet. Férvara rengéringsmedlet utom
rackhall for barn.

Anvand inte roboten for att rengéra brinnande féremal. Anvand inte roboten for att plocka upp
brandfarliga eller brannbara vatskor, fratande gaser eller outspadda syror eller l[6sningsmedel.
Dammsug inte harda eller vassa féremal. Anvand inte apparaten for att plocka upp féremal som stenar,
stora pappersbitar eller nagot som kan tappa till apparaten.

Stickkontakten maste dras ur vagguttaget innan du rengor eller underhaller apparaten.



Sakerhetsinformation

» Torka inte av roboten eller basstationen med en vat trasa eller skélj dem med vatska. Efter rengéring av
tvattbara delar, torka delarna helt innan du satter tillbaka dem och anvander dem.

* Anvand apparaten enligt instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga for forlust eller
skada som uppstar pa grund av felaktig anvéandning av denna produkt.

Batterier och laddning

* VARNING: Mot att ladda ej laddningsbara batterier.

* Anvand inte ett batteri eller en basstation fran tredje part. Roboten kan endast anvandas med
basstationsmodell RCZE0308.

» Forsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller basstationen pa egen hand.

* Placera inte basstationen nara en varmekalla.

* Anvand inte en vat trasa eller blota hander for att torka eller rengéra basstationens laddningskontakter.

» Kassera inte gamla batterier pa ett felaktigt satt. Batterier som férbrukats ska kasseras pa lamplig
atervinningscentral.

* Om stromsladden skadas eller gar sénder maste du sluta anvanda den direkt och kontakta kundservice.

» Sakerstall att roboten ar avstangd nar den transporteras och férvaras i originalférpackningen om
mojligt.

* Om roboten inte ska anvéndas under en langre tid bor du ladda den helt, sedan sténga av den och
férvara den pa en sval och torr plats. Ladda om roboten minst en gang var 3:e manad for att undvika
overurladdning av batteriet.
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Sikerhetsinformation

Lasersakerhetsinformation

* Lasersensorn i denna produkt uppfyller standardkraven IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
for laserprodukter i klass 1. Undvik direkt dgonkontakt med den under anvandning.

LASERPRODUKT KLASS 1
LASERPRODUKT FOR KONSUMENTBRUK
EN 50689:2021

ﬂ Endast fér inomhusbruk

Las bruksanvisningen

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. intygar hdrmed att typen av radioutrustning RLR81CE &verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-
forsdkran om Gverensstammelse finns pa féljande webbadress: https://global.dreametech.com
Om du vill lasa en utforlig e-anvandarhandbok, ga till https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Produktoversikt

1. Dockningsknapp OO

Tryck for att skicka roboten tillbaka till

basstationen

Tryck pa och hall ned i tre sekunder for att

inaktivera barnlaset

2. Knapp fér strom/rengoring

Tryck pa och hall ned i tre sekunder for att sla pa

eller stédnga av

Tryck for att starta rengdringen efter att roboten

har slagits pa

Cirkular statusindikator

* Fast bla: Rengéring (maste aktiveras i appen) eller
att stédningen é&r slutford

 Fast gront sken: Laddning

« Blinkande orange: Fel

Knappstatusindikator

 Helt vit: Rengdringen eller stadningen slutférdes

* Blinkande vit: Laddar (inte svagt batteri)

« Fast orange sken: Vantar vid lagt batteri eller
pausad vid lagt batteri

« Andning Orange: Laddar (lagt batteri)

* Blinkande orange: Fel

Obs:

* Tryck pa valfri knapp pa roboten for att pausa roboten nar
den stadar eller aker tillbaka for att ladda.

* Barnlas kan aktiveras/inaktiveras via appen Dreamehome.
3. Aktiv binokular sensor for hinderdetektering
4. Punktprojektor

5. Extra LED-lampor
6. Mikrofoner
7. VersalLift-sensor

Obs: VersaLift-sensorn sénks ned nér roboten véntar,

laddar i basstationen eller rengér omraden med lag frihgjd.

Vid rengdéring av omraden med lag frindjd ska du inte flytta

roboten da detta kan paverka dess positionering.

8. Stétfangare

9. Fonster for stotfangare

10. Kapa

11. Laddningskontakter

12. Smutsvattentankens klamma

13. Inlopp for automatisk vattenpafyllning

14. Kontakter

15. Aterstallningsknapp/wifi-indikator

* Tryck pa och hall ned i tre sekunder for att
aterstalla till fabriksinstallningarna

16. Kantsensor

17. Moppenhetens klamma

18. Smutsvattentank

19. Kantsensorer

20. Mattsensor

21. Sidoborste med férlangningsenhet

22. Borstskydd

23. Inféllbart ben

24. Huvudhjul

25. Montering av MopExtend

26. Moppenhetens fack

27. Filter

28. Vridbart hjul

29. Huvudborstar

30.Inféllbart ben

31. Huvudhjul

32. Ventil fér automatisk témning
33. Fastklammor for borstskydd

34. Lankhjul
Bild A-1

Dammbehallare

1.

2.
3.
4.
5.
6.

Dammbehallarens lock

Filter

Kldmma for dammbehallarens lock
Filterhandtag

Dammbehallarens fastklamma
Ventil fér automatisk tédmning

Bild A-2

Montering av mopp

1.

Moppens faste

2. Mopp
Bild A-3

O 00 NO O WDN S

Kapa

. Smutsvattentank

. Renvattentank

. Lock pa dammbehallaren

. Filter till tvattbrada

. Tvattbrada

. Ventil for automatisk témning
. Férlangningsplatta ramp

. Smutsvattentank
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10. Klamma fér vattentank

11. Flottérkulan

12. Renvattentank

13. Klamma fér vattentank

14. Vattenror

15. Filter

16. Flottor

17. Fack B (fér multifunktionella
rengéringslésningar)

18. Fack A (fér rengéringsmedel)

19. Automatisk doseringsmodul — dubbla fack

Obs: Modulen kan bytas ut mot ett enkelt fack som har en
storre kapacitet fér rengéringsmedel. Du kan kopa fack via
vara officiella kanaler.

20. filter

21. Signalomrade

22. Laddningskontakter

23. Statusindikator

* Helt vit: Basstationen &r ansluten till strém

* Fast orange sken: Basstationen har ett fel

« Fast bla: UV-ljuset fungerar

24. Dammpasens plats

25. Utlopp for automatisk vattenpafyllning

26. Varmemodul

27. Plats reserverad for anslutning av
vattenanslutningssatsen for automatisk
pafyllning och témning

Obs: Vattenanslutningssatsen fér automatisk pafyllning och

tdmning maste képas separat. (Endast tillgangligt i specifika

regioner)

28. Forvaringsficka for stromsladd

29. Strémforsdrjningsport

Bild A-4
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O Férbereda ditt hem

1. Innan rengoring pabdrjas, ska instabila, émtaliga,
vardefulla eller farliga foremal plockas bort, och
kablar, trasor, leksaker, harda foremal och vassa
foéremal rensas fran marken for att undvika att bli
insnarjd, repad eller omkullvélt av roboten och
orsaka skador.

2. Innan du startar rengéringen bor ett fysiskt hinder
placeras vid kanten av trappan for att sakerstalla
en saker och smidig drift av roboten.

3. Oppna dérren till det rum som ska rengéras och
stall moblerna pa sin ratta plats for att frigéra mer
utrymme.

4. For att undvika att roboten inte kdnner igen
omraden som behover rengodras ska du inte sta
framfor roboten, tréskeln, korridoren eller tranga
platser.

Obs:

* N&r du anvéander roboten for forsta gangen ska du
folja efter den under rengéringen for att ta bort
eventuella hinder i tid.

* Den extra LED-lampan ger extra ljus i svagt
upplysta miljoer.

* Harda foremal som stenar, stalkulor och
leksaksdelar, eller vassa foremal som byggavfall,
krossat glas och spikar ska inte dammsugas upp,
annars kan underlaget skrapas.

O Innan anvindning

1. Placera basstationen och anslut till ett eluttag

Placera basstationen pa en plats som ar sa 6ppen
som mojligt och med bra wifi-tackning. Lamna
tillrackligt med utrymme enligt bilden och ta bort alla
foremal i det skuggade omradet. Satt i stromkabeln i
basstationen och anslut den till uttaget.

Obs:

Sétt i stromkabeln ordentligt uppat tills indikatorn tands.
Se till att inga féremal kan blockera signalomradet.

For att forhindra att vattenflackar vater tragolv eller
mattor, rekommenderas att placera basstationen pa
kakelgolv eller marmorgolv.

2. Montera rampens forlangningsplatta

Obs:

Se till att filtret till tvattbradan &r installerat pa plats innan
anvandning.

Filtret till tvattbradan kan tas bort och rengéras vid
rutinunderhall.

3. Ta bort robotskydden

4. Anslut roboten till basstationen

Tryck och hall ned strémknappen pa roboten i

tre sekunder for att sla pa den. Placera roboten

pa basstationen med moppenheten vand mot
tvattbradan. Sedan hor du ett réstmeddelande nar
roboten lyckats ansluta till basstationen. Efter att
roboten &r fullt laddad kommer statusindikatorerna
pa roboten och basstationen att forbli tanda i 10
minuter och sedan dampas.



Obs: Vi rekommenderas att ladda roboten fullt ut innan du

anvander den for férsta gangen. Om roboten inte kan slas pa

nar batteriet &r urladdat kan du manuellt ansluta roboten till

stationen for att ladda den.

5. Tillsatta rengdringsmedlet och medlet mot
husdjurslukt

(1) Ta bort locket p& dammbehallaren och dra ut den

automatiska doseringsmodulen.

(2) Oppna modulens 6vre lock. Tillsatt

rengdringsmedlet i fack A och medlet mot

husdjurslukt i fack B.

(3) Sténg locken till modulen, sétt tillbaka den

i basstationen och satt sedan tillbaka locket

pa dammbehallaren. Lésningarna matas fram

automatiskt under drift.

@ Fack A: Rengéringsmedel

@ Fack B: Medel mot husdjurslukt

Obs:

Blanda eller férvaxla inte l6sningarna i facken for

att férhindra funktionsfel.

Den automatiska doseringsmodulen kan fyllas

for anvandning. Tillsatt inga vatskor som inte ar

officiellt godkénda for att férhindra funktionsfel.

Montera den automatiska doseringsmodulen tills

den klickar pa plats.

6. Hall i vatten i renvattentanken

Ta ut renvattentanken ur basstationen och fyll
tanken med rent vatten. Installera sedan tillbaka den
i basstationen.

Obs: Tills&tt inte hett vatten i vattentanken, eftersom detta
kan gora att tanken deformeras.

Bild C-1-Bild C-6

O Ansluter till
Dreamehome-appen

1. Ladda ner Dreamehome-appen

Ta bort robotens kadpa och skanna QR-koden pa
roboten eller sék p& "Dreamehome” i appbutiken for
att ladda ner och installera appen.

Obs:

Endast 2,4 GHz Wi-Fi stods.

Pa grund av uppgraderingar av appens mjukvara kan de
faktiska funktionerna skilja sig fran vad som anges i denna
handbok. Folj instruktionerna i den uppdaterade versionen

av appen.

2. L&gg till enhet

Oppna Dreamehome-appen, tryck pa "Skanna QR-
kod fér att ansluta", skanna samma QR-kod p&
roboten igen och lagg till enheten. Folj anvisningarna
for att slutféra wifi-anslutningen.

Obs:

For att aterstalla wifi, upprepa steg 2 och folj sedan
anvisningarna for att slutféra wifi-anslutningen.

Nar enheten har anslutits till Wi-Fi-natverket i

hemmet fortsétter den att forséka ateransluta vid
natverksstérningar, som orsakats av exempelvis obetalda
rakningar eller stromavbrott, for att sakerstélla en smidig
anvandarupplevelse nar natverket aterstalls.

For att koppla bort enheten fran wifi-natverket, tryck och
hall ned aterstallningsknappen pa roboten i tre sekunder.

@ WiFi-indikator
* Blinkar ldngsamt: Kan anslutas

* Blinkar snabbt: Anslutning
* Pa: Ansluten

@ QR-kod

@ Bruksanvisning

Tryck och hall ned strémknappen i tre sekunder

for att sla pa roboten. Stromindikatorn forblir tand.
Eller placera roboten pa laddningsstationen genom
att anpassa robotens laddningskontakter till de pa
laddningsstationen. Roboten kommer darefter att
sla pa automatiskt och bérja ladda. Stang av roboten
genom att flytta den fran basstationen och sedan
trycka och hélla ned strémknappen i tre sekunder.

Snabb kartlaggning

N&r du har konfigurerat natverket for férsta gangen
foljer du anvisningarna i appen for att snabbt
skapa en karta. Roboten bdrjar kartldgga utan att
rengdra. Nar roboten atervéander till basstationen
har kartlaggningen slutférts och kartan sparas
automatiskt.

Pausa/Vilolage

Nar roboten &r igang kan du trycka pa valfri knapp
for att pausa den.

Om roboten pausar i mer an tio minuter gar den
automatiskt in i viloldge. Alla indikatorer pa roboten
stangs av. Tryck pa valfri knapp pé roboten, eller
anvand appen for att vacka roboten.

Obs: Om roboten pausas och placeras pa basstationen
avslutas den pagaende rengdringsuppgiften.
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Ateruppta rengéring automatiskt

Om batterinivan ar fér ldg kommer roboten

automatiskt ga tillbaka till basstationen for att ladda.
Efter laddning till lamplig batteriniva aterupptar den

oavslutade rengdringsuppgifter.

Obs: Om du vill anvanda funktionen aktiverar du den i appen.

Stor ej-lage (DND)

Né&r roboten &r instélld pa Stér ej-lage (DND),
kommer roboten att férhindras fran att ateruppta
rengdringen. Stér ej (DND)-laget &r inaktiverat

som fabriksstandard. Du kan anvénda appen for att
aktivera DND-laget eller andra DND-perioden. Stor

ej (DND)-perioden &r 22:00-8:00 som standard.

Obs:
De schemalagda rengéringsaktiviteterna kommer att
utforas i tid under Stér-ej-perioden (DND).

efter att Stér-ej-perioden (DND) tagit slut.

Omstart av roboten

Om maskinen slutar att svara eller inte gar att
stanga av, tryck och hall ned strémknappen i tio
sekunder for att framtvinga en avstéangning. Tryck
sedan pa stromknappen och hall den intryckt i tre

Roboten aterupptar rengéringen dar den slutade senast

Dammsuga och moppa

Obs: Nar roboten anvands for férsta gangen aktiveras laget
"Dammsuga och moppa" som standard. Fér att justera
rengdringslaget kan du ga till dess installningar i appen och
vélja bland féljande tre alternativ:

® Moppa efter dammsugning

@ Dammsugning

® Moppning

1. Starta rengdringen

Tryck pa stromknappen pa roboten eller anvand
appen for att starta roboten fran basstationen.
Sedan kommer roboten att planera den optimala

stadrutten och utféra staduppgiften utifran den
skapade kartan.

Obs:
For att det ska vara enkelt for roboten att atervanda till

basstationen nér stadningen &r klar, rekommenderar vi att

du startar den fran basstationen.

Innan roboten bérjar moppa kommer moppen att
rengdras, vanta.

Flytta inte basstationen, renvattentanken,
smutsvattentanken eller tvattbradefiltret under drift.

For att undvika skallning, ror inte vattenutloppet eller
varmemodulen medan basstationen &r i drift.

2. Automatisk mopptvatt

3. Tém dammbehallaren automatiskt och tvatta och
torka moppen

Efter att roboten har avslutat en rengéringsuppgift
och atervant till basstationen for att ladda,
kommer basstationen automatiskt att bérja tomma
dammbehallaren och sedan rengéra och torka
moppen.

Obs:

«  Ar funktionen automatisk témning avstangd i appen
kommer basstationen inte automatiskt att tomma
dammbehallaren.

Basstationen témmer dammbehallaren i enlighet med
instéllningen i appen.

4. Rengdr smutsvattentanken

Nér roboten har slutfort sin uppgift kan du rengéra
smutsvattentanken for att forebygga lukt.

Under rengéringen kommer roboten automatiskt att
atervanda till basstationen for att tvatta sina moppen
baserat pa den rengéringsfrekvens som har angivits
i appen. Basstationen kommer automatiskt att fylla
pa robotens vattentank, och roboten aterupptar
rengdringen.

sekunder for att sla pa roboten.
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@ Rutinunderhall

For att halla roboten i gott skick, rekommenderas att du foljer
tillbehdrsanvandning i appen eller féljande tabell for rutinunderhall.

Del

Underhallsfrekvens

Utbytesperiod

VersalLift-sensor

Mattsensor

Kantsensorer

Fonster for stotfangare

Dammbehallarens filter

Sidoborste

En géng varannan vecka

Stotfangare

Del Underhallsfrekvens Utbytesperiod
Smutsvattentank Efter varje anvandning

Renvattentank !
Huvudborstar Varje 6 till 12 manader

Varje 3 till 6 manader

Robotens inlopp
for automatisk
vattenpafyllining

Botten av roboten

En gang i manaden

En gang i manaden eller

Dammbehallare

Vridbart hjul

Lankhjul

Kantsensor

Filter till tvattbrada varannan manad / Huvudhjul
Tvattbradans En géng var 6:¢ ménad / Infallbara ben Rengér den vid behov
varmemodul
Basstationens Smutsvattentank
signalomrade Moppenhetens fack
Laddningskontakter
Dammpase Varije 2 till 4 manader
Ventiler for automatisk /
témning En gang i manaden / Mopp Varje 1 till 3 manader

Obs: Underhalls- och utbytesfrekvensen beror pa faktisk anvandning. Om ett
undantag uppstar pa grund av sarskilda omstandigheter boér underhall utféras
eller delarna bytas ut utan drojsmal.
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Filter till tvattbrada

1. Ta ut roboten och ta bort filtret till tvattbradan nar
rengdringen av moppen ar slutford.

Obs: Det kan finnas restvarme i tvattbradans varmemodul.
For att undvika skallning, var forsiktig nar du tar bort filtret till
tvattbradan.

2. Skolj tvattbradefiltret med rent vatten, torka av
filtret och satt tillbaka det i tvattbradan.

3. Anviand appen eller tryck pa knappen (O for att
aterfora roboten till basstationen eller satt tillbaka
roboten manuellt.

Bild F-1

Tvattbradans varmemodul

Under anvandning kan det bildas kalkavlagringar

pa tvattbradans varmemodul. For att ta bort
avlagringarna ska du ta ut roboten och halla lite
vitvinsvinager (5 % attiksyra) p& varmemodulens yta
och sedan rengéra med ett ldmpligt verktyg.

Obs:

Innan du rengdr, se till att varmemodulen har svalnat helt
for att undvika skallning.

Du kan ocksa anvanda ett avkalkningsmedel enligt
anvisningarna.

Tillsatt inte vitvinsvinager eller avkalkningsmedel direkt i
renvattentanken eftersom det kan orsaka funktionsfel.

Anvénd inte vassa féremal eller fratande vatskor som
saltsyra for att rengdra varmemodulen.

Bild F-2
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Dammpase

1. Ta bort dammbehallarens lock och kassera
dammpasen.

Obs: Genom att dra handtaget uppat forseglas pasen for att
férhindra att damm och skrap faller ut av misstag.

2. Ta bort damm och skrép fran filtret med en torr trasa.
3. Satt i en ny dammpase.

4. Satt tillbaka dammtankens lock.
Bild F-3

Smutsvattentank

1. Ta bort smutsvattentanken, 6ppna locket och hall
ut det anvénda vattnet.

2. Skolj smutsvattentanken med rent vatten och
anvand ett lampligt verktyg for att gora rent
smutsvattentankens insida.

Obs: Flottorkulan i smutsvattentanken ar en rorlig del. Anvand

inte for mycket kraft nar du rengér den for att undvika att

skada den.

Bild F-4

Dammbehallare och filter

1. Ta bort robotens kapa och tryck pa
dammbehallarens fastklamma for att ta bort
dammbehallaren.

2. Oppna dammbehallarens lock, plocka bort filtret
och tém sedan dammbehallaren sdsom visas pa
bilden. Knacka forsiktigt pa filtrets korg for att
rensa smutsen.

Obs: Undvik att forsdka rengoéra filtret med en borste, ett

finger eller vassa foremal for férebyggande av skador.

3. Skolj dammbehallaren och filtret med vatten och
torka dem helt innan du satter tillbaka dem.

Obs:

* Skolj dammbehallaren och filtret endast med rent vatten.
Undvik att anvanda nagot rengéringsmedel.
* Anvand dammbehallaren och filtret forst nar de &r helt

torra.

Bild F-5

Sidoborste

Skruva loss sidoborsten med en skruvmejsel, rengér
har fran borsten och skruva sedan pa det igen.
Bild F-6

Vridbart hjul

Obs:

Anvand ett verktyg sasom en liten skruvmejsel for att
separera axeln och dacket p& det vridbara hjulet. Anvand
inte 6verdrivet mycket kraft.

Skolj det vridbara hjulet under rinnande vatten och satt
tillbaka det efter att det har torkat helt.

Bild F-7

Huvudborstar

1. Tryck in bortskyddsklammorna for att ta bort
borstskyddet och lyft ur borstarna fran roboten.

2. Dra ut borstarna sa som visas pa bilden. Anvand
ett lampligt verktyg for att ta bort eventuella



harstran som har trasslat in sig i borstarna.
Efter rengdring, tryck in borstarna ordentligt i
huvudborsthallaren tills de klickar pa plats.
Obs: Var forsiktig nar du drar ut huvudborstarna for att
undvika skador.
3. Med de silkscreentryckta pilarna uppat ska du fora
in huvudborstens hallare i det avsedda utrymmet
nedat i en vinkel.

4. Anpassa den framre dnden av borstskyddet till
det avsedda utrymmet, for in det nedat i en vinkel
och tryck sedan in det pa plats.

Bild F-8

Montering av mopp

1. Tryck pa och skjut moppenhetens klamma, i
vinkeln som visas, for att ta bort den.

2. Frigér moppen fran fastet och anvand ett lampligt
verktyg for att ta bort eventuellt har som har
fastnat i fastet.

3. Montera den nya moppen pa fastet och sakerstall
att den sitter fast. Tryck sedan fast moppenheten
pa klamman for att sakra den.

4. Skjut tillbaka moppenheten i facket till den riktas
in i sparet och klickar fast.

Obs: Det &r normalt att sparet roterar automatiskt under
monteringen.

Bild F-9

Moppenhetens fack och filter

Ta bort moppenheten fran roboten. Rengor
moppenhetens fack och filtret for att férhindra att de
blockeras.

@ Moppenhetens fack
@ Filter
Bild F-10

Smutsvattentank

1. Tryck pa och hall ned smutsvattentankens klamma
for att ta bort den.

2. Oppna smutsvattentankens lock och hall ut det
smutsiga vattnet. Skélj sedan smutsvattentanken
och torka den helt innan den monteras tillbaka i
roboten.

Bild F-11

Robotsensorer

Torka av robotens sensorer med en mjuk och torr
trasa sasom visas pa bilden:
Fonster for stotfangare
. VersalLift-sensor
. Kantsensor
. Stotfangare
. Kantsensorer

o U1l NN/

. Mattsensor

Obs: En vat trasa kan skada kansliga delar i roboten och pa
basstationen. Anvand en torr duk fér rengéring.

Bild F-12

Ventiler for automatisk témning

Rengér robotens sjalvtémningsventiler och stationen
med en mjuk och torr trasa.
Bild F-13

Laddningskontakter och signalomrade

Rengor laddningskontakterna och signalomradet
med en mjuk och torr trasa.
Bild F-14

Roboten har ett htgpresterande litiumjonbatteri.
Séakerstall att batteriet ar valladdat for daglig
anvandning for att bibehalla optimal batteriprestanda.
Om roboten inte anvands under en langre tid bér du
stéanga av den och ldgga undan den. For att forhindra
skada fran éverdriven urladdning bér roboten laddas
minst en gang var tredje manad.
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Felsdkning

Problem Lésning Problem Lésning
* Batteriet borjar ta slut. Ladda roboten pé basstationen * Rutten for att atervanda till laddning &r blockerad, t.ex.
och férsok sedan igen. ar dorren sténgd.
Roboten

startar inte.

Batteriets temperatur ar for lag eller for hog. Vi
rekommenderar att apparaten anvands i temperaturer
mellan 0 °C (32 °F) och 40 °C (104 °F).

Basstationen &r inte ansluten till stromkalla. Sakerstall
att bada andarna av stromkabeln ar korrekt anslutna.
Laddningskontakterna pé basstationen &r daligt

Roboten ansluten till roboten. Laddningskontakterna behéver
laddar inte. rengdras.

» Kontrollera om det finns nagot frammande féremal
vid robotens anslutningsdel och ta bort eventuella
frammande féremal.

* Losenordet till wifi-natverket ar felaktigt. Kontrollera
att [6senordet som anvands for att ansluta till ditt
tradlésa natverk ar korrekt.

Roboten * Roboten stoder inte 5 GHz wifi-anslutning. Kontrollera
ansluter att roboten ar ansluten till en 2,4 GHz wifi-anslutning.
inte till wifi- « Wifi-signalen &r svag. Kontrollera att roboten befinner
natverket.

sig i ett omrade med god wifi-tackning.

Roboten kanske inte ar redo att konfigureras. Avsluta
appen, starta den pa nytt och forsok igen enligt
instruktionerna.

Roboten kan
inte hitta och
atervanda till
basstationen.

Basstationen &r inte ansluten till stromkalla eller flyttas
runt nar roboten inte &r pa den. Anslut basstationen
till stromforsorjningen eller placera roboten pa
basstationen for att ladda.

Det finns for manga hinder kring basstationen. Placera
basstationen i ett mer 6ppet omrade.

Att flytta roboten kan fa den att ompositionera sig
sjalv, och den kommer att aterskapa en karta om
ompositioneringen misslyckas. Om roboten befinner
sig for langt fran basstationen kanske den inte kan
atergd automatiskt pa egen hand, och i sa fall kan
roboten placeras manuellt pa basstationen.

Torka av signalomradet pa basstationen och avlagsna
damm eller skrap.
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Roboten
fastnar
framfor
basstationen
och kan inte
atervanda till
den.

Kontrollera om det finns tillrackligt med utrymme pa
béada sidor eller framfor basstationen for att férhindra
att roboten blockeras.

Roboten kan halka om golvet framfér basstationen

ar for blott. Om sa &r fallet, rengér 6verflodigt vatten
innan du férsoker igen.

Vi rekommenderar att du flyttar basstationen till en
annan plats och forsoker igen.

Séakerstall att plattan till rampférlangningen ar korrekt
installerad.

.

.




Fels6kning

Problem L6ésning Problem L6sning
* Roboten kan inte stangas av nar den laddas. Vi » Saker som elkablar och tofflor bér ordnas innan du
rekommenderar att flytta roboten fran basstationen anvander roboten.
och sedan trycka och hélla ned strémknappen i tre Roboten rér * Om den kors pa vata hala ytor kommer huvudhjulet att
Roboten sekunder for att stanga av den. sig utan att slira. Det rekommenderas att torka vata ytor innan du
stangs inte av. ¢ Om det inte gér att stdnga av roboten med steg 1 folja den anvander roboten.

trycker du och haller ned strémknappen i tio sekunder
for att framtvinga en avstdangning. Om problemet
kvarstar kan du kontakta kundservice.

.

Det tar cirka 4,5 timmar att ladda roboten helt nar
batterinivan ar lag.
Om du anvéander roboten i temperaturer utanfor det

angivna rutten.

Torka av fonstret for stétfangaren pa roboten med
en ren mjuk och torr trasa for att halla dem rena och
obehindrade.

Se till att dorrarna till de rum som ska rengéras &r

Laddnings- angivna intervallet kommer laddningshastigheten
hastigheten &r automatiskt att sakta ner for att férlanga batteriets
langsam. livslangd.
 Laddningskontakterna pa bade roboten och
basstationen kan vara smutsiga. Torka av dem med en
mjuk trasa.
» Kontrollera om robotens dammfilter &r igentappt. Om
sa ar fallet, reng6r den eller byt ut den.
Ljudet 6kar  Ett hart foremal kan ha fastnat i huvudborstarna eller
medan dammbehallaren. Kontrollera fér och ta bort alla harda
roboten &r i foremal.
drift. * Huvudborstarna eller sidoborsten kan trassla ihop sig.

Kontrollera for och ta bort frammande féremal.
Stall om suglaget till Standard eller Tyst.

Roboten Oppna.
missar * Ytan framfér rummet som ska rengéras kan vara
rummen som vat och hal, vilket gor att roboten kan slira och sluta
ska stadas. fungera normalt. Torka golvet innan du anvénder
roboten.
 Kontrollera att roboten inte ar installd pa Stor-ej-
Roboten laget (DND), vilket hindrar den fran att ateruppta

aterupptar inte
rengdringen
efter laddning.

rengéringen.

Roboten dterupptar inte rengéringen efter att du
manuellt har placerat den pa basstationen eller skickat
den till laddning via appen eller knappen (.
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Felsékning

Problem

Lésning

Problem

Lésning

Stationen kan inte
automatiskt tomma
dammbehallaren.

Kontrollera om dammpasen i
dammbehallaren &r full.

Om dammsugarpasen inte ar full,
kontrollera att det inte finns nagot skrap
vid de automatiska témningsventilerna pa
roboten, stationen eller dammbehallaren.
Om det finns skrép dar bér du rengéra
den blockerade delen i tid.

Moppenheten hgjs
onormalt.

* Plocka bort moppenheten for att
kontrollera om det finns nagot frammande
féremal i den och forsok sedan starta om
roboten. Om problemet kvarstar, kontakta
eftermarknadsservice.

Vattennivan i tvattbradan ar
onormal.

Kontrollera om tatningen pa
smutsvattentanken ar 6s eller inte
korrekt installerad, och aterstall den
manuellt i sa fall. Om problemet kvarstar,
kontakta eftermarknadsservice.

Tryck varsamt ned smutsvattentanken
for att sakerstalla att den ar korrekt
installerad.

Ta bort tvattbradefiltret och kontrollera
om avloppet &r blockerat. Rengor det i sa
fall.

Kontrollera rengéringslésningen. Tillsatt
ingen annan véatska an det officiellt
godkanda rengdringsmedlet.

Det finns vatten under
renvattentanken eller runt
tatningen.

* Nar renvattentanken tas bort, kan det
finnas vatten kvar i réret under tanken
eller runt tatningen. Detta &r normalt.
Torka med en torr trasa.

For mer support, kontakta oss via https://global.dreametech.com
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Specifikationer

Modell

RLR81CE

Modell

RCZE0308

Laddningstid

Cirka 4,5 timmar

Nominell inspénning

220-240 V~ 50-60 Hz

Nominell spanning 144V = Nominell utspanning 20V=2A
Nominell effekt 75w Nominell effekt (under 50 W
Driftfrekvens 2 400-2 4835 MHz dammtgmning)
Maximal utgéngseffekt <20 dBm Nominell effekt (under 0W
rengdring med varmvatten)
Vid normal anvéndning av utrustningen bor den hallas pa ett avstand av minst
20 cm mellan antennen och anvandarens kropp. .
Nominell effekt (under 89 W

Uppladdningsbart litiumjonbatteri

laddning och torkning)

Modell

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Typ

Litiumjon

Nominell kapacitet

5,8 Ah 83,52 Wh

Antal

Obs:

* Nominell effekt (under rengéring med varmvatten) bestams av effektvardet
under den representativa perioden (vattentemperatur 25 °C).

* Nominell effekt (under laddning och torkning) bestams av effektvérdet under
full belastningsperiod (omgivningstemperatur 23 °C + 2 °C).
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Specifikationer

Basstation/laddningsstation

Strémférbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 15 minuter efter att roboten ldmnat
basstationen/laddningsstationen)

Robot och basstation/laddningsstation

Stromférbrukning i natverksanslutet viloldge: < 2 W (inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)

Strémférbrukning i viloldge: < 0,5 W (inom 20 minuter efter att
robotdammsugarens batteri &r fulladdat.)



Bortskaffande och borttagning av batteri

Det inbyggda litiumjonbatteriet innehaller amnen som &r farliga for miljon.
Innan du kasserar batteriet bor du se till att det tas ut av kvalificerade tekniker
och kasseras pa en lamplig atervinningscentral.

- batteriet maste avlagsnas fran apparaten innan det kasseras;
- apparaten maste kopplas ur fran elnatet nar batteriet tas ur;

- batteriet maste kasseras pa ett sakert satt.

VAR FORSIKTIG:

Innan du tar ut batteriet bor du koppla bort stromkallan och ta slut pa batteriet
sa mycket som mgjligt.

Batterier som forbrukats ska kasseras pa lamplig atervinningscentral.

Utsétt inte roboten fér miljoer med héga temperaturer fér att undvika
explosionsrisk.

Om batteriet hanteras pa ett valdsamt satt kan vatska slungas ut ur batteriet.
Om kontakt uppstar, spola med vatten och sok medicinsk hjalp.

Borttagningsguide:
1. Vand pa roboten, anvand ett lampligt verktyg for att ta bort skruvarna pa
baksidan av roboten, och avldgsna sedan locket.

2. Om du vill ta bort batterierna behéver du forst koppla ur terminalerna mellan
batteriet och PCB-moderkortet.

WEEE-information

X

Alla apparater som bar denna symbol raknas som elektrisk/elektronisk
utrustning (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och f&r inte sldngas med
osorterat hushallsavfall. Istéllet bor du skydda ménniskors hélsa och
miljén genom att dverldmna din uttjanta utrustning till en lamplig
atervinningscentral som har utsetts av berérda myndigheter for
hantering av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning. Korrekt
avfallshantering och atervinning hjalper till att férhindra potentiella
negativa konsekvenser fér miljon och ménniskors hélsa. Kontakta
installatoren eller lokala myndigheter om du vill ha mer information
om platsen samt villkoren for sddana insamlingsstallen.
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MAnpoyopicg acpdAsiag

Ma amowuyn nAektpomAnéiag, mupkayldg i TPALPATIONOU TIOL TTPOKAAEL N AKATAAANAN XPron TNS CUOKELAS,
dlaBdoTe MPOOEKTIKA TO £YXELPIOIO XPAOTN TPV XPNOIUOTIOIOETE TN GUOKELN KAl YUAAETE TO WS £YYPAYO
avawopdg oTo PEANOV.

Meplopiopoi xpriong

* To mapdv mpoidv dev nMpénel va xpnotpomnoleitat and madid kATw Twv 8 €Twv 1 ATOUA YE CWHATIKES,
aledbnTNPLaKES, dlavonTikES AVETIAPKELES ) TIEPLOPLOUEVN EUTIELPIO ) yvwon Xwplg TNV emiPAsyn yovéa
kndgpodva yla t dlacpdAion TS acWalov§ AstToupyiag Kat TV amowuyr} Tuxov Kivduvwy. O kabaplopog
Kat n ocuvtripnon dev TPEMEL va paypatomololvTal and maidid xwpeis emiPBAsyn.

* H ouokeur mpoopidetal yia xprion uévo e tn povada Tpowoddtnong 1oX00G IOV TIAPEXETAL UE T CUCKEULN.

* Hmapoloa cuokeLA TIEPINAPPAVEL PaATapPieS TTOL PMOPOVV VA AVTIKATACTAB0UV PéVo amd €10IKELPEVO
TIPOCWTTIKO.

* Adesldote TNV mepLoyr) ou pdkettal va kabaptoTtel. Ta madid dev smutpEneTal va nailouy PE TN GUOKELN.
BePawwbeite 6t Ta madid kal ta katokidia {wa mapapévouy o acaAr) andéotaon and To POUTOT KATA TN
Asttoupyia Tou.

* Mnv gykaBioTdrte, QopTilete 1§ XpnolwJoToleite T cuokeur ota prtdvia f Yopw amnd mioiveg.

* To mapdv mpoidv mpoopiletatl pévo yia kabapiopd damédwv o okiakd epBAAAovV. Mnv To XpnolJoToleite
o€ €&WTEPIKOVG XWPOULS, OF EMIPAVEIES XWPIS dAEdO | 0 EUMOPIKES 1 BIOPNXAVIKES £YKATACTACELS.

* BeBawwBeite 611 n cuokevr} Asttovpyel cwoTd og KATAANAO TIEPIPBANOV. 2€ BIAYOPETIKA TEPITTTWON, KN
XPNOWJOTIOLETE TN CUOKEULN.

* Edv 10 KaAWOI0 1oXV0G EXEL KATACTPAWEL, TIPETEL VA avTIKataoTabsi amnd €101kd kaAwdlo 1 povéda mouv

dlatiBeTal and Tov KaTtaokevaoTH A Tov avTIMPOowWo GEPPLS Tov.
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MAnpowopisg acdAslag

Mn XPNOIUOTIOLETE TO POPTIOT O TIEPLOYXT TTOU AlwpEiTal TAvw amnd 1o minedo Touv €6Awoug Xwpeig
TIPOCTATELTIKO PPAYUO.

Mnv tonoBeTeite TO poundT avdnoda. Mn xpnotuomnoleite To kKdAvuua LDS, 1o k&dAuvupa Tou poumoT 1 Tov
TIPOWYULAAKTAPA WS XELPOAARH Yla TO POUTIOT.

XpPNOLUOTIOIEITE TO POPTIOT O XWPOULS PE Beppokpacia eptBdAAovTog dvw twv 0°C kal kdtw Twv 40°C.
Beawwbeite 6t dev umdpyouv LYPES 1 KOAWOELG OLGiES OTO TIATWA.

Ma tnv anowuyn ¢npwv A BAaBwv amnd 1o cVPOIPO, ATIOPAKPUVETE TUXOV EAEVBEPQ avTIKEIPEVA aTd TO
damnedo kal aalpEote KaAWwdLa i kaAwdla woxvog and TN dladpour kabaplopoL TPV TN AsTovpyia NG
OULOKEULNG.

AmopakpOvVeTe €0BpavoTa f PIKpd avTikeipeva amod 1o dAmedo WOTE va PNV MECEL EMAVW TOLS TO POUTIOT
KAl TO KATAoTPEYEL.

PuAGére Ta POANG, Ta BAKTLAG KAl AAAG PEPN TOL CWHATOS MAKPLA amd To AVolyHa avappdownons ToL POUTIOT.
duAdéte 10 epyaleio kaBapiopoL pakpld amd radid.

Mn Asttoupyeite TN cuokeur o dwPATIO 6oL KolpdTal BPEWog 1 Ttaldi.

Mnv tortoBeTeite madid, katowidia dwa rj omoladnmoTe avTikeiyeva mavw oTo POUTOT aveédpTnTa amnod To
€dv BpiokeTal v oTdoEl E(TE €V KIVAOEL.

Mévo kaBapd vepo kal ETIONHWG EYKEKPLUEVO dlAALpa kaBaplopou pmopei va pooTebei otn deapevn
kaBapoL vepol. Mnv pocbETeTe kaveva AANO LYPOS OTIWG OWVOTIVELHA 1) artoAupavTiké. H avaloyia Tou
dlaAbpuatog kabaplopoL TPog To kabapd vepd umopei va eAeyxBel otn YIAAN dlaAVuaTog KaBaplopov.
PuAGéte 10 didAvpa kaBapilopoL pakpld and radid.

Mn XPNOIUOTIOLEITE TO POPTIOT YIa TOV KABAPIoPS TUXOV PAEYOUEVWV AVTIKEINEVWVY. Mn XpNnolUOoTIoLEITE TO
POUTOT yla va palépete e0QAeKTA 1} Kadolua vypd, dlaBpwTikd aépla f avapaiwta o&éa ) SLaAVTES.
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MAnpowopicg acwdAslag

Mn okounilete okANPA A axunEd avtikeiyeva. Mn XenNOUOTIOLEITE TN CLOKELA YIa VA JAZEPETE aVTIKEiYEVa
OMWG TETPES, HEYAAD KOUUATIA XAPTIOU H OTIOLOdATIOTE AVTIKE(UEVO TTOU UTTOPEL Va PPAEEL TN CUOKELN.

To Buopa mpémnel va aatpeitat and Tov PEVUATOAATITN TPV TOV KABAPIoUO ) TN CLUVTHAPENON TNS CLUOKEUNAS.
Mn okoumilete TO POUTOT 1) TOV 0TABUO PAong e LyPS Ttavi Kat PNV Ta EEMAEVETE e LYPO. MeTd Tov
KABapPIoPO TwV MAEVOUEVWY PHEPWV, OTEYVWOTE TMANPWS TA PJEEN TIPLV TA EMAVATOTOBETACETE KAl TA
XPNOLJOTIOINOETE.

XpNOoLJoTOLETE TO APV TTPOIOV COUPWVA UE TIS 0dnyieg oTo Eyxelpidio xpriotn. Ot xprioteg subvvovTtal
yla Tuxév {nuia 1} BAGRN mou mpokinTEL amnd akatdAANAnN XxPrion Tou TTaPOVToS TPOIGVTOS.

Mnatapieg kat YopTion
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MNMPOEIAOIMOIHZH: AnayopegveTal N EMAva@opTIon N EMAVAQOPTI(OPEVWY UTIATAPLWV.

Mn xpnotuomnoleite pnatapieg ) otabud Bdong tpitwv. To poundt pmopel va xpnotuomnotndei pévo e tov
otabué Bdong povtédov RCZEO308.

Mnv eTXEIPEITE VO ATIOCLVAPPOAOYHOETE, ETIIOKEVACETE 1} TPOTIOTIOINOETE TN PnaTtapia A Tov otabud Bdong
pévol oag.

Mnv tonoBeTeite Tov 0TaBUS Bdong kovtd og mnyr BgpudtnTag.

Mn xpnotuomoleite vypd Tavi ) LyPd XEPLA YO VA CKOUTHOETE 1 va KABAPIoETE TI EMAWES POPTIONG TOL
otabuov Rdong.

Mnv amoppinTete MAAES pratapieg pe akatdAAnAo tpdmo. Ot dxpnoTeS Pnatapieg MPEMEL va anmoppimtovTal
o€ KatdAANAN povada avakukAwong.

Edv 10 kaAWwd10 1o}V0g LMooTel {NULA 1) PWYMN, OTAMATACTE AUECWS TN XPAON TOU KAl ETIKOWVWVACTE UE
NV unnpeoia e&umnpetnong META TNV wANon.



MAnpowopisg acdaAslag

* BeBawwBeite 611 10 poumdT gival amevepyomonNpEVo KATd TN HETAWOPA TOU Kat OTL BpioKeTal oTNV apxIKA
ouokevaoia Tou €Av gival duvaTov.

* Edv 10 poumot dev xpnoiuomolnbei yia peydAo xpovikd didotnua, YopTioTe To MARPWS, EMETA
ATIEVEPYOTIOINOTE TO KAl AoBNKeVOTE TO o€ POoEPD, OTEYVO PEPOS. EmavawopTtilete T0 poumot
TOULAdXIoTOV avd 3 PrVeS yila amowuyn TNS LTEPPOAIKNAS EKPOPTIONG TNG PmaTtapiag.

MAnpoywopicg acwdAelag Aéwlep
* O awebntipag Aélep oTo mapdy mpoidv mAnpoi 1o Mpdturo IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
yla poiévta Aéillep Katnyopiag 1. Amowe0yeTe TNV Aueon oOmTikr emawr) padi Tou katd tn xeron.
MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 1
KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP
EN 50689:2021

ﬁ M&vVo yla EowTEPLKN Xpron

|_||_Q| AaPdoTe 10 eyXElPidLOo XEIPLOTA

Aia Tou tapévtog, n Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. 6nAdivet 6Tt 0 padlog&omhiopds Tomouv RLR81CE cuppoppvetal pe tnv Odnyia 2014/53/EE. To MAAPES Kelpevo TG
drAwong ouupdpwwong EE dlatiBetal otnv akéhoudn nAektpovikr) dlevBuvon: https://global.dreametech.com
la AemTtopePES NAKTPOVIKS eyxelpidlo, HeTaReite oTnv nAekTpovikr) dlevBuvon https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Emokoénnon npoiévtog

1. Koupmi otabuot O

M¢ote yia va oteilete 10 poundt niow oTov

oT1abué Bdong

Matrote mapateTapéva yla 3 deutepdAeTTa yia va

anevepyonoloete 1o KAe{dbwpa yla madid

2. Koupni evepyonoinong / kaBapiopod

MatAoTE MOPATETAPEVA YIa 3 DEVTEPOAETTA YIa

gvepyoroinon 1 anevepyomoinon

Mi¢ote yla va &ekivAoete Tov kabaplopd PeTd TV

€VEPYOTIO(NON TOL POUTIOT

KukAkr évdeién katdotaong

o Supmayég prmie: O kaBaplouos (mpémnel va
gvepyorolndei otnv epapuoyn) 1) o kabaplopdg
OAOKANPWONKE

* Zupmayég mpdotvo: MNpaypatomoleital poépTion

* ToptokaAi ou avaBoaoPrivel: SpdAua

‘Evdel€n katdotaong Koupmiov

e Jupnayég Asukd: Mpayuatomoleitatl kaBaplopoég f o
KaBaptopdg oAoKANPWONKE

* MaAdpevo Aguko: doption (Ox1 xapunAr uratapia)

* Jupnay€g mopTokaAl: Avapovr pe xaunAr unatapia
1) og mavon pe xaunAr pmatapia

* MaMéuevo moptokah: dépTion (xaun\y pratapia)

* ToptokaAi Tou avaBooPrivel: Z@dAua

Znueiwon:

* [MéoTe OMOLOBATIOTE KOUWT OTO POUTIAT Yid Ao EVW) TO
POUTOT KaBapilel fy ETUOTPEWEL yIa YOPTION.

* To KAeidbwpa yia madid pmopet va evepyorolnbei/
anevepyornotnBel péow tng epappoyrig Dreamehome.

3. Evepydg aiobntripag ano@uyrg 510@0aiuikwv
eUMOdiwv
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4. MpoPoAéag KouKKidwv

5. Bon®ntikn Avxvia LED

6. Mikpdypwva

7. Awdbntipag VersalLift

Znpeiwon: O awdntipag VersaLift Ba xaunAwoet dtav

TO POMTOT €ival og avapovr, YopTiel oTov oTabuod Bdong

1) kaBapilel MePLOXES PIKPAG andoTaong. 2& MepimTwon

KaBaplopoL TMEPLOXWVY HIKPRG andoTaong, pn UETAKIVETE TO

POUTIOT BIGTL Pmopel va eMNPeAcTel N TOMOBETNOT TOL.

8. MpowuAakTipag

9. Mapdbupo mpowuAakTripa

10. KéAuppa

1. Emagég @éptiong

12. KNt kouTio0 Xpnotpomotnpévou vepol

13. Autépatn €icodog avewodlaopol vepold

14. Z0vdeopol

15. Koupri emavawopdg/Evdelén Wi-Fi

* MNatrote mapatetapéva yla 3 deutepOAenTa yia
EMAVAWOPEd OTIG EPYOOTACIAKES PLBUIOELS

16. Alodntipag dkpwv

17. KN\im povddag oouyyapiopatog

18. Kourti xpnotuomoinuévou vepoL

19. AleBntrpeg YKpEUOL

20. AleBntpag xaAwv

21. Movddag enéktaong MAELPLKHG BolpToag

22.MpoaTtateutikd BolpToag

23. Avadirmovpevo mddL

24. KOplog Tpox6g

25. Movdda MopExtend

26. Orkn povddag oouvyyapiopatog

27. ®iktpo

28. MaykateubuvTikdg TPoXOS

29. KOpieg Bolptoeg

30. Avadirmhovpevo mddL

31. KOplog tpoxds

32. 0O autépatou adeldopaTos

33. KN\t mpooTtateuTtikol Bovptoag
34. Tpoyiokog

Ew. A-1

Kouti GuAAoyng okévng

. Kd\uppa koutiod cuMoyrig okévng

. ®iktpo

. KAt kaAOppatog koutiol GUANOYRS OkOVNG
. XelpohaBr @iktpou

. KAt kouTiob oMoy okévng

. Onry autépatou adeldopatog

Ew. A-2

Movdda cyouvyyapiopatog

1. Bpayiovag owpouvyyapiopatog
2. Sypouyyapiotpa

Ew. A-3

3100udg Bdong

. KdAvppa

. Ag&apevi xpnotpomotnpuévou vepol
. Ag&apevi) kaBapoL vepol

. Kédhuppa dg&apeviig cuANOYRG okdvnNg
. ®iktpo mMAdkag mMAvcipaTog

. MAdka mAvoipatog

. Onry autdpatou adeldopatog

. M\dka eméktaong paunag

9. Ag&apevr) xpnotyomolnuévou vepol
10. KNt 6e&apevrig vepol

11. ErumAéovoa owaipa

12. Ag&apevry kaBapouL vepol

oA NS

oNO G WNS



13. KNt 6e&apevig vepol

14. ZwArvag vepol

15. ®iktpo

16. M\wtrpag

17. ©rkn B (yia moAuAsttoupyikd diédAupa)

18. Orjkn A (yta 8iéAupa kabapiopoo)

19. Movdda avtépatng diavoprg dlaAbpatog - Abo
Onkeg

Snueiwon: H povada pmopel va avtikataotabel pe

Hta ékdoon piag Brikng yia va @iho&evrioel peyaldTepn

XwpnTikéTnTa SlaAdpaTog kabaplopol. EQv xpelaoTel, pmopet

va ayopaoTel péow EMONPWY KavVaNwv.

20. @irtpo

21. Meproxn onpatoddTnong

22. Enawég @optiong

23.'Evdelgn katdotaong

e Suumayég Aeuvkd: O otabudg Bdong sival

ouvdedepévog oe 1loX0
e Suunayég moptokaAi: O o1abudg Bdong
TapoLotdlel c@aAUa

e Jupnayég pmAe: To UTEPLWdES PWS AstToupyel

24. Ynodoyr) cakoOAag cUANOYRG ok6vNG

25. Autépatn €£060G mpoaodrikng vepou

26. Movdbda Bépuavong

27. Agopgupévn vmodoxr yla cOvdEGN TOL KIT
o0vdeONG VEPOU YO AUTOPATO AVEWOSIAoHS Kat
anooTpdyylon

Inpeiwon: To kit cOVEEGNG VEPOL YIa AUTEHATO

aAveOodIaoUo Kat anmooTPAYYION TIPETEL VA ayopAoTEl

EexwpLoTd. (AlaTiBETAL HOVO OE GUYKEKPIUEVES TIEPLOXES)

28. Ynodoyr) amoBrikeuong kaAwdiou 1oxVvog
29. O0pa 1oxvog

Ew. A-4

@ NMposcTowacia Tou ot

TIo U 0ag

. TMpuw Tov kaBapiopo, anopakpVVeETe aoTadn,

€0BpaLOoTa, TOAUTIUA 1 ETKIVOLVA AVTIKE{PEVA

Kal kaBapioTe kaAWdLa, Tavid, mavidla, okAnpd
Kal apned avtikeipeva oto £€dawos WaTe va pnv
gUMAaKOLV, ypat{ouvioToVv 1 mapacupBolv and To
POWMAT Kal TIPOKANBOVV ZnUILES.

. Mpw tov kaBaplopd, TonobeTioTE évav

uolkd Ppayud oTo Akpo NG okAAAg WOTE va
BlaopaloeTe TNV aowalr kat opaAr| Asttoupyia Tou
POUTIOT.

. Avo(&te TNV mépTa Tov dwpatiov Tov TPdKeLTal

va kaBaploTel Kal TOTOBETACTE Ta £TUMTAC OTNV
KATAMNAN B€on TOLG Yla Va AR OETE TIEPLOCOTEPO
XWpPO.

[0 va amoTpEYPETE TN PN avayvwpLlon amd To POUTOT
TIEPLOXWV TIOL TIPETIEL VA KABAPLOTOUV, PN OTEKECTE
UTPOOTd amd TO POUTOT, TO KATWYAL, Tov dlddpopo
1} o€ otevd pépn.

Snueiwon:

Katd ) Aettoupyia Tou pOumoT yla pwTn Yopd,
akoAoLBAoTE To KaTd TN IdPKELD TOL kKaBaplopoL yia va
amopakpVVETE TuxOV TBavd epnédla eykaipws.

H Bonéntikr) Auxvia LED Ba mapéxel mpdobeTo pwtiopd o
XWPOULG HE XAUNAS QWTIopO.

Mn okoumnilete okANPd avTikelpeva Omwg TETPES, XaALRGWVA
opalpidla kat pépn mavidIwy r ayunEd avTikeldeva 6mwg
0LKODOIKA AMORANTA, OTIACKEVA YU Kal Kap@Ld, AANWS
TO £daWog Pmopeil va ypatlouvIoTEl.

© Npw ™ xperion

1. TomoBetrioTE TOV 0TABUS BAoNg kal cLVHEDTE OE
nAeKkTPIKN TIPia

TormoBetrioTe Tov 0TabUS Bdong og PéPog 600 TO
duvatdv o avolkTd pe kahd orjpa Wi-Fi. Apriote
QPKETO XWPO OTWG PaiveTal oTnV IKOVa Kat
apalpéoTe TUXOV AVTIKEINEVA OTN OKIAOPEVN TIEPLOXN.
Eloaydyete 10 KaAwdLo 1ox00G oTov 0Tabusd Rdong kat
OLVOEDTE TO OTNV TIPIda.

Snueiwon:

Eloaydyete 01aBepd 10 KaAWSI0 1oXVOG TIPOG TA EMAVW
pEXPL Va avayel n Evoeign.

BeBawbeite 611 dev umdpyouv avTikeipeva mou pmopet va
UMAOKAPOULV TNV TIEPLOXT) oNPATod4TNONG.

la Vv amowuyr| Aekédwv amo vepd Aoyw Bpeéipatog
EONvwV damédwv i XaAwv, cuvioTdTal N TormoBETNon Tou
oTabpuol Bdong og ddmeda pe mAakdkia fi pdppapo.

2. Eykataotriote TV MAAKaA EMEKTAONG PAUTAS
Snueiwon:

Bepawwbeite 61 10 Piktpo MAdkag MAuciaTog €xet
TomoBeTnOel TN B€0N TOL TPV aMd TN XProN.

To @iNtpo TMAdkag mAuaipaTog pnopsl va agalpedbel yia
KaBaplopd katd n dldpKela TG ouVrBOLS CLVTHPNONS.

3. Apaipeon MPOCTATEVTIKWY POUTIOT

4. 3uvdéaTe To POUMAT OTOV OTABUS Bdong
MNatoTte mapatetapéva To kouputi Asttoupyiag oto
POMMOT Yla 3 HEUTEPOAETTTA VI VA TO EVEPYOTIOINOETE.
ToroBetroTE TO POPMAT oToV 0TABW6 Bdong pe TN
Hovada opouyyap{opaTog CTPARUEVN TTIPOG TNV
TAdKa TALG{UATOG. TéTE Ba AKOVOETE PLa YUWVNTIKNA
elbormoinon étav To POUTAT CUVOEDEL ETITUXWG OTOV
oT1a6uo6 Rdong. Metd TNV MARPN OPTION TOU POUTOT,
ol evde(Eelg kaTAoTAONG OTO POUTAT KAl 0ToV 0TaBUd
Bdong Ba mapapeivouv avappéveg yia 10 Aemtd kat
oTn oLvéxela Ba e&aaBevriocouv.
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Znueiwon: ZuvIoTdTal va YopTIoETE TAPWS TO POUTOT TPV TNV
TPWTN ¥Pron Tou. Otav 1o poumndt dev pmopei va evepyomnotnOet
apoU e&avtAnBei n pnatapia, cLVOHESTE XElPOKIVNTA TO POUTIOT
OTOV 0TaBUO YIa Va TO (POPTIOETE.

5. Npoodrikn Touv dlaAvpaTog kabapiopoL Kat
BLOAOpaTOG £80LBETEPWONG TwV SUCAPECTWY
oopwv amnd Ta Katolkidla

(1) Apaipéate To KANUPUA TNG HEEAPEVH G OLUANOYHS

okévng kat BydAte tn povdda autduatng dlavopng

SLOAOPATOS.

(2) Avoire ta mévw kamdkia g povadag. Mpoobéote

70 didAupa kabapiopol oTn Brikn A kat To dtdAupa

€€oLdeTEPWONG TWV dLCAPECTWY OOUWV amd Ta

katolkidla otn Brjkn B.

(3) Kheiote ta kamdkia tng povadag, TomobeTroTe TV

£avd otov 0T1aBuo6 Bdong kal EMETA EMAVATOMOBETAOTE

T0 kGALpUa de&apeviig cuMoyNG okdvng. Ta SlaAduaTa

Ba npooTteBolv autépata katd tn Asttoupyla.

@ Onrkn A: Aldhupa kaBaplopon

@ Onkn B: Aldhupa £oLBeTEpWONG TwV SLoEPETTWY

00wV amd Ta kaTolkidla

Znpeiwon:

* Mnv avapiyvoeTe fj eVaMNAooeTe Ta SlaAOpaTa Kal yia Ti§

800 BrKES YIa TNV AmoWuyr) SBUCAETOLPYLWV.

H povdda autépatng dlavoprg SIaAOpaTog PopEel va Yepioet

yla xprion. Mnv mpocBeteTe Lypd Tou dev eival emionua

£YKEKPIPEVA YIa TNV anopuyr| duoAettoupyiag.

EykataotoTe Tn povada autépatng dlavopnig SIaAlpaTog

péxpt va aopaioet otn B€on TnG.

6. Mpoaobéote vepd otn de&apevri kaBapol vepol
ApaipéoTte T de&apevr] kaBapoL vepoL amnd Tov oTabud
Bdong kat yepiote TN de&apevn pe kaBapd vepd. Enetta
EMAVATOTIOBETACTE TN 0TOV 0TABWO Bdong.

Snueiwon: Mnv poobEtete ZeoT6 vepd otn de&apevr) vepoo,
Kabwg pmopei va mpokaAéoel mapapdppwon TG de&apevig.

Ew. C-1-Ek. C-6

O > ¥ vdson oTNV €Pappo
yn Dreamehome

1. KateBdoTte Vv gpappoyr) Dreamehome

AQalpgoTe T0 KAAUUUA TOL POUTIOT KAl CAPWOTE
ToV Kwdlkd QR 010 popmoT  avadntioTe To
«Dreamehome» 0710 kaTdoTNUA EQAPUOYWV YLa
va Tipaypatonoljoete AN kat eykatdotaon tng
EPAPHOYAS.

Snueiwon:

Yrnootnpiletat pévo Wi-Fi 2,4 GHz.

Aéyw Twv avapabuicewv oTo Aoylopikd TG EQappoyns, ot
TIPAYHATIKEG AEITOLPYIES EVOEXETAL Va dlawépouy amd Ti§
0dnyieg oTo mapdv eyxelpidlo. AKOAOLBHOTE TIG 0dNYieg
Bdoel TG TPEXOLOAg £KBOONG TS EPYAPUOYNAS.

2. NpooBéote cuokeun

Avoiéte tnv epappoyr) Dreamehome, matiote
«Z@pwon KwdikoL QR yla cOvdeon» Kal CAPWOTE ToV
{610 kKwdIKS QR 0TO POPTET VA yIa VA IPOCBECETE TN
oLoKeLH. AKOAOUBOTE TA TIPOTPETITIKG OAATA YId Va
ONOKANPWOETE TN ovvdeon Wi-Fi.
2Znueiwon:

Ma va TpayPaTonooeTe emavawopd Tou Wi-Fi, enavaidRete
70 Bripa 2 kat £Melta akoAoLBHOTE Ta TIPOTPETTTIKA OrUATa yid
Va ONOKANPWOETe TN ovvdeon Wi-Fi.
Aol cuvdeBEl emITUXWG N cLoKeLH GTO OIKIaKS dikTuo Wi-
Fi, Ba mpoomaBei cuvexWwS Va EMAVACLVOEETAL OE TIEPITTTWON
Blakomwv Tou SIKTVOL TV TTPOKaAoVVTAL amd ¢NTHUATA
OTWG amArpwToL Aoyaplacpol f SIaKOTEG PEVATOS,
TIPOKEIUEVOL Va BlaoWaNoTel N opaAr epmelpia xproTn katd
TNV amokatdoTaon Tou dIKTOOoL.

Ma va anocuvdéaoeTe T cuokewr} and to diktuo Wi-Fi,
TatoTe MapateTapéva to Kouprt enavawopds oTo popnot
yia 3 deutepOlenta.
@ ‘Evoelén Wi-Fi

* Apyd avapoéoPnua: Mpdkeral va mpaypatomnolnOet

olvdeon

* [privopo avaBdoRnua: Mpayuatomnoteital cuvdeon
* Evepyomoinpévo: Mpayuatomotr|fnke ocvvdeon

@ Kwbdikdg QR

@ Odnyieg xpriong

MatroTe mapateTapéva To KOLPT Asttovpyiag

yla 3 EUTEPOAETTA YIa VA EVEPYOTIOINOETE TO

popmdt. H évdeldn 1oxvog Ba mapapeivel avappévn.
EvaA\akTikd, TOTOBETAOTE TO POUTOT OTOV 0TABUS
Bdong evBuypappidovTag TI§ EMAWES YOPTIONG TOL
POWMAT e ALTEG ToL 0TaBPOoL Bdong kat To PoumdT Ba
evepyorolnBe( avtépata kal Ba &ekivrioel va popTidel.
[0 va anevepyomoLroeTe TO POUTIOT, AMOHAKPUVETE TO
and Tov oTabuod BAong kal TATAOTE MAPATETAUEVA TO
Koupt Aettoupyiag yia 3 deutepdAemTa.

Taxeia xaptroypdynon

Metd ™ dlapdpwon Tou dIKTOOUL Yla TIPWTN YopPd,
aKoAOUBAOTE TI§ 0ONYIES OTNV EYAPPOYN YId Va
dnulovpynoete ypriyopa évav xdptn. To poundt Ba
Eekvrioel T xaptoypdwnon xwpig va kabapilel.
‘Otav 10 poundt emoTpéPel oTov oTabud Bdong, n
dladikacia xaptoypdywnong €xel ohokAnpwOe( kat o
X4pTng Ba amobnkeute{ avtépata.

Mavon/Avapovi

‘Otav 10 poumdT AETOLPYE(, TIIECTE OTIOLOOATIOTE
kouprt yta avon.

Edv 10 popmot eival oe mavon yia neplocdtepa amnd
10 Aemtd, pmaivel autépata og avapovry. OAeg ot
evoei€elg oto poumdt Ba amevepyomoinBouv. MNiote
OTIOLOOATIOTE KOUWTTL OTO POMTIOT 1) XPNOLUOTIOIAOTE



TNV EQAPPOYN YId Va «EUTIVACETE» TO POUTOT.

Snpeiwon: Edv 1o poumdt eival og mavon kal TomoBeTnOel
oTov otabpo Bdong, n Tpéxovoa dladikacia kabBapiopol Ba
TEPHATIOTEL.

Autéuatn cuvéxion kabaplopol

Edv n pynatapia eivat oAb XapnAr, To poumoT

Ba emoTpéPel autdépata otov oTabud Bdong

yla épTion. AQol WopTIoTE( kKal YTACEL OTO
KatdAnAo eninedo unatapiag, Ba cuvexiost TIG un
oNoKANPWHEVES epyacieg kaBaplopou.

2nueiwon: MNa va xpnotdorotoeTte avtiv T Aettovpyia,
EVEPYOTIOIACTE TN OTNV EQAPUOYH.

Asttoupyia Mnv svoxAeite (DND)

‘Otav 10 poundt pubpidetal otn Asttovpyia

Mnv gvoyAeite (DND), dev Tou emtpénetat va
ouveyioel Tov kaBaplopd. H Asttoupyia DND eivat
amnevepyomolnuévn amnd mpoemAoyr) 6To EpYooTdolo.
Mrmopeite va XpnNOLJOTIOINCETE TNV EQYAPHOYH

yla va evepyorotjioete Tn Asttovpyia DND r va
Tpomnomnolioste TNV nepiodo DND. H nepiodog DND
elval 22:00-8:00 ané mpoemihoyn.

Snueiwon:

* Ol TipoypappaTiopéveS epyaaieg kabapiopol Ba
TpaypatomotovvTal eykaipwg katd tnv nepiodo DND.

To poumdT Ba cuvexioet Tov kaBaplopd and To onueio Tov

otapdtnoe Petd tn Aén tng meptddou DND.

Emavekkivnon tou poundt

Edv 1o poumdt otapatroel va amokpivetat r dev
umopel va amevepyomnotnOel, matioTe mapatetapéva
To koupTti Asttoupyiag yia 10 deutepdAenta yia
avaykaoTikn anevepyomnoinon. Enetta, natiote

TIAPATETAPEVA TO KOLTT Asttoupyiag yia 3
DHEVTEPONETITA YIA VA EVEPYOTIOINCETE TO POUTOT.

SkoUTiopa Kat couyydpiopa

Snueiwon: Otav XpNOIHOTOLETE TO POUMAT yIa TIPWTN YoPJ, TO
POUTOT Ba eival oe TPoeTAeYHEVN AetToupyid Yia «ZKoUTIopa
Kal opouyydplopax. Ma va mpooappdoeTe T Asttouvpyia
kaBaplopoy, petaBeite oTig pubpioelg NG Asttoupyiag
KaBaplopoL aTnV EQappoyr Kal EMAEETE amo TI§ akdAovBeg
TPEIG MPOCOETEG EVAANAKTIKES:

@ Spouyydplopa Petd To okolTiopa

@ Sxobmopa

® Zpouyydploua

1. 'Evapén kabapiopold

Miéate 10 KoupT Aettoupyiag oTo POPmdT iy
XPNOLJOTIOIAOTE TNV EQAPUOYH YId Va KAVETE TO
POUTOT va Egkvroel amné tov oTabud Bdong. Téte

T0 poumdt Ba oxedidoel Tn BEAtiotn dladpoun
kaBaptopoL kat Ba ekTeEAéCEL TNV gpyacia kaBaplopol
Bdoel Tou dnuovpyNBEVTOG XAPTN.

Snueiwon:

MNa va Beawdeite 6T TO POPTIOT EMOTPEPEL EVKOAA OTOV

oTaBpd Rdong YETA ToV KaBApLoKo, CLVICTATAL VA KAVETE TO
POUMOT va &ekiviioel and Tov otabud Bdong.

H owpouyyapiotpa Ba kabaplotel pwv Egkivijoel To popmdT
TO OPOLYYAPIOHA, TIEPIUEVETE UTTOMOVETIKA.

Mn petakiveite Tov otabpd Bdong, T de&apevr) kabapol
vepoy, tn de&apevr) xpnotpomoinuévou vepoL f To YIATpo
TAAKAG TALGIMATOG KaTd TN AstToupyia.

la TNV amouyr eYKALPATWY, INV ayyilete To 0TOHIO
££6600L vepoL A TN povada Béppavong evw o oTabudg
Bdong Bploketatl og Aettoupyia.

2. MA\Voo pe autépato oouvyydplopa

Katd tov kabaptopd, To poumdT Ba eTOTPEPEL
autépata otov oTabud Bdong yla MAOoIo NG
owouyyapiotpag Bdoel Tng ouxvdTNTag KABapLopoL
OWoLYyaploTpag Tov €xEL TPOOdLoPLOTEL OTNV
epappoyn. O otabudg Bdong Ba &avayeuioet
autépata T deapevr) vepol ToL POUTIOT KAl TO
poundt Ba cuveyioel Tov KaBapLopo.

3. AdeldoTte auTéPATa TO KOLTI CUANOYHG OKOVNG Kat

TIAOVETE KAl OTEYVWOTE TN oWouyyapiotpa

Ao TO POUTIOT OAOKANPWOEL pla epyacia

KaBaplopoU kat eMOTPEPEL 0ToV 0TABWOG BAong ya

popTIoN, 0 0TaBPOG Rdong Ba adeldoel avtdPaTa TO

kouTi GUAOYAG okévng Kal €metta Ba kabapioel kal Ba

OTEYVWOEL TN opouyyapioTpa.

Znueiwon:

* Edv n Aetroupyia avtépatou adetdopatog sivat
amnevepyomnolnpévn otnv epappoyr, o oTabpdg Bdong dev
Ba adetdoet avtépata To Kouti GLUANOYHG okdvNg.

O otabuo6g Bdaong Ba adeldlel To kouTi CUAOYAG okdVNG
oOPWVa PE TN PUBUICN OTNV EQAPHOYH.

4. KaBapioTe Tn de&apevn) xpnotyomnoinyévou vepol
A@oU 10 PouTOT OAOKANPWOEL TNV £pyacia Tov,
kabapiote TN deéapevr) xpnotuomoinuévou vepoD yla
QATIOTPOTTH TUXOV OOUWV.
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E&aptrpata

@ >uviidng cuvthpnon

la va dlatnpeite 10 PoundT o€ KOAA KATAOTACH, CUVICTATAL VA AVATPEXETE
oTn Xprion e&aptnUdTwy 0TV e@appoyn fi otov akéAouvBo mivaka yla cuvrion

E&dptnua

Suxvétnta
cuvtipnong

MNepiodog
avTikatdotaong

AwoOntripag VersalLift

AloBntipag xaNwv

AloBnTripes YkpeUoL

MapdBupo mpowuiaktripa

ouvtApnon.
Ezaptua Suxvotnta Mepiodog
PTH ouvTtpnong avTIKaTaoTaong
Ae&apevi

XPNOtJoTIoNPEVOL VEPOU

Metd ané kdbe xprion

Ae&apevr) kaBapol vepold

Kopieg Bovptoeg

DiATpo KouTIOU CUANOYAS
oKkévNg

MAevpikr) Bovptoa

Mia popd avd 2
eRdopddeg

Mpowulaktipag

K&Be 6 éwg 12 prveg

Autépatn gicodog
aveodlaopol vepol Tou
poumnét

KdbBe 3 éwg 6 priveg

Kdtw pépog Tou popmndt

Mia popd Tov prjva

Kouti cuMoyng okdvng

DdiAtpo MAdKag mMAvoipaTog

Mia popd avd 1 éwg 2
Hrveg

KoOplot Tpoyol

Avadimopeva Todla

Movdda 6¢puavong
mAdkag MAuoiuaTog

Mia popd avd 6 prveg

Kouti xpnotuonoinpévou
vepPOU

Meploxr) onuatodéTNoNg
oT1abpou Bdong

Emapég @optiong

Omnég autépaToL
adeldopatog

MaykatevBuvTikdg TPOXOG

Tpoyxlokog

AoBnTpag dkpwv

Mia @opd tov prva

Onkn povdadag
opouyyapiopatog

KaBaplopdg énwg
anatreitat

2akoVAa CUANOYNG OKOVNG

2pouyyap{oTtpa
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Kdbe 2 éwg 4 priveg

K&Oe 1 éwg 3 prjveg

Snueiwon: H ouyxvétnta ouvTripnong Kat avtikatdotaong e§aptdtal and tnv

TPAyHaTikr xprion. Edv mpokOyel e&aipeon Adyw €18IKWV TEPIOTACEWY, CUVICTATAL

dueon ouvtApnon A avTiKataoTaon.




®iAtpo mAdkag mMAVGiUATog

1. BydAte 10 popmdt kat apaipéate 1o YIATpo TAGKag
TAGIUATOS aWol oAoKANPWOE( 0 kaBaplouds TG
opouyyapioTpag.

Znpeiwon: H povdda 6¢ppavong mdkag muciuatog pmopet

va dlatnproet TV uroAetmépevn BeppdtnTa. MNa TNV amowuyr

EYKALPATWY, Va eloTe POoeKTIKO{ dTaV aalpeite To QIATpo

TAdKag TAVGIPATOS.

2. ZemAOveTe 10 piAtpo MAdkag TMAvoiuaTog pe
KaBapd vepd, oKoLTHOTE TO Kal, OTN CLVEXELD,
EMAVATOMOBETAOTE TO 0TNV TIAGKA TTAUGIATOS.

3. XpNnoldoTmolAoTE TNV £@apuoyn i TEOTE To KoupTt
O yla va emoTpéPeL To PoPndT oTov aTabuod Rdong
1) BéATE T0 popmdt Eavd otn B€on ToL XelpokivnTa.

Ew. F-1

Movdada 8£ppavong mMAAdkag TAUGIHATOS

Katd tn xprion, n povdda B€ppavong Adkag
mAvoiuatog pmopel va oxnuatiost dAata. Ma va

TO aWAIPECETE, BYANTE TO POUMOT, PIETE WA PIKPD
rocdTTa AeukoL £18100 (5% 0&1kd 0&0) TNV emAveld
NG povddag B€ppavong kat kabapioTe T pe éva
KatdAnAo epyaheio.

Snpeiwon:

[a TV amouyr| eyKaupdTwy, TEPIIEVETE PEXPL N ETIPAVELD
™G povdadag B€ppavong va @tdoel os Beppokpacia
dwpatiov TPV TV KabapioeTe.

Mnopel emiong va xpnotpomnotindei katdAnAo péco
anokaBaAdTwong cOPYWVA e TI§ 0ONYIES TIOL TIAPEXEL.
Mnv mpoaBétete Aeukd E0OL 1) apaldtwon amevBeiag
otn de&apevr) kaBapoL vePoL yia va amoTpEPETe TN
BduoAettoupyia.

Mnv xpnotdoroleite atuned epyaieia ry dlaBpwtikd vypd
OMwg LBPOXAWPLKS 0L Yyia va kabapioeTe Tn povdada
B¢ppavong.

Ew. F-2

3akoVAa GUAAOYNS oKOVNG

1. ApalpéoTte To KAALPUa TNG de&apevig CUAOYAS
okévNg Kkat METEETE TN 0akoVAA GUANOYHG OKOVNS.

Snueiwon: Edv tpaBréete mpog ta mdvw tn XepoAaBr n

oakoVAd Ba opayloTel WOTE va anotpanel n Tuxaia mTwon

okévNg kal BpavoudTwy €&5w.

2. AmopakpUOveTe okévn kal Bpavopata and 1o PiATpo
Je éva oTEYVO TIaVi.

3. TormoBeTAOTE VED 0AKOUAG GUANOYHG OKOVNG.

4. EmavatonoBeTroTe 1o kKdAUPpa TNG deapevig
OULMN\OYNG okdvNg.
Ew. F-3

Ag&apevii XpnotUomoINpPEVOL VEPOU

1. Apaipéote T deapevr) Xpnolomolnuévou
vepoU, avol&re To KGALPUA TNG Kal adeldoTE TO
Xpnotomolnpévo vepd.

2. Zem\Ovete Tn de€apevr] Xpnotpomotnuévou vepol
ue kabapd vepd Kal XpNOOTIOINCTE €va KATAANAO
epyaAeio yla va kaBaploete To EoWTEPLKS TolXWUa
g de&apevig xpnolomoNuévou vepou.

Snueiwon: H erm\éovoa owaipa otn de&apevn

Xpnotdomolinpévou vepoU gival kivntd pépos. Mnv epapudlete

unepBoAikr) d0vapn dtav Ty kabapileTe WOTE va PNV TV

KOTAOTPEWETE.

Ew. F-4

Kouti cuAAoyg okévng kat Wiktpo

1. Apalpé€oTe 1o KEALPPA TOL POUTIOT KAl TIECTE
TO KAUT TOU KOUTIOU GUANOYHG okdVNg Yia va
QWALPETETE TO KOUTL CUNOYAG OKOVNG.

2. Avoiére To KGAUPA TOL KOUTIOD CUANOYNAS OKOVNG,
apaipéoTe 1o PIATPO Kal €metta adeldoTe To kouTti

oULN\oYRG okdvNng. XTuToTE EAAWPA TO KAAGBL TOu
{NtpoU Y10 Va amopakpOVETE TN Bpwtd.

Snueiwon: Mnv emixelproeTe va kabapioeTe To Yiktpo pe Bolptoa,
B8dxTUAO 1 dIUNEA AVTIKEIMEVA YIa TNV AMOWULYH {NHLWV.

3.

n|

ZeMAUVETE TO KOLTL CUNOYAG OKOVNG Kal TO

{NtpO pE VEPS KAl OTEYVWIOTE TA TAHPWS TPV T
EMAVATOTIOOETACETE.

peiwon:

ZemAUVETE TO KOUT{ CUMOYHAG 0KGVNG Kal T QYIATPO Hévo pe
KaBapd vepd. Mn xpNOIOTOLEITE AMOPPUTAVTIKS.
Xpnotoroleite To kouTi CUAOYAG okdvNg Kat To YIATPo pdvo
Aol €X0LV OTEYVWOEL TAAPWS.

Ew. F-5

MAsvpikn Bovptoa

=g
Ka

Bdwote TV MAevpikr| BolpToa pe katoaBidL,
BapioTe 11§ TPiXeS amd TN BovpToa kal EavaBdwoTe .

Ew. F-6

MaykatevBuvTIKOG TPOXOS

zn

ueiwon:

XpnaoomolioTe epyaieio dnwg Hikpd katoaBdl yia va
dlaywpiocete Tov G&ova kal To eEAACTIKS TOL TAYKATELBLVTIKOV
TPOoXoUL. Mn xpnotuomoleite umePROAKY) dOvan.

ZeMNOVETE TOV TIAYKATELBULVTIKG TPOXO OE TPEXOUHEVO VEPD
Kal EMAVATONOBETACTE TOV AOUL €XEL OTEYVWOEL TAHPWS.

Ew. F-7

Kopleg Bovptoeg

1.

MiEoTE T KAUT TOL TIPOCTATELTIKOD BoUPTOAg

TIPOG T4 PEOA YIA VA AWALPECETE TO TIPOCTATEUTIKO
BolpToag kal, 0T CUVEXELD, ONKWOTE TI§ BOVPTOES
ano TO POWTIOT.
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2. ApalpéoTe TI§ BoUpToeS GMwS paivetal ot €iKdva.

XpnotpormolioTe éva katdMnAo epyaleio yia va
QTOPAKPUVETE TUXOV TPIXES TIOL £XOLV UMEPOELTEL
0TI RolpToeg. MeTd Tov KaBaplopd, OTIPWETE TI§
BolpToeg oTabepd pPéoa otnv KOpLa Rdon TG
BolpToag péxpt va Koupmwaoouy otn B€on Toug.

Snueiwon: AQPap£oTe TIS KOPLEG BOVPTOES e TIPOTOXN Yia TNV

ATOPULYN TPAUVHATIOHV.

3. Me 10 unwpéva otnv 08évn BEAN oTpauuéva TPOS
Ta mévw, TooBEeTATTE TN BrikNn TNS KOpLag Bovptoag
OTIG LTTOOOXES TIPOG TA KATW HE KAIoN.

4. EuBuypaupioTe T IMPoaoTivo dKpo Tou
TPOOTATELTIKOV TNG Bo0PTOag pE TNV urodoxr,
TOTOBETAOTE TO TIPOG Ta KATW HE KAioN Kal, otn
OLVEXELD, THEOTE TO OTN B€0n Tou.

Ew. F-8

Movdda oyouyyapiopatog

1. MéoTe kal CUPETE TO KAITT Hovadag oouyyapiopaTtos
oTNV €KOVIZOUEVN YwVia YO VA aYAIPECETE TN
Hovada owouyyapiopatos.

2. ApalpéaoTe TN opouyyapiotpa and Tov Bpaxiova
Kat xpnotdoroljoTe €va katdMnAo epyaieio yia
VA QQALPECETE TIG TPIXES TIOL €X0LV UMAEXTE( OTOV
Bpayiova.

3. TomoBeTtoTE TN VEA oWouyyapioTpa oTov Bpayiova,
ppovridovtag va eival otn B€on TNG. TN CcLVEXEL
TEOTE 0TABEPE TO KAIT povAdag oouyyapiopaTog
Y10 Va AoWaNOETE TN 0WouLyyapioTpa.

4. Sripwére TN Hovdada opouyyapiopatog Tiow oTn
OrKkn PEXPL Va XwpEoel oTnv LTIOdOXH Kal va
aowalioel ot Béon TS

2nueiwon: Eivat puotoloyikd n umodoyr va mepIoTPEPETAL

QuTépaTa KaTd TNV eyKatdoTtaon.

Ew. F-9
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Orkn povdadag couyyapiouatog

ApalpéaTe TN povdda owouyyadpiopatog and to
pouméT. KaBapiote tn Brkn povdadag opouyyapiopatog
KaL TO QINTPO YLa VO aTOWUYETE TNV EPTIAOKT.

@ Onkn povadag apouyyapiouatog

@ diktpo

Ew. F-10

Kourti xpnotpomnoinpévou vepol

1. MatAioTe TO KNI TOL KOUTIOD XPNOOTIOINUEVOL
vePOD YLO VA TO AWALPETETE.

2. Avoiéte 10 KGALHUA TOL KOUTIOU XPNOLOTIOINKEVOL
VEPOU kal adeIdoTE TO XPNOIUOTIOINPEVO VEPO. 2N
OULVEXELD, EETAOVETE TO KoULTI e kaBapd vepod kat
OTEYVWOTE TO TIPWV TO EYKATACTAOETE VA OTO POUTIOT.

Ew. F-11

AloONTAPES TOL poundT

2KOUTHOTE TOUG ALEONTAPES TOU POUTIOT XPNOOTIOWIVTAG

JaAako kal oTeyVO Tavi, dnwg waivetal oTnv elkéva:
MapdBupo mpouAakThpa

. Alodntrpag VersalLift

. AloBntrpag dkpwv

. MpowuAiaktipag

. AloBnTtAPES YKPEUOL

. AloBnthpag xaNwv

Znpeiwon: To Bpeypévo mavi umopet va pokaAéoel {nuid o

£0aioBNTa oTOKEID PECA GTO POUMAT Kalt Tov aTabud Bdong.
Xpnotuornoleite oteyvd mavi yia Tov kabaplopd.

Ew. F-12

o~ U1l NDN —

Omnég autépatov adsidiopatog

KaBapioTe 1§ omég autépatou adeldouaTog Tou POUTET
Kal Tou oTabpol Bdong pe HAAAKS Kat OTEYWO TaVL.

Ew. F-13

Enapég poptiong kat mepLoxr onuatoddtnong

KaBapilete 11§ eMa@ég OpTIoNng Kal TNV TEPLOXH
onuatod6tNoNg Pe JaAakd kat oteyvéd mavi.
Ew. F-14

Mnatapia

To pPoudT TEPLEXEL TAKETO PmaTtapiag WbvTwy ABiou
LYNAAG amddoong. BePawwbeite 6t n pmatapia
TIAPAPEVEL KOAD (POPTIOHEVN VIO KABNPEPIVH XPrion
WoTe va dlatnpeital BENIOTN andédoon pnatapiag.

Edv 10 popumdt dev xpnolUomoleTal yia HEYANO XPOVIKO
BlA0TNHA, ATEVEPYOTIOIOTE TO KAl pagéWte To. Na TV
TPEOANYN ZNUWOV amd uTEPPOANKH EKQYOPTION, POPTIZETE
TO POUTOT TOLAGXLOTOV pia Wopd avd tpiunvo.



EniAvon mpoBAnudTwv

MpdéBANua Abon MpoéBANpa Abon
* H pmatapia sival xapnAr. EnavagoptioTs 10 poumndét *H 6106popr’1'smmpoapr']q, ya Lpéprlcn Si"a}
To poumét oToV OTABPG RAEONG Kat TPOCTIABOACTE Eavd. “”7‘0'(09‘9“8‘{”' TEX- N mopta elva K?‘S‘GTW )
dev evepyo- * H Beppokpacia TG pratapiag stvat ToAd xapnAn f : O OTGGUOS BG‘,’WQ XL Gnoc’,UVésesf amo Ty 16XV
noleitat. TIOAD LPYNAA. SUVICTATAL N ASITOLPY(A TNG CUCKELHG OF M HETAKVE(TaL 0TaV TO POMTOT Bev elval Tavw Tou.
Beppokpacia petagd 0°C (32°F) kat 40°C (104°F). 2LVbEoTe Tov 0TaBlG BAoNng 0TV TAPOXT 10X00S
TOTIOBETAOTE TO POUMAT OToV 0TaBUS Bdong yia @dption.
To poyret * Yndpxouv mdpa TOAG eumddla yopw amod Tov oTabud
+ O 01a6udg Bdong Hev éxel cLVBEDEL oE 10X, Bev pnop Bcl’]or]q. ToroBeTrOTE Tov 0TABUS BACNG OE IO AVOIKTO
BeBawwdeite 4Tl kal Ta VO GKPA TOL KAAWSIOU 1GXVOG va BEEL Kat va Xwpo. ) ) )
oL £X0UV GLVBEBEL oTNV TIP(a CWGTA. EMOTPEPEL * H petakivnon touv poundt pnopei va mpokaAéoel Tnv
o oot * H enapn HETAZs Twv EMaPOV YOPTIONS OToV 0TaBuG oTov oTadu6 sjovoTonoesTncn TOUL Kat (?UTO 6a Ecvoénplougynosl
pou | RAONS KAl TO POUTIST Sev £ival KaAA, kaBaploTe Tiq Baonc ¥ApTn o€ mepinTwon aoTtoxlag TG ENavatonobETnong.
dev popritel. ETapéc @OETIANS. ‘ Edv T0 popmoT ival ToAD pakpld aré tov oTabpé Baong,
* ENGYETE £4V UTAPXEL TUXOV EEVO GUOHA GTOUS evdExeTal va unv Umnopei va emotpéPel autépata pévo
GUVBECLIOUG TOU POUMAT Kal AMOUAKPUVETE To EVo TOU, EMOPEVWS OF AUTHY TV TepimTwon Ba mpérel va
obpa, 4V UTIEPXEL. TOTIOBETAOETE XELPOKIVNTA TO POUTOT MAVW OTOV OTABUS
Bdong.
 2koumioTe TNV MePLoxr onuatoddtnong oTov oTabud
* O kwdkdg mpdoPaong oto diktuo Wi-Fi eivat Bdons yia va anopakpbvete oxown A Bpatopara.
€0alugvog. BeBawwbeite 6Tt 0 kwdikdg mpdoPaong A ) . 56
TIOL XPNOLWOTIoLE(TE YIa obvdeon aTo diktuo Wi-Fi oag SVET?‘ G,V Ungpxst opK}erog,xwpog Kat c}mc,, vo
£lval CWOTAC. To poyreT TAELPEG 1) aTd PMPOCTA amd Tov oTabpd Bdong yia va
To bouNéT * To poundt dev vrmootnpidel obvdson Wi-Fi 5 GHz. KOMdEL _T_T[OTPELP,STE o “T,[)‘OKO;\) lOpCI)TOU pppnog — ,
POITIOT BefRalwBeite 61t T0 popundt eival cuvdedepévo og UmpPooTé anéd O POHTIOT HMOPEL va YAIOTPROEL EAV TO OAMECO HMPOOTA
dev ouvoéeTal GOvBEan Wi-Fi 2,4 GHz Tov oTaBud amnd Tov oTabuo6 Bdong eivat urepBoAikd LypPo. Edv va,
oTo Wi-Fi. + To ofijua Tou Wi-Fi eival abovapo. BeRaiweite 6T 1o Bdone kat kaBapioTe TNV Mepiooela vepol TPV TIPOoTIABAoETE

poumdT Bploketal oe mepLoxr pe KaAr kdAuwn Wi-Fi.
To poumdt evdéxetal va pnv sivat £toluo yia
dlapdpywwon. KAelote kat Eavavoi&te tnv e@appoyr Kat
émnetra mpoomnabrioTe £avd olUYwWVa PE TIS 0dNY(es.

dev pmope( va
ETUOTPEYPEL OE
auTtov.

Eava.

SuvioTdTal va PETaKIVAOETE Tov oTabuod Bdong oe dANo
onueio kat va npoomabrioete &avd.

BeBawwbeite 611 n mAdka eméktaong paumag €xel
eykataotabel cwoTd.
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EntiAvon mpoBAnudTwv

MNpdéRANua Adon MpdéBANua Aoon
* To poumdt dev pnopel va anevepyornolndei 6tav
popTilel. ZLVICTATAL VO AMOUAKPVVETE TO POUTIOT amd * AvTike{peva dmwg KaAWwdLa 1ox0OG Kal TTAVTOPAES TIPEMEL
Tov 0Tabud BAong Kal €METa va TIATAOETE MAPATETAUEVA To poumndt VA 0pYAVWVOVTAL TIPWV TN XPHAON TOU POUTOT.
TO KOUUTIL AEtTOuPYIag Yia 3 BEUTEPOAETTA YIa Va TO pETaKwelTal * H gpyaoia og LypEg ONGONPESG EMIPAVELEG TIPOKAAEL
To popmot dev QMEVEPYOTTOL|OETE. Xwpig va oAiGBnon Tou KUPLOL TPOXOV. ZVVICTATAL CTEYWWHA TWV

ATEVEPYOTIOLE(-
Tal.

Edv 1o popmdéT dev pnopei va anevepyonolnbei ye tnv
ektéNeon Tou Brpatog 1, TATAOTE MAPATETAUEVA TO
kouumi Aettoupyiag yla 10 deuTtePOAETTA YO AVAYKACTIKH
anevepyomnoinon Tou PoumoT. Edv to mpoRANua emipével,
EMIKOWWVAOTE PE TNV LTINPEoia g{umNPETNONG PETE TNV
TIWANON.

akoAouBei tnv
Kaboplopévn

LYPWV PEPWV TIPWV TN XPrioN TOL POUTAT.
2kouTt{oTe TO TMAPABLPO TTPOWULAAKTHPA OTO POUTIOT E

H tayotnta
pbpTIoNng ival
apyn.

Anarrovvtal epimou 4,5 Wpeg yla TAfpn @éPTIoN Tou
popmdt étav n unatapia ivat xaunAn.

Edv Asttoupyeite 10 popmndT og Bepuokpacieq kTOG
Tou kaBoplopévou e0POLG, N TAXUTNTA WYOPTIONG Ba
EMPBPAdLVOE! ALTOUATA YIla EMEKTACN TNG SIAPKELAS
{wAg TG pmatapiag.

Ol ema@Eg POPTIONG KAl OTO POUTOT Kal 0ToV 0TaBuS
Bdong evdéxetal va gival BpwUIKES, OKOUTIOTE TIG HE
oTeEYVO Tavi.

dladpopn. kaBapo, paAakd mavi yla va Toug KPaTroeTe KaBapols
Kal xwp(g epmodia.
* BePawwbeite 611 ol MOPTES TWV dWHATIWVY TIOL TIPETEL VA
To poumét KaBaploToly gival avoIKTES.
¥AveL Ta * O xwpog unpoaoTd amnd 1o dWUATIO TTIoL TIPETEL Va
dwudTtia ou kaBaploTel evdéxetal va eival bypdg kat oMoBnpag,
TIPETEL VA TIPOKAAWVTAG 0AoBNoN Kal YN QUGOLOAOYIKR AEtToLpYia

KaBapLoToUV.

TOU POWTOT. MPOCTIABNOTE VA OTEYVWOETE TO SAMedO
TIPLV XPNOLUOTIOIACETE TO POUTIOT.

O 86puPog
avédvetal vy
TO poumdT givat
og Aettoupyia.

* EAéy&re €dv 10 QINTPO TOL KOUTIOU CUANOYNG OKOVNG EXEL
ppd&el. Edv val, kaBapioTe T | avTIKATaoTAGCTE TO.

* 'Eva okAnpo avTikelpevo evOEXETAL Va €XEL TIACTEL OTIq
KUpLleg BoupToeg fy 0To KouTi CUANOYNG okdvng. ENEyETe
KAl AMOPAaKPUVETE TUXOV OKANPA avTIKE(pEVa.

* OLkUpleg BoLpToeg A N TTASLPIKT BoVPTOT EVOEXETAL
va gunAakolv. EAEYETE kal amopakpOVETE TuXOV EEva
owuata.

* AMGEte T Aettoupyia avappdpnong oe Turkr 1y Houyn.

To popmdt dev
ouveyilel Tov
kaBaplopd
UETA TN
popTIon.

BeBalwbeite 611 T0 popumdT dev €xel pLBUIOTEL O
Aetroupyia Mnv evoyheite (DND), kdtt tou 6a 10
napepnodioel va cuvexioet Tov kabaplopd.

To popmdt dev ouveyilel Tov kabaplopd awol To
TOTIOBETAOETE XElPOKivNTa oToV 0Tabud Bdong i T0
oTelleTe yla OPTION PECW TNG EQYAPHOYNS 1) TOL
kouproL O).
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EniAuon mtpoBAnudTwv

MNpdéRANua

Abon

MNpo6BAnpa

Abon

O otabudg dev pmopei va
adeldoel aLTOPATA TO KOUT(
OULNAOYNG OKOVNS.

EAéyéte €dv n oakoOAa cUNOYAG okovNg
oTn de&apevr) CUNOYHG okévng eivat
yepdtn.

Edv n oakoOAa cLUANOYHG okéVNG dev
elval yepdtn, eNéyére edv undpyel kdmolo
€UMOOL0 OTI§ OTEG AUTOPATOL AdEIIoUATOS
ToL poumdT, Tov oTabuoL BAong ry ToL
KOUTIOU cUNOYNG okévng. Edv undpyxel,
kaBapioTe eykaipwg To UMAOKAPLOPEVO
JEPOG.

H povéda owouyyapiopatog
€xel LYWOEL avolka.

AQalpéaTe TN Jovada oWouyyapiopatos ya
va eNEYEETE eV LTTIAPXEL TUXOV EEVO OWHaA
KOMNUEVO g AUTAV Kal TTPOCTIABNoTE

Va EMAVEKKIVACETE TO pOoumdT. Edv 10
TPOPANUA ETIHEVEL, ETIKOWVWVACTE UE TNV
opdda e&unnpEtnong PETA TNV TIWANON.

H o146un vepol otnv
TAdKa TAVGipaTog etvat pn
(PUCLOAOYIKH.

ENéyéte edv 10 oTOIXKE(D OTEYAVWONG OTN
de&apevr xpnotomolnuévou vepoU eival
XaAapd fy pn owoTd TonobeTnuévo Kal,
€AV Val, EMAVAPEPETE TO ¥elpokivnta. Edv
TO TIPORANUA ETIUEVEL, ETIKOWVWVAOTE

pe TNV opdda e&unnpétnong PETd v
TIWANoN.

Méote anaid ) de&apevr
XpPnotuormotnuévou vepou yia va
BeBawbeite étt €xel TomobeTNOel cWOTA.
AalpéoTe 1o PIATPO TAGKAG TALG{UATOS
Kal ENEYETE AV €xel Ppdéel n €£050G Tou
QTOXETEVTIKOU aywyoU Kal kaBapioTe Tov.
EAéyére To didhupa kabapiopov. Mnv
TPOCOETETE AANO LYPO TIEPAV TOU
EMOAPWG EYKEKPLUEVOL DLANDUATOS
kaBaplopou.

Yndpxel vepd kdtw amnd tn
de&apevn kaBapoL vepold
1 YOpw amné 1o oToixeio
oTEYAVWONS.

‘Otav apaipeite tn deéapevr kabapol
vepPoU, eVvOEXeTAL Va €xel peivel Aiyo vepd
oTov owArva kdtw and tn de&apevi
YOpw amé 1o oTtowxelo oteydvwong. Eival
(PUOLOAOYIKS. ZKoULTHOTE PE OTEYVO TIaVI.

lMa meploodtepn LMOCTAPIEN, ETUKOVWVACTE Hall Hag PEOW TNG NAEKTPOVIKAG
dlevBuvong https://global.dreametech.com
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Mpodiaypawég

31abuédg Bdong

Movtého

RLR81CE

MovTtého

RCZEO0308

Xpobvog pbptiong

MNepimouv 4,5 wpeg

OvopaoTikn €i0060G

220-240 V~ 50-60 Hz

OvopaoTikr téon 144V == OvopaoTikn €§000G 20V=2A
OvouaoTik 1ox0g 75 W OvopaoTkA o0 (katd To 450 W
6 .
2uxvéTnta Asttovpyiag 2400-2483,5 MHz dbeaopia okvng)
Méyiotn 1oxVg €660V <20 dBm OvopaoTikn ox0s (katd tov 0w
KaBaplopd pe LeoTd vePO)
YTé KaVoVIKEG CLVBNKES XPHoNgG, O TApWV EOTAIONOG TIPETEL Va TnPEital o
anéotaon TovAdylotov 20 cm peTa&d TNG KEPAIag Kal TOL CWHATOSG TOL XPAOTN. i ) i
OvopaoTikn 1ox0s (katd 8O W

Enavagoptiddépevn unatapia 6vtwv Aibiov

(POPTION KAl TO OTEYVWHA)

Movtého

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Tomog

I6vtwv Aibiou

OvopaoTIKA XwpenTkédTnTa

5,8 Ah 83,52 Wh

ApBuo6S

169

nueiwon:

* H ovopaoTikn 1ox0g (katd tov kabaplopd pe {e0T6 vepod) kabopiletal and v
TN 1oX00G KATd TNV aVTIPOCWNEVTIKA TEpiodo (Beppokpacia vepol 25°C).

* H ovopaoTikA 1ox0g (katd T @dpTion Kat To oTéyvwpa) kabopidstal ané Ty
TR Wox00G Katd TV nepiodo MpPoLs Yoptiou (Beppokpacia mepBANovVTog

23°C = 2°C).




MNpodlaypawég

Stabudg Bdong/Bdon wdptiong

KatavéAwon evépyelag oe katdotaon avapovng: <0,5W (evtdg 15 Aemtwv HeTd
TNV €£060 TOL POUMOT amd Tov oTabuo6 Baong/tn Bdon WopTiong)

Poumét kat 6tabudg Baong/Bdon wdptiong

Katavdhwon ps0atog o katdotaon avapovrs diktoou: 2 W (Evtog 20 Asmtiv
amné TV TARPN YOPTION TNG UNATAPIAg TNG POUMOTIKAG NAEKTPIKAG okolTag.)

KatavéAwon evépyelag oe katdotaon avapovng: 0,5W (Evtog 20 Aemtwv and
NV MARPN OPTION TNS KMMATAPIAS TNG POPTOTIKAG NAEKTPIKIS OKOUTAG.)
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AntdéppPn Kat aaipeon Yrataplwv

H evowpatwpévn unatapia 1vtwv ABiov mepéxel ovoieg Tou ival EMKIVOLVES
yia 1o epBEMov. Mpwv TNV andppupn TG pnatapiag, BeRaiwbeite 6t n unatapia
apatpeital and e&edIKELPEVOLS TEXVIKOUG KAl ATOPPIMTETAL 0€ KATAMNAN povdada
avakOKAwong.

- n ynatapia pémnet va agatpeBel and Tn cLoKELA TPV ATTOcLPOEL -

= 1 CUOKELN TIPETEL VA €xEL armooLVOEBEe( amd To dikTuo Tpowodoaiag katd v
awaipeon Tng pmatapiag:

- n pnatapia pémnet va anoppupBel e aocdAela.

NMPOZOXH:

Mpwv v aaipeon tng pnatapiag, anoouvdEaTe TNV LoV kal eEaVTARCTE TNV
umatapia 600 To duvaTév MEPIOTOTEPO.

Ot dxpnoTeg Unatapieg MPEMEL va amoppIimTovTal o€ KATAANAN povada
avakKOKAwWONS.

Mnv 11§ ekBétete o€ mepI AoV pe LPNAr Beppokpaacia yla Thv anouyn
KtvdOvou €kpnéng.

Y16 kataxPnNOoTIKEG CLVBNKEG, EVOEXETAL Va ekTvaxBel Lypd amd Tnv unatapia. >e
niepimtwon ena@ng, EEMOveTe pe vepd kal {NTHOTE LaTPIKK Boribela.

0dnyog aaipsong:

1. AvamodoyupioTe To POUTIOT, XPNOotomotoTe KATAANAO epyaAeio yia va
apalpéote TG Rideg oTo Miow PEPOG TOL POUTIOT KAl ETIEITA AYAIPECTE TO
kdAuuua.

2. AmoouvoEoTE TOUG aKPodEKTES PETAED TNG pmaTapiag kat TnG mhaketag PCB
YIO VO a@alp€oeTe TNV pnatapia.

MAnpowopieg AHHE

X

‘ONa Ta mpoidvTa Tov PEPOLV auTtd To cUPBOoNO eivat andBAnTa
NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOL £€omhiopol (AHHE katd tnv Oényia
2012/19/EE) mou eV TpETel va avaptyviovTal e acLOKEVAOTA OIKIAKS
améBANTa. AVT auToU, TTPEMEL VA TIPOOTATEVETE TNV LYE(a TOL AVOPWTTOU
Kal o mepRANov tapadidovtag ta amdéBANTa e£0MAICHO0 0ag o€ éva
kaBoplopévo onpeio cUAOYNAS YA avakOKAwon amoRAATWY NAEKTPIKOD
Kal NAEKTPOVIKOU €EOTAIGHIOU, TO OTo{0 €XEL OPLOTEl aTtd TV KUREPVNON
1 TI TOTKES apxES. H opBr amdppupn kat n avakikAwon 8a cupBaiouy
OTNV ATOTPOTI EVOEXOUEVIIV APVNTIKWVY ETIMTWOEWY GTO TIEPIRAAOV
Kal TNV Lyeia Tov avBpWMoL. EMKOWWVACTE PE TOV EYKATACTATN 1 TI§
TOTIKES APXES VIO TIEPLOCOTEPES TIANPOWYOPIES OXETIKA HE TNV ToTtoBEG(a
KaBWg Kat Toug 6POoLG Kal TI§ TTPOUTIOBETELS TwV €V AOyw onueiwv
OULN\OYNAG.



Informacao de seguranca

Para evitar choques elétricos, incéndios ou ferimentos causados pela utilizagdo incorreta do aparelho, leia
atentamente o manual do utilizador antes da utilizacado e guarde-o para referéncia futura.

Restri¢cdes de utilizacao

Este produto ndo deve ser utilizado por criangas com menos de 8 anos de idade nem por pessoas com
deficiéncias fisicas, sensoriais, intelectuais, ou com experiéncia ou conhecimentos limitados sem a
supervisdo de um progenitor ou tutor para garantir um funcionamento seguro e para evitar quaisquer
riscos. A limpeza e a manutencdo nao devem ser efetuadas por criangas sem supervisao.

O aparelho sé deve ser utilizado com a unidade de alimentacao fornecida com o mesmo.

Este aparelho contém baterias que s6 podem ser substituidas por pessoas qualificadas.

Desimpeca a area a ser limpa. As criancas ndo devem brincar com este aparelho. Assegure-se de que
as criangas e animais de estimagao sao mantidos a uma distancia segura do robd enquanto este estiver
a funcionar.

Nao instale, nem carregue ou utilize o aparelho nas casas de banho ou a volta das piscinas.

Este produto destina-se a limpeza do chdo apenas em ambiente doméstico. Nao o utilize ao ar livre, em
superficies ndo pavimentadas ou num ambiente comercial ou industrial.

Certifique-se de que o aparelho funciona corretamente num ambiente adequado. Se assim nao for, ndo
use o aparelho.

Se o cabo de alimentacgéo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou conjunto especial
disponivel junto do fabricante ou do seu agente de servico.

Nao utilize o robdé numa area suspensa acima do nivel do solo sem uma barreira protetora.
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Informacao de seguranca

173

Nao coloque o rob6 virado ao contrario. Nao utilize a cobertura do LDS, a cobertura do rob6 ou o para-
choques como pega do robd.

Utilize o robd em ambientes com uma temperatura ambiente superior a O °C e inferior a 40 °C.
Certifique-se de que nao existem liquidos ou substancias pegajosas no chao.

Para evitar danos ou lesdes devido a arrastamento, retire quaisquer objetos soltos do pavimento e remova
fios ou cabos de alimentagao que estejam no caminho de limpeza antes de colocar o aparelho em
funcionamento.

Remova do chéao artigos frageis ou pequenos para evitar que o robd esbarre com eles e os danifique.
Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastados da abertura de succao do robé.
Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criangas.

Nao opere o aparelho num quarto onde um bebé ou crianca esteja a dormir.

Nao coloque criancgas, animais de estimagao ou qualquer objeto em cima do robd, independentemente
de este estar parado ou em movimento.

No depdsito de agua limpa sé pode ser adicionada agua limpa e a solugao de limpeza oficialmente
aprovada. Nao adicione qualquer outro liquido, tal como alcool ou desinfetante. A relacao entre a solucao
de limpeza e a dgua limpa pode ser verificada no frasco da solugao de limpeza. Mantenha a solucao de
limpeza fora do alcance das criancas.

Nao utilize o robd para limpar quaisquer objetos a arder. Nao utilize o robd para apanhar liquidos
inflamaveis ou combustiveis, gases corrosivos ou acidos ou solventes ndo diluidos.

Nao aspire objetos duros ou afiados. Nao utilize o aparelho para apanhar objetos como pedras, grandes
pedacos de papel ou qualquer objeto que possa entupir o aparelho.



Informacao de seguranca

A ficha deve ser removida da tomada antes da limpeza ou manutencao do aparelho.

Nao limpe o robd ou a estagao base com um pano molhado nem os enxague com qualquer liquido. Apds
a limpeza das pecas lavaveis, seque completamente as pecas antes de as reinstalar e de as utilizar.
Utilize este produto de acordo com as instru¢des do Manual do Utilizador. Os utilizadores séo
responsaveis por qualquer perda ou dano que resulte do uso indevido deste produto.

Baterias e carregamento

Aviso: Nao recarregue pilhas nao recarregaveis.
Nao utilize qualquer bateria ou estacao base de terceiros. O robd sé pode ser utilizado com a estacdo
base modelo RCZE0308.
Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estacdo base por si proprio.
Nao coloque a estacao base perto de uma fonte de calor.
Nao utilize um pano humido ou as maos molhadas para limpar os contactos de carregamento da estacao
base.
Nao elimine indevidamente as baterias velhas. As baterias que ja ndo sdo necessarias devem ser
descartadas numa instalacao de reciclagem apropriada.
Se o cabo de alimentagao se danificar ou quebrar, deixe de o utilizar imediatamente e contacte o servigo
pos-venda.
Certifique-se de que o robd esta desligado ao ser transportado e que é mantido na sua embalagem
original, se possivel.
Se o robd néao for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o completamente, depois
desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o robd pelo menos uma vez a cada 3 meses
para evitar a descarga excessiva da bateria.
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Informagao de seguranca

Informacgdes sobre seguranca do laser

* O sensor laser deste produto cumpre a norma IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos laser de Classe 1. Evite o contacto visual direto com ele durante a utilizagao.

PRODUTO LASER DE CLASSE 1
PRODUTO LASER PARA USO DOMESTICO
EN 50689:2021

ﬂ Apenas para utilizagdo no interior

Leia o manual do operador

Assim, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara por este meio que o equipamento de radio do tipo RLR81CE est4 em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaragao de conformidade da UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet: https://global.dreametech.com
Para obter o manual eletrénico detalhado, v, por favor, a https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Visio geral do produto

1. Botéo da base (O
* Prima para mandar o rob6 de volta a estagao base
Prima e segure durante 3 segundos para desativar
o bloqueio para criangas
2. Botdo de alimentagéao/limpeza
Prima e segure durante 3 segundos para ligar ou
desligar o robd
Prima para iniciar a limpeza depois do rob6 estar
ligado
Indicador circular de estado
* Luz azul fixa: Limpeza (tem de ser ativada na
aplicacdo) ou limpeza concluida
* Verde fixo: A carregar
» Cor de laranja a piscar: erro
Bot&o indicador de estado
 Luz branca fixa: Limpeza ou aspiragdo concluida
 Branco intermitente: A carregar (bateria ndo
fraca)
 Luz cor de laranja fixa: Em espera com a bateria
fraca ou em pausa por ter a bateria fraca
* Laranja intermitente: A carregar (bateria fraca)
* Cor de laranja a piscar: Erro
Nota:
* Prima qualquer botdo no rob6 para fazer uma pausa
enquanto o robd esté a limpar ou a voltar para carregar.
O bloqueio para criangas pode ser ativado/desativado
através da aplicacdo Dreamehome.
. Sensor Binocular Anticolisdo de Obstaculos
. Projetor de pontos
Luz LED auxiliar
. Microfones

- NS, NN

7. Sensor VersalLift

Nota: O sensor VersalLift serd baixado quando o robé estiver

em espera, a carregar na estacao base ou a limpar areas com

pouca altura de circulagao. No caso da limpeza de &reas com

pouca altura de circulagdo, ndo mova o robd, pois isso pode

afetar o seu posicionamento.

8. Para-choques

9. Janela do para-choques

10. Cobertura

11. Contactos para carregamento

12. Clipe da caixa de dgua usada

13. Entrada de reabastecimento automaético de dgua

14. Conectores

15. Botéo de reinicializagao/Indicador de Wi-Fi

* Prima e mantenha premido durante 3 segundos
para repor as defini¢des de fabrica

16. Sensores de orlas

17. Clipe de montagem da esfregona

18. Caixa de dgua usada

19. Sensores de desnivel

20. Sensor de tapetes

21. Conjunto de extensao da escova lateral

22. Protecao da escova

23. Perna retratil

24. Roda principal

25. Mdédulo de esfregona

26. Compartimento de montagem da esfregona

27. Filtro

28.Roda omnidirecional

29. Escovas principais

30. Perna retratil

31. Roda principal

32. Ventiladores de esvaziamento automatico

33. Clipes de protegao da escova

34.Rodizio
Fig. A-1

1. Tampa da caixa para o po

2. Filtro

3. Clipe da tampa da caixa para o p6

4. Pega do filtro

5. Clipe da caixa para o pé

6. Ventiladores de esvaziamento automatico

Fig. A-2

Montagem da esfregona

1. Suporte de esfregona
2. Mopa

Fig. A-3

Estacao base

. Cobertura

. Depésito de dgua usada

. Depésito de dgua limpa

. Tampa do depésito de pé

. Filtro do painel de lavagem

. Painel de lavagem
Ventiladores de esvaziamento automatico

. Placa de extensao da rampa

9. Deposito de dgua usada

10. Clipe do depésito de dgua

11. Bola flutuante

12. Depésito de agua limpa

o NOoO OO NS
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13. Clipe do depésito de agua

14. Tubo de agua

15. Filtro

16. Flutuador

17. ompartimento B (para a solugdo multifuncional)

18. Compartimento A (para a solugéo de limpeza)

19. Médulo de distribuicdo automatica de solugao -
compartimentos duplos

Nota: O médulo pode ser substituido por uma verséo de

compartimento Unico para acomodar uma maior capacidade

de solugédo de limpeza. Se necessario, pode adquiri-lo

através dos canais oficiais.

20. Filtro

21. Area de sinalizagao

22. Contactos para carregamento

23. Indicador de estado

¢ Luz branca fixa: a estagao base estd ligada a

eletricidade
e Luz cor de laranja fixa: a estagdo base tem um
erro

e Luz azul fixa: A luz UV esta a funcionar

24. Ranhura do saco para o pé

25. Saida para adigdo automatica de dgua

26. Sistema de Aquecimento

27. Ranhura reservada para ligar o kit de ligagao
de &gua para reabastecimento e drenagem
automaticas

Nota: O kit de ligagdo de 4gua para reabastecimento e

drenagem automaéticos tem de ser adquirido separadamente.

(Apenas disponivel em regides especificas)

28.Ranhura para armazenamento do cabo de
alimentacgéao

29. Porta de alimentagéao

Fig. A-4
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@ Preparar a sua casa

1. Antes de limpar, afaste os objetos instaveis,
frageis, valiosos ou perigosos e remova os cabos,
panos, brinquedos, objetos duros e objetos
afiados do ché&o para evitar que o robd os envolva,
risque ou derrube e cause prejuizos.

2. Antes de limpar, coloque uma barreira fisica a
beira das escadas para garantir o funcionamento
seguro e suave do robd.

3. Abra a porta da sala a ser limpa e coloque o
mobilidrio no seu local apropriado para deixar
mais espacgo.

4. Para evitar que o rob6 nédo reconheca a area
que necessita de ser limpa, ndo se cologque na
frente do robd, nas ombreiras, no corredor ou em
lugares estreitos.

Nota:

* Ao operar o robd pela primeira vez, siga-o durante
a limpeza para remover quaisquer potenciais
obstaculos a tempo.

A luz LED auxiliar fornece iluminagao auxiliar em
ambientes pouco iluminados.

Né&o aspire objetos duros, como pedras, esferas
de ago e pegas de brinquedos, nem objetos
pontiagudos, como restos de materiais de
construcéao, vidros partidos e pregos, para evitar
riscar o pavimento.

O Antes de utilizar

1. Coloque a estacao de base e ligue-a a uma
tomada elétrica

Coloque a estacao base num local que seja o mais
aberto possivel e com um bom sinal de WI-FI. Deixe
espaco suficiente, tal como indicado na figura, e remova
quaisquer objetos na drea sombreada. Insira o cabo de
alimentag&o na estagao base e ligue-o a tomada.

Nota:

Insira firmemente o cabo de alimentagao para cima até que
o indicador se acenda.

Certifique-se de que nenhum objeto podera bloquear a
4rea de sinalizag&o.

Para evitar manchas de dgua devidas ao facto de molhar
pavimentos de madeira ou tapetes, recomenda-se que a
estagédo base seja colocada em pavimentos de ladrilhos ou
de marmore.

2. Instale a placa de extensao da rampa

Nota:

Certifique-se de que o filtro do painel de lavagem esta
instalado no seu lugar.

O filtro do painel de lavagem pode ser retirado durante a
manutengao de rotina.

3. Remova as protecdes do robot

4. Ligue o robd a estacao base

Prima e mantenha premido o bot&o de alimentagédo
no rob6 durante 3 segundos para o ligar. Coloque o
robd na estacao base com o conjunto da esfregona
virado para o painel de lavagem. Entdo ouvird uma
notificagdo de voz quando o robd se ligar com
sucesso a estagdo base. Depois do robd estar
completamente carregado, os indicadores de estado
no robd e na estagdo base permanecerdo acesos
durante 10 minutos e, em seguida, escurecerao.



Nota: Recomenda-se que carregue completamente o robd

antes da primeira utilizagdo. Quando o robé nao puder ser

ligado ap6s o esgotamento da bateria, ligue manualmente o

robd a estacao para o carregar.

5. Adicione a solucao de limpeza e a solugéo para
odores de animais de estimacao

(1) Retire a tampa do depdsito para o p6 e puxe para

fora o médulo de distribuicao automatica de solugao.

(2) Abra as tampas superiores do médulo. Adicione

a solugéo de limpeza ao compartimento A e a

solugdo para odores de animais de estimagdo ao

compartimento B.

(3) Feche as tampas do compartimento, volte a

coloca-lo na estagdo base e volte a instalar a tampa

do deposito de pd. As solugdes serdo adicionadas

automaticamente durante o funcionamento.

® Compartimento A: Solugao de limpeza

@ Compartimento B: Solugao para odores de animais

de estimagao

Nota:

* Nao misture nem troque as solugdes dos

dois compartimentos para evitar um mau

funcionamento.

O médulo de distribuicao automatica de solucao

pode ser enchido para utilizacdo. Nao adicione

liquidos que nao sejam oficialmente aprovados

para evitar avarias.

Instale o médulo de distribuicao automatica de

solugado até encaixar no lugar.

6. Adicione agua ao deposito de dgua limpa

Retire o depdsito de dgua limpa da estagéo base e
encha-o com agua limpa. Em seguida, instale-o de
volta na estagéo base.

Nota: Nao adicione dgua quente ao depdsito de &dgua, pois isto
pode causar a deformagdo do mesmo.

Fig. C-1-Fig. C-6

O Ligar 3 a aplicacédo
Dreamehome

1. Descarregue a aplicagdo Dreamehome

Retire a tampa do robd e leia o c6digo QR no robd
ou procure "Dreamehome” na loja de aplicacées
para descarregar e instalar a aplicag&o.

Nota:

Apenas é suportado Wi-Fi de 2,4 GHz.

Devido a atualizaces no software da aplicacao, as atuais
operagoes podem ser diferentes das instrugdes contidas
neste manual. Siga as instrucdes com base na versao atual
da aplicacao.

2. Adicionar dispositivo

Abra a aplicagdo Dreamehome, toque em "Digitalizar
cédigo QR para ligar" e digitalize novamente

0 mesmo cédigo QR no robé para adicionar o
dispositivo. Siga as instrucdes para terminar a
ligagdo por Wi-Fi.

Nota:

« Para reinicializar o Wi-Fi, repita o passo 2 e siga as
indicagdes para concluir a ligagao Wi-Fi.

Depois de o dispositivo ser ligado com éxito a rede Wi-Fi
doméstica, tentara continuamente restabelecer a ligagao
em caso de interrupgdes da rede causadas por problemas
como contas por pagar ou cortes de energia, de modo

a garantir uma experiéncia de utilizador sem problemas
apos o restabelecimento da rede.

Para desconectar o dispositivo da rede Wi-Fi, prima

e segure o botéo de reinicializagdo do rob6 durante 3
segundos.

@ Indicador de Wi-Fi

* A piscar lentamente: A espera de ser ligado
* A piscar rapidamente: A ligar

* Ligado: Ligado

@ Cédigo QR

@ Modo de utilizacao

Prima e segure o botado durante 3 segundos para ligar
o robd. O indicador de alimentagdo permanecera
aceso. Ou coloque o robd na estacéo base, alinhando
os contactos de carregamento do robé com os

da estagao base e, em seguida, o robo ligar-se-a
automaticamente e comegaré a carregar. Para
desligar o robd, afaste-o da estagdo base e prima e
mantenha premido o bot&o durante 3 segundos.

Mapeamento rapido

Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga
as instrugdes na aplicacdo para criar rapidamente
um mapa. O robd comecara a mapear sem limpar.
Quando o robd regressa a estagdo base, o processo
de mapeamento estéa concluido e o mapa sera
guardado automaticamente.

Pausa/Modo de repouso

Quando o rob6 estiver a funcionar, prima qualquer
botéo para o colocar em pausa.

Se o robo estiver em pausa ha mais de 10 minutos,
entra automaticamente em modo de repouso.
Todos os indicadores do robé desligar-se-do. Prima
qualquer botédo no robd, ou use a aplicagdo para
acordar o robé.

Nota: Se o rob6 for posto em pausa e colocado na estagao
base, o processo de limpeza atual terminara.
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Retomar automaticamente a limpeza

Se a bateria estiver demasiado fraca, o robd
regressara automaticamente a estagao base para
carregar. Depois de carregar a bateria até ao
nivel apropriado, retomara as tarefas de limpeza
inacabadas.

Nota: para utilizar esta fungéo, ative-a na aplicacao.

Modo "Nao incomodar" (DND, do inglés
"Do Not Disturb")

Quando o robd estd definido para o modo Nao

incomodar (DND, do inglés "Do Not Disturb), sera

impedido de retomar a limpeza. O modo DND vem

desativado como padréo de fabrica. Pode utilizar a

aplicacao para ativar o modo DND ou modificar o

periodo de "ndo incomodar”. Por defeito, o periodo

de DND é das 22h00 as 8h00.

Nota:

 As tarefas de limpeza programadas serao realizadas no
tempo correto mesmo durante o periodo DND.

* O robo retomara a limpeza onde parou depois de expirar
o periodo de DND.

Reiniciar o rob6

Se o robd deixar de responder ou ndo puder ser
desligado, prima e segure o botdo durante 10
segundos para o forcar a desligar-se. Em seguida,
prima e mantenha premido o botdo durante 3
segundos para ligar o robé.
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Aspirador e esfregona

Nota: Quando utilizar o robé pela primeira vez, o rob¢ ira, por
defeito, para 0 modo "Vacuum and Mop" (Aspirar e limpar).
Para ajustar o modo de limpeza, aceda as definicdes do Modo
de limpeza na aplicagéo e selecione uma das trés opgoes
adicionais seguintes:

@ Lavagem com esfregona depois de aspirar

@ Aspirar

® Esfregona
1. Iniciar a limpeza

Prima o botao no rob6 ou utilize a aplicagao para
fazer o rob6 comecar a partir da estagédo base.
Depois, o rob6 planeara a rota de limpeza ideal e
executard a tarefa de limpeza com base no mapa
criado.

Nota:

Para garantir que o robd possa regressar facilmente a
estacao base ap6s a limpeza, recomenda-se que 0 mesmo
seja iniciado a partir da estagao base.

A esfregona serd limpa antes do robé comecar a esfregar.
Aguarde com paciéncia.

Nao mova a estagao base, o depdsito de agua limpa, o
deposito de dgua usada ou o filtro do painel de lavagem
durante o funcionamento.

Para evitar escaldées, nao toque na saida de agua do
painel de lavagem quando a fungéo estiver ligada.

2. Lavagem automatica com esfregona

Durante a limpeza, o robd regressa automaticamente
a estagédo de base para lavar a esfregona com

base na frequéncia de limpeza da esfregona
especificada na aplicagdo. A estagédo base enchera
automaticamente o depdsito de dgua do robd e este
retomara a limpeza.

3. Esvazia automaticamente a caixa para o p6 e lava
e seca a esfregona

Depois do robé terminar uma tarefa de limpeza e

regressar a estacao base para carregar, a estagcdo

base comega automaticamente a esvaziar a caixa

para o po, e depois limpara e secara a esfregona.

Nota:

* Se afungao de esvaziamento automatico for desligada na
aplicacéao, a estacao base nao esvaziarad automaticamente
a caixa para o po.

A estacao base esvaziara a caixa para o p6 de acordo com
a definigdo na aplicacéo.

4. Limpar o depésito de dgua usada

Depois do rob6 ter completado a sua tarefa, por

favor, limpe o depoésito de agua usada para evitar
qualquer odor.



@ Manutencao de rotina

Para manter o robd em boas condigdes, recomenda-se que consulte o uso de
acessorios na aplicagdo ou na tabela seguinte para manutencéao de rotina.

Peca

Frequéncia da
manutengao

Periodo de
substituicao

Sensor VersaLift

Sensor de tapetes

Sensores de desnivel

Peca

Frequéncia da
manutengdo

Periodo de
substituicao

Depésito de dgua usada

Ap06s cada utilizagao

Depésito de dgua limpa

Escovas principais

Filtro da caixa para o p6

Escova lateral

Uma vez a cada 2
semanas

A cada 6 a 12 meses

A cada 3 a 6 meses

Janela do para-choques

Para-choques

Entrada de reabastecimento
automatico de agua para o
robd

Fundo do rob6

Uma vez por més

Filtro do painel de lavagem

Uma vez a cada 1ou 2
meses

Caixa para o p6

Rodas principais

Sistema de Aquecimento
do Painel de lavagem

Uma vez a cada 6 meses

Pernas retréteis

Area de sinalizacao da
estagdo base

Contactos para carregamento

Ventiladores de
esvaziamento automatico

Roda omnidirecional

Rodizio

Sensores de orlas

Uma vez por més

Caixa de agua usada

Compartimento de
montagem da esfregona

Limpe conforme for
necessario

Saco para o p6

Mopa

A cada 2 a 4 meses

A cada1a 3 meses

Nota: A frequéncia da manutencéo e substitui¢do depende da utilizagao efetiva.

Se ocorrer uma excegao devido a circunstancias especiais, recomenda-se a
manutencao ou substituicao imediata.
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Filtro do painel de lavagem

1. Retire o robd e remova o filtro do painel de
lavagem apoés a conclusao da limpeza com a
esfregona.

Nota: O sistema de aquecimento do painel de lavagem pode

conter calor residual. Para evitar escalddes, tenha cuidado ao
remover o filtro do painel de lavagem.

2. Lave o filtro do painel de lavagem com &gua
limpa, limpe-o e volte a instala-lo no seu lugar.

3. Utilize a aplicacao ou prima o botao 1 para
devolver o robd a estacédo base ou coloque-o
manualmente no lugar.

Fig. F-1

Sistema de Aquecimento do Painel de
lavagem

Ao longo da utilizagéo, o sistema de aquecimento
do painel de lavagem pode formar incrustagées.
Para o remover, retire o robd, deite uma pequena
quantidade de vinagre branco (4cido acético a 5%)
na superficie do médulo de aquecimento e limpe-o
com uma ferramenta adequada.

Nota:

» Para evitar escalddes, espere até que a superficie do
sistema de aquecimento arrefega até a temperatura
ambiente antes de limpar.

Um desincrustante adequado também pode ser utilizado
de acordo com as instrugées nele contidas.

N&o adicione vinagre branco ou desincrustante
diretamente no depésito de dgua limpa para ajudar a
evitar avarias.

Nao utilize ferramentas afiadas ou liquidos corrosivos
como &cido cloridrico para limpar o sistema de
aquecimento.

Fig. F-2

Saco para o p6

1. Retire a tampa do depdsito de p6 e deite fora o
saco para o pé.

Nota: Ao puxar a pega para cima ira selar o saco para evitar
que o po e os detritos caiam acidentalmente.

2. Remova o pé e os detritos do filtro com um pano
seco.

3. Instale um novo saco para o pé.
4. Volte a instalar a tampa do depdsito de po.
Fig. F-3

Depdsito de dgua usada

1. Retire o depdsito de dgua usada, abra a sua
tampa e deite fora a dgua suja.

2. Lave o depdsito de dgua usada com agua limpa
e utilize uma ferramenta adequada para limpar a
parede interior do depésito de dgua usada.

Nota: A bola flutuante no depdsito de dgua usada é uma

peca moével. Nao aplique demasiada forca ao limpa-lo para
n&o o danificar.

Fig. F-4

Caixa para o po¢ e filtro

1. Abra a cobertura do robd e prima o clipe da caixa
para o p6 para remover a mesma.

2. Abra a tampa da caixa para o pd, remova o filtro,
e depois esvazie a mesma. Bata cuidadosamente
o cesto do filtro para remover o lixo.

Nota: Nao tente limpar o filtro com uma escova, com o dedo
ou com objetos cortantes para evitar danos.

3. Lave a caixa para o p6 e o filtro com dgua e seque
completamente antes de reinstalar.

Nota:

« Enxague a caixa para o pd e o filtro apenas com agua
limpa. Nao use qualquer detergente.

« Utilize a caixa para o pd e o filtro apenas quando
estiverem completamente secos.

Fig. F-5

Escova lateral

Desaparafuse a escova lateral com uma chave
de fendas, limpe os cabelos da escova e volte a
aparafusar.

Fig. F-6

Roda omnidirecional

Nota:

Utilize uma ferramenta, como uma pequena chave
de fendas, para separar o eixo e o pneu da roda
omnidirecional. Nao use forga excessiva.

Enxague a roda omnidirecional sob &gua corrente e
coloque-a de volta depois de a secar completamente.

Fig. F-7

Escovas principais

1. Prima os clipes de protecédo da escova para
dentro para remover a prote¢do da mesma e
levanta-la para fora do robd.

2. Puxe para fora as escovas, como mostra a figura.
Use uma ferramenta adequada para remover os
cabelos emaranhados nas escovas. Depois de
limpar, empurre as escovas com firmeza para
o suporte da escova principal até prender na
posi¢ao, com um clique.



Nota: Tenha cuidado quando puxa as escovas principais para

fora, para evitar ferimentos.

3. Com as setas impressas no ecra viradas para fora,
insira o suporte da escova principal nas ranhuras
para baixo, numa posigéo inclinada.

4. Alinhe a extremidade dianteira da protegéo da
escova com a ranhura, insira para baixo, numa
posicao inclinada e pressione na posigao.

Fig. F-8

Montagem da esfregona

1. Prima e faga deslizar o clipe do conjunto da
esfregona no angulo ilustrado para retirar o
conjunto da esfregona.

2. Retire a mopa do suporte e utilize uma ferramenta
adequada para remover os cabelos enredados no
suporte.

3. Instale a nova esfregona no suporte, certificando-
se de que est4 bem colocada. Em seguida, prima
firmemente o clipe de montagem da esfregona
para fixar a esfregona.

4. Empurre o conjunto da esfregona para dentro do
compartimento até encaixar na ranhura e encaixar
no lugar.

Nota: E normal que a ranhura gire automaticamente durante
a instalacao.

Fig. F-9

Compartimento de montagem da
esfregona e filtro

Retire o conjunto da esfregona do robot. Limpe o
compartimento do conjunto da esfregona e o filtro
para evitar entupimentos.

@ Compartimento de montagem da esfregona
@ Filtro
Fig. F-10

Caixa de agua usada

1. Prima o clipe da caixa de dgua usada para a retirar.

2. Abra a tampa da caixa de dgua usada e deite fora
a dgua usada. Em seguida, lave a caixa com agua

limpa e seque-a antes de a voltar a instalar no robot.

Fig. F-11

Sensores do rob6o

Limpe os sensores do robdé com um pano macio e
seco, como se mostra na figura:

—_

. Janela do para-choques
. Sensor VersalLift

. Sensores de orlas

. Para-choques

. Sensores de desnivel

6. Sensor de tapetes

o b~ NN

Nota: Um pano molhado pode danificar elementos sensiveis
dentro do robd e da estacéo base. Use um pano seco para a
limpeza.

Fig. F-12

Ventiladores de esvaziamento automatico

Limpe os ventiladores de esvaziamento automatico do
robd e da estagdo base com um pano macio e seco.

Fig. F-13

Contactos de carregamento e area de sinalizacdo

Limpe os contactos de carregamento e a area de
sinalizagdo com um pano macio e seco.

Fig. F-14

O rob6 contém uma bateria de ides de litio de

alto desempenho. Certifique-se de que a bateria
permanece bem carregada para o uso didrio a fim
de manter um étimo desempenho da bateria. Se o
robd néo for utilizado durante um periodo de tempo
prolongado, desligue-o e guarde-o. Para evitar
danos por descarga excessiva, carregue o robd, pelo
menos, uma vez de trés em trés meses.
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Resolucdo de problemas

Problema Solugédo Problema Solugdo
* A bateria esté fraca. Recarregue o rob6 na estagao base * O percurso de regresso ao carregamento estd
e tente novamente. bloqueado, por exemplo, a porta esta fechada.
O robd n&o se * A temperatura da bateria é demasiado baixa ou * A estagédo base esta desligada da corrente ou foi
liga. demasiado alta. Recomenda-se que o aparelho movida quando o robd n&do estava sobre ela. Ligue a
funcione a uma temperatura entre 0 °C (32 °F) e 40 °C estacao base a fonte de alimentagédo ou coloque o robd
(104 °F). na estagao base para carregar.
O robd n&o * Ha demasiadas obstrucdes a volta da estacao base.
* A estacdo base ndo estd ligada a corrente; certifique- consegue

O robd néo
carrega.

se de que ambas as extremidades do seu cabo de
alimentacéao estao corretamente ligadas.

A ligacao entre os contactos de carregamento na
estacao base e no robd é deficiente; limpe os contactos
de carregamento.

Verifique se ha algum objeto estranho no conector do
robd e remova esse objeto estranho, se o houver.

O rob6 ndo
consegue
ligar ao Wi-Fi.

A palavra-passe da rede Wi-Fi estd incorreta.
Certifiqgue-se de que a palavra-passe utilizada para se
ligar a sua rede Wi-Fi esta correta.

O rob6 nao suporta uma ligagdo Wi-Fi de 5 GHz.
Certifiqgue-se de que o rob6 esta ligado a uma ligagao
Wi-Fi de 2,4 GHz.

O sinal de Wi-Fi esté fraco. Certifique-se de que o robd
se encontra numa area com boa cobertura de Wi-Fi.

O rob6 pode néo estar preparado para ser configurado.
Por favor, saia e volte a entrar na aplicacao e depois
tente novamente conforme as instrugdes.

encontrar e
regressar a
estacao base.

Coloque a estacao base numa area mais aberta.

A deslocacéo do robd pode leva-lo a reposicionar-se

e recriard um mapa se o reposicionamento falhar. Se o
robd estiver demasiado longe da estagao base, pode
nao ser capaz de regressar automaticamente por si s,
caso em que sera necessario colocar manualmente o
robd sobre a estagdo base.

Limpe a area de sinalizagdo na estagao base para evitar
pé ou sujidade.

O rob6 fica
preso em
frente da
estacéo
base e ndo
consegue
regressar.

.

.

Verifique se existe espaco suficiente em ambos os lados
ou a frente da estagao base para evitar que o rob6 fique
bloqueado.

O rob6 pode escorregar se o chao em frente da estagao
base estiver excessivamente molhado. Se assim for,
limpe o excesso de 4gua antes de tentar novamente.
Recomenda-se que desloque a estagdo base para um
local diferente e tente novamente.

Certifique-se de que a placa de extensao da rampa esta
corretamente instalada.
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Resolucao de problemas

Problema

Solugao

Problema

Solugéo

O rob6 néo se
desliga.

O robd nao pode ser desligado quando esté a
carregar. Recomenda-se que mova o robd da estagdo
base e depois prima e segure o botédo de ligar/desligar
durante trés segundos para o desligar.

Se o rob6 nao puder ser desligado executando o passo
1, prima e segure o botdo durante 10 segundos para
forgar o robd a desligar-se. Se o problema persistir,
por favor, contacte o servigo pés-venda.

A velocidade
de

Demora cerca de 4,5 horas a carregar completamente
o robd quando a sua bateria esta fraca.

Se puser a funcionar o robd a temperaturas fora da
gama especificada, a velocidade de carregamento ira
diminuir automaticamente para prolongar a vida util

O robd move-

Objetos tais como cabos elétricos e chinelos devem
ser organizados antes da utilizagdo do robé.

O trabalho em superficies molhadas e escorregadias
provoca o deslizamento da roda principal.

se sem
. Recomenda-se que seque os locais molhados antes de
seguir a rota L .
. utilizar o robo.
definida. . . N
* Limpe a janela do para-choques no robé com um
pano limpo, macio e seco para o manter limpo e
desobstruido.
« Certifique-se de que as portas das divisdes a serem
O robb falha limpas estéo abert\as.. N .
L * O local em frente a divisao a ser limpa pode estar
as divisées a

serem limpas.

molhado e escorregadio, fazendo com que o robd
escorregue e trabalhe de forma anormal. Recomenda-
se que seque o chao antes de utilizar o robd.

?arregamento da bateria.

é lenta. * Os contactos de carregamento tanto no robd como na
estacdo base podem estar sujos. Limpe-os com um
pano seco.

 Verifique se o filtro da caixa para o p6 esta entupido.
Se assim for, limpe-o ou substitua-o.

O ruido » Um objeto duro pode ter ficado preso nas escovas

aumenta principais ou na caixa para o p6. Verifique e remova

quando o qualquer objeto duro existente.

robd esta a « As escovas principais ou a escova lateral podem ficar

funcionar. emaranhadas. Verifique e remova quaisquer objetos

duros existentes.
Mude o modo de sucgao para Normal ou Silencioso.

O robd nao
retoma a
limpeza
depois de
carregar.

Certifique-se de que o robd nao esté configurado
para o modo Nao incomodar (DND, do inglés "Do Not
Disturb), o que o impedira de retomar a limpeza.

O rob6 nao retoma a limpeza depois de o colocar
manualmente na estagdo base ou de o enviar para
carregar através da aplicacao ou do botao .
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Resolucao de problemas

Problema

Solucédo

Problema

Solucéo

A estacdo nao consegue
esvaziar automaticamente a
caixa para o pd.

Verifique se o saco para o pd, no
depdsito de po, esta cheio.

Se 0 saco para o pd nao estiver cheio,
verifique se existe alguma obstrucao nas
aberturas de esvaziamento automatico
do robd, na estacdo base ou na caixa
para o pé. Se houver, retire a peca
bloqueada atempadamente.

O conjunto da esfregona
esta a ser levantado de
forma anormal.

* Retire o conjunto da esfregona para
verificar se tem algum objeto estranho
preso e tente reiniciar o rob6. Se o
problema persistir, por favor, contacte a
equipa do servigo pés-venda.

O nivel de 4gua no painel de
lavagem né&o é o normal.

Verifique se o vedante do depdsito

de dgua usada estd solto ou ndo estd
corretamente instalado e, em caso
afirmativo, reponha-o manualmente. Se
o problema persistir, por favor, contacte a
equipa do servigo pds-venda.

Prima suavemente o depdsito de dgua
usada para se certificar de que esta
corretamente instalado.

Retire o filtro do painel de lavagem,
verifique se a saida do escoamento esta
blogueada e limpe-a.

Verifique a solugéo de limpeza. Nao
adicione qualquer outro liquido para
além da solugéo de limpeza oficialmente
aprovada.

Ha agua debaixo do
depdsito de dgua limpa ou a
volta do vedante.

* Ao retirar o depoésito de agua limpa, pode
ficar alguma agua no tubo debaixo do
depésito ou a volta do vedante. Isto é
normal. Limpe-o com um pano seco.

Para mais apoio, contacte-nos através de https://global.dreametech.com
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Especificagées

Estagao base

Modelo RLR81CE Modelo RCZE0308
Tempo de carregamento Aproximadamente 4,5 horas Entrada nominal 220-240 V~-50-60 Hz
Tens&o nominal 144V = Saida nominal 20V=2A
Poténcia nominal 75 W Poténci inal (d t

oténcia nominal (durante o 650 W

) esvaziamento do po)
Frequéncia de P

funcionamento

2400-2483,5 MHz

Poténcia nominal (durante a

. . . . 410 W
Poténcia méaxima de saida <20 dBm limpeza com agua quente) 0

Em condig¢oes normais de utilizagédo, este equipamento deve ser mantido a uma L .
Poténcia nominal (durante o

distancia de separagao de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do 89 W
utilizador carregamento e a secagem)

Bateria recarregavel de ides de litio Nota:

A poténcia nominal (durante a limpeza com &gua quente) é determinada pelo
valor da poténcia durante o periodo representativo (temperatura da dgua

Modelo R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD 25°C).
* A poténcia nominal (durante o carregamento e a secagem) ¢ determinada
Tipo I6es de litio pelo valor da poténcia durante o periodo de carga total (temperatura
ambiente 23°C £ 2°C).
Capacidade efetiva 5,8 Ah 83,52 Wh
Ndmero 1
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Especificacoes

Estacdo base/base de carregamento

Consumo de energia em modo de espera: <0,5W (em 15 minutos ap6s o robd
sair da estagao de base/base de carregamento)

Estacédo base/base de carregamento e robd

Consumo de energia no modo de espera em rede: <2 W (Dentro de 20 minutos
depois de a bateria do rob6 aspirador estar totalmente carregada.)

Consumo de energia em modo de espera: <0,5W (Dentro de 20 minutos depois
de a bateria do rob6 aspirador estar totalmente carregada.)
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Descarte e remocao da bateria

A bateria de ides de litio incorporada contém substancias que sao perigosas
para o ambiente. Antes de descartar a bateria, certifique-se de que a bateria é
removida por técnicos qualificados e descartada numa instalagéo de reciclagem
apropriada.

- a bateria deve ser removida do aparelho antes de este ser desmantelado;
- 0 aparelho deve ser desligado da rede de alimentacao ao retirar a bateria;

- a bateria deve ser descartada de forma segura.

CUIDADO:

Antes de remover a bateria, desligue a alimentagao e descarregue a bateria o
mais possivel.

As baterias que ja nao sdo necessarias devem ser descartadas numa instalacao
de reciclagem apropriada.

N&o exponha a ambientes com altas temperaturas para evitar riscos de
exploséao.

Em condig¢des de uso abusivo, pode ser ejetado liquido da bateria. Se ocorrer
contacto, enxague com agua e procure ajuda médica.

Guia de remocao:

1. Vire o robd, utilize uma ferramenta adequada para remover os parafusos na
parte de tras do robd e depois retire a tampa.

2. Desligue os terminais entre a bateria e a placa de circuito impresso, para
remover a bateria.

Informacao sobre o REEE

X

Todos os produtos com este simbolo séo residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos (REEE, como especificado na Diretiva 2012/19/
UE) que n&o devem ser misturados com residuos domésticos nao
selecionados. Em vez disso, deve proteger a salide humana e o
ambiente, entregando os seus residuos de equipamentos num ponto
de recolha designado para a reciclagem de residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, designado pelo governo ou pelas autoridades
locais. A eliminagao e reciclagem corretas ajudarao a prevenir
potenciais consequéncias negativas para o ambiente e a satde
humana. Por favor, contacte o instalador ou as autoridades locais
para mais informacdes sobre o local, bem como sobre os termos e
condigdes desses pontos de recolha.
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Turvallisuustiedot

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda, jotta voidaan valttaa vaaranlaisen kdytdn aiheuttamat
sahkdiskut, tulipalot ja henkildvahingot. Sailytd ohjeet myéhempaa tarvetta varten.

Kaytén rajoitukset

* Tuotetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joiden fyysinen, aisteihin liittyva tai alyllinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vahan kokemusta tai tietoa laitteiden kaytoésta. Nain varmistetaan
laitteen turvallinen kayttd ja valtetdaan mahdolliset riskit. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

* Laitteessa saa kayttaa vain sen mukana toimitettavaa virtayksikkda.

 Laitteen akun saa vaihtaa vain pateva henkilé.

* Tyhjenna siivottava alue. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Varmista, etta lapset ja lemmikit pysyvat
turvallisen etdisyyden paassa robotista kaytén aikana.

 Al3 asenna, lataa tai kdyta laitetta kylpyhuoneessa tai uima-altaan l&hella.

« Tuote on tarkoitettu vain lattioiden siivoamiseen kotikdytdssa. Ala kayta laitetta ulkona, muilla kuin
lattiapinnoilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

* Varmista, etts laitetta kdytetaan oikein ja soveltuvassa ymparistéssa. Al kayts laitetta muussa
tapauksessa.

 Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai huoltopalvelulta saatavaan
erikoisjohtoon tai virtayksikkéén.

* Ala kayta robottia tiloissa, jotka ovat maantason yldpuolella ja joiden reunoilla ei ole esteita.
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Turvallisuustiedot
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Al aseta robottia yldsalaisin. Ala kayta laser-etédisyysanturin suojusta, robottikantta tai puskuria robotin
kantamiseen.

Kayta robottia ymparistdissd, jonka lampdtila on yli O °C ja alle 40 °C. Varmista, ettei lattialla ole
nestettd tai tahmeaa ainetta.

Estadksesi vauriot tai tarttumisen kodin esineisiin nosta irtotavarat, johdot ja virtajohdot pois
siivousreitilta ennen laitteen kayttéa.

Nosta sarkyvat tai pienet esineet pois lattialta, jotta robotti ei térmaa niihin ja vaurioita niita.

Varo, etteivat hiukset, sormet tai muut kehon osat joudu robotin aukkoihin.

Sailyta siivoustydkalu poissa lasten ulottuvilta.

Ala kayts laitetta huoneessa, jossa on nukkuva vauva tai lapsi.

Al3 laita lapsia, lemmikkeja tai mitaan esineitd robotin péalle riippumatta siitd, onko se paikoillaan tai
liikkeella.

Puhdasvesis&iliddn saa lisata vain puhdasta vetta ja virallisesti hyvaksyttyd pesuainetta. Al lisdd mitaan
muita aineita kuten alkoholia tai desinfiointiainetta. Pesuaineen suhde puhtaaseen veteen voidaan
tarkistaa pesuainepullosta. Sailytd pesuaine poissa lasten ulottuvilta.

Al3 k&yta robottia palavien aineiden puhdistamiseen. Al kayta robottia helposti syttyvien nesteiden,
sybvyttavien kaasujen tai laimentamattomien happojen tai liuottimien siivoamiseen.

Ala imuroi kovia tai terdvia esineiti. Ald paasts laitteeseen isoja kivia tai paperinpaloja tai muita esineits,
jotka voivat tukkia sen.

Virtajohto on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltamista.



Turvallisuustiedot

Ala pyyhi robottia tai tukiasemaa maralla liinalla tai huuhtele niitd millaan nesteelld. Kun pestavat
osat on puhdistettu, niiden on annettava kuivua kokonaan ennen niiden paikoilleen asettamista ja
kayttamista.

Kayta laitetta kayttdohjeiden mukaisesti. Kayttajat ovat vastuussa kaikista laitteen vaaranlaisesta

kaytosta aiheutuvista menetyksista ja vahingoista.

Akut ja lataaminen

VAROITUS: Als lataa muita kuin ladattaviksi tarkoitettuja akkuja.
Ala kayta muiden valmistajien akkuja tai asemia. Robottia voidaan kéytt4d vain RCZE0308-mallisen
tukiasemaan kanssa.
Al3 yrita purkaa, korjata tai muunnella akkua tai tukiasemaa itse.
Al3 sailyta tukiasemaa lammdnldhteen ldhells.
Al3 puhdista tukiasemaan latauskoskettimia marall4 liinalla tai marilla kasilla.
Havita vanhat akut oikein. Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.
Jos virtajohto vaurioituu tai rikkoutuu, lopeta sen kayttd valittémasti ja ota yhteytta asiakaspalveluun.
Varmista, etta robotin virta on kytketty pois paalta kuljetuksen ajaksi. Kuljeta laitetta sen alkuperaisessa
pakkauksessa, jos mahdollista.
Jos robottia ei kayteta pitkaan aikaan, lataa sen akku tayteen, kytke se pois paalta ja sailyta sita viiledassa
ja kuivassa paikassa. Lataa robotti uudelleen vahintdan kolmen kuukauden valein, jotta akun varaus ei
purkaudu kokonaan.
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Turvallisuustiedot

Laserin turvallisuustiedot
e Taman tuotteen laseranturi on IEC 60825-1:2014-/EN 60825-1:2014/A11:2021-standardin luokan 1
mukainen lasertuote. Valta katsomasta suoraan laseriin.
LUOKAN 1 LASERTUQOTE
LASERTUOTE KULUTTAJAKAYTTOON
EN 50689:2021

ﬁ Ainoastaan sisdkayttédn

Lue kayttdohjeet

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ilmoittaa, ett4 radiolaite tyyppid RLR81CE noudattaa direktiivia 2014/53/EU. Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com
Sahkoinen kayttoopas on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Tuotteen yleiskuvaus

1. Telakointipainike >

Paina lahettaaksesi robotin takaisin tukiasemaan

Paina painiketta 3 sekunnin ajan avataksesi

lapsilukon

2. Virta-/siivouspainike

Paina painiketta 3 sekunnin ajan kytkedksesi

robotin paalle tai pois

Paina aloittaaksesi siivouksen, kun robotti on

kytkettyna paalle

Pyoérea merkkivalo

« Jatkuva sininen valo: Siivous (téytyy olla otettuna
kayttoon sovelluksessa) tai siivous valmis

« Jatkuva vihred valo: Latautuu

* Vilkkuva oranssi valo: Virhe

Painikkeen tilan ilmaisin

Jatkuva valkoinen valo: siivoaa tai siivous

suoritettu

Aaltoileva valkoinen valo: Lataa (akun varaus ei

alhainen)

Jatkuva oranssi valo: Odottaa tai pysaytetty, koska

akun varaus on vahissa

Aaltoileva oranssi valo: Lataa (akun varaus

alhainen)

Vilkkuva oranssi valo: Virhe

Huomautus:

¢ Paina mita tahansa robotin painiketta pysayttaaksesi
robotin siivouksen tai tukiasemaan palaamisen aikana.

* Lapsilukko voidaan kytke& paalle ja pois Dreamehome-
sovelluksen kautta.

3. Aktiivinen binokulaarinen esteiden vaistéanturi
4. Pisteprojektori

5. LED-lisavalot

6. Mikrofonit

7. VersalLift-anturi

Huomautus: VersaLift-anturi lasketaan, kun robotti odottaa,

on latautumassa asemassa tai puhdistamassa matalia alueita.

Jos laite on puhdistamassa matalia alueita, ala siirra robottia,

koska se voi vaikuttaa sen paikannukseen.

8. Puskuri

9. Puskuri-ikkuna

10. Kansi

11. Latauskoskettimet

12. Likavesirasian lukko

13. Automaattinen vedentayttéaukko

14. Liittimet

15. Nollauspainike/Wi-Fi-ilmaisin

* Pid& painiketta pohjassa 3 sekunnin ajan
palauttaaksesi tehdasasetukset

16. Reuna-anturi

17. Mopin osien lukko

18. Likavesirasia

19. Reuna-anturit

20. Mattoanturi

21. Sivuharjan laajennussarja

22. Harjan suojus

23. Sisaanvedettava jalka

24. Paapyora

25. MopExtend-osa

26. Mopin osien lokero

27. Suodatin

28.Kaantyva pyora

29. Paaharjat

30. Sisaanvedettava jalka

31. Paapyora

32. Automaattityhjennysaukko
33. Harjan suojuksen lukot
34.Rullapyodra

Kuva A-1

P5lysaili

1. Polysailion kansi

2. Suodatin

3. Polysailion kannen lukko
4. Suodattimen kahva

5. Polysailion lukko

6. Automaattityhjennysaukko

Kuva A-2

1. Moppikiinnike
2. Moppi

Kuva A-3

Tukiaseman

Kansi
. Likavesisailio
. Puhdasvesisiilio
. Poélysailion kansi
. Pesulaudan suodatin
. Pesulauta
. Automaattityhjennysaukko
. Rampin jatkolevy

o NO U AN/
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9. Likavesisailio

10. Vesisiilion lukko

11. Uimuripallo

12. Puhdasvesisailid

13. Vesisailion lukko

14. Vesiputki

15. Suodatin

16. Uimuri

17. Lokero B (monitoimiratkaisulle)

18. Lokero A (siivousratkaisulle)

19. Automaattinen pesuaineen annostelumoduuli -

kaksoislokerot

Huomautus: Moduulin voi vaihtaa yksilokeroiseksi

versioksi, jotta lokeroon mahtuu enemman pesuainetta. Se

voi tarvittaessa ostaa viralliselta jalleenmyyjalta.

20. Suodatin

21. Signaalialue

22. Latauskoskettimet

23. Laitteen tilan ilmaisin

e Jatkuva valkoinen valo: Tukiasema on kytketty
virtalahteeseen

 Jatkuva oranssi valo: Tukiaseman toiminnassa on
virhe

« Jatkuva sininen valo: UV-valo toimii

24. Polypussin paikka

25. Automaattinen vedenpoistoaukko

26. Lammitysmoduuli

27. Vesiliitantasetin automaattiselle taytolle ja
tyhjennykselle varattu portti

Huomautus: Automaattisen téytdn ja tyhjennyksen

vesiliitantasetti on ostettava erikseen. (Saatavilla vain tietyilla
alueilla)
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28.Virtajohdon sailytyslokero
29. Virtaliitanta

Kuva A-4

O Kodin valmistelu

1. Ennen siivousta: siirrd epavakaat, hauraat,
arvokkaat tai vaaralliset esineet ja siivoa
johdot, vaatteet, lelut, kovat esineet ja teravat
kohteet lattialta, ettei robotti aiheuta vahinkoja
takertumalla, naarmuuntumalla tai kaatamalla.

2. Aseta portaiden eteen fyysiset esteet ennen
siivouksen aloittamista, jotta siivous on sujuvaa ja
turvallista.

3. Avaa siivottavan huoneen ovi ja sijoita huonekalut
niin, ettd siivoukselle on tilaa.

4. Jotta robotti tunnistaa siivottavat alueet, &la seiso
sen edessa tai kynnyksen, kaytavan tai kapeiden
kohtien edessa.

Huomautus:

* Valvo robottia ensimmaisella kayttokerralla ja
poista mahdolliset esteet sen tielta.

e LED-lisavalot valaisevat hamarissa tiloissa.

« Ala imuroi kovia kohteita, kuten kivia, terdskuulia
ja lelujen osia tai teravia kohteita kuten
rakennusjatettd, rikkoutunutta lasia ja nauloja, silla
lattiapinta voi naarmuuntua.

O Ennen kayttoa

1. Sijoita tukiasema ja liita pistorasiaan

Sijoita tukiasema mahdollisimman avoimeen
paikkaan, jossa on hyva Wi-Fi-signaali. Jata riittavasti
tilaa kuvan mukaisesti ja poista esteet varjostetulta
alueelta. Liita virtajohto tukiasemaan ja kytke se
pistorasiaan.

Huomautus:

Aseta virtajohto tiukasti paikoilleen, kunnes ilmaisinvalo
syttyy.

Varmista, ettei signaalialueen edessa ole esineita.

Jotta vesi ei kastelisi puulattiaa tai mattoa, sijoita
tukiasema mieluiten laatta- tai kivilattialle.

2. Asenna rampin jatkolevy

Huomautus:

Varmista, ettd pesulaudan suodatin on asennettu
paikalleen ennen kayttoa.

Pesulaudan suodatin voidaan poistaa puhdistusta varten
rutiiniyllapidon ajaksi.

3. Irrota robotin suojukset

4. Yhdisté robotti tukiasemaan

Paina -virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi
robotin paalle. Aseta robotti tukiasemaan siten,
ettd mopin osat osoittavat pesulautaa kohti. Kuulet
aanimerkin, kun robotti on yhdistetty tukiasemaan.
Kun robotti on latautunut téyteen, robotin ja
tukiasemaan ilmaisinvalot pysyvat paalla 10 minuuttia
ja himmentyvat sitten.

Huomautus: On suositeltavaa ladata robotin akku tayteen
ennen ensimmaista kayttokertaa. Jos robottia ei voi kytkea

paalle, koska akku on tyhja, aseta robotti tukiasemaan
manuaalisesti aloittaaksesi latauksen.



5. Lisaa pesuainetta ja lemmikkien hajun
poistoainetta

(1) Irrota pélysailion kansi, ja veda automaattinen

pesuaineen annostelumoduuli ulos.

(2) Avaa moduulin ylkannet. Lisia pesuaine lokeroon

A ja lemmikkien hajun poistoaine lokeroon B.

(3) Sulje moduulin kannet, laita se takaisin

tukiasemaan ja asenna pélysailion kansi takaisin.

Pesuaineita lisgtaan automaattisesti kayton aikana.

@ Lokero A: Pesuaine

@ Lokero B: Lemmikkien hajun poistoaine

Huomautus:

« Ala sekoita tai vaihda aineita kesken&an lokeroissa,
jotta estéat toimintahairion.

* Automaattisen pesuaineen annostelumoduulin
voi tayttaa kayttoa varten. Ala kayta laitteessa
muita aineita kuin sille hyvaksyttya pesuainetta
toimintahairion valttamiseksi.

* Asenna automaattinen pesuaineen
annostelumoduuli, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

6. Lisaa vetta puhdasvesisailioon

Irrota puhdasvesisailio tukiasemasta ja tayta

saili puhtaalla vedella. Aseta se sitten takaisin
tukiasemaan.

Huomautus: Ala tayta vesisailiota kuumalla vedells, silla s&ilio
voi vaantya kuuman veden vaikutuksesta.

Kuvat C-1-C-6

© Dreamehome-
sovellukseen
yhdistdaminen

1. Lataa Dreamehome-sovellus

Poista robotin kansi, ja skannaa robotin QR-koodi
tai etsi se sovelluskaupasta nimelld "Dreamehome”
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen.

Huomautus:

Laite toimii vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-yhteydella.

Todelliset toiminnot voivat olla sovelluspaivitysten vuoksi
erilaisia kuin tassa kayttéohjeessa mainitut. Noudata

nykyisessa versiossa nakyvia ohjeita.
2. Lisaa laite

Lisaa laite avaamalla Dreamehome-sovellus ja
valitsemalla "Yhdista lukemalla QR-koodi” ja lue
sama robotissa oleva QR-koodi uudelleen. Muodosta
Wi-Fi-yhteys seuraamalla naytélla nakyvia ohjeita.
Huomautus:

Nolla Wi-Fi-yhteys toistamalla vaihe 2 ja seuraa naytolla
nakyvia ohjeita Wi-Fi-yhteyden muodostamiseksi.

Kun laite on yhdistetty kodin Wi-Fi-verkkoon, se yrittaa
jatkuvasti uudelleenyhdistamista, jos verkossa ilmenee
ongelmia maksamattomien laskujen tai séhkokatkojen
vuoksi, jotta varmistetaan sujuva kayttajakokemus verkon
palautuksen yhteydessa.

Kytke laite pois Wi-Fi-verkosta painamalla robotin

nollauspainiketta 3 sekunnin ajan.
@ Wi-Fi-ilmaisin
* Hitaasti vilkkuva valo: odottaa yhteytta
» Nopeasti vilkkuva valo: yhdistaa
* Valo palaa: yhdistetty

@ QR-koodi

O Kaytto

Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi
robotin paalle. Virran merkkivalo pysyy valaistuna.
Voit myds asettaa robotin tukiasemaan
kohdistamalla robotin latauskoskettimet tukiasemaan
koskettimien kanssa. Sen jalkeen robotti kdynnistyy
automaattisesti ja aloittaa latauksen. Kytkeaksesi
robotin pois paalta siirra robotti pois tukiasemasta ja
paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan.

Pikakartoitus

Kun verkko on maaritelty ensimmaisen kerran,
seuraa sovelluksen ohjeita luodaksesi kartan. Robotti
aloittaa kartoittamisen ilman siivousta.

Kun robotti palaa tukiasemaan kartoitus on valmis ja
kartta tallennetaan automaattisesti.

Pysaytys/lepotila

Robotin voi pysayttaa siivouksen aikana painamalla
mitd tahansa painiketta.

Jos robotti on pysaytettyna yli 10 minuutin ajan,

se siirtyy lepotilaan automaattisesti. Kaikki robotin
ilmaisinvalot sammuvat. Herata robotti lepotilasta
sovelluksella tai painamalla mité tahansa painiketta.

Huomautus: Jos robotti on tauolla ja asetettu tukiasemaan,
nykyinen siivousprosessi loppuu.
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Siivouksen automaattinen jatkaminen

Jos akun varaus on vahissa, robotti palaa
automaattisesti tukiasemaan. Laite jatkaa kesken
jaanytta siivousta, kun se on latautunut riittavasti.

Huomautus: Taté toimintoa voi kayttaa sovelluksen kautta.

Al3 hairitse -tila

Kun robotti on Alé hairitse -tilassa, robotti ei jatka

siivousta. Al3 héiritse -tila on oletuksena pois paalts.

Voit kytkea Ala hairitse -tilan paalle tai muuttaa
sen aikaa sovelluksella. Al4 hairitse -tila on paalla
oletusarvoisesti klo 22.00-8.00.

Huomautus:

« Ajastetut siivoukset kaynnistyvat silti myds Ala hairitse
-tilan aikana.

 Robotti jatkaa siivousta, kun Al4 hairitse -tila paattyy.

Robotin uudelleenkdynnistys

Jos laite lakkaa reagoimasta tai sita ei voi kytkea
pois paalts, paina-virtapainiketta 10 sekunnin

ajan pakottaaksesi sen pois paalta. Paina sitten
virtapainiketta 3 sekunnin ajan kytkeaksesi robotin
paalle.

Imurointi ja moppaus

Huomautus: Kun robottia kdytetaan ensimmaista kertaa,
Imurointi ja moppaus -tila on oletuksena. Voit saataa
siivoustilaa sovelluksen Siivoustila-asetuksissa, ja valita
seuraavista kolmesta asetuksesta:
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@ Moppaus imuroinnin jélkeen
@ Imurointi
® Moppaus

1. Aloita siivous

Paina robotin virtapainiketta tai varmista sovelluksen

avulla, etta robotti lahtee tukiasemasta. Robotti

suunnittelee parhaan siivousreitin ja suorittaa

siivouksen seuraamalla luotua karttaa.

Huomautus:

* Varmistaaksesi, etta robotti voi palata tukiasemaan
helposti siivouksen jalkeen, on suositeltavaa, etta robotti
aloittaa siivouksen tukiasemasta.

Moppi puhdistetaan ennen kuin robotti aloittaa
moppauksen, odota hetki.

Ala liikuta asemaa, puhdasvesisailiota, likavesisailiots tai
pesulaudan suodatinta laitteen toiminnan aikana.

Jotta et satuta itseasi kuumalla vedelld, valtd koskemasta
vedenpoistoaukkoa tai lammitysmoduulia, kun asema on
kéynnissa.

2. Automaattinen mopin puhdistus

Robotti palaa siivouksen aikana tukiasemaan
pesemaan mopin automaattisesti sovelluksessa
maariteltyjen aikavalien mukaisesti. Tukiasema
téyttaa robotin vesisailion automaattisesti. Taman
jalkeen robotti jatkaa siivousta.

3. Tyhjenna polysailié automaattisesti, ja pese ja
kuivaa moppi

Kun robotti saa siivouksen valmiiksi ja palaa
tukiasemaan latautumaan, tukiasema tyhjentaa
polysailion automaattisesti. Sen jalkeen se pesee ja
kuivaa mopin.

Huomautus:

» Jos automaattinen tyhjennys on kytketty pois paalta
sovelluksessa, tukiasema ei tyhjenna pélysailicta
automaattisesti.

Tukiasema tyhjentaa polysailion sovelluksessa méaaritellyn
asetuksen mukaisesti.

4. Puhdista likavesisailid

Kun robotti on suorittanut siivouksen, puhdista
likavesisailio, jotta se ei alkaisi haista.



@ Sainnéllinen huolto

Jotta robotti pysyisi hyvassa kunnossa, on suositeltavaa noudattaa sovelluksessa
esitettyja osien kayttdohjeita tai alla seuraavaa huoltotaulukkoa.

Puhdasvesisiilio

Paaharjat

Po6lysailion suodatin

Sivuharja

Kerran kahdessa
viikossa

Osa Huoltovali Vaihdetaan
Likavesisilio tJ"okalsen kayttokerran
jélkeen /

6-12 kuukauden vélein

3-6 kuukauden vélein

Pesulaudan suodatin

1-2 kuukauden valein

Pesulaudan
lammitysmoduuli

6 kuukauden vélein

Tukiaseman signaalialue

Latauskoskettimet

Automaattityhjennysaukot

Kaantyva pyodra

Rullapyéra

Reuna-anturi

Kerran kuukaudessa

Osa

Huoltovali

Vaihdetaan

VersaLift-anturi

Mattoanturi

Reuna-anturit

Puskuri-ikkuna

Puskuri

Robotin automaattinen
vedentayttéaukko

Robotin pohja

Kerran kuukaudessa

Pélysailio

Paapydrat

Sisaanvedettavat jalat

Likavesirasia

Mopin osien lokero

Puhdistetaan
tarvittaessa

Pélypussi

Moppi

2-4 kuukauden valein

1-3 kuukauden valein

Huomautus: Huollon ja vaihdon taajuus riippuu kaytosta. Jos laitteelle tapahtuu
jotakin poikkeuksellista, huolto tai osien vaihto on tehtéva pikaisesti.
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Pesulaudan suodatin

1. Vie robotti ulos ja irrota pesulaudan suodatin, kun
mopin puhdistus on valmis.

Huomautus: Pesulaudan lammitysmoduuli saattaa olla lammin
kayton jalkeen. Jotta karstan muodostuminen estet&an, ole
varovainen, kun poistat pesulaudan suodatinta.

2. Huuhtele pesulaudan suodatin puhtaalla vedella,
pyyhi se puhtaaksi ja asenna se sitten takaisin
pesulautaan.

3. Kayta sovellusta tai paina {0 -painiketta
palauttaaksesi robotin tukiasemaan tai laita
robotti manuaalisesti takaisin.

Kuva F-1

Pesulaudan ldmmitysmoduuli

Kayton aikana pesulaudan lammitysmoduuliin
saattaa muodostua karstaa. Karstan poistamiseksi
ota robotti esiin, kaada pieni maara etikkaa
(etikkahappopitoisuus 5 %) lammitysmoduulin
pinnalle ja puhdista se asianmukaisella vélineella.

Huomautus:

Jotta estetaan palovammat, odota, kunnes
lammitysmoduulin pinta jaéhtyy huonelampétilaan ennen
puhdistusta.

Asianmukaista saostumien poistoainetta voi myos kayttaa
tuotteen ohjeiden mukaisesti.

Als lisaa etikkaa tai saostumien poistoainetta suoraan
puhdasvesisailioon toimintahairion estamiseksi.

Als kayta teravia tyokaluja tai sybvyttavia nesteits, kuten
suolahappoa, ldmmitysmoduulin puhdistukseen.

Kuva F-2

Polypussi

1. Irrota pélysailién kansi ja havita polypussi.
Huomautus: Kahvasta vetaminen sulkee pussin, jotta pélyt ja

roskat eivat putoa ulos pussista.

2. Pyyhi pély ja roskat pois suodattimesta kuivalla
liinalla.

3. Vaihda uusi pdlypussi.

4. Aseta polysailion kansi takaisin paikalleen.
Kuva F-3

1. Irrota likavesiséilio, avaa sen kansi ja kaada likavesi
pois.

2. Huuhtele likavesiséilio puhtaalla vedella ja
puhdista sailion sisareunat sopivalla tyokalulla.

Huomautus: Likavesisailion uimuripallo on liikkuva osa. Ala

kayta puhdistuksessa liiallista voimaa, jotta laite ei vaurioidu.
Kuva F-4

Pé6lysailio ja suodatin

1. Irrota robotin kansi ja paina pélyséilion lukkoa
irrottaaksesi polysailion.

2. Avaa polysailion kansi, poista suodatin ja tyhjenna
polysailio. Irrota lika napauttamalla suodattimen
koria hellavaraisesti.

Huomautus: Alé yritd puhdistaa suodatinta harjalla, sormin tai

teravalla esineelld, jotta suodatin ei vaurioidu.

3. Huuhtele polysailio ja suodatin vedelld ja kuivaa ne
kokonaan ennen niiden asettamista paikoilleen.

Huomautus:

 Huuhtele pélysilis ja suodatin vain puhtaalla vedells. Ala
kayta pesuaineita.

* Kayta polysailiota ja suodatinta vain taysin kuivina.

Kuva F-5

Irrota sivuharja ruuvimeisselilld, puhdista karvat
harjasta ja ruuvaa se takaisin paikalleen.
Kuva F-6

Kaantyva pyora

Huomautus:

Kayta pienta ruuvimeisselia tai muuta tyckalua erottaaksesi
kaantyvan pydran akselin ja renkaan toisistaan. Ala kayta
liiallista voimaa.

Huuhtele kaantyva pyora juoksevalla vedelld ja aseta se
takaisin paikoilleen, kun se on kuivunut kokonaan.
Kuva F-7

Paaharjat

1. Irrota harjan suojus painamalla harjan suojuksen
lukkoja sisdanpain. Nosta sitten harjat pois
robotista.

2. Veda harjat irti kuvan mukaisesti. Irrota
harjoihin tarttuneet karvat kayttamalla sopivaa
siivoustytkalua. Tyonna puhdistuksen jalkeen
harjat napakasti paaharjan pidikkeeseen, kunnes
ne napsahtavat paikoilleen.



Huomautus: Ole varovainen vetdessasi paaharjoja ulos, jotta

et loukkaa itsedsi.

3. Aseta laite niin, ettd kuvan nuolet osoittavat
ylospain, ja laita paaharjan pidike aukkoihin vinosti
alaspain.

4. Kohdista harjan suojuksen etuosa aukon kanssa,
laita se vinosti alaspain ja paina paikalleen.

Kuva F-8

1. Paina ja liu'uta mopin osien lukkoa kuvan
mukaisessa kulmassa, ja poista mopin osat.

2. Irrota moppi kiinnikkeesta, ja poista kiinnikkeeseen
takertuneet hiukset ja karvat sopivalla tyokalulla.

3. Asenna uusi moppi kiinnikkeeseen ja varmista,
ettd se on paikallaan. Paina sitten mopin osien
lukkoa napakasti, jotta moppi kiinnittyy paikalleen.

4. Tydnna mopin osia takaisin lokeroon, kunnes ne
sopivat aukkoon ja napsahtavat paikoilleen.

Huomautus: Aukon pydriminen automaattisesti asennuksen
aikana on normaalia.

Kuva F-9

Mopin osien lokero ja suodatin

Irrota mopin osat robotista. Puhdista mopin osien
lokero ja suodatin, jotta ne eivat tukkeudu.

® Mopin osien lokero
@ Suodatin
Kuva F-10

Likavesirasia

1. Irrota likavesirasia painamalla likavesirasian
lukitusta.

2. Avaa likavesirasian kansi, ja kaada likainen vesi
pois. Huuhtele rasia sitten puhtaalla vedelld, ja
kuivaa se ennen sen asennusta takaisin robottiin.

Kuva F-11

Robotin anturit

Pyyhi robotin anturit pehmealld ja kuivalla liinalla
kuvan mukaisesti:

1. Puskuri-ikkuna
2. VersalLift-anturi
3. Reuna-anturi
4. Puskuri

5. Reuna-anturit
6. Mattoanturi

Huomautus: Marka liina voi vaurioittaa robotin ja tukiaseman
herkkia osia. Kayta laitteen puhdistukseen kuivaa liinaa.

Kuva F-12

Automaattityhjennysaukot

Puhdista robotin ja tukiasemaan tyhjennysaukot
pehmeaélld ja kuivalla liinalla.
Kuva F-13

Latauskoskettimet ja signaalialue

Puhdista tukiasemaan signaalialue ja
latauskoskettimet pehmealla ja kuivalla liinalla.
Kuva F-14

Robotissa on tehokas litiumioniakku. Varmista, etta
akussa on aina riittavasti varausta paivittaiseen
kayttoon, jotta akun suorituskyky pysyy hyvana. Jos
robottia ei kdytetd pitkaan aikaan, lataa sen akku
tayteen, kytke se pois paalta ja varastoi se. Robotti
tulisi ladata vahintaan kolmen kuukauden valein,
jotta sen akun varaus ei purkaudu kokonaan ja
aiheuta vaurioita.
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Vianetsinta

Tarkista, onko robotin liittimissa vierasesineita ja poista
vierasesineet tarvittaessa.

Robotti ei saa
yhteytta Wi-
Fi-verkkoon.

Wi-Fi-verkon salasana on vaara. Varmista, etta
Wi-Fi-verkon salasana on oikein.

Robotti ei tue 5 GHz:n Wi-Fi-yhteytta. Varmista,
etta robotti on yhdistetty 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoon.
Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, etta robotti on
paikassa, jossa Wi-Fi-verkon kattavuus on hyva.
Robotti ei ehka ole valmis asetusten muuttamiseen.
Sulje sovellus ja avaa se uudelleen. Yrita sitten
uudelleen ohjeiden mukaisesti.

Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
* Akun varaus on vahissd. Lataa robotti asemassa ja yrita
uudelleen.  Paluureitilla tukiasemalle on esteitd, esim. ovi on kiinni.
RPbOt.ti el  Akun ldmpétila on liian matala tai korkea. On * Tukiasema ei saanut virtaa tai sita siirrettiin, kun
kéynnisty. suositeltavaa kayttas laitetta ymparistossé, jonka robotti ei ollut tukiasemassa. Yhdista tukiasema
lampéatila on 0-40 °C. virtalahteeseen tai aseta robotti tukiasemaan
latautumaan.
Robotti ei * Tukiaseman ympérilld on liikaa esteita. Siirra tukiasema
6yda reittia avoimempaan paikkaan.
* Tukiasemaa ei ole yhdistetty virtaldhteeseen. Varmista, takaisin « Robotin siirtdminen voi aiheuttaa sen, ett3 laite
ettd virtajohdon molemmat paat on yhdistetty oikein. tukiasemaan. Mmuuttaa asentoaan tai kartoittaa ymparistonsa
Robotti ei » Tukiaseman ja robotin latauskoskettimien yhteys on uudelleen. Jos robotti on liian kaukana tukiasemasta,
lataudu. huono. Puhdista latauskoskettimet.

se ei ehka pysty palaamaan automaattisesti.

Tassa tapauksessa robotti on vietava tukiasemaan
manuaalisesti.

Puhdista tukiasemaan signaalialue polysta ja roskista.

Robotti
jumiutuu
tukiasemaan
eteen

eika palaa

tukiasemaan.

Tarkista, onko tukiasemaan molemmilla puolilla tai
edessa riittavasti tilaa, jotta robotin reitti ei ole tukossa.
Robotti voi liukastua, jos tukiasemaan edessa oleva
lattia on liian mérka. Poista liika vesi ennen kuin yritat
uudelleen.

Siirra tukiasema toiseen paikkaan ja kokeile uudelleen.
Varmista, ettéa rampin jatkolevy on asennettu oikein.
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Vianetsinta

ei sammu.

Jos robottia ei voi kytkea pois paalta vaiheen 1
ohjeiden mukaan, paina virtapainiketta 10 sekunnin
ajan pakottaaksesi robotin pois paalta. Jos ongelma
jatkuu, ota yhteytta asiakaspalveluun.

Latausnopeus
on hidas.

.

Kun akun varaus on vahissa, robotin lataaminen
tayteen kestaa noin 4,5 tuntia.

Jos robottia kdytetaan ohjeissa ilmoitetun lampétila-
alueen ulkopuolella, latausnopeus hidastuu
automaattisesti akunkeston pidentamiseksi.

Robotin tai tukiasemaan latauskoskettimet saattavat
olla likaiset. Pyyhi ne kuivalla liinalla.

tiettya reittia
liikkuessaan.

Ongelma Ratkaisu Ongelma Ratkaisu
* Robottia ei voi kytkead pois paaltad latauksen aikana. On . o o . .
suositeltavaa siirtaa robotti pois tukiasemasta. Paina Lattialta on hyvzi 5||s.jc.|.a esimerkiksi johdot ja kengat
sitten virtapainiketta 3 sekunnin ajan sammuttaaksesi Robotti ennen r‘ob-otln k‘ayttc?a. e . e
Robotin virta robotin. oi seuraa * Mérilld ja liukkailla pinnoilla liikkkuminen saa padpyéran

liukumaan. On suositeltavaa kuivata lattia ennen
robotin kayttda.

Pyyhi robotin puskuri-ikkuna puhtaalla, pehmealld ja
kuivalla liinalla, jotta se olisi puhdas ja esteeton.

Robotin &ani
kovenee,
kun se on
kaytossa.

.

Tarkista, onko pélysailién suodatin tukossa. Puhdista
tai vaihda se tarvittaessa.

Paaharjoihin tai polysailioon voi olla takertunut kova
esine. Tarkista ja poista mahdolliset kovat esineet.
Paa- tai sivuharjoihin on voinut takertua hiuksia.
Tarkista ja poista mahdolliset vierasesineet.

Vaihda imuritila vakiotilaan tai hiljaiseen tilaan.

Robotti  Varmista, ettd siivottavien huoneiden ovet ovat auki.
ei mene * Huoneen edessa oleva lattia voi olla marka tai liukas,
siivottaviin jolloin robotti liukuu eika toimi oikein. Kokeile kuivata
huoneisiin. lattia ennen robotin kayttoa.

* Varmista, ettei robotti ole Ala hairitse -tilassa, joka
Robotti ei estaa siivouksen jatkamisen.
jatka siivousta * Robotti ei jatka siivousta sen jalkeen, kun olet asettanut
latauksen robotin manuaalisesti tukiasemaan tai lahettanyt
jélkeen. robotin latautumaan sovelluksen kautta tai painikkeella

O
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Vianetsinta

Ongelma

Ratkaisu

Ongelma

Ratkaisu

Tukiasema ei voi tyhjentaa
polysailidta automaattisesti.

* Tarkista, onko pdlypussi pélysailiéssa
téynna.

Jos pélypussi ei ole taynna, tarkista,
onko robotin, tukiasemaan tai polysailion
tyhjennysaukoissa tukoksia. Puhdista
tukkeutunut osa.

Pesulaudan vesimaara ei ole
normaali.

Tarkista, onko likavesisailion tiiviste 6ysa
tai vaarin asennettu. Laita tarvittaessa
tiiviste kasin paikoilleen. Jos ongelma
jatkuu, ota yhteytta asiakaspalveluun.
Paina likavesisailiota varovasti
varmistaaksesi, etta se on asennettu
oikein.

Irrota pesulaudan suodatin ja tarkista,
onko vedenpoistokanava tukossa.
Puhdista se tarvittaessa.

Tarkista pesuaine. Ala kayta laitteessa
muita aineita kuin sille hyvaksyttya
pesuainetta.

Mopin osat nousevat
epanormaalisti.

* Irrota mopin osat varmistaaksesi, ettei
niihin ole tarttunut vierasesineita, ja yrita
kaynnistaa robotti uudelleen. Jos ongelma
jatkuu, ota yhteytta asiakaspalveluun.

Puhdasvesisailion alla tai

tiivisteen ymparilla on vetta.

* Kun puhdasvesisiilio irrotetaan, putkesta
voi valua hieman vettd sailion alle tai
tiivisteen ymparille. Tama on normaalia.
Pyyhi kuivalla liinalla.

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta asiakaspalveluumme: https://

global.dreametech.com
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Tekniset tiedot

Tukiaseman

Malli RLR81CE Malli RCZE0308
Latausaika N. 4,5 tuntia Nimellinen virransyottd 220-240 V~ 50-60 Hz
Mitoitusjannite 144V = Nimellinen antoteho 20V=2A
Nimellisteh 75 W Nimellisteh
imellisteho |'r.ne is e.o ' 650 W
(pélyn tyhjennyksen aikana)
Toimintataajuus 2400-2 483,5 MHz
Nimellisteho (kuumalla 410W
Enimmaisantoteho <20 dBm vedelld pesun aikana)
Normaalissa kaytossa laitteen antenni on pidettava vahintaan 20 cm:n Nimellisteho (latauksen ja
89 W

etaisyydella kayttajan kehosta.

Tukiasema/latausasema

Tehonkulutus valmiustilassa: <0,5 W (15 minuutin kuluessa siité, kun robotti
lahtee tukiasemasta/latausasemasta)

Robotti ja tukiasema/latausasema

Tehonkulutus verkkoon liitetyssa valmiustilassa: <2 W (20 minuutin kuluessa,
kun robotti-imurin akku on ladattu tayteen.)

Tehonkulutus valmiustilassa: <0,5 W (20 minuutin kuluessa, kun robotti-imurin
akku on ladattu tayteen.)

kuivauksen aikana)

Huomautus:

» Tehoarvo mittausjakson (veden lampétila 25 °C) aikana maarittaa
nimellistehon (kuumalla vedelld pesun aikana).

* Teho téyskuormitettuna maérittaa nimellistehon (latauksen ja kuivauksen
aikana) (ymparistén lampétila 23 °C = 2 °C).

Ladattava litiumioniakku

Malli

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Tyyppi

Litiumioni

Méaaritetty kapasiteetti

5,8 Ah 83,52 Wh

Numero

1
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Akun havittdminen

Kiintea litiumioniakku sisaltaa ymparistolle haitallisia aineita. Akun havittamiseksi WEEE-tiedot

patevan asentajan on irrotettava akku laitteesta ja akku on toimitettava

soveltuvaan kierrétyspisteeseen. Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat séhké- ja

- Akku on irrotettava laitteesta ennen sen havittamista; elektroniikkalaiteromua (WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti),

eika niitd saa havittaa kotitalouden sekajatteen mukana. Terveyden
ja ympariston suojelemiseksi vie havitettavat laitteet sahko- ja
elektroniikkalaitteille tarkoitettuun, paikallisten viranomaisten
maaraamaan keradys- ja kierratyspisteeseen. Oikeaoppinen havitys

- Laite on kytkettava irti verkkovirrasta ennen akun irrottamista; .

- Akku on havitettava turvallisesti.

VAROITUS: ja kierratys ehkaisee haitallisia ympaéristo- ja terveysvaikutuksia. Jos
Ennen akun irrottamista irrota laite verkkovirrasta ja kuluta akun varausta tarvitset lisatietoja kerdyspisteiden sijainnista ja toiminnasta, ota
mahdollisimman paljon. yhteytta asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin.

Tarpeettomat akut on toimitettava soveltuvaan kierratyspisteeseen.
Al altista korkeille lampétiloille, silld akku voi rajahtaa.

Jos akku vaurioituu, siita voi valua nestettd. Jos altistut akkunesteelle, huuhtele
altistunut kohta vedelld ja hakeudu hoitoon.

Irrotus:

1. K&&nna robotti ympéri, irrota robotin takaosan ruuvit sopivalla tydkalulla ja
irrota kansi.

2. Kytke akun ja piirilevyn valiset navat pois paalta akun irrottamiseksi.
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Sikkerhedsoplysninger

For at undga elektrisk stad, brand eller skader forarsaget af forkert brug af apparatet, bedes du laese
brugermanualen omhyggeligt, f@r du bruger apparatet, og opbevare den for fremtidig reference.

Brugsbegraensninger

Dette apparat bgr ikke bruges af bgrn yngre end 8 ar eller personer med fysiske, sensoriske eller
intellektuelle mangler eller begreenset erfaring eller viden uden opsyn af en foraelder eller veerge for at
sikre sikker drift og for at undga enhver risiko. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn
uden opsyn.

Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der fglger med apparatet.

Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af fagfolk.

Ryd det omrade, der skal renggres. Bgrn ma ikke lege med apparatet. Sgrg for, at bgrn og kaeledyr
holdes pa sikker afstand fra robotten, mens den er i drift.

Undlad at installere, oplade eller bruge apparatet i badeveerelser eller omkring svgmmebassiner.

Dette apparat er kun til gulvrenggring i hjemmet. Brug den ikke udendgars, pa ikke-gulvoverflader eller i
kommercielle eller industrielle omgivelser.

Sgrg for, at apparatet fungerer korrekt i et korrekt miljg. Ellers bgr man ikke bruge apparatet.

Hvis stremkablet er beskadiget, skal det udskiftes med et specielt streamkabel eller enhed, der fas hos
producenten eller dennes serviceagent.

Brug ikke robotten i et omrade ophaengt over jordoverfladen uden en beskyttende barriere.

Placer ikke robotten pa hovedet. Brug ikke LDS-daekslet, robotdaekslet eller kofangeren som handtag

for robotten.
238




Sikkerhedsoplysninger
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Brug robotten i omgivelser med en omgivende temperatur over 0 °C og under 40 °C. Sgrg for, at der
ikke er vaeske eller klaebrige stoffer pa gulvet.

For at forhindre beskadigelse eller skade ved at traekke, skal du fjerne eventuelle lgse genstande fra
gulvet og fjerne kabler eller netledninger pa renggringsvejen, fgr du betjener apparatet.

Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at forhindre robotten i at stgde ind i og beskadige
dem.

Hold har, fingre og andre kropsdele vaek fra robottens sugeabning.

Opbevar renggringsveerktgjet utilgeengeligt for bagrn.

Brug ikke apparatet i et rum, hvor et spaedbarn eller et barn sover.

Anbring ikke bgrn, kaeledyr eller andre ting oven pa robotten, uanset om den star stille eller bevaeger sig.
Kun rent vand og den officielt godkendte renggringsoplgsning kan tilseettes rentvandstanken.

Tilsaet ikke nogen anden vaeske sasom alkohol eller desinfektionsmiddel. Forholdet mellem
renggringsoplgsningen og rent vand kan kontrolleres pa flasken med renggringsoplgsning. Opbevar
renggringsmiddel utilgaengeligt for bgrn.

Brug ikke robotten til at renggre varme genstande. Brug ikke robotten til at opsamle braendbare vaesker,
aetsende gasser eller ufortyndede syrer eller oplgsningsmidler.

Stevsug ikke harde eller skarpe genstande. Brug ikke apparatet til at samle genstande op, sdsom sten,
store stykker papir eller noget, der kan tilstoppe apparatet.

Stikket skal tages ud af stikkontakten fagr renggring eller vedligeholdelse af apparatet.

Ter ikke robotten eller basestationen af med en vad klud eller skyl dem med vaesker. Efter renggring af
vaskbare dele skal delene tarres helt, far de genmonteres og bruges.



Sikkerhedsoplysninger

Brug venligst dette apparat i overensstemmelse med instruktionerne i brugermanualen. Brugere er
ansvarlige for ethvert tab eller skade, der opstar som fglge af forkert brug af dette apparat.

Batterier og opladning

ADVARSEL: Genoplad IKKE ikke-genopladelige batterier.

Brug ikke tredjepartsbatterier eller basestationer. Robotten kan kun bruges med model RCZE0308
basestation.

Forsgg ikke at adskille, reparere eller aendre batteriet eller basestationen pa egen hand.

Placer ikke basestationen i neerheden af en varmekilde.

Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tarre eller renggre basestationens ladekontakter.
Bortskaf ikke gamle batterier forkert. Batterier, som ikke laeengere skal bruges, skal indleveres pa din
lokale genbrugsstation.

Hvis stramkablet bliver beskadiget eller er knaekket, skal du straks stoppe med at bruge det og kontakte
eftersalgsservice.

Sarg for, at robotten er slukket, nadr den transporteres og opbevares i den originale emballage, hvis det
er muligt.

Hvis robotten ikke skal bruges i en laengere tidsperiode, skal den oplades helt, derefter slukkes og
opbevares pa et kgligt, tert sted. Genoplad robotten mindst en gang hver 3. maned for at undga
overafladning af batteriet.
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Sikkerhedsoplysninger

Lasersikkerheds-information

* Lasersensoren i dette apparat opfylder standarden IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 for
laserprodukter i klasse 1. Undga venligst direkte gjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT
FORBRUGERLASERPRODUKT
EN 50689:2021

ﬂ Kun til indendgrs brug

Laes brugermanualen

Hermed erkleerer Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. at radioudstyrstypen RLR81CE er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa falgende internetadresse: https://global.dreametech.com
Hele e-vejledningen kan findes pa https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Produktoversigt

1. Dockingknap(>

 Tryk for at sende robotten tilbage til basestationen

* Tryk og hold i 3 sekunder for at deaktivere
bgrnelasen

2. Teend/sluk-knap/renggringsknap

* Tryk og hold i 3 sekunder for at taende eller slukke

 Tryk for at starte renggringen, nar robotten er
taendt

Cirkuleer statusindikator

* Konstant bl&: Renggring (skal aktiveres i appen)
eller vask gennemfart

e Lyser grgnt: Oplader

« Blinker orange: Fejl

Knapstatusindikator

* Lyser hvidt: Renggring eller oprydning er afsluttet

» Langsomt blinkende hvidt: Oplader (ikke lavt
batteriniveau)

* Lyser orange: Venter ved lavt batteriniveau, eller
er sat pa pause pa lavt batteriniveau

 Orange pulserende: Oplader (lavt batteriniveau)

« Blinker orange: Fejl

Bemaerk:

* Tryk pa en vilkarlig knap pa robotten for at seette den pa

pause, nar den ger rent eller kgrer tilbage til opladning.

Bgrneldsen kan aktiveres/deaktiveres gennem

Dreamehome-appen.

3. Aktiv kikkertsensor til undgaelse af forhindringer

4. Dot-projektor

5. LED ekstra belysning
6. Mikrofoner
7. VersalLift-sensor

Bemaeerk: VersaLift-sensoren saenkes, nar robotten venter,

oplader pa basestationen eller renggr i omrader med lav

frihgjde. Nar robotten ger rent i omrader med lav frihgjde, ma

du ikke flytte den, da det kan pavirke dens positionering.

8. Kofanger

9. Kofangervindue

10. Daeksel

11. Opladningskontakter

12. Clips til brugtvandstank

13. Automatisk vandpéafyldningsindlgb

14. Stik

15. Knap til nulstilling/Wi-Fi indikator

e Tryk og hold i 3 sek. for at gendanne
fabriksindstillingerne

16. Kantsensor

17. Clips til moppeenhed

18. Brugtvandstank

19. Kantsensorer

20. Teeppesensor

21. Forleengerenhed til sidebgrste

22. Bgrstebeskyttelse

23. Indtreekkeligt ben

24. Hovedhjul

25. Montering af MopExtend

26. Rum til moppeenhed

27. Filter

28.0mnidirektionelt hjul

29. Hovedbgrster

30. Indtraekkeligt ben

31. Hovedhjul

32. Abning for automatisk temning
33. Barstebeskyttelses-klemmer
34. Drejehjul

Fig. A-1

Stgvbeholder

1. Stevbeholderdaeksel

2. Filter

3. Klemme til stevbeholderdaeksel
4. Filterhandtag

5. Klemme til stavbeholder

6. Abning for automatisk tgmning

Fig. A-2

Moppenhed

1. Moppebeslag
2. Moppe

Fig. A-3

. Daeksel

. Brugtvandstank

. Rentvandstank

. Stevtankdaeksel

. Vaskebraetfilter

. Vaskebraet

. Abning for automatisk temning
. Forleengerplade til rampe

0o NOU AN~/
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9. Brugtvandstank

10. Vandtank klemme

11. Flydebold

12. Rentvandstank

13. Vandtank klemme

14. Vandrer

15. Filter

16. Flyder

17. Rum B (til multifunktionelt renggringsmiddel)

18. Rum A (til renggringsmiddel)

19. Automatisk dispensermodul til renggringsmiddel
- dobbeltrum

Bemaerk: Modulet kan erstattes af en version med ét rum,

sé& det kan indeholde en stgrre maengde renggringsmiddel.

Det kan kebes gennem de officielle kanaler.

20. Filter

21. Signaleringsomrade

22. Opladningskontakter

23. Statusindikator

* Lyser hvidt: Basestationen er tilsluttet strgm

e Lyser orange: Basestationen har en fejl

* Lyser bla: UV-lys aktivt

24.Slot til stevpose

25. Udlgb til automatisk vandpafyldning

26. Varmemodul

27. Reserveret plads til vandtilslutningssaettet til
automatisk genopfyldning og draening

Bemaerk: Vandtilslutningssaettet til automatisk

genopfyldning og draening skal kabes separat. (F&s kun i

bestemte regioner)

28.Slot til ledningsopbevaring

29. Strgmport

Fig. A-4
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@ Forberedelse af dit hjem

1. Far rengering skal du flytte ustabile, skrabelige,

veerdifulde eller farlige genstande vaek og rydde
op i kabler, klude, legetgj, harde genstande og
skarpe genstande pa gulvet for at undga, at det
bliver viklet ind i, ridset eller veeltet af robotten og
forarsager skade.

2. Inden renggring placeres en fysisk barriere ved

kanten af trappen for at sikre sikker og smidig
drift af robotten.

3. Abn dgren til det rum, der skal renggres, og szt

mgblerne i deres rigtige sted for at skabe mere
plads.

4. For at forhindre at robotten ikke kan genkende det

omrade, der skal renggres, ma du ikke sta foran
robotten, teersklen, gangen eller smalle steder.

Bemaerk:

* Nar du betjener robotten for fgrste gang, skal

du fglge den rundt under renggring for at fjerne
eventuelle forhindringer i tide.

LED ekstra belysning giver ekstra belysning i
m@rke omrader.

Stevsug ikke harde genstande som sten,
stalkugler og legetgjsdele eller skarpe genstande
som byggeaffald, glasskar og sgm, da gulvet
ellers kan blive ridset.

O Far brug

1. Placer basestationen og tilslut den til en
stikkontakt

Placer basestationen pa et sted, der er sa abent
som muligt med et godt Wi-Fi-signal. Serg

for tilstraekkeligt frirum som vist i figuren, og
fiern alle genstande fra det skraverede omrade.
Seet strgmkablet i basestationen, og seet det i
stikkontakten.

Bemazerk:

Saet strgmkablet fast i, indtil indikatoren taendes.
Serg for, at ingen genstande kan blokere signalomradet.
For at forhindre vandpletter i at fugte treegulve eller
teepper, anbefales det at placere basestationen pa
flisegulv eller marmorgulv.

2. Monter forleengerpladen til rampen

Bemaerk:

Sgrg for, at vaskebraetfilteret er isat korrekt fgr brug.

Vaskebreetfilteret kan fjernes for renggring under
rutinemaessig vedligeholdelse.

3. Fjern beskyttelseselementerne fra robotten

4. Slut robotten til basestationen

Hold teend/sluk-knappen inde i 3 sekunder for at
taende den. Placer robotten pa basestationen med
moppeenheden vendt mod vaskebraettet. Derefter
vil du hgre en stemmemeddelelse, nar robotten
opretter forbindelse til basestationen. Nar robotten
er fuldt opladet, vil statusindikatorerne pa robotten
og basestationen forblive teendt i 10 minutter og vil
derefter deempes.



Bemazerk: Det anbefales at lade robotten helt op fer forste

brug. Nar robotten ikke kan teendes, efter at batteriet er

afladet, skal du manuelt forbinde robotten med stationen for

at oplade den.

5. Pafyld renggringsmiddel og middel mod
kaeledyrslugte

(1) Fjern stevtankdaekslet, og traek det automatiske

dispensermodul til middel ud.

(2) Abn daekslerne gverst pa modulet. Pafyld

renggringsmiddel i rum A og middel mod

keeledyrslugte i rum B.

(3) Luk deekslerne p& modulet, seet det tilbage i

basestationen, og saet derefter stgvtankdaekslet pa

igen. Renggringsmidlerne tilsaettes automatisk under

drift.

® Rum A: Renggringsmiddel

@ Rum B: Middel mod keeledyrslugte

Bemaerk:

Bland eller ombyt ikke midlerne i de to rum, da
det kan medfare fejlfunktion.

Det automatiske dispensermodul til middel kan
fyldes op til brug. Tilsaet ikke andre veesker end
de officielt godkendte for at forhindre fejlfunktion.
Installer det automatiske dispensermodul til
middel, sa det klikker pa plads.

6. Tilfgj vand til rentvandstanken

Tag rentvandstanken ud af basestationen, og

fyld rent vand i tanken. Installer den derefter i
basestationen igen.

Bemaerk: Tilszet ikke varmt vand i vandbeholderen, da dette
kan forarsage, at beholderen bliver deformeret.

Fig. C-1-Fig. C-6

O Tilslutter Dreamehome-
appen

1. Download Dreamehome-appen

Fjern robottens daeksel, og scan QR-koden
pé robotten, eller sgg efter "Dreamehome” i
appbutikken for at downloade og installere appen.

Bemeerk:

¢ Kun 2,4 GHz wi-fi understgttes.

* Pa grund af opgraderinger i app-softwaren kan de faktiske
handlinger afvige fra anvisningerne i denne brugermanual.
Fglg instruktionerne baseret pa den aktuelle appversion.

2. Tilfgj enhed

Abn Dreamehome-appen, tryk pa "Scan QR-koden
for at oprette forbindelse", og scan den samme QR-
kode pa robotten igen for at tilfgje enheden. Falg
vejledningen for at afslutte Wi-Fi-tilslutningen.

Bemeerk:

 Hvis du vil nulstille Wi-Fi-netveerket, skal du gentage trin 2,
hvorefter du skal fglge vejledningen for at oprette Wi-Fi-

forbindelsen.

"Nar enheden har oprettet forbindelse til hjemmets
wi-fi-netvaerk, vil den lgbende forsgge at genoprette
forbindelsen i tilfeelde af netveerksforstyrrelser som

f.eks. nedlukning pa grund af manglende betalinger eller
stremsvigt for at sikre en problemfri brugeroplevelse, nar
netveerket igen er tilgeengeligt.”

For at afbryde forbindelsen til Wi-Fi-netveerket skal du
trykke pa og holde nulstillingsknappen pa robotten nede i
3 sekunder.

@ Wi-fi-indikator

* Blinker langsomt: Skal tilsluttes
* Blinker hurtigt: Tilslutter

* ON (teendt): Tilsluttet

®@QR-kode

@ Sadan bruger du
apparatet

Teend/sluk

Tryk og hold taend/sluk-knappen nede i 3

sekunder for at teende robotten. Stregmindikatoren
forbliver teendt. Du kan ogséa anbringe robotten

pa basestationen og fa opladningskontakterne pa
robotten og basestationen til at bergre hinanden,
hvorefter robotten teendes automatisk og begynder
at lade op. For at slukke for robotten skal du flytte
robotten vaek fra basestationen og holde teend/sluk-
knappen inde i 3 sekunder.

Hurtig kortlaegning

Nar du har konfigureret netveerket for farste

gang, skal du fglge instruktionerne i appen for
hurtigt at oprette et kort. Robotten kortlaegger
uden at renggre. Nar robotten vender tilbage til
basestationen, er kortleegningsprocessen afsluttet,
og kortet gemmes automatisk.

Pause/dvale

Nar robotten kerer, skal du trykke pa en vilkarlig
knap for at seette den pa pause.

Hvis robotten er sat pa pause i mere end 10
minutter, gar den automatisk i dvaletilstand. Alle
indikatorer pa robotten slukkes. Tryk pa en vilkarlig
knap pa robotten, eller brug appen til at vaekke
robotten.

244




Bemaerk: Hvis robotten saettes pa pause og placeres pa
basestationen, afsluttes den aktuelle rengaringsopgave.

Automatisk genoptagelse af renggringen

Hvis batteriniveauet er for lavt, kerer robotten
automatisk tilbage til basestationen for at oplade.
Nar robotten er ladet passende op, kgrer den tilbage
og genoptager renggringsopgaven.

Bemaerk: For at bruge denne funktion skal du aktivere den i
appen.

Forstyr ikke-tilstand (DND)

Nar robotten er indstillet til Forstyr ikke-tilstand
(DND), vil robotten blive forhindret i at genoptage
renggringen. Forstyr ikke-tilstanden er deaktiveret
som standard fra fabrikken. Du kan bruge appen

til at aktivere Forstyr ikke-tilstand eller eendre
Forstyr ikke-perioden. Forstyr ikke-perioden er som
standard 22:00-8:00.

Bemaerk:

* De planlagte renggringsopgaver vil blive udfgrt til tiden i
Forstyr ikke-perioden.

* Robotten vil genoptage oprydningen, hvor den slap, efter
at Forstyr ikke-perioden udlgber.

Robotten genstarter

Hvis robotten holder op med at reagere eller ikke
kan slukkes, skal du holde teend/sluk-knappen inde
i 10 sekunder for at tvinge den til at slukke. Tryk
derefter pa teend/sluk-knappen og hold

den nede i 3 sekunder for at teende robotten.
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Stgvsugning og mopning

Bemaerk: Nar du bruger robotten for farste gang, udferer
robotten som standard opgaven "Stgvsugning og gulvvask'.
Du kan indstille renggringstilstanden ved at dbne appen og
ga til Indstilling af renggringstilstand og veelge mellem disse
tre muligheder:

@ Gulvvask efter stavsugning
® Stevsugning

® Gulvvask

1. Start rengering

Tryk pa teend/sluk-knappen pa robotten, eller brug

appen til at fa robotten til at starte fra basestationen.

Derefter vil robotten planlaegge den optimale
renggringsrute og udfgre renggringsopgaven ud fra
det oprettede kort.

Bemaerk:

For at sikre, at robotten nemt kan vende tilbage til
basestationen efter renggringen, anbefales det at seette
robotten til at starte fra basestationen.

Moppen renggres, fgr robotten pabegynder gulvvask.
Dette kan tage et gjeblik.

Flyt ikke basestationen, rentvandstanken,
brugtvandstanken eller vaskebraetfilteret under drift.

For at undga skoldning ma du ikke rgre ved vandudlgbet
eller varmemodulet, mens basestationen er i drift.

2. Automatisk moppevask

Under gulvvask kgrer robotten automatisk tilbage

til basestationen for at vaske moppen i henhold til,
hvor tit moppen er sat til at blive rengjort i appen.
Basestationen fylder automatisk robottens vandtank
op, hvorefter robotten genoptager renggringen.

3. Tem automatisk stevbeholderen, og vask og ter
moppen

Nar robotten er feerdig med en renggringsopgave
og vender tilbage til basestationen for at oplade,
begynder basestationen automatisk at tamme
stgvbeholderen og derefter at vaske og tarre
moppen.

Bemaerk:

Hvis den automatiske tgmningsfunktion er slaet

fra i appen, temmer basestationen ikke automatisk
stgvbeholderen.

Basestationen temmer stgvbeholderen i henhold til
indstillingerne i appen.

4. Renggr den brugte vandtank

Nar robotten har fuldfgrt opgaven, skal du renggre
den brugte vandtank for at undga lugt.



@ Rutinemaessig vedligeholdelse

For at holde robotten i god stand, anbefales det at se, hvilket tilbehgr der
kan bruges med robotten i appen eller falgende tabel for rutinemaessig

vedligeholdelse.

Filter til stevbeholder

En gang hver 2. uge

Del Vedligeholdelsesfrekvens Udskiftningsperiode
Brugtvandstank Efter hver brug

Rentvandstank !
Hovedbgarster Hver 6. til 12. maned

Hver 3. til 6. maned

Del

Vedligeholdelsesfrekvens

Udskiftningsperiode

VersalLift-sensor

Teeppesensor

Kantsensorer

Kofangervindue

Kofanger

Robotens automatisk
pafyldningsindlgb for
vand

Bunden af robotten

En gang hver maned

Omnidirektionelt hjul

Drejehjul

Kantsensor

Renggr efter behov

Sidebgrste Stgvbeholder
Vaskebraetfilter Hver 1.-2. méaned / Hovedhjul
Vaskebraet varmemodul Hver 6. maned / Indtraekkelige ben
Basestationens Brugtvandstank
signalomrade

Opladningskontakter Rum til moppeenhed
Abninger for automatisk Stgvpose

tgmning En gang hver maned / Moppe

Hver 2. til 4. maned

Hver 1. til 3. méned

Bemeerk: Frekvensen for vedligehold og udskiftning afhaenger af faktisk brug.
Hvis der opstar en undtagelse pa grund af szerlige omsteendigheder, begr der

foretages vedligehold eller udskiftning med det samme.
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Vaskebraetfilter

1. Tag robotten ud, og fjern vaskebreetfilteret, nar
renggringen af moppen er gennemfgrt.

Bemaerk: Vaskebraettets varmemodul kan holde pa
restvarmen. Veer forsigtig, nar du fjerner vaskebreetfilteret, for
at undga skoldning.

2. Skyl vaskebreetfilteret med rent vand, ter det, og
seet det i vaskebraettet igen.

3. Brug appen, eller tryk pa knappen (O for at lade
robotten kgre tilbage til basestationen, eller stil
den manuelt tilbage.

Fig. F-1

Vaskebraet varmemodul

Under brug kan der dannes kalk pé vaskebraettets
varmemodul. For at fjerne det skal du tage robotten
ud, hzelde en lille maengde hvid eddike (5 %
eddikesyre) p& varmemodulets overflade og renggre
det med et passende veerktg;j.

Bemazerk:

For at undga skoldning skal du vente, indtil varmemodulets
overflade er kglet ned til stuetemperatur, fgr du rengar
den.

Et passende afkalkningsmiddel kan ogs& bruges i
overensstemmelse med den medfglgende vejledning.

Tilsaet ikke hvid eddike eller afkalkningsmiddel direkte i
den rene vandtank for at forhindre funktionsfejl.

Brug ikke skarpe veerktgjer eller setsende vaesker sdsom
saltsyre til at rengare varmemodulet.

Fig. F-2
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1. Fjern stevtankdaekslet, og kassér stgvposen.

Bemaerk: Ved at traekke opad i handtaget forsegles posen for
at forhindre, at stev og snavs falder ud ved et uheld.

2. Fjern stgv og snavs fra filteret med en ter klud.
3. Installer en ny stgvpose.

4. Monter stgvtankdaekslet igen.
Fig. F-3

Brugtvandstank

1. Fjern brugtvandstanken, &bn dens daeksel, og
heaeld det brugte vand ud.

2. Skyl brugtvandstanken med rent vand, og brug et
egnet veerktgj til at rengere den indvendige side
af brugtvandstanken.

Bemaerk: Flydekuglen i den brugte vandtank er en bevaegelig

del. Anvend ikke for meget kraft, nar du renger den for at

undga at beskadige den.

Fig. F-4

Stevbeholder og filter

1. Abn robotdaekslet, og tryk pa klemmen til
stgvbeholderen for at fjerne stgvbeholderen.

2. Abn stavbeholderdaekslet, fiern filteret, og tgm
stgvbeholderen. Sla let pa filterkurven for at
fierne snavset.

Bemaerk: Forsgg ikke at renggre filteret med en bgrste, en
finger eller skarpe genstande for at forhindre beskadigelse.

3. Skyl stgvbeholderen og filteret med vand, og ter
dem helt, fgr de saettes pa igen.
Bemaerk:

* Skyl kun stevbeholderen og filteret med rent vand. Brug
ikke noget renggringsmiddel.

* Brug kun stevbeholderen og filteret, n&r de er helt tarre.

Fig. F-5

Sidebgrste

Skru sidebgrsten af med en skruetraekker, fjern har
fra bgrsten, og skru den pa igen.
Fig. F-6

Omnidirektionelt hjul

Bemazerk:

Brug et veerktgj sdsom en lille skruetraekker til at adskille
akslen og daekket pa det omnidirektionelle hjul. Brug ikke
overdreven kraft.

Skyl det omnidirektionelle hjul under rindende vand og
saet det pa igen, nar det er helt tart.
Fig. F-7

Hovedbgrster

1. Tryk begrstebeskyttelsesklemmerne indad for at
fierne barstebeskyttelsen, og lgft bgrsterne ud af
robotten.

2. Traek bgrsterne ud som vist i figuren. Brug et
korrekt veerktg;j til at fierne eventuelle har, der
er viklet ind i bgrsterne. Efter renggring skal du
skubbe bgrsterne fast ind i hovedbgrsteholderen,
til de gar i indgreb med et klik.



Bemazerk: Pas pa, nar du traekker hovedbgrsterne ud, s& du

ikke kommer til skade.

3. Med de trykte pile vendt opad, skal du seette
hovedbgrsteholderen i rillerne nedad i en skra
retning.

4. Ret bgrstebeskyttelsens forreste ende ind efter
abningen, seet den skrat nedad, og tryk den
derefter pa plads.

Fig. F-8

Moppenhed

1. Tryk og skub clipsen til moppeenheden i den viste
vinkel for at afmontere moppeenheden.

2. Tag moppen af beslaget, og brug et egnet vaerktgj
til at fjerne eventuelle har, der er viklet ind i
beslaget.

3. Seet den nye moppe pa beslaget, og kontroller, at
den sidder korrekt. Fastger derefter moppen med
clipsen til moppenheden.

4. Skub moppenheden tilbage i rummet, til den
passer i abningen og klikker pa plads.

Bemaerk: Det er normalt, at abningen kan rotere under

monteringen.

Fig. F-9

Rum til moppenhed og filter

Fjern moppeenheden fra robotten. Rengar
rummet til moppeenheden og filteret for at undga
tilstopning.

® Rum til moppeenhed

@ Filter

Fig. F-10

Brugtvandstank

1. Tryk pa clipsen til brugtvandstanken for at fjerne
den.

2. Abn daekslet pa brugtvandstanken, og heeld det
brugte vand ud. Skyl brugtvandstanken med rent
vand, og lad den tgrre, inden du monterer den i
robotten igen.

Fig. F-11

Robotsensorer

Tar robotsensorerne af med en blgd og ter klud, som
vist i nedenstadende figur:

—

. Kofangervindue
. VersaLift-sensor
. Kantsensor

. Kofanger

. Kantsensorer

o o NN

. Teeppesensor

Bemaerk: En vad klud kan beskadige falsomme elementer i
robotten og basestationen. Brug en tegr klude til renggring.

Fig. F-12

Abninger for automatisk temning

Renggr robottens automatiske temningsabninger og
basestationen med en blgd og ter klud.
Fig. F-13

Opladningskontakter og signalomrade

Renger ladekontakterne og signalomradet med en
blgd og ter klud.
Fig. F-14

Robotten indeholder en hgjtydende lithium-ion
batteripakke. Sgrg for, at batteriet er opladet til
daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.
Hvis robotten ikke bruges i lseengere tid, skal du
slukke den og leegge den veek. For at forhindre
skader fra overafladning skal robotten oplades
mindst en gang hver tredje méaned.
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Fejlfinding

Problem Lgsning Problem Lgsning
* Batteriniveauet er lavt. Genoplad robotten pa * Ruten for at vende tilbage til opladning er spaerret,
. basestationen, og prev igen. f.eks. hvis en dar er lukket.
:T(izotzt:nr;\éll * Batteriets temperatur er for lav eller for hgj. Det * Basestationen er ikke tilsluttet stram eller flyttes,
’ anbefales at betjene apparatet ved en temperatur nar robotten ikke er pa den. Slut basestationen til
mellem 0 °C (32 °F) og 40 °C (104 °F). strgmforsyningen, eller saet robotten pa basestationen
for at lade den op.
Robo?ten kan  Der er for mange forhindringer omkring basestationen.
. . . 'kk.e finde Placer basestationen i et mere dbent omrade.
» Basestationen er ikke tilsluttet s'trzm. Sgrg for, ;'at ;/Té og Vt?lnde « Flytning af robotten kan & den til at omplacere sig, og
begge ender z?f stmmkablet er tilsluttet ordentligt. blasaeifatlionen den vil genskabe et kort, hvis omplaceringen mislykkes.
Robottep  Der er en darlig forbindelse mellem ladekontakterne : Hvis robotten er for langt fra basestationen, er den
oplader ikke. pa basestationen og robotten. Renggr ladekontakterne.

Kontroller, om der er et fremmedlegeme ved stikkene
pa robotten, og fjern eventuelt fremmedlegemet.

Robotten kan
ikke oprette
forbindelse til
Wi-Fi.

Wi-Fi-netvaerkets adgangskode er forkert. Sgrg for, at
adgangskoden, der bruges til at oprette forbindelse til
dit Wi-Fi-netvaerk, er korrekt.

Sgrg for, at robotten er tilsluttet en

2,4 GHz wi-fi-forbindelse.

Wi-Fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotten er i et
omrade med god Wi-Fi-daekning.

Robotten er muligvis ikke klar til at blive konfigureret.
Afslut og genindtast appen, og prev derefter igen som
anvist.

muligvis ikke i stand til automatisk at vende tilbage af
sig sely, i hvilket tilfaelde man bliver ngdt til manuelt at
placere robotten pa basestationen.

Ter signalomradet pa basestationen af for at fjerne
stgv eller snavs.

.

Robotten understatter ikke en 5 GHz Wi-Fi-forbindelse.
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Robotten
sidder

fast foran
basestationen
og kan ikke
vende tilbage
til den.

Kontroller, om der er frirum nok pa begge sider og
foran basestationen for at forhindre robotten i at blive
blokeret.

Robotten kan glide, hvis gulvet foran basestationen
er for vadt. Hvis det er tilfeeldet, skal du fjerne det
overskydende vand, fgr du prgver igen.

Det anbefales at flytte basestationen til et andet sted
og preve igen.

Sgrg for, at rampeforlaengerpladen er installeret
korrekt.




Fejlfinding

Problem L@sning Problem L@sning
* Robotten kan ikke slukkes, nar den oplader. Det
anbefales at flytte robotten fra basestationen og * Genstande sasom netledninger og hjemmesko skal
derefter holde teend/sluk-knappen inde i 3 sekunder Robotten organiseres, fgr robotten tages i brug.
Robotten vil for at slukke den. beveeger sig * Arbejde pa vade glatte overflader far hovedhjulet til
ikke slukke.  Hvis robotten ikke kan slukkes ved at udfgre trin 1, skal uden at folge at glide. Det anbefales at tgrre de vade steder, inden

du holde taend/sluk-knappen inde i 10 sekunder for
at tvangsslukke robotten. Hvis problemet fortsaetter,
bedes du kontakte eftersalgsservice.

Opladningsha-
stigheden er
langsom.

Det tager omkring 4,5 timer at oplade robotten helt,
nar dens batteriniveau er lavt.

Hvis du betjener robotten ved temperaturer uden for
det specificerede omrade, vil opladningshastigheden
automatisk saenkes for at forlaenge batteriets levetid.
Opladningskontakterne pa bade robotten og
basestationen kan veere snavsede, s3 tgr dem af med
en tar klud.

den fastsatte
rute.

robotten tages i brug.
Ter kofangervinduet pa robotten af med en ren, blgd
og ter klud for at holde dem rene og brugbare.

Sarg for, at dgrene til de rum, der skal renggres, er

Stgjen gges,
mens robotten
karer.

Kontroller, om stgvbeholder filteret er tilstoppet. Hvis
det er tilfaeldet, skal det renses eller udskiftes.

En hard genstand kan blive fanget i hovedbgrsterne
eller stgvbeholderen. Kontroller og fjern enhver hard
genstand.

Hovedbgrsterne eller sidebgrsten kan blive
sammenfiltret. Kontroller og fjern eventuelle
fremmedlegemer.

 Skift sugetilstand til Standard eller Stille.

Robotten abne.

misser de  Stedet foran rummet, der skal renggres, er muligvis

rum, der skal vadt og glat, hvilket far robotten til at glide og arbejde

renggres. unormalt. Det anbefales at tgrre gulvet af, far robotten
tages i brug.

Robotten * Sgrg for, at robotten ikke er indstillet til Forstyr ikke-

genoptager tilstand (DND), hvilket forhindrer den i at genoptage

ikke renggringen.

renggringen
efter
opladning.

Robotten genoptager ikke renggringen, nar du manuelt
har placeret robotten pa basestationen eller sender
robotten til opladning via appen eller knappen (3.
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Fejlfinding

Problem

L@sning

Problem

L@sning

Stationen kan ikke
automatisk tgmme
stgvbeholderen.

Se, om stgvposen i stevtanken er fuld.
Hvis stgvposen ikke er fuld, skal du
kontrollere, om der er nogen hindring
ved robottens, basestationens

eller stgvbeholderen automatiske
tgmningsabninger. Hvis der er, skal den
blokerede del renggres.

Moppen er haevet unormalt.

* Fjern moppeenheden for at kontrollere,
om der sidder fremmedlegemer fast i
den, og prgv at genstarte robotten. Hvis
problemet fortsaetter, bedes du kontakte
eftersalgsserviceteamet.

Vandstanden i vaskebraettet
er unormalt.

Kontroller, om taetningen pa den

brugte vandtank er lgs eller ikke

korrekt installeret, og nulstil den
manuelt, hvis det er tilfeeldet. Hvis
problemet fortsaetter, bedes du kontakte
eftersalgsserviceteamet.

Tryk forsigtigt ned pa den brugte
vandtank for at sikre, at den er installeret
korrekt.

Fjern vaskebraetfilteret, og kontroller

om spildevandsaflgbet er tilstoppet og
renggr det.

Kontroller renggringsmidlet. Tilszet ikke
anden vaeske end det officielt godkendte
renggringsmiddel.

Der er vand under
rentvandstanken eller
omkring pakningen.

Nar rentvandstanken tages ud, kan der
veere lidt vand i rgret under beholderen
eller omkring pakningen. Dette er
normalt. Ter af med en ter klud.

For mere support, kontakt os via https://global.dreametech.com
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Specifikationer

Model RLR81CE Model RCZE0308
Opladningstid Ca. 4,5 timer Nominel indgang 220-240 V~ 50-60 Hz
Nominel spaending 144V = Nominelt output 20V=2A
Nominel effekt 75 W Nominel effekt
ominel effe ominel effe ' 650 W
(under stgvtgmning)
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
Nominel effekt (under
Maksimal udgangseffekt <20 dBm rengering med varmt vand) 410w
Under normal brug skal dette udstyr holdes i en afstand pa mindst 20 cm mellem Nominel effekt (under
89 W

antennen og brugerens krop.

Basestationen/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden for 15 minutter efter at robotten
forlader basestationen/ladestationen)

Robot og basestation/ladestation

Strgmforbrug i standbytilstand med netveerksforbindelse: <2 W (inden for
20 minutter efter, at robotstgvsugerens batteri er fuldt opladet.)
Strgmforbrug i standbytilstand: <0,5 W (inden for 20 minutter efter, at
robotstgvsugerens batteri er fuldt opladet.)

opladning og terring)

Bemaerk:

* Nominel effekt (under varmtvandsrenggring) bestemmes af effektvaerdien i
den repreesentative periode (vandtemperatur 25 °C).

» Nominel effekt (under opladning og terring) bestemmes af effektvaerdien
under fuld belastningsperiode (omgivelsestemperatur 23 °C = 2 °C).

Genopladelig litium-ion batteripakke

Model

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Type

Li-ion

Nominel kapacitet

5,8 Ah 83,52 Wh

Antal

1
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Bortskaffelse og fjernelse af batteri

Det indbyggede lithium-ion-batteri indeholder stoffer, der er skadelige for
miljget. Fgr du bortskaffer batteriet, skal du sgrge for, at batteriet fjernes af
kvalificerede teknikere og kasseres pa et passende genbrugssted.

- batteriet skal fjernes fra apparatet, fgr det kasseres;
- apparatet skal afbrydes fra lysnettet, nar batteriet tages ud;

- batteriet skal bortskaffes sikkert.

FORSIGTIG:

Fgr du fierner batteriet, skal du afbryde stremmen og lade batteriet aflade sa
meget som muligt.

Batterier, som ikke laengere skal bruges, skal indleveres pa din lokale
genbrugsstation.

Udseet ikke for hgje temperaturer for at undga eksplosionsrisiko.

Under dérlige forhold kan der komme vaeske ud af batteriet. Hvis der opstar
kontakt, skyl med vand og sgg laegehjzelp.

Vejledning til fjernelse:

1. Vend robotten, brug et passende vaerktgj til at fjerne skruerne pa bagsiden af

robotten, og fjern derefter daekslet.

2. Frakobl terminalerne mellem batteriet og printkortet for at fjerne batteriet.
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WEEE-oplysninger

elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke mé&
blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet bgr du beskytte
menneskers sundhed og miljget ved at aflevere dit brugte udstyr

til et udpeget indsamlingssted til genbrug af affald af elektrisk og
elektronisk udstyr, udpeget af regeringen eller lokale myndigheder.
Korrekt bortskaffelse og genbrug vil hjeelpe med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers
sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for mere
information om placeringen samt vilkar og betingelser for sddanne
indsamlingssteder.

E Alle produkter, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og



IHpopMaL,ia wono 6esnexku

LLLO6 YHUKHYTW YpaXKeHHS eNeKTPUUHMM CTPYMOM, BUHUKHEHHS MOXEXi UM TpaBMU BHACiAOK
HEeHaNeXHOro KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM, YBaXKHO NMPOYMTaNTE MNOCIBHMK KOPUCTYBaYa, NepLU HiX NoynHaTH
KOPUCTYBATUCS NMPUCTPOEM, i 36epexiTb Noro A8 NoAanbLLOro BUKOPUCTAHHS.

O6MeXKEHHS LLL0A0 BUKOPUCTaHHSA

* LLlo6 3abe3neunTn 6e3neuHe KOPUCTYBAHHA MPUCTPOEM i YHMUKATN MOXMBUX PU3MKIB, OiTAM BIKOM [0
8 pokiB, 0cobaM Noxmnoro Biky 1 0cobam 3 GisUHUMMK, CEHCOPHUMM UM PO3YMOBMMM BafaMU, a TaKoX
ocobaM, fiKi He MatoTb AOCTATHIX 3HaHb UM 4OCBIAY, 3abOPOHEHO KOPUCTYBATUCS LM NPUCTPOEM 6e3
Harnsay ogHoro 3 6aTbKiB UM onikyHa. [itam 6e3 Harnsay 3abopoHEHO 34,iMCHIOBATU OUMLLEHHS Ta
NOTOUHE 06C/TYroBYBaHHS.

* [NpuncTpit MOXHa BUKOPUCTOBYBATU TiNIbKM PA30M i3 G/TOKOM XUBJIEHHS, KU BXOANTb [0 KOMIMIEKTY.

* Lleih npucTpin MiCTUTb aKyMynsiTOpW, BUMMATK AKi MOXYTb nvLle kBanidikoBaHi ocobu.

* 3BiNbHITb A4INSHKY, AKYy MNOTPiIOHO NpubpaTtun. iTn He NOBMHHI rpaTuca 3 NpUCTpoeM. NopnbanTte, Wwob nig,
yac poboTu anapaTa 4iTU 1 AOMaLLHI TBapMHM NepebyBann Ha 6e3neyHin BigcTaHi Bif, HbOroO.

* He BCcTaHOBNIONTE, HE 3apsiaXanTe Ta He KOPUCTYNTeCs NPUCTPOEM Y BaHHUX Uun Nopag, i3 bacenHamum.

* Llen BMpi6 npusHaueHnn TinbkKn 458 NPUOMpPaHHS Nignory B JOMaLLHIX yMoBax. He KOpUCTynTecs HUm
HaOBOPI, Ha BYAb-AKMX iHLUNX MOBEPXHSAX, KPIM MiA0rn, a TakoXx Y KOMEPLINHUX UM NPOMUCNIOBUX
yMOBaXx.

* [lepekoHanTecsa B TOMy, LLO anapaT npaBuibHO GYHKLIOHYE B HANEXHUX YMOBaX. AKLLO Lie He Tak, He
KOPUCTYNTECH NPUCTPOEM.

* L1106 YHUKHYTK HeGe3Mnekn B pa3i NOLLKOOXKEHHS LUHYpPa XMBMEHHS, NOro Chifg 3aMiHUTW Ha cneLianbHUiA

LUHYP YK By30/, SKMIN MOXHa Npuabatn B BUPOBHMKA UM AOro areHTa 3 06C/yroByBaHHS.
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IHdopMaLia Wwono 6e3neku
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He BukopucToBynTe pobOT Ha AiNSHLI, PO3TaLIOBaHI BULLE Bif PIBHS MiA0rK, AKLLO BOHA He
OropoaXeHa 3axXMCHUM 6ap'epoM.

He po3amiltyinte po6ot goropu aHoM. He kopuctyitecs kpuwkoro LDS (nasepHoro gatuvika BigcrtaHi),
KPULLKOK poboTa um 6aMnepomMm sk pyukoro poboTa.

BukopuctoBynTe pobota 3a Temnepatypu BuLle 0 °C i Hmxkue 40 °C. MNepekoHanTecs B TOMY, LLIO Ha
NiAno3i HEMAaE PiANH UM NIUMKUX PEUOBUH.

LLlo6 YHMKHYTW NOLLKOAXKEHb UM TPABMYBaHHS BHACNiLOK NepeTaryBaHHA NpeaMeTiB, nepen noyaTtkom
KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM NMpubepiThb i3 nignorn byab-aKi He3akpinaeHi NpeaomMeT, cxoBanTte kabeni i
LLIHYPW XXMBNEHHS.

MpunbepiTb i NiANOrn KpUxKi um ApibHi npegMeTy, Wob YHUKHYTU Hai3ay Ta iX MOLIKOAXKEHHS POBOTOM.
TpumanTe BonoCCs, Nanblji Um iHLWI YaCTUHK Tina nogani Bif BCMOKTYBaslbHUX OTBOPIB poboTa.
TpumanTe ouncHUM IHCTPYMEHT nofdani Big OiTewn.

He kopucTyTeChb NPUCTPOEM Y KiMHaTI, e CNUTb AUTUHa abo HEMOBNS.

He cTaBTe miTen, [OMaLLHIX TBapuH un Byab-sKi npegmMeT 3Bepxy Ha poboT, He3anexHo Big, TOro, CTOITb
BIH Ha MiCLi UM pyXa€eTbCs.

Y pesepByap 4NA YACTOI BOAM MOXHA A0AaBaTW NULLE YMCTY BoAy Ta ODILINHO CXBaneHU MUKOUNIA
3acib. He popaBaiite 00 HbOrO iHLWI PigMHK, AK-0T cNMPT abo 3aci6 ona aesiHeekuii. CniBBigHOLWEHHS
MUMNHOIO PO3UYMHY A0 UYNCTOI BOAM MOXHA AI3HATMUCA Ha NAALWL 3 MUOYMM PO3UMHOM. TpuManTe MUAHUI
pPO3uKnH Nogani Big OiTen.

He BukopucToByTe pobOT 418 NpUbUpaHHa byab-aKMx Nerko3anMucTux npeameTis. He BUKopucToByiiTe
poboTa Ansa 36MpaHHs NErko3anMmUCTMX UM BOrHEHEDBE3NEUHNX PiANH, KOPO3IMHO-aKTUBHMX rasiB um
Hepo3BeLEeHNX KUCIOT abo PO3UMHHMKIB.



IHpopMaLisa wono 6esneku

* He nnnocockbte TBEpPAi UM rocTpi npegmeTn. He BUKOPUCTOBYITE anapaT 4ns 36upaHHa Taknx NpeameTis
SIK KAMiHHSI, BENIMKUX LUMAaTKIB nanepy un byab-akux npenMeTiB, aKi MOXYTb 3aCMiTUTK anapar.

* [epLu HiXX NOUMHATK BYab-AKi POBOTU 3 OUMLLEHHS UM TEXHIUHOrO 06CYroBYBaHHS anapaTta, BUTArHITb
BUJIKY 3 PO3ETKMN.

* He npoTtumpanTe poboT um 6a30BYy CTaHLLiKO MOKPOK CEPBETKOK Ta HE OMOMICKYMTE iX XXOLHOK PiANHOLO.
MNepen BCTAaHOBMEHHAM Ta BUKOPUCTAHHSAM BUMUTUX AeTanen iX HeobxigHO MOBHICTIO BUCYLLMTM.

* BukopucToByiTe Len BUPIiO 3rigHO 3 BKasiBkaMn, HaBeneHMun B [1oCiOHMKY KopucTyBava. KopuctyBaui
HecyTb BiAMOBILANbHICTb 3a Oyab-sKi 30MTKM ab0 MOLUKOAXKEHHS, LLLO BUHWKIN BHACNILOK HEHANEXHOMO
BMKOPMWCTaHHS LibOro BUPOOY.

AkyMynsaTopu i 3apsgka

* YBATA: He HamaranTecs 3apagxatn HesapaaxkyBaHi baTapel.

* He BMKOpPMCTOBYMTE aKyMynaTop um 6a30BY CTaHLLiKO CTOPOHHBOIO BUPOOHMKa. PO60T MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATU TiNIbKM CMiNlbHO 3 6a30Boto cTaHuiero mogeni RCZE0308.

* He HamaranTecsa caMoTyXXKWN po36upaT, PEMOHTYBaTM ab0 3MiHKOBATM KOHCTPYKLiKO aKkyMynaTopa um
6a30Boi CTaHLi.

* He cTaBTe 6a30By CTaHUj0 6ina gXxepena Tenna.

* He BMKOPWCTOBYMTE MOKPY TKaHMHY Ta HE TOPKANTECs MOKPUMUM pyKaMK 3apsaHNX KOHTAKTIB 6a30BOT
CTaHL,T 3 METOI TXHbOI0 OUMLLIEHHS.

* He Bukngante ctapi akyMynsTopyu HEHaNeXHUM YMHOM. HenoTpibHi akymMynaTopw cnig 3aaBaTtv 40
BIAMOBIOHOMO MYHKTY MOBTOPHOI NepepobKu.

* Y pasi NOWKOOXKEHHS U/ PO3PUBY LLHYPA XUBMEHHA HEraMHO NPUMNUHITE NOro BUKOPUCTAHHSA |
3BEPHITbCA y CNy>KOy CepBiCHOrO 06CNYroByBaHHS.
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IHdopMaLis wono 6e3neku

* [NepekoHanTecsa B TOMY, LLLO Mif, Yac TPAHCMOPTYBaHHS POOOT BUMKHEHUN i, IKLLLO MOXJ/IMBO,
36epiraeTbCa B OpUriHasIibHOMY MaKOBaHHI.

* AKLLO PO6OT He byae BUKOPUCTOBYBATMUCS MPOTArOM TPMBAJIOrO Yacy, MOBHICTIO 3aps4iTb KOro, NoTiM
BMMKHITb | 36epiraiite B CyxoMy NpoxoniogHoMy MicLi. LLLo6 yHUKHYTU nepepo3psaKaHHs akyMynsTopa,
3apsoxxanTe poboT NPUHaNMHI pa3 Ha 3 Mic.

IHbopMaLia Wwoao 6e3nekn BUKOPUCTAHHSA N1a3ePHOr0 BUMPOMiHIOBaHHSA

* JlazepHuin gatumk y upoMy Bupobi Bignosigae ctaHoapTy IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
ONa nasepHux BMpobie knacy 1. Iig yac poboTn nasepHOro Aatumka He AonyckanTe MoTpanssHHS B oui
Na3epHOro BUMPOMIHIOBAHHS.

JNTA3EPHUW BUPIB KJ1ACY 1
CNOXMBYUMNM NAIEPHUW BUPIB
EN 50689:2021

Q Tinbkn ANs BUKOPUCTaHHSA B MPUMILLEHHI

|L|__|!| MpounTanTte NocibHMK 3 ekcnayatawii

Llnm pokymeHTom KoMnanis «pime Tpenainr (TaHbugib) Ko., [ita.» (Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.) 3asense, Wwo pagioenektpoHHe obnaaHarHs Tuny RLR81CE signosinae
Bumoram [vpektuem 2014/53/EU. MoBHUIA TekCT AeknapaLii npo BignosigHicTe €EC 4OCTYNHWI 3@ HACTYMNHO iHTepHEeT-aapecoto: https://global.dreametech.com
3 NOBHUM TEKCTOM e1eKTPOHHOO MOCiIBHVKa MOXHa 03HaoOMUTKCS, BiaBiaaBLLM Be6-cTopiHKy https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ OcHoBHa iHpopMaLis
npo Bupi6

1. KHonka noBepHeHHs Ha Aok-cTaHuito (Y

HaTucHiTb, Wwob BianpaBuTN poboT Hazag Ha

6a30By CTaHLt0

HaTucHiTb i yTpuMyiiTe NpoTaroM 3 cekyHa, wob

BUMKHYTUW 6/T0KYBaHHS Big, giTen

2. KHonka >uBneHHs / npubunpaHHs

LLlo6 yBIMKHYTV / BUMKHYTU POBOT, HATUCHITb i

YTPVMYIATE KHOMKY NPOTSAroM 3 CeKyHf,

HaTtucHiTb, Wob nouatn NnpubmpaHHs nicns

BBIMKHEHHS poboTa

KpyroBuii iHamkaTop cTtaHy

* TOCTiiHO CBITUTBLCS CMHIM KONbOPOM: TPUBAE
npubuparHs (MOTPiGHO aKkTMBYBaTK B AOAATKY)
ab0o npubupaHHsa 3aBepLUEHO

e TOCTiiHO CBITUTBLCS 3€NEHNM KONTbOPOM:
3apALKAETLCS

* BnvMae opaH>eBUM KONbOPOM: MOMMIIKa

IHAVKaTOp CTaHy KHOMKM

MoCTiliHO CBITUTLCS BINMM KONbOPOM: MPUBUPaHHS

Bifi6YBAETHCA UM 3aBEPLLIEHO

Mynbcye 6invM KoNbopoM: 3apsAXKaeTbCS

(akymynsTop He pospsaxeHuii)

MoCTiNHO CBITUTHCS MOMapaHYEBNM KONTbOPOM:

nepexig, B pPeXuM oUikyBaHHS MPU H13bKOMY

3apani akymynstopa abo NpusynuHeHHs poboTu

BHACNiAOK HU3bKOrO 3apsiay akymynstopa

lMynbcye opaHXeBUM KOMbOPOM: 3apsAXKaAETbCS

(akymynsTop pospsakeHuii)

Bnumae opaH>XeB1M KONbOPOM: MoMuMIIKa

.

Mpumitka:

e LLo6 npu3ynuHnTK poboT Nif yac NPUMPaHHsS un
MOBEPHEHHS Ha 3apAKY, Cif HATUCHYTW Ha HbOMY Byab-
AKY KHOMKY.

PyHKLiIO 6MOKYBaHHS Bif, fiTei MOXHa BBIMKHYTU/
BUMKHYTU Yepes3 [o0aTok Dreamehome.

. AKTUBHUI BiHOKYNAPHWUIA AATUMK YHUKHEHHS
nepeLuKos,

4. ToukoBUiA NPOEKTOP

5. JonomixHe cBiTNoAioAHe OCBITNEHHS

6.

7.

W

MikpodoHu
Oatunk VersalLift

MpuMiTka: Konn po6ot nepebysae B pexuMi ouikyBaHHs,

3apaKaeTbcs Ha 6asoBilt cTaHUii uu Npubnpae B MicLsx

i3 HM3bKMM 3a30poM, aaTuuk VersaLift onywenwit. Y pasi

NpUBUPaHHS B MiCLIAX i3 HA3bKMM 3330POM HE MepeMilLyinTe

pPOBOT — Lie MOXe BMIMHYTY Ha MOr0 MO3WLIOHYBaHHS.

8. bamnep

9. BikoHLe 6amnepa

10. Kpwiika

11. 3apsioHi KOHTaKTH

12. dikcaTop KOHTeWHepa A/ BUKOPUCTaHOI BOAU

13. BnyckHwWin OTBIp A1 aBTOMATUYHOIO 3aMOBHEHHS
BOAOO

14. Pos'emm

15. KHonka «CknpaaHHs HanawTyBaHb»/iHOMKaTop
Wi-Fi

* HaTucHIiTb i yTpuMyiiTe NpoTarom 3 cekyHa, o6
BiAHOBWTYW 3aBOACHKi HanalLTyBaHHs

16. OaTunk kpais

17. ®dikcaTop LwBabpwu B 360pi

18. KoHTeliHep ons BUKOPUCTaHOI BOAW

19. JaTtumku 3aBUCaHHSA

20. JaTumk knnuma

21. bnok nopoBXyBaya 6iUHOT LiTKM

22. 3aXMCHUI KOXYX LLLiTKU

23. BucyBHa Hixka

24.TonosHe Koneco

25. MopExtend B 360pi

26.Biacik weabpwu B 360pi

27. ®inbTp

28. PisHoHanpaBneHe koneco

29. OCHOBHi LWiTKK

30. BucyBHa Hixka

31. lfonoBHe koneco

32. BeHTUNALiiHWIA OTBIp 415 aBTOMaTUUYHOIO
CMOPOXKHEHHS

33. dikcaTopyM 3aXUCHOMO KOXYXa LLITKN

34. [lonoMixxHe KoniaTko

Puc. A-1

. Kpwwwka nnnos6ipHuka

. DinbTp

. dikcaTop KpULLKKU NUIo36ipHMKa

. Pyuka oinstpa

. ®ikcaTop NuNos6ipHKKa

. BeHTUNALiNHWIA OTBip AN8 aBTOMaTUYHOIO
CTMOPOXXHEHHS

Puc. A-2

LLIsabpa B 360pi

1. Tpumau MUiAHOT Hacaaku
2. MuitHa Hacagka

Puc. A-3

BasoBa cTaHLif

1. Kpuwka
2. Pe3epByap 419 BUKOpUCTaHOI BOAU

ok wDN—
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3. PesepByap /415 UncToi BOAU

4. Kpuiwka pesepsyapa Ans nuny

5. ®inbTp MUNHOT Nnatdopmun

6. MuitHa nnatdopma

7. BeHTURAUINHWIA OTBIp AN aBTOMaTUYHOrO
CMOPOXXHEHHS

8. Manayc ana poswwmpeHHs Bizay

9. PesepByap A/11 BUKOpPUCTaHOI BOAU

10. dikcaTop pe3epByapa Ans BOAU

11. NonnaekoBa Kyns

12. PesepByap Ans uncToi Boam

13. dikcaTop pe3sepByapa Ans BOAU

14. Tpy6ka ans Boau

15. ®inbTp

16. Nonnaeok

17. Biacik B (ans 6aratodyHKLiOHaNbHOro po3unHy)

18. Biacik A (ons MUIMHOrO po3umnHy)

19. Mogynb Ans aBTOMaTUYHOI NMoAaui PO3UnHy -
MoaBinHnn Biacik

MpuMiTKa: Moaynb MOXHa 3aMiHUTU Ha BEPCIiO 3 O4HIM

BifICIKOM, fIka BMiLLlye KOHTEHep ANsi MUAHOMO PO3UNHY

6inbLLIoro 06'emy. 3a NoTPebu Moro MoxHa npuabdaT uepes

odiLinHi pKepena.

20. ®inbTp

21. 3oHa nepepavi Ta OTPUMAHHSA CUrHany

22. 3apsifHi KOHTaKTH

23. I[HavKaTop CTaHy

MocTitHo cBiTUTBCS 6iNnUM KonbopoM: 6a3oBa

CTaHLjis Nig'egHaHa 40 XUBEHHA

MocTiHO CBITUTBCA NOMapaHUYEeBUM KOJIbOPOM:

rnomwunka 6a3oBoi cTaHLjT

MocTiHO CBITUTBCA CMHIM KonbopoM: npatitoe YO

nixTap

24. OTBip ANs Millka Ans nuny

25. BunyckHuiA oTBip A5 aBTOMaTUYHOI 3anpaBku
BOJOH0

259

26. HarpiBanbHui Mogynb

27. 3apesepBoBaHWii Nas ANs NigKIoUYEeHHs
KOMMMeKTY A/ Mojavi BoAV AN aBTOMaTUYHOI
3anpasku i 31mMBYy

MpumiTka: KomnnekT ans nogayi Boav Ans aBTOMaTUUHOI

3anpaBky i 37MBY NPOAAETHCA OKPeMO. (BiH LOCTYMHWI nvLue

y Lesiknx perioHax.)

28.THi380 ans 36epiraHHaA LHYpa XUBMEHHS

29. THI3[0 XUBNEHHSA

Puc. A-4

O NigroTtoBka
NMOMeLLKaHHS

1. Mepen NpubupaHHaM NpUGepITb HECTINKI, KPUXKI,
LLiHHI UM Hebe3neuHi NpeaMeTw, 3abepiTb kabeni,
TKaHWHHI NpeaMeTy, irpallku, TBEpAi i rocTpi
npenMeTy, po3TalloBaHi Ha Mifnosi, Wob pobot
He 3aTArHyB, He NoApPAMaB UM He BOAPWB iX,
CMPUUMHMBLLMN TaKMM YUMHOM MaTepianbHi 36UTKK.

2. Mepep npubnpaHHaM nocTasTe GisnuHmii 6ap'ep
Ha Kpato cxofis, Wwob 3abe3neunT HagiiHe i
6e3nepebintHe PpyHKLiOHYBaHHS poboTa.

3. BinuuwHiTb aBepi KiMHaTw, AKy NOTPiGHO NpubpaTy,
i nepecyHbTe Mebni Ha BianoBiaHi Micus, Wob y
KiMHaTi 6yn10 6inbLue BilbHOrO MPOCTOPY.

4. L1106 He nepeLukoaXaTvi poboTy po3nisHaBaTh
AiNgHKK, aKi NoTpibHO Npubupaty, He cTaBanTe Ha
LuNsxy y poboTa, Ha noporax, y Kopuaopax uun 'y
BY3bKUX MPOXOAAX.

Mpumitka:

* [lig Yac NepLUOro BUKOPUCTaHHS poboTa cniakynTe
3a ioro poboToto, LLO6 BUACHO yCyBaTH 3 1Oro

LUASAXY MOXK/IMBI NepeLLKoau.

JlonoMmixHWI cBiTnomiogHMI NixTap 3abe3neunTtb
[00aTKOBE CBIT/OAIOAHE OCBITNEHHS B YMOBaX
HeA0CTaTHbOI OCBITNEHOCTI.

He nunococeTe TBEpAi NpeAMeTH, SK-0T KaMeHi,
cTanesi Kyni 1 aetani irpaLlok, um rocTpi
npeamMeTn, AK-oT byaiBenbHe CMiTTa, po3buTe cko
Uy UBAXM, — Lie MOXe NPU3BECTY A0 YTBOPEHHS
NOAPSNVH Ha Migfosi.

O MNepepn BMKOPUCTAHHAM

1

YcTaHoBITb 6a30By CTaHLito Ta NigkoviTh 1 A0
eneKTPUUHOI po3eTKun

PoamicTiTe 6a30By CTaHLilO B MakCMMasibHO
AOCTYMHOMY MicLji 3 xopolwum curHanom Wi-Fi.
3anuiiTe HaBKOMO HEl LOCTAaTHLO MICLis, IK MOKa3aHo
Ha MantoHKy, i NpnbepiTb Byab-aKi NpeaMeTH i3 30HN
HaBKoso. BctasTe pos'eM LuHypa XuBMeHHs B 6a308y
CTaHL,ito, a BU/IKY — B PO3ETKY.

MpumiTka:

2.

BcTaBTe LWHYpP XUBNEHHS, A06pe NPUTUCHYBLUK NOro
L0ropw, oKW He YBIMKHETbCS iHAMKaTOP.
MepekoHaiiTecs, Lo XOaHi NPeAMEeTU He NepekprBatoTb
30HY curHanisadir.

LLL06 3ano6irTv yTBOPEHHIO NNAM Bi4 BOAU Ha AepeB aHiil
nigno3i un KUNMMi, peKOMEHIYETLCS PO3MiLLlyBaTh 6a3oBy
CTaHL,to Ha Mifnosi, NOKPUTIN KEPAMIUHOK MANTKOK U
MapMypoM.

YCTaHOBITb NaHAYC AN PO3LUMPEHHs Bizay

MNpumiTka:

Mepen BUKOPWCTaHHAM NepekoHanTecs, Wo GinbTp MUNHOT
nnatdopmMu BCTaHOBNEHO Ha MicLie.

DinbTp MUNHOT NNaThopMK Moxe ByTv 3HATUIA Ans
OUMLLIEHHS NifL, YaC MNOTOYHOrO OBCMYroByBaHHS.



3. 3HiMiTb 3axucHi geTani poboTa

4. Nig'egHaiiTe po6oT [0 6a30BOI CTaHLT

LLlo6 yBiMKHYTM po60T, HATUCHITL i yTpUMyiiTe
KHOMKY XXMBJIEHHS HA HbOMY MPOTArOM 3 CeKyHA.
MocTaBTe poboT Ha 6a30By CTaHLto Tak, o6
LwBabpa B 360pi 6yna posmilLieHa y HanpsMKy MUAHOT
nnatdopmu. Konm poboT ycnilHO NigKAunTbCs A0
6a30B0i CTaHLji, IPONYHAE rosoCcoBe MOBiAOMIIEHHS.
Konn po6oT noBHICTIO 3apaanTbes, iHOMKaTopu
CTaHy Ha poboTi 11 6a30Biii cTaHLiT ByoyTb cBITUTUCS
npotarom 10 xB, a NOTIM 3racHyTb.

MpumiTka: Mepes NepLInM BUKOPUCTaHHAM PEKOMEH.YETbCS
MOBHICTIO 3apsanTK poboT. Akiwo poboTta He BAAETbCA
YBIMKHYTV BHaC/liA0K MOBHOMO PO3PsAXaHHS akyMynsTopa,
3'egHaiiTe poboTa 3i CTaHUIE BPYUHY, W06 3apaanTu oro.

5. JopaiTe MUNHWUIA PO3UMH | PO3UMH A5 YCYBaHHS
3anaxy JOMaLlHiX TBapuH

(1) 3HiMiTb KPULLKY pe3epByapa AN NUAY | BUTAMHITL

MoAyNb A9 aBTOMaTUYHOT noAadi pos3umHy.

(2) Bigkpwuiite BepxHi kpuwku Mogyns. Jopante

MWUIAHWIA PO3UMH Y BIACIK A, @ PO3UMH AN YCYBaHHS

3anaxy JOMaLUHiX TBapWH — Y BiAcik B.

(3) 3akpwiiTe KPULLKK MOLYNS, MOCTABTE NOro Ha3as
y 6a30By CTaHLLil0 Ta BCTAHOBITb Ha MiCLLe KPULLKY
pesepsyapa Ans nuny. Mg yac poboTn Po3unHu
[00al0TbCA aBTOMaTUYHO.

@ Biacik A: MuiiHMin po3unH

@ Bigcik B: po3unH 4515 ycyBaHHS 3anaxy SOMaLLHIX
TBapUH

Mpumitka:

* He 3MilyinTe Ta He MiHAWTe MiCLIMW PO3UMHY B
o6ox Bifcikax, LWob YHUKHYTY HeCnpaBHOCTEN.

* Mogaynb Ans aBTOMaTUUHOI Mofadi PO3UnHYy MOXHa
3aMoOBHUTK A/18 BUKOPUCTaHHS. LLLo6 yHukaTn
HEeCrnpaBHOCTEW, HE HaMBaNTe XOAHI PiaNHM,
KpiM 0iLliHO [,O3BONEHMX.

BcTaHoBITb MOAyNb A8 aBTOMATUYHOI noaaui
PO3UMHY, [OKM BiH He 3adiKCYETbCA Ha MiCLLi.

6. Hanunte Boay B pesepByap AN UACTOl BOAM
BuiimiTb i3 6a30B0OT CTaHLii pesepByap Ans UACTOl
BOJAM 11 3aMOBHITb 10r0 UMCTO BOAOHO. [Micns Lboro
BCTaHOBITb MOro Ha MicLie B 6a30By CTaHLjit0.

Mpumitka: He HanvBaiiTe B pesepsyap A/ BOAW rapsuy BO4y:

Lie MoXe npu3BecTv 4o AedopmaLlii pesepsyapa.

Puc. C-1- Puc. C-6

© NMigknoueHHs po
nopatky Dreamehome

1. 3aBaHTaxTe gogatok Dreamehome

3HiMIiTb KpULLKY poboTa i 3ickaHyinTte QR-Kkog Ha

po60oTi abo 3HaAiTh Y MarasuHi NporpamMHoro

3abe3neveHHs Ha3By «Dreamehome», o6

3aBaHTaXWTW | BCTAHOBUTU [04ATOK.

MpumiTtka:

* MigTpumyetbes Tinbkv Wi-Fi 3 yacToToto 2,4 M.

* Y 3B'A3KYy 3 OHOBMIEHHAM NPOrPamMHOro 3abesnevueHHs
nopatka, GakTUYHi onepadii MOXyTb BiAPI3HATUCS Big,
IHCTPYKLIN y LbOMY NOCIGHUKY. [loTpUMyTECS IHCTPYKLN
Y [OAATKY MOTOUHOT BEPCil.

2. fopaiite NpucTpin

Binkpuiite popatok Dreamehome, HaTUCHITb none
«Scan QR code to connect» (CkaHysaTtn QR-

Kog, ANs MiAKIOUEeHHs) y MPaBoMy BEPXHbOMY

KyTi i Wwe pas 3ickaHyinTe Toi cammin QR-kopa, wob
A00aTV NPUCTPIN. BkoHaBLUM BKa3iBKY, 3aBepPLLITb
BCTaHOBNEHHS 3'eaHaHHA 3 Wi-Fi.

Mpumitka:

* 106 CKuHYTU 3'eaHaHHs Wi-Fi, moBTOpiTb KPOK 2 i,
BUKOHYOUM BKA3iBKY, 3aBEPLLITb BCTAHOBMEHHS 3'€AHAHHS 3
Wi-Fi.

Micng ycnituHoro NiaKIYeHHs NPUCTPOLO [0 AOMALLHLOT
Mepexxi Wi-Fi BiH NocTiliHO HaMaraTuMeTbCs aBTOMaTUYHO
BiZAHOBUTU 3'€HaHHSA Y pasi NepeboiB, CIPUUMHEHNX,
Hanpuknag, BUMKHEHHSIM eneKkTpoeHeprii Yepes Hecrinaty
paxyHKiB ToLLo, L1106 3a6e3neunTn 6e3nepebinHy poboTy
nicns BiAHOBNEHHS Mepexi.

LLo6 BiaknounTy NpucTpin Big Mepexi Wi-Fi, HaTUCHITH i
YTpUMyiiTe KHOMKy «CKMAAHHSA HanalTyBaHb» Ha poboTi
npoTAroM 3 cekyHa,.

IHavkaTop Wi-Fi(D

* ToBiNbHO 6/IMMAE: OUIKYETLCA 3'€AHAHHS
¢ LLIBnaoko 6nMMae: nigktoueHHs

e YBiMK.: 3'¢JHaHHA BCTaHOBNEHE

QR-koa®
@ Cnoci6 BUKOpUCTaHHS

YBiMKHEHHS/BUMKHEHHSA

LLlo6 yBiMKHYTW pOBOT, HATUCHITL | YTPUMYITE KHOMKY
SKUBMEHHS MPOTAroM 3 cekyHA,. [HANKaTOpP XUBNEHHS
NPOLOBXYBaTUME CBITUTUCA. MOXHa Takox
nocTaBuTK Po60T Ha 6a30BY CTaHLto, CyMiCTUBLUN
3apsaHi KOHTaKTW poboTa 3 KOHTakTamMun 6a30Boi
CTaHUii, — Toaj pob0T aBTOMATUUHO YBIMKHETBCA Ta
nouHe 3apsaxarucs. LLLo6 BUMKHYTU poboT, 3HIMiTb
1oro 3 6a30B0l CTaHLLT Ta HAaTUCHITL | yTpUMyWiTe
KHOTKY >XVMBMIEHHS NMPOTArOM 3 CEKYHU.

LLiBuake cknapaHHs KapTun

YnepLue BMKOHABLUM HanalTyBaHHs KoHbirypauif
Mepexi, BUKOHaNTe BKasiBKM B 40AATKY, LLO6
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LUBMAKO CTBOPUTU KapTy. Po60T nouHe cknagaty

KapTy 6e3 npubupaHHa. Konm po6oT noBepHETbCA Ha
6a30BY CTaHL,it0, CTBOPEHHS Manu 6yae 3aBepLUEHo, i
1T Byne aBTOMaTUUHO 36epexeHo.

Konu po6oT npaLitoe, HaTUCHITb Byab-AKy KHOMKY,
LLO6 NPU3YMUHATY POBOTY.

AKLLO0 pobOT NPU3ynMHeHW foBLUe Hix Ha 10 xB,

BiH aBTOMAaTWUHO MEePexXoauTb y PEXMM CHY. YCi
iHAvKaTopu Ha poboTi 3racHyTb. LLLo6 BruBecTU
PO6OT i3 PEXUMY CHY, HATUCHITb BYAb-sIKY KHOMKY Ha
poboTi abo ckopucTanTecs AOAATKOM.

MpuMiTka: FKLLO POBOT MPU3YMUHWTY 11 MOCTaBUTU Ha Ga3oBy
CTaHLito, MOTOYHMI NpoLEec NPUBUPaHHs 3aBEPLLNTLCS.

ABTOMaTUYHE BiAHOB/IEHHS MPUGUPAHHSA

SAKLLO aKyMynATOP CUbHO PO3PSAIXKEHUI, PoboT
ABTOMaTUYHO NMOBEPHeTbCS [0 6a30BOI CTaHLII Ha
3apaaky. MNicns 3apsaku [0 BiANOBIAHOTO PiBHS
3apsay akymynatopa poboT NpPoAoBXUTb BUKOHAHHS
He3aBepLUeHVX 3aBAaHb 3 MPUGUPaHHS.

Mpumitka: LLo6 ckoprcTaTvcs Lieto dyHKLE, BBIMKHITD 1T B
A04aTKy.

Pexxum «He Typ6yBatn (DND)»

Konun po6oT nepeBeneHnin y pexum «He Typbyeatu
(DND)», BiH He 3MOXe BiLHOBUTM NPUBKPaHHS, a
iHAMKATOP XUBNEHHS noracHe. 3a 3aMOBYYBaHHAM,
pexxum DND BUMKHEHWI BUPOBHMKOM. KopucTytounch
A00aTKOM, MOXHa BBIMKHYTV pexuM DND un 3MiHWUTK
nepioa 1oro Aii. 3a 3amMoBUyBaHHAM Aist pexxumy DND
TpvBae Big 22:00 po 8:00.
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Mpumitka:

npotarom nepiogy Aii pexxumy DND BUKOHytoTbCS
3annaHoBaHi 3aBAaHHS 3 MPUBKUPaHHS.

Micns 3aBepLueHHs nepiogy Ai pexkumy DND po6ot
NPOLOBXYE NPUBUPaHHS 3 TOro MiCLisi, Ha AKOMY BiH

.

.

3yNUHUBCS.

Mepe3anyck po6oTa

AKLLO poboT NepecTas pearysaTh Un He
BVIMUKAETbLCS, HATUCHITb | YTPUMYINTE KHOMKY
XUBMEHHS NpoTaroM 10 cekyHf, Wob BUMKHYTU A0ro
npuMycoBo. icns LUbOro HaTUCHITbL i yTpUMyWTe
KHOMKY XXMBIEHHS MPOTAroM 3 CeKyHA, LLo6
YBIMKHYTW po6oT.

Munococ 3 Bonorum npuérpaHHam

Mpumitka: Mig yac NepLIoro BUKOPUCTaHHs poboTa BiH 3a
3aMOBUyBaHHAM Nprbupae B pexumi «Munococ 3 Bosorum
npubupaHHamy. LLLo6 HanaluTyBaTv pexum npubupanHHs,
BiAKpWITE PO34iNn «Pexunm npubrnpaHHs» B LoAaTKy Ta
BMGEpITb OAVWH i3 TPbOX LOAATKOBYX BapiaHTiB:

@ Bornore npuéupaHHs nicnisi MpUGMPaHHs MMI0COCoM

@ MpubMpPaHHa NNOCOCOM

® Borore npuéupaHHs

1. MouaTok NpubMNpaHHs

HaTucHiTb Ha po6oTi KHOMKY XXMBNEeHHs abo
cKopuUcTaiTecst 4OAATKOM, o6 poboT nouas
npubupaHHs Big 6a30B0i CTaHLii. Toai poboT criaHye
ONTUMabHUIA MapLUPYT NPUBMPaHHS Ta BUKOHyBaTUMe
3aBAaHHs 3 NPUBMPaHHS Ha MiACTaBi CTBOPEHO! KapTu.
MNpumiTtka:
¢ LLlo6 3abe3neuntyn nerke nosepHeHHs poboTa Ha 6azoBy
CTaHLjito nicns NpUbMpaHHs, PeKoMeHLyETbCS 3p06UTN
TaK, Wo6 BiH NounHaB poboTy 3 6330801 CTaHLil.

3aueKal71Te, MOKW nepen noYaTkom BONOroro an6mpaHHs|
POBOT MOMUE MUINHY HacaaKy.

Mokw ue BinbyBaeTbCs, He NepeMilLyiiTe 6a30By CTaHLto,
pesepsyap A4N15 UNCTOT BOAW, pe3epsyap AN BUKOPUCTaHOT
BOAM 1 GiNbTP MUIHOT Nnatdopmu.

LLlo6 3anobirtv onikam, He TopkaiTecs BoAoBuuBa abo
HarpiBasbHOro Mogyns nif yac poboTy 6a3oBol CTaHLi.

2. ABTOMaTUYHE MUTTS MUNHOT HacaaKu

Mip, yac NnpnbupaHHs poboT aBTOMaTUUHO
noBepTaeTbcs Ha 6a30By CTaHLtO, LLO6 BUMUTN
MWUIHY HacagKy BiAMOBiAHO [0 MNEePiOANYHOCTI MUTTS,
BKasaHoi B fofaTky. basoBa cTaHujs aBTOMaTUUHO
[0NVBaE BOAY B pe3epByap 4718 Boay, i pobot
NPOAOBXYE MPUBUPAHHS.

3. ABTOMaTWYHE CMOPOXHEHHS NNO36ipHMKA, MUATTS
Ta CyLUiHHSA MUIAHOT HacaaKu

Konun po6oT nicnsa 3akiHUeHHs 3aBAaHHS 3
npubrpaHHa NoBepTaeTbCs Ha 6a3oBy CTaHLlo Ans
3apsaKky, 6a3oBa CTaHLLis aBTOMaTUUYHO BUMOPOXKHIOE
nN1No36ipHKK, a NOTIM MUE Ta CYLUNTb MUAHY
Hacagaky.

MpumiTka:

¢ Skwo B gofaTtky GpyHKLIs aBTOMaTUUYHOIO CrIOPOXHEHHS
BUMKHeHa, 6a30Ba CTaHLjs He 34iicHIoBaTUMe
aBTOMaTUYHe CMOPOXHEHHA I'IVII'I036ipHVIKa.

BasoBa cTaHLjis CNOPOXHIOE NMNO36iPHK BIAMOBIAHO A0
HanalTyBaHb y AOAATKY.

4. OumncTiTb pe3epByap 4,15 BUKOPUCTaHOI BOAN
Konun po60oT 3aKiHUMTb BUKOHYBATW 3aBAAHHS,
OUMCTITb pesepByap LN BUKOPUCTAHOI BOAU, LLOG Y
HbOMY He YTBOPIOBANIMCA HEMPUEMHI 3anaxu.



@ MotouHe o6¢cnyrosyBaHHA

Letani

LLlo6 niaTpuMyBaTV PO6OT Yy HaNeXHOMy CTaHi, PEKOMEHAYETbCA BUKOHYBATU
MOTOUHe 06CYroByBaHHS, 4OTPVMYHOUMCH BKa3IBOK LLOAO BUKOPUCTAHHS
npunagas y nopatky abo B HaCTYMHin Tabnuui.

Hetanb

MepioAnuHicTb TEXHIUHOrO
06CnyroByBaHHs

MepioanuHicTb
3aMiHn

[Hatunk VersaLift

Jatunk knnuma

Jatunkn 3aBrCaHHs

Hetanb

MepioanuHicTb TeXHIUHOro
o6cnyroByBaHHs

MNepioanuHicTb
3aMiHn

Pesepsyap ans
BMKOPUCTaHOI BOAU

MNicnsa koXxHoro
BUKOPWCTaHHS

Pesepsyap ans uncroi
BOAV

OCHOBHI LLITKK

DinbTp NMNo3bipHuka

BiuHa witka

Pa3 Ha 2 TxHi

KoxHi 6-12 micsuis

BikoHue 6amnepa

Bamnep

BryckHuin oTBip poboTa
NS aBTOMAaTUYHOTO
3aroBHEHHS BOAOO

KoxHi 3-6 micauis

[Huwie pobota

Pas Ha micaupb

Muno36ipHuk

PinbTP MUNHOT NNatdopmn

KoxHi 1-2 micsai

[onoBHi koneca

HarpiBanbHuii Mogynb
MUIHOT NnaTdopmm

KoxkHi 6 micsui

BucyBHI Hidxxkn

3oHa nepegaui Ta
OTPVMaHHA CUrHany Ha
6a30Bil cTaHLji

3apsaHi KOHTaKTH

BeHTunAUinHWA OTBIp
AN aBTOMATUYHOIO
CMOPOXHEHHS!

PisHoHanpaeneHe koneco

[lonomixHe KoniwaTko

[atumk kpais

Pas Ha Micaup

KoHTenHep ans
BUKOPUCTaHOI BOAN

Bincik weabpu B 360pi

OunLLyBaTh 3a NOTPE6U

Miwoxk gns nuny

MwuiHa Hacaoka

KoxxHi 2-4 micaui

KoxkHi 1-3 micaui

MpumiTka: MepiognuHicTb TEXHIYHOrO 06CYroBYBaHHS Ta 3aMiHW 3aneXuTb
BiA, $aKTUUHOI IHTEHCMBHOCTI BUKOPUCTaHHS. Y pasi BUKIHOUHOT cuTyaLii yepes

0co6/1Bi 06CTaBVHY PEKOMEH0BAHO 0fpasy BUKOHATW TEXHIUHE 06C/yroByBaHHS

un 3aMiHy.




- QinbTP MUIHOI NNaTdopmMn

1. OictaHbTe po6oT i BUAMITE GinbTp MUHOT
nnatopMu nicns 3aBepLUeHHst MUTTS LLIBabpW.

MpumiTka: HarpiBanbHWin Moaynb MUHOT NAaTGOPMU MOXe

36epiraty 3anuLukose Tenno. LLLo6 3anobirtu onikam, 3HiMaiTe

dINLTP MUNHOT NNaTGOPMU 3 06EPEXHICTIO.

2. Mpomuiite GiNbTP MUNHOT NNATGOPMU UNCTOKD
BOAOHO, BUTPITb NOr0 HAUMCTO | BCTAHOBITb Ha
MicLe B MUAHY nnatdopmy.

3. CkopuCTaBLUMCL [04aTKOM abo HaTUCHYBLUM
kHorKy ), MOBEPHITb POBOT Ha 6a30By CTaHLLitO,
abo nocTaBTe 10ro Hasag, BpyYHy.

Puc. F-1

HarpiBanbHuiA Moaynb MUIAHOI NnaTopmMn

Mip, yac BUKOPUCTaHHS Ha HarpiBasibHOMY Moayni
MUIHOT NnaTdopMm Moxe yTBoptoBaTMCa Hakumn. LLLo6
OUUCTUTIN HaKWM, BUAMITb POBOT, HanniiTe HeBenmKky
KinbkicTb 6inoro outy (5% ouToBOi KMCNOTK) Ha
MOBEPXHIO HarpiBanbHOro MOAyIs Ta OUUCTITb MOro 3a
[,0MOMOroH0 BiANOBIAHOMO IHCTPYMEHTa.

Mpumitka:

* o6 yHVKHYTU onikiB, 3auekaiiTe, MOKN NMOBEPXHs
HarpiBasibHOro Moy OXONOHe A0 KiMHaTHOT
TeMnepartypw, NepLL Hix oUnLLaTK 1oro.

MNiaxonsawwii 3aci6 41 BUOANEHHS HaKUMy MOXHa
BUKOPVCTOBYBaTU, JOTPUMYHOUMCH BKa3aHUX Yy 10ro
IHCTPYKLUiT pekoMeHaaLliln.

LLLo6 3ano6irTi HeCnNpaBHOCTI MPUCTPOLO, HE AofaBaiTe
6inui ouet abo 3acib Ana BUAANEHHS HaKUMy
6e3nocepenHbO B pe3epByap AJ1s UACTO! BOAW.

He BukopucToBy#iTe rocTpi iIHCTPYMEHTM abo arpecusHi
PiAVHK, Taki IK CONMsiHa KNCOTa, A OUULLIEHHS
HarpiBanbHOro Moayns.

Puc. F-2

.
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1. 3HiMIiTb KPWLLKY pe3epByapa A1 NUy Ta
BUKVHbLTE MILLIOK 415 NUny.

MpuMiTKa: SKLWO NOTArHYTU 3@ PyUKy Bropy, Millok

3aKPUETHbCH, LLLO6 3anobirTu BUMaaKOBOMY BUCUMAHHIO Nuny

Ta CMITTA.

2. Ouuctbte GiNbTP BiA MUY | CMITTA CYXO0
CepBeTKOoH.

3. YCTaHOBITb HOBWIA MILLIOK A1 NWNY.

4. BcTaHOBITb KPULLKY pe3epByapa Ans Ny Ha MicLe.
Puc. F-3

PesepByap Ans BUKopucTaHoi Boay

1. BuiMmiTb pe3sepByap 419 BUKOPUCTAHOI BOAW,
BiAKPUITE Or0 KPWLLKY | BUNIATE BUKOPUCTaHY
BOLY.

2. MpomuinTe pesepsyap 415 BUKOPUCTaHO! BOAN
UYMCTOLO BOAOIO i OUNCTITb BHYTPILLHI CTiHKM
pe3epByapa A4/15 BUKOPUCTaHO! BOAW BifMOBIAHUM
OUNCHMM iHCTPYMEHTOM.

MpumMiTka: MonnaskoBa Kyns y pesepsyapi Ans BUKOPUCTaHO!

BOAM € PyXOMOtO AeTannto. He foknaganTe HaaMipHUX 3ycuib

nifd, Yac OUMLLIEHHS, LLLO06 HE MOLKOAUTH TT.

Puc. F-4

Munos6ipHuK i ¢inbTp

1. 3HiIMiTb KpULLKY PO60Ta 1 BUAMITE MUI036ipHUK,
HaTUCHYBLUW Ha noro dikcaTop.

2. Biokpwiite KpyLLKy NnosbipHUKa, BUAMITE GinsTp
i CNOPOXHITb NNO36iPHUK. JlereHbKo NoCTyKaBLIM
no KoLKy dinbTpa, BUTPYCITh i3 HbOro 6pya.

MpumMiTka: He HamaranTecs ouncTuty GinbTp LWiTKO,
nanbLem abo rocTpyMy npeameTamu, Lob 3anobirti 1noro
MOLLIKOAXEHHIO.

3. Bumuiite nnnos6ipHYK i GinkTp BOAOKO | MOBHICTIO
BUCYLUITb, MEPLU HiXX BCTAaHOBNIOBATY iX Ha MicLie.
MpumiTka:

* Muiite $inbTp i MMNO36IPHUK TiNbKW y unCTii Boai. He
BUKOPWCTOBYITE MUNHWIA 3aCi6.

BuikopucToByiiTe Nnos6ipHUK i GinbTp Tinbku nicns ix
MOBHOrO BUCUXaHHS.

Puc. F-5

BiuHa wiTka

BiokpyTiTe BUKPYTKO BiUHY LLITKY, 3a6epiTb i3 Hel
BOJIOCCS Ta 3aKpyTiTb il Ha3ag4,.
Puc. F-6

PisHoHanpaBneHe koneco

Mpumitka:

KopucTytounc iHCTPYMEHTOM, Hanpuknag ManeHbKow
BUKPYTKOHO, BiAAINITb BICb i LUMHY pi3HOHaNpaBneHoro
Koneca. He npuknagaiTe HagMipHoI cunu.

* BuMuiiTe pisHOHanpaeneHe KOMeco y NPoTOYHi BOAj Ta,
KOJSIM BOHO MOBHICTIO BUCOXHE, BCTAHOBITb 10ro Ha MicLie.

Puc. F-7

OCHOBHi LW,iTKK

1. 3HIMiTb 3aXMCHWIA KOXYX LLITKW, MPUTUCHYBLLIX NOrO
dikcaTopw, nicna Yoro BUNMITHL LLiTKM 3 poboTa.

2. BUTAHITb LLITKM, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY. 3HiMiTb
BOJI0CCS, L0 HAMOTaNoCs HaBKOMO LLJTOK, 32
JA0MOMOrOt0 BifiNOBIAHOMO OUMCHOrO IHCTPYMEHTA.



BrIKOHaBLUM UMLLLEHHS!, MILIHO 3aTUCHITb LLiTKN Y
TPUMay OCHOBHOI LLITKW, LLI06 BOHW 3 KNaLaHHAM
CTanu Ha MmicLe.

MpuMiTKa: BUTAryIOUM OCHOBHI LLiTKW, ByasTe 06epexHi, Lob He
3aBaatv cobi TpaBmy.

3. CnpsiMyBaBLUM CTPINKW, HaHeCeHi TpapapeTHUM
[APYKOM, Yyropy, BCTaBTe TPYMay OCHOBHOI LLiTKN B
naswv JOHW3Y Nif, HaXVIOM.

4. CyMicTiTb nepepHili KiHeLb 3aXMCHOro KoXyxa
LLiTKU 3 Na3oM, BCTaBTE MOrO AOHM3Y Mif, HAXWUIOM i,
HaTVCHyBLLW, BCTaBTe OrO Ha MicLe.

Puc. F-8

LLIBa6pa B 360pi

1. HatwucHiTb i 3cyHbTe dikcaTop LBabpu B 360pi nig,
MoKasaHVM KyToM, o6 3HATU LUBabpy B 360pi.

2. Big'enHaiiTe WwBabpy Big TpUMaua Ta 3a LOMOMOro
BiAMOBIAHOMO IHCTPYMeHTa NpubepiTh BOMoccs, LLO
3anyTanocs B TpMMaui.

3. BcTaHOBITb HOBY MUIAHY HacaaKy B TpUMau,
nepeKoHaBLUMCh, L0 BOHA HaAiHO 3adikcoBaHa.
MoTiM MiLHO HaTUCHITb Ha dikcaTop WwBabpy B
360pi, Wob 3adikcyBaTV MUNHY HacaaKy.

4. BcTaBTe WwBabpy B 360pi Haza y BiANoBigHWIA
BiZICIK, AJOKWN BOHA HEe CTaHe Ha MicLe B nas i He
3adiKCyeTbCs 3 KNaLaHHsM.

MpumiTka: ABToMaTUUYHe obepTaHHs nasa nig yac
BCTaHOB/IEHHA € HOPMasibHUM ABULLEM.

Puc. F-9

Biacik wBabpu B 360pi Ta GinbTp

Buimite wBabpy B 360pi 3 poboTa. OuncTiTh
BifCiK LWBabpw B 360pi Ta GinbTp, Wob 3anobirtu
3aCMiuUeHHIo.

® Biacik weabpu B 360pi

@ OinbTp

Puc. F-10

KoHTeliHep 419 BUKOPUCTaHO! BOAV

1. HaTucHiTb Ha dikcaTop KOHTelHepa Ans
BUKOPWCTaHOI BOAU, LLO6 BUNHATU MOTO.

2. BipkpuiiTe KpULLKY KOHTENHepa A8 BUKOPUCTaHOT
BOAM Ta BUNWITE BpyaHy Body. MoTiM npomuinTe
KOHTENHEpP UYMCTO0 BOAOIO Ta BUCYLLITb Oro
nepen BCTaHOB/IEHHAM Ha MicLie B po6oT.

Puc. F-11

Jatunku poboTa

BUTpiTh fatumnky po6oTa Cyxoto M'KO TKaHWUHOL,
AK MOKa3aHO Ha PUCYHKY:

1. BikoHue 6amnepa
2. Oatuuk VersalLift

3. JaTtuuk kpais

4. Bamnep

5. [JaTumku 3aBUCaHHS

6. atunk knnmma

MpumiTka: BukopucTaHHs BOMOroi CEpBETKN MOXe NpU3BecTn
[0 MOLLKOIXXEHHS YyTNIMBKX ENEMEHTIB ycepeanHi pobota 1
6230807 CTaHUil. 115 OUMLLIEHHS BUKOPUCTOBYIATE CYXy TKaHVHY.

Puc. F-12

BeHTunaUiHWIA OTBIp A1 aBTOMATUYHOMO

CMOPOXXHEHHS

OuncTbTe BEHTUNALVHI OTBOPY A/15 aBTOMaTUUYHOIO
CMOPOXHEHHs PoboTa | 6a30BOI CTaHLi CyXOro M'AKOK
CEpBETKOH.

Puc. F-13

3apsaHi KOHTaKTX 1 30Ha Nepepavi Ta
OTPUMaHHS CUrHany

OumncTbTe 3apaaHi KOHTaKTW 11 30HY Nepepadvi Ta
OTPUMaHHs CUrHasy Cyxoto M'siKOK CEpPBETKOH.
Puc. F-14

AkymynsTop

Po6oT 061aaHaHnn 6510KOM BUCOKOAKICHUX
NiTiN-ioHHNX akymynsaTopis. LLLo6 niaTpumyBaTtn
onTUMasbHi MapaMeTpu akyMynsTopa, 3aBxan
TpVMaiiTe 10ro AOCTaTHbO 3apAAXKEHUM. FKLLO
po60T He byae BUKOPUCTOBYBATUCS NPOTAroM
TPUBANOro Yacy, BUMKHITb Oro 1 MOKNaAiTe Ha
36epiraHHs. LLL06 yHUKHYTV MOLLKOAXKEHHS Yepes
CaMOopPO3pPAOXKaHHS, 3apsaxKante poboT NpMHaNMHI
pa3 Ha 3 Micsaui.

264



MowyK i ycyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Mpo6nema BupiueHHs MNpo6nema BupilueHHs
* Po3psanecs akyMynaTop. 3apsaith poboT Ha 6a30Bii * Mapupyt MOBEPHEHHA ANA 3apafku MepeKpuTI,
CTaHLii Ta crpoByiTe YBIMKHYTU 1OrO Lie pas. Hanpuknan, 3a4nHeHi asepl.
Po6oT He « TeMnepaTypa akyMynaTopa 3aHaaTo Hu3bka abo * ba3oBa cTaHL,s BiAK/IOUEHa Bif, AXepena XUBMEHHS
BMUKAETHCA. 3aHa/To BUCOKa. PeKOMEH/lyeTbCsl KOPUCTYBaTHCS a6o 3a yac BiacyTHOCTI Y Hilt poboTa BoHa byna
NPUCTPOEM 3a TemnepaTypy 8ig 0 °C (32 °F) a0 40 °C nepemiweHa. Mig'egHainTe 6a30By CTaHLIIO 40 LKepena
(104 °F). Po6or He XUBMIEHHSA ab0 yCTaHOBITL PO6OT Ha 6a30BY CTaHLO
. R . MOXe 3HaNTK ANIA 3apAAKN.
* basoBa cTaHLis He NigkaoYeHa A0 enekTpoMepexi, 6 * HaBkono 6a30Boi cTaHLi 3aHaATO 6araTo NepeLUKoa,
nepekoHanTecs, Lo 0buasa KiHLi LWHypa X1BeHHs c:::BY MocTasTe 6a30By CTaHLLO B 6inbLL AOCTYMHE MicLe.
NpPaBWIbHO Mig'eaHaHi. w0 Ta * lNepeMilLeHHs poboTa MoXe NpU3BeCTU L0 oro
Po6oT He 3a- e [oraHuii KOHTaKT MiXK 3apSAHUMI KOHTaKTaMm Ha HOBeP_HyTMCH MOBTOPHOIO MO3ULIOHYBaHHS, | SKLLO Lie oMYy He
PAMKAETbCSA. 6a30Bil1 CTaHLii Ta po6OTOM, MOUUCTITb 3apALHI A0 Hel. BLACTbCS, BiH 3aHOBO Mobyaye kapTy. FKLo poboT
KOHTaKTW. pO3TallOBaHUIA 3aHAATO Aaneko Bif 6a30BOT CTaHLl, BiH
* [NepeBipTe, un HemMae y po3'emMax poboTa byap-sKnx He 3MOXe CaMOCTIHO MOBEPHYTUCS, i Oro foBeaeThbCs
CTOPOHHIX NPeaMeTiB; AKLLO Tak, TO BUAANITb iX. MOCTaBUTU Ha 6a30BY CTaHLLitO BPYUHY.
* YBeneHo HenpasuibHWI Naponb Mepexi Wi-Fi. : HpOTp.i.Tb 30Hymr|epe,u,aui 'ra OTpl./.I.Ma.HHﬂ curnary I.-Ia
MlepeKoHaiiTecs, 110 17 MAKIOUEHHS f10 Mepes 6a30Bilt cTaHLi, LWO6 ouncTUTY 1T Big MUY Um CMITTS.
Wi-Fi BUKOpPNCTOBYETLCS NPaBUbHUIA Naposb. * lNepesipTe, un gOCTaTHLO MicLA 3 060X BokiB abo
* Pob6oT He niaTpuMye niaknoueHHs ao mepexi Wi-Fi 3 nepes 6a30Boto CTaHLjeo, 06 3ano6irTyi 61oKyBaHHIO
poboyoto uactoToto 5 L. MNMepekoHaiTecs, Wwo poboT Pobor po6orTa.
P060Ty He . . AN 3acTpsrae . .
Ban0CA Mia- nigknoueHnn no mepexi Wi-Fi 3 pobouoto yactotoro nepen * Akwo nignora nepen 6a30BokO CTaHLiEO 3a.Hap.To
KIIOUNTUCS 10 2ATTu,. - ) ) 63308010 MOKpa, poboT MoXe KoB3aTu. Y TakoMy pasi nepes
Mepexi Wi-Fi. e CurHan mepexi Wi-Fi cnabkuii. MepekoHanTecs, Lo CTaMLielo MOBTOPHOI CMPO6OID BUTPITE HaAMIPHY KiNbKiCTb
POBOT PO3TALLOBAHMIA Y MIiCLLi 3 XOPOLUVM MOKPUTTAM BOJSIOMN.
AR Ta He MoXxe . . .
Mepexi Wi-Fi. * PekoMeHayeTbCs MEPEMiCTUTI 6A30BY CTaHLLO B iHLLe
* Mox/1BoO, po6OT He roTOBWIA A0 HaNaLUTYBaHHS :ZB::;HVTMC“ MicLie i MoBTOPUTK CrpPOBy.

KOHirypadii. BUinaiTh i 3HOBY yBIiAiTE Y [OAATOK,

nicas Yoro NOBTOPITb CNPOBY BiAMOBIAHO 4O BKA3iBOK.
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MepekoHainTecs B TOMy, WO NaHA4yC A1 PO3LUMPEHHS
BYi3[ly BCTAHOBMEHUI NPaBUBHO.




MowyK i yCyHeHHs1 HecrnpaBHOCTEN

Mpo6nema BupiweHHs Mpo6nema BupilweHHs
* Tig yac 3apsaxaHHs poboT He BUMMKaeTbCs. LLLo6
BUMKHYTN POBOT, PEKOMEHIYETLCS 3HATW OrO0 3 * epepn NOYATKOM BUKOPUCTaHHs poboTa Taki npeameTn
i " AK LUIHYPW UM Kanui cnig, CKnacTu B o4He Micle.
6a30B0I CTaHLi Ta HATUCHYTW 1 YTPUMYBATU KHOMKY Po6oT nepe- N yp! L A il L
e Mg yac pyxy No MOKpWM CIM3bKVM MOBEPXHSM
PoboT He >KVBMEHHS MPOTArOM 3 CeKyHA. CcyBaeTbCs, He A pyxy p p;
* SIKLLO He BAACTbCS BUMKHYTU POBOT, BUKOHABLLN AOTpUMYtO- rO/IOBHE KO/ECO KOB3a€. lepes BUKOPUCTaHHSAM
BUMUKAETHCS. o . i i
KPOK 1, HATUCHITb | YTPUMYINTE KHOMKY XWUBNEHHS uCh 330aHOMO po60Ta peKOMEHAYETbCS BUTEPTU MOKPI AINAHKU.
npotsarom 10 cekyHA, LWo6 BUMKHYTW po6OT NpUMyCcoBO. MapLLIpyTY. * MpoTpiTb BikoHLe 6amnepa Ha PoboTi M KO0
Ao Npobema He 3HNKHE, 3BEpHITLCA B CYX6y ' CEPBETKOIO, L06 BOHO 6yN0 UNCTUM i HiLLO He
CepBICHOr0 06CYroByBaHHS. noripLuysano 1oro poborTy.
* Konu akymynsiTop po3psiaKeHui, noBHa 3apsaka
pob6oTa TpuBae NpunbnmsHo 4,5 roa. PoBOT MUHaE * [NepekoHanTecs, WO ABepi KiIMHAT, B AKX NOTPIOHO
* FAKLLIO eKcrnyaTaLis poboTa 34iMCHIETbCS 38 MexXaMu . npubpaTu, BiOUMHEHI.
3apsaka = yarawis p 'D' . KiMHaTW, B puop A R . .
. BKa3aHOro TeMMepaTypHoOro AianasoHy, WBUAKICTb . * [oBepxHsa nepep KiMHaTOO, B AKil NOTPIGHO NpnbpaTy,
BibyBa€eTbCs AKNX NOTPIGHO . .
. 3apALKV aBTOMATUUHO 3MEHLLYBATUMETLCS ANS MOXe BTN MOKPOHO i CIM3bKOKD, BHACIAOK YOro po6oT
MoBifbHO. . BUKOHATU . .
NOAOBXEHHS TePMiHy eKcnyaTaLii akymynstopa. 6 6yae KoB3aTy i NpaLoBaTy HeHanexHo. Cnpobyinte
nNpUBUpaHHs.
.

Mo MBO, 3apsAHI KOHTaKTU Ha poboTi un 6a3os.il
CTaHU;ji 3a6pyaHeHi — NPOTPITb X CyXOl0 CEPBETKOI.

BUTEPTW NiANOTY Nepen, BUKOPUCTaHHAM poboTa.

LLlym 3pocTae
nig, uyac poboTn
poborTa.

MepesipTe, un He 3abuecs GinbTP NNO3bipHMKa. AKLLO
Lie TaK, OUMCTBTE UM 3aMiHiTb NOro.

TBepauii NpeaMeT MoXe NoTPanuTi B OCHOBHY
noaBiiHy WiTKy abo NunosbipHuk. MepesipTe i, AKLLO
BUSIBATE TBEPAMI NPeaMET, BUAANITb NOro.

MepeBipTe i, AKLLO BUABWTE Byab-Ki CTOPOHHI
npeameTy, BUAANITL ix.

BunbepiTb pexxunM BCMOKTYBaHHA «CTaHAAPTHWUNY un
«Tuxu».

OcHoBHa nofBiiHa abo BiuHa LLiTKa MOXe 3anyTaTucs.

Micns 3apsaku
poboT He
BiAHOB/IIOE
nNpUBMNpaHHs.

MepekoHawiTecs B TOMy, O po60T He nepeBeneHuii B
pexum «He TypbysaTit (DND)», —B LibOMy pexuMi BiH
He MoXe BiJHOBUTW NPUBUPaHHS.

Micns pyyHoro nosepHeHHs poboTta Ha 6a3oBy CTaHLL0
ab0 Moro cnpsiMyBaHHS Ha 3apsiky uepes 4o4aTok abo
kHomnKy{Ha HbOMY, BiH He BifHOBMOE NPUBUPAHHS.
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MowyK i yCYHEeHHsI HecnpaBHOCTEWN

Mpo6nema

BupileHHs

MNpo6nema

BupilweHHs

CTaHujia He Moxe
ABTOMATUYHO BUMOPOXHUTH
nNo36ipHKK.

* [lepeBipTe, UM He 3aMOBHEHWIA MILLOK A5
nuny B pesepyapi 41s nuy.

AKLLO MILLOK ANs MY He 3aM0BHEHUIA,
nepesipTe, un € byap-AKi NepeLLkoau

B OTBOpPax poboTa A5 aBTOMATUUHOMO
CMOPOXHEHHS, 6a30Bi CTaHUT un
nuno36ipHKKY. AKLLO Taki €, BYUaCHO
OumnCTiTb 3a610KOBaHY AeTanb.

LlIBabpa B 360pi nigHATa
HenpasubHO.

* BuimiTb WwBabpy B 360pi, W06
NepeBipuTK, UM He 3acTPSArn B Hin
CTOPOHHI NMpeaMeTH, Ta cnpobynTte
nepesanycTuTi po6oT. SkLo npobnema
He 3HUKHe, 3BEPHITbCS Yy CNyXby
06CcnyroByBaHHs CrOXUBaYiB.

Y MUiHiA nnatdopmi

HeBiAMNOBIAHWI PiBEHb BOAW.

MepeBipTe, UM NpaBMIbHO BCTaHOBNEHA

i WinbHO 3akpuTa Npobka pesepsyapa
A5 BUKOPUCTaHOT BOAM; AKLLO Lie He Tak,
nonpasTe i BpyuHy. AKLL0 npobnema

He 3HWKHE, 3BEPHITLCS Y CIyX6y
06CNyroByBaHHSI CMOXWMBaYiB.

3nerka NPUTUCHYBLUW pe3epByap 41
BUKOPWCTaHO! BOOW, MepeKkoHanTecs B
TOMy, LLLO BiH MPaBW/IbHO BCTAHOBMIEHWN.
3HiMiTb GiNbTP MUIHOT NNaThopMu i
nepesipTe, UM He NePeKPUTUA 3NNBHUIA
OTBIp; AKLLO Lie TaK, OUUCTiTb oro.
MNepeBipTe MUHUIA po3unH. He
HanuBanTe Byab-aKy iHLY PianHY, KpiM
00iLIHO LO3BONEHOrO MUMHOIO PO3YUMHY.

Min, pesepByapom ans
umncToi Bogn abo HaBKOMO
YLLiNbHIOBaYa HasiBHa BOAa.

Mip yac BUMMaHHs pesepByapa Ans
yncToi BOAM 3 TPYBU MOXKE BUTEKTU
TPOXU BOAW Nif, pe3epyap abo HaBKoNO
yuwinbHioBaua. Lle HopmanbHo. Butpitb
CYXOH0 TKaHWHOIO.

LLlo6 oTpMMaTK LOAATKOBY AOMOMOrY, 3B'sXITbCS 3 HAMU Uepes3 Be6canT

https://global.dreametech.com

267




TexHiuHi xapaKkTepucTnkm

Po6ot BasoBa cTaHuis

Mogenb RLR81CE Mogenb RCZE0308
Uac 3apsmxaHHa Mpu6n. 4,5 roguH HomiHanbHa BxigHa Hanpyra 220-240 V~ 50-60 Hz
HoMiHanbHa Hanpyra 144V = HomMiHanbHui Buxig, 20V=2A
HoMiHanbHa noTy>xHicTb 650 W
HoMmiHanbHa NoTy>XHiCTb 75 W (Mig yac BUMOPOXHEHHS nuty)
HomiHanbHa noTyxHicTb
Pob6oua uactoTa 2400-2483,5 MHz (Mg yac MATTS rapaYoHo BOAOH) aow
M . . . .
aKCVIM-aJ'IbHa BUXiAHa <20 dBm HomiHanbHa MOTYXHICTb (nig 89 W
MOTY>KHICTb uac 3apsAaKM i CyLLiHHS)
3a HopMarbHKX YMOB BUKOPUCTaHHS BiACTaHb MiXK aHTEHO LibOro obnafHaHHS i MpumiTka:

TiNIOM KOpUCTYyBaya Mae 6yTu LoHaiMeHLwe 20 cMm. HoMiHasibHa NOTYXHICTb (Mig uac MATTS rapsauoo BOAOK) BUSHAUAETLCS

3HauUeHHAM MOTYXXHOCTI Mif Yac penpeseHTaTMBHOro nepiogdy (3a TeMnepatypu
BasoBa cTaHuia / 3apsaHa JOK-CTaHLis Boay 25 °C ).

CnoxuBaHHs eHeprii B pexumi ovikysaHHs: < 0,5 BT (npotsrom 15 xeunuH micns HomiHanbHa noTyxHicTb (Mia uac 3apsaky | cyLiHHe) BUSHauaeTbCs

TOro, K pO6OT 3anvwac 6a3osy CTaHLli}O/3apﬂ,D,Hy JZLOK—CTaHLI,iK)) 3HaUYeHHAM MOTY>XXHOCTI B Meplon NMOBHOIO HaBaHTaXXeHHA (sa TeMnepartypu

HaBKOMULLHBOrO cepeposuLla 23 °C =2 °C).
Po6oT i 6a3oBa cTaHUis / 3apsaHa AOK-CTaHLisA

CroxuBaHHs eHeprii B MepexeBoMy pexuMi ouikysaHHs: < 2 BT (npoTarom NiTin-ioHHUI akymMynaTopHUiA 610K
20 XBWNWH MICNs NOBHOTO 3apsXaHHs akyMynsaTopa po6oTa-nunococa)

CnoxuvBaHHs eHeprii B pexumMi ouikyBaHHs: < 0,5 BT (mpotsirom 20 xsuauH nicns Mogenb R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD
MOBHOrO 3apsfiXaHHs akymynaTopa pobota-nunococa)

Tvn NiTin-ioHHWU
HomiHanbHa eMHiCTb 5,8 Ah 83,52 Wh
Homep 1
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[JeMoHTax i yTunisauis akymynsatopa

B6ynoBaHWI NiTiR-IOHHWI aKyMynsTop MiCTUTb PEUYOBWHM, HEGE3neuHi ons
[oBKinAs. MepLu HiXX BUKMHYTY akyMynsTop, noabaiTe, Wwob Noro 3HaAIm
KBanipikoBaHi cnewjanicTu i Wob “oro 3nanwv y BigNoBigHWIA NYHKT NOBTOPHOT
nepepobKu.

= MepLu HiX BUKMHYTY anapar, 3 HbOro MOTPIGHO 3HATU aKyMymSTop;

- Mip, yac BUMaHHA akyMynaTopa anapat Mae byTu BigKItoYeHW Big oxxepena
SKVBNEHHS;

- JlikBigauito akymynatopa chif 34iicHioBaT 6e3neyHnuM crnocobom.

OBEPEXHO!

MepLu HiX BUAMaTK aKyMynsiTop, BiAK/OUITb XUBMNEHHS | MakCUManbHO
po3pALITh MOro.

HenoTpi6Hi akymynsaTopu cnig 34asatv 40 BifMNOBIAHOMO NMYHKTY MNOBTOPHOT
nepepobKu.

He nignaBaiite ix BNAUBY BUCOKUX TEMMepaTyp, iHakLle icHye Hebesneka BUOYXY.

Y pasi HenpaBuIbHOro NOBOAXKEHHS 3 aKyMy/sTOpa MOXe BUTIKaTW pianHa.
AKLL0 BOHa NOTpanuTb Ha Tislo, MPOMUINTE YpaXeHy OiNsHKY BOAOK Ta
3BEPHITbCSA MO MeANYHY LOMOMOrYy.

Ak BUNyUYaTN aKyMynaTop:
1. MepeBepHiTb pobOT, 32 LOMOMOroto BiAMNOBIAHOrO iIHCTPYMEHTY BUKPYTiTh
FBUHTW Ha MOro 3a[Hil NaHeni Ta 3HIMiTb KPULLKY.

2. Pos'efiHaliTe KOHTAKTW MK aKyMy/SiTOPOM i ApYKOBAHOK MaToK i 3HIMITb
aKymynsTop.
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IHpopMaLifa Woao BiAXoniB eNneKTpUUHoro i1
enekTpoHHoro o6naaHaHHa (WEEE)

€/1eKTPUYHOTO 1 eNeKTPOHHOro obnaaHaHHsa (WEEE, srigHo

3 OupekTtusoto 2012/19/EU), i ix He cig BUKUAATM PasoM i3
HecopToBaHMM MoByTOBMM CMITTAM. HaToMicTb cnig 6epertv 340poB's
noaen i 4oBKinnga, 3naumn Bigxoan obnagHaHHA 0 crneLianbHoro
NyHKTY 360py BiAXOAiB €N1eKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 06nafHaHHs,
npr3HauYeHoro ypsiaom abo MicLeBmMMmn opraHamu Bnagu. MNpaeunbHa
yTunisaLis i NOBTOpHa nepepobka LOMOMoXe 3anobirTn MoX/IMBOMY
HeraTVBHOMY BM/MBY Ha AOBKif/NA Ta 340POB'A fogen. [1s oTpuMaHHS
[00aTKOBOT iHbOpMaLT LWoAo po3TallyBaHHS 11 yMOB poboTH Taknx
NYHKTIB 36VPaHHsA 3BEPHITLCA 40 criewianicTis, fKi 3aiMaloTbCst
BCTAHOB/IEHHAM Takoro obnafHaHHs, abo [0 MiCLIEBUX OpraHiB Bnagu.

E Yci BUpo6u, Ha siki HAaHECEHO Liel 3HaK, SBNATb COBOLO BiaXoamn



Kayinci3gik Typanbl aknapat

DNeKTp Torbl COKMaybl, 6PT WbIKNaybl HEMeCe KYpbIFbIHbl AypbIC NainganaHbay canmapbiHaH >XapakaT
anMay yLiH KYpbInFbiHbl NaiganaHy anabiHaa nanganaHyLlbl HYCKAYbiFblH MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbBI3 XXoHe
OHbI KefeLlekTe nanganaHy yLiH cakTaHpi3.

KonpaHy 60oiblHLWa WeKTeynep

 Kayincis nanganaHyapl KamTamachbI3 eTy XaHe KaHaawn fa bip kayin-katepaiH angbiH any yiiH 6yn
KYPbINFbIHbI 8 XXKacka TosIMafaH b6ananapfa, Conaan-ak, Gpusnkanbik, CEHCOPbIK, NHTENNEKTYanapbIK,
KeMicTiri bap HeMece Taxipmbeci He 6inimi LekTeyni agaMmaapra aTa-aHaCblHbIH, HEMeCe KaMKOPLUbICbIHbIH,
KapaybIHCbI3 NanganaHyfa 6onMangbl. bananap Tasanay MeH TEXHUKAnbIK, KbISMET KOPCETY >XXYMbICTapblIH
Kapaycbl3 opblHAaMaybl TUIC.

* KypbInfbl TEK KYpbINFbIMEH XETKi3iNreH KyaTTay 6/10rbiMeH bipre nanganaHyra apHanfaH.

* Byn KypbInFbiHbIH 6aTapeanapblH TeK GiNiKTi MaMaHaap aybICTbIPybl TUIC.

* TasananTblH Xxepai 6ocaTbiHbI3. bananap KypbinfbIMeH olMHaMaybl Kepek. POboT KOCbINbIn TypFaHAaa,
6ananap MeH yi xaHyapnapbl 0faH Kayinci3 KalbIKTbIKTa 60/yblHa K63 XeTKI3iHi3.

* KypbInfbiHbl XYybIHaTbIH 6en1Menepae Hemece baccenHaepaiH aHanacblH4a OpHaTyFa, 3apsaTayFa
HeMece nanjanaHyfa TbibIM CanbliHabl.

* Byn kypbinFbl TEK Y1 iWiHaeri eneHAai Xxyyra apHanfaH. OHbl CbIpTTa, eAeHHeH backa 6eTTepae Hemece
KOMMepLWUSNbIK, HeMece eHepKacCinTiK HbiCaHAa NanaanaHbaHpi3.

* KypbInfbIHbIH TUICTi Xafaanaa AypbIC XYMbIC ICTENTIHIHE K3 XeTKIi3iHi3. backa Xafaanaa KypbiifbiHbl
nanpanaHbaHbIs.

* Erep KyaT CbIMbl 3aKbiMAasifaH 60ca, OHbl OHAIPYLUIHIH, HEMECE OHbIH, KbI3MET KepCEeTYLUI eKini 6epeTiH
apHambl CbIMMEH HEMECE CbIMAAP XMHAFbIMEH aybICTbIPY KaXeT.
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Kayincisgik Typanbl aknapar
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Po60TTbl KOPFaHbIC KOPLLAYbIHCbI3, XXep AeHreniHeH Xofapbl acnasbl XXepnepae nanganaHbaHpbls.
PoboT1Tbl TeHkepyre 6onmManabl. JIKL, kaknafFbiH, poboT KaknafFbiH HeMece 6amnepai PoboT TyTKACh!
peTiHae NanganaHbaHbI3.

PoboTTbl KopLuaFaH aya TeMnepaTtypacbl O °C xofapbl xaHe 40 °C TeMeH opTafa KongaHbiHbI3. EneHae
CYMbIKTbIK, HEMEeCe XabbICKaK, 3aT XOK, EKEHIHE K63 XEeTKI3iHi3.

CynpereHHeH byniHbeyi HemMece 3akbiMaanMaybl YLLiH 6apnblk, 6eKiTiNMereH 3aTtapabl e4eHHEH XUHan
arnbIHbI3 X8HE KYPbINFbIHbI NanganaHbac OypbiH Taszanay XosbliHAafFbl Kabenbaepni Hemece KyaTt
CbiMZapabl anbin TacTaHbI3.

Po60T CbIHFbILL HEMECE YCakK, 3aTTapFa COKTbIFbIChIM, 3aKbiMAaMaybl YLUIH 0napabl 4eHHEH XMHan anblHpI3.
LLlawbIHbI3apbl, CaycakTapblHbI3Abl XaHe AeHeHRi3aiH 6backa MyLlenepiH poboTTbiH COPY CaHblnaybiHa
>KaKbIHAATNAHbI3.

Tazanay KypasnbiH 6ananapablH, KOMbl XETNENTIH Xepae CakTaHbI3.

KypbInfblHbl HOpecTe Hemece bana yMbIKTanTbIH 6enmMene KonaaHbaHbI3.

OpblHAa TypfFaH HeMece Xypin bapa XaTkaH poboTTbIH, YCTiHE Bananapapl, YW XaHyapnapblH HeMece
KaHaar-aa 6ip 3aTTapabl KOMMaHbI3.

Tasa cy caybiTbiHa Tek Ta3a Cyapbl HEMece peCcMy MaKy/4aHFaH Tasanay epiTiHAGICIH FaHa KOCyFa 6bonagpl.
ANKOrosb Hemece aHTUCENTUK CUSKTbI 6acka CyMbIKTbIKTapAbl KOCNaHbI3. Tazanay epiTiHAici MeH Tasa
CyOblH KaHaam KaTblHacTa 601y KepekTiriH Tasanay epiTiHaiCiHiH 6eTenkeciHeH Kapay kepek. Tazanay
epiTiHAICIH 6ananapablH, KOMbl XETNENTIH Xepae cakTaHbI3.

JKaHFbiW 3aTTapapbl XXUHay YLiH poboTTbl NanaanaHbaHbI3. PKaHFbill HEMeCe TYTaHFbIL CYMbIKTbIKTapAbI,
TOTTAHAbIPFbILL ra3gapapl, CYMbITbIIMaFaH KbiLWKbITAAPAbl HEMECe epiTKIiLLTepai XUHay yLiH poboTThbI
narviganaHbaHbi3.



Kayinci3gik Typanbl aknapat

» KaTtTbl HeMece eTKip 3aTTapabl LUAaHCOPFbILUMNEH copbIn anyfa 6onmManabl. KypbinfFbiHbl 6iTen
anaTbiH TacTapibl, KaFa3aplH YIKEH KMbIKTapblH HEMeCe H6acka 3aTTapAbl XXMHAY YLUiH KYPbUIFbIHbI
nanganaHbaHpi3.

* KypbinfbiHbl Ta3anamac bypbiH HEMeCe TEXHMKANbIK, KbI3MET KepceTnec OypbIH allaHbl po3eTKafaH asbin
TacTay Kepek.

* PobOTTbl HEMECe Herisri CTaHUMSHbI AbIMKbI LLYOEepeKMNeH CYpPTyre HEMECe CYMbIKTbIKMEH XYYFa
6onmanabl. XXyyfa 6onaTbiH 6enwexkTepai TasanaraHHaH KeiH onapapl KaTa opHaTnac BypbiH XaHe
KONAaHap anablHAa TONbIFbIMEH KYPFaTblHbI3.

* Byn KypbInFbiHbI NanaanaHyLLbl HYCKaynblFbiHAA 6epinreH Hyckaynapfa Cakec nanganaHbiHbI3.
ManpanaHyLbinap ocbl KYPbIIFbIHbI AYPbIC NakganaHbay HaTUXecCiHae TyblHAAFaH Ke3 KenreH akay
Hemece 3anan yLiH >ayanTbl 6onaapl.

BaTtapesnap MeH KyaTtTay

* ECKEPTY: KaiTa 3apaaranmManiTbiH 6baTapesnapabl KanTa 3apaaraynaH cakranabl.

* YwiHwi TapanTapablH, 6aTapesnapbiH HEMeCe Herisri CTaHUMSAChIH NanganaHbaHbi3. Po6oTTel Tek Mogeni
RCZEO0308 Heri3ri cTaHUMsMEH NanganaHyfa 6onaabl.

» baTtapesiHbl HEMece Heri3ri CTaHUMsHbI 63 OeTiHi30eH benLlekTeyre, XeHaeyre HeMece Typneraipyre
9pPEKETTEHOEH;3.

* Heriari cTaHUMsAHbI Xbly K&34ePiHEe XXakKblH KOMMaHbI3.

* Heriari cTaHUMsAHbIH 3apsaTay TyricrnenepiH AbIMKbIN LWybepekneH HeMece Cy KOJIMEH CYpPTyre Hemece
Tazanayfa 6o1mManabl.

» Ecki 6aTapesnapibl TMICTI Typae kagaere xapaty kepek. KaxeT emec batapesnapgpl TUICTi KaliTa eHaey

3aybITbIHAA Kaere XapaTy Kepek.
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Kayincisgik Typanbl aknapar

* KyaT cbIMbl 3aKbiMaasnFaH Hemece y3inreH 6onca, KonaaHyabl Aepey ToKTaTbimn, caTydaH KeNiHri KbiaMeT
KepceTy KbI3MeTiHe xabapnacblHbI3.

* TacbiMangay kesiHae poboTTbIH 6LUIpINreHiHe XaHe MyMKIHAIrHLWE TYNHYCKa KanTaMaga cakTajfaHblHa
K&3 XETKI3iHj3.

* Erep pob6oT y3aK, yakbIT 60bl NanganaHblIManTbiH 60/1Ca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apAATaHbI3, O4aH KeniH
OLUIPIHI3 XaHe CankblH, Kypfak, Xepae cakTaHpl3. batapes 3apagpbiHbiH WaMafaH TbiC TayCbliMaybl YLUiH
poboTTbl KeM JereHae 3 anga bip pet 3apsaTaHbIs.

Nazep kayincisgiri Typanbl aknapat

* byn KypbinfFblgasbl Nasepnik gatumk 1-cbiHbINTbl Nasep eHimaepre KaTtbicTbl XOK 60825-1:2014/EN
60825-1:2014/A11:2021 cTtaHOapTbiHa calkec kenegi. KonnaHy kesiHae ke3re Tike 6afblTTaMaHbl3.
1-CbIHbIMTbl JTASEP ©HIMI
JTA3EP ©HIMIHIH, T¥TbIHYLUbICbI
EN 50689:2021

ﬁ Tek yii-xaii iwiHae KonaaHyra apHanfaH

M ManfganaHyLbl HYCKay/blFblH OKpbIHbI3

Ocbl kyxart HeriziHge, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. komnaHusicel RLR81CE tunTi paauo xabasikrap 2014/53/EU anpekTuBacbiHa Calikec KeneTiHiH ManiMaeingi.
EO caiikecTik geknapaumnacbiHbiH, TOMbIK, MaTIHIMEH Kefeci MHTEepHET cinTemMeciHe eTin TaHbicyFa 6onagbl: https://global.dreametech.com
OneKkTPOoHAbIK HYCKAyNbIKTbIH TOMbIK, HyckacbiMeH https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ KypbinfbiFa wony

1. Bekity Tyimeci(>

e Po60oTThbI HEri3ri cTaHuusFa Xi6epy yLUiH 6acbiHpI3

* Bana KopfaHbICbIH BLUipY YLiH 6ackin, 3 ceKyHa
yCTan TypbIHpI3

2. Kocy / Tasanay Tynmeci

* Kocy Hemece eLwuipy yLiH 6acbin, 3 cekyHp, ycTan
TYPbIHbI3

* Po60oT KoCbINFaHHaH KeliH Tasanayapl 6acTay yiliH
6acbiHpI3

[eHrenek Ky MHANKATOPbI

* TypakTbl kek Tyc: Tazanay (konnanbana kocy
Kepek) He Tazanay asKTanibl

* TypakTbl Xacbin Tyc: 3apsaray

* XKbINbIIbIKTaWTbIH KbI3FbINT capbl Tyc: Kate

TyNMeHiH, Ky nHAMKaTopbl

» TypakTbl ak, Tyc: Tazanay Hemece TasapTy

asKTanmpl

Basy xaHaTbiH ak, Tyc: 3apsaray (batapes 3apsabl

a3 emec)

TypakTbl KbI3FbINT capbl Tyc: BatapesiHbiH TeMeH

3apsablHAa KYTY Hemece baTapesiHblH, TOMeH

3apagblHaa Kigipy

JlyninpereH KpI3FbINT capbl Tyc: 3apsaray

(baTapes 3apsabl a3)

AKbINbINbIKTaNTbIH KbI3FbINT capbl Tyc: Kate

Eckeptne:

Pob6oT Tazanay Hemece 3apsaTasy yLiH OpHbIHa opany
6apbICbIHAa XYMbICTbI KiAipTy YLWiH PO6OTTaFbl Ke3 KenreH
TyMeHi 6acbiHbI3.

Dreamehome kongaH6ackl apkblinibl 6ana KopFaHbiCbiH

KocyFa/eLuipyre 6onagpl.

3. Bencenai 6UHOKYNAPNbIK Keaeprinepai anHanbin
eTy gatuuri

4. HykTenik npoekTop

5. XKapbIkanoaTbl KOCbIMLUA LUaM

6. MukpodoH

7. VersaLift gatuuri

EckepTtne: Versalift aatunri Herisri ctaHuMsAa 3apsaTanFaHaa

HeMece KiLLKeHTell caHblnay aiMakTapblH Ta3anafaHaa pobot

KYTY KymiHge 6onfaH kesae TomeHaeinai. KilukeHTai caHbinay

aliMakTapblH TasanafaH kesae poboTTbl KO3FanTrnaHpl3, OUTKEHI

6¥ﬂ OHbIH OpHanacyblHa acep eTyi MVMKiH.

8. bamnep

9. Bamnep Tepeseci

10. Kaknak,

11. 3apsgray Tynicnenepi

12. NanpanaHbiNFaH cy KopanwacblHa apHanfaH

KbICKbILL

13. ABTOMaTTbI CY TONTbIPY Kipici

14. KockpiwTtap

15. BacTankbl KannbiHa kenTipy Tynmeci/Wi-Fi
MNHANKaTOpPbI

* 3aybITTblK, NapamMeTpnepai KannbiHa KenTipy yLUiH
6acbin, 3 cekyHA ycTan TypblHbI3

16. XKunek pgatuuri

17. XKuHakTafbl e[eH XyFbIlKa apHanfaH KbICKbILL

18. NapanaHbinFaH cy Kopanwachl

19. CokTbIFbICYAbIH, anapbliH any CEHCOpbI

20.Kinem patuuri

21. Bynipnik KbIILWAaKTbl Y3apTy XUbIHTbIFbI

22. Kbinwak, KopfaHbICbl

23. XbIKUTbIH askK,

24. Herisri neHrenek

25. MopExtend >uHafbl

26. KuHakTafbl eeH XYFbILKa apHanfaH 6enik

27. Cyari

28.Ken 6aFbITTbl JeHrenek

29. Herisri kpinwakTap
30. XKbIXKUTbIH ask,

31. Herisri peHrenek

32. ABTOMaTTbI Typae 6ocaty xenaeTkili
33. KblnLwak, KopFaHbICbIHbIH, KbICKbILUTAPbI
34.03pairiHeH 6aFbiTTanaTbiH AeHrenek

A-1 cyperTi

LLlaH, >XnHaFbIWw

1.

2.
3.
4.
5.
6.

LLlaH, X1HaFbIW Kaknafbl

Cyari

LLlaH, >XMHaFbILW KaknaFbliHbIH, KbICKbILLbI
Cyari TyTKacol

LLlaH, >XMHaFbILW KbICKpILLIbI

ABTOMaTTbI TYpAae 60caty xengeTkiLli

A-2 cyperTi

EneH XKYFbILW XXUHaAK

1.

EneH xyFbiw Tipeyiwi

2. EpeH XyFbiw

A-3 cyperTi

Herisri ctaHuus

Kaknak,

1.
2. MaipanaHblniFaH cy caybiTbl

3. Tasa cy caybIThbl

4. LLlaH XVHaFbIW KOHTENHepAH KaknafFbl
5.
6
7.
8
9.

OKyFbiL TaKTa cyarici

. XKyFbIWw TakTa

ABTOMaTTbI TYpAe 6ocaTy xenaeTkiLli

. PaMnaHbIH, y3apTKpILL TakTachbl

ManpanaHbinFaH cy caybITbl

10. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILLbI
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11. Wapnbl kanTkpl

12. Taza cy caybITbl

13. Cy caybITbIHbIH, KbICKbILbI

14. Cy Kky6bipbl

15. Cysari

16. Kantkbi

17. B Geniri (kendyHKUMsbI WeLLiM YLLiH)

18. A Geniri (Tasanay epiTiHAici yLuiH)

19. EpiTiHAiHI aBTOMaTTbI TypAe MenLiepsiey Moayni
- eki 6enimMwe

EckepTne: Tasanay epiTiHaiciHiH ynikeH kenemae KonaaHy

VLWiH Mofynbgi 6ip 6enikTeH TypaTbiH HYCKaFa aybICTbIpyFa

6onagbl. Kaxet 6onca, OHbl pecMy apHanap apKbl/ibl caTbin

anyfa 6onagpl.

20. Cyari

21. CurHan 6epy aiimarbl

22. 3apsigTay Tymicnenepi

23. Ky nHoukatopbl

* TypakTbl ak Tyc: Herisri cTaHUMs KyaT Ke3siHe
KOCbINFaH

* TypakTbl KbI3FbINT capbl TyC: Herisri ctaHuMsaa
KaTe LbIKTbI

* TypakTbl kek Tyc: YK >XapbIk, KOCblbIN TYp

24. LLaH, XXWHaFbIL Kan OpHbl

25. Cynbl aBTOMaTThI TYpAe 6epeTiH caHblnay

26. XKbinbiTy Moayni

27. ABTOMaTTbI TONTbIPYFa XaHe afFbi3yFa apHanfaH
Cy Xanfay XUHafFblH KOCyFa apHanfFaH YALLbIK,

ECKeane: ABTOMATTbI TONTLIPYFa XAHe aFbl3yFa apHanfaH

Cy XarFay XuHafFbiH 6enek catbin any kepek. (Tek 6ipHetue

alimMakTapaa KomkeTimMai)

28.KyaT cbIMbIH cakTay ysLlbIFbl

29. KyaT nopTtbl

A-4 cyperi
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O Yiinisni pabiHaay

-

w

. PoboT WwWhipManmarii, celpMail Hemece coknam

>K9He 3UsH KenTipMer Tazanay yLiH TazanaygaH
BypbiH HBekiTinMereH, CbiHFbILL, KyHAbI

Hemece KayinTi 3aTTapAbl *KMHaMN KOWMbIHbI3,
Keppe KatkaH kabenbaepai, knimaepai,
OVibIHLWbIKTapAbl, KaTTbl >XaHe eTKip 3aTTapabl
anbin TacTaHbi3.

. Po60T Kayinci3 xaHe KanbInTbl >KyMbIC icTeyi

YLWiH Tazanay anabiHaa bacnangak xueriHe
or3MKanblK TOCKaybl KOVbIHbI3.

. TazanaHatblH 6enMeHiH, eciriH awbin, kebipek

OpbIH Kanaplpy YLWiH xnha3abl 83 OpHbIHA
KOVbIHbI3.

. POGOT Ta3ananTbiH XXepnepai TaHbIMai Kanmaybi

YWiH pobOoTTbIH angbiHAa, TabanapipbiKTa,
[anisfe Hemece Tap Kepaepae TypMaHbi3.

Eckeptne:

Po60TTbI anfall peT narganaHfaHaa kegepri
KenTipe anatbiH 3aTTapAbl Aep Ke3iHae XuHan
any ywiH Tasanay kesiHge poboTTbIH, i3iHeH
PKYPiHI3.

YKapblKAVOATbI KOCbIMLLA LLAM XapblK

MaKCbl TYCNENTIH XXepnepai KocbiMLa
KapblKTaHAblpaabl.

TacTap, 60onaT Wapnap *kaHe olblHLbIK,
6enLeKkTepi CUAKTbl KaTTbl 3aTTapabl Hemece
KypbISbIC KaNAbIKTapPbI, LWblHbI CbIHbIKTAPbI
MEH Luerefiep CMAKTbI OTKIp 3aTTapabl CopbIn
anMaHbi3, anTnece efeHHiH 6eTi CbipbinbIn KeTyi
MYMKiH.

O KonpaHap anabiHaa

1. Herisri cTaHUMsIHbI OpHaNacTbIPbIHbI3 43, 31EeKTP
KyaT Ke3siHe KOCbIHpbI3

Heriari ctaHumsaHbl Wi-Fi curHanbl Xakcbl yCTanTbIH
albIK, Xepre KovblHpI3. CypeTTe kepceTinreHaen
KaXeTiHLIe OpblH KanablpblHpbI3 XaHe Kankarsbl
XepnepaeH 3aTTapApl anbin Tactanbi3. KyaT cbiMbIH
Heri3ri cTaHumMsiFa canbin, po3eTkaFa KOCbIHbI3.

Eckeptne:

KyaT CbIMbIH MHAWKATOP KOCbINFaHLLA Xofapbl Kapan
NTEPIN HblK, CanbIHpI3.

CvirHan 6epy aiMarblHAa eLuKaHaan Keaepri )Xok, ekeHiHe
KO3 XKeTKI3iHi3.

Afall efieHaepre Hemece Kinemaepre cy AakTapbl Tycneyi
YLLiH Heri3ri cTaHUusHbI Kadenbre HEMece MapMap efeHre

OpHaTKaH eH.
2. PaMnaHblIH, y3apTKpIlW TaKTacblH OPHATYy
EckepTne:

KonpaHap angplHAa XyFbill TakTa Cy3rici OpHbIHa
canblHFaHbIHa K83 XeTKi3iHi3.

OKyFbil TaKTa Cy3riciH KYHAENIKTI TeXHVKanbIK Kbi3MeT

KepceTy KesiHAe Tasanay YLUiH afbin TactayFa 6onagbl.
3. Po6OTTbIH, KOpFafFbIlTapbIH afbin TacTay
4. Po6OTTbI Herisri cTaHuusFa Kocy
Po60TTbI KOCY YLUiH PO6OTTaFbl KOCY TYWMECIH 3
cekyHA, 6olibl 6acbin ycTan TypbiHbI3. PO60oTThI eaeH
XKYFbILL XXMHAKTbI XYFbILL TakTaFa KapaTbin Herisri
CTaHUMsFa OpHaTbIHpbI3. PO6OT Heriari cTaHumsFa
CaTTi KOCbINFaH Kesae AplbbICTbIK Xabapnama ecTuCis.
Po60oT ToMbIK 3apsaaTanFaHHaH KeniH poboTTarbl
XK8HE HEri3ri cTaHumsanarbl Kyn nHaukatopnapsl 10
MUHYT 60Vibl aHbIMN TYPbIM, OAaH KENIH COHem,.



EckepTne: PoboTTbl anfall peT KongaHyablH angbiHoa
TOMbIFbIMEH 3apsiaTay yCbiHbiNaabl. batapes Kyatbl
TaycblfFaHHaH KeliiH po6oT KocblnMaraH kesge, KyaTTay YLiH
POBOTThI CTaHUMsFa B3iHi3 anapbin KOCbIHbI3.

5. Tasanay epiTiHAICi MeH i1 >xaHyapnapbiHbIH, NiCiH
KEeTIpeTiH epiTiHaiaeH Kocy

(1) LaH XuHaFbILL KOHTENHEPAIH, KakKnaFblKUHAFbILL

KOHTEMHEepAiH KaknafblH anbin, epiTiHAiHI aBTOMaTTbI

TYpAe Menilepney MoAysiH TapTbin LUbIFaPbIHbI3.

(2) MogaynbajH, orFapFbl KaknakTapbiH

alwbIHbI3. Tazanay epiTiHaiciH A 6eniriHe, an yin

>KaHyapnapblHbIH, MiCiH KeTipeTiH epiTiHAiHI B

6eniriHe KoCbIHbI3.

(3) Moaynbain, KaknakTapbiH Xaybir, OHbl Herisri

CTaHUWsFa KalTa canblHbI3 [4a, WaH XUHaFbILL

KOHTENHEPAIH, KakKnaFbliH KaTa OpHaTbIHpI3.
LLlelwimaep >XyMbIC Ke3iHAE aBTOMAaTTbl TYPAE
Kocblnagpl.

@ A 6eniri: Tazanay epiTiHaici

@ B Geniri: Yi1 xxaHyapnapbiHbIH, WiCiH KeTipeTiH
epiTiHAj

EckepTtne:

e Akay TyblHOamac yLiH eki 6enikke apHanfaH
epiTiHainepai apanacTbipMaHbI3 4a,
aybICTbIPMaHpI3 Aa.

EpiTiHAaiHi aBTOMaTTbI TYpAe MenLepney MoayniH
nanganaHy ywiH TonTbipyfa 6onagbl. Akayra
Xon 6epMey YLUIH pecMu Typae KynTanmaraH
CYMbIKTBIKTbI KOCYFa 6onMainibl.

EpiTiHAiHi aBTOMaTThI TypAe Meniepney MomyniH
OpHbIHA CbIPT €TKi3in OpHaTbIHbI3.

6. Tasa cy caybITbIHa CYy KYMbIHbI3

Taza Cy CcaybITbIH Heri3ri cTaHumsaaH LWblFapbin
allblHbI3 XX8He CaybITTbl Ta3a CyMeH TOMTbIPbIHbI3.

CofaH KeniH OHbl KalTadaH Herisri ctTaHuuara
OpHaTbIHbI3.

Eckeptne: Cy cayTbiHa bICTbIK Cy KyiiMaHbI3, cebebi byaaH
caybIT fedbopMaumsnaHybl MyMKiH.

Fig. C-1-Fig. C-6

© Dreamehome App
KongaHbacblHa
Kocblnyaa

1. Dreamehome KongaH6acbIH >XyKTen any

Po60TTbIH KaknafblH LWELLiRi3 Ae KonaaHb6aHbI
XKYKTeY >XaHe opHaTy yLiH poboTTtarbl QR KoabIH
CKaHeprieHi3 Hemece KongaHbanap AyKeHiHeH
"Dreamehome" i3geH;s.

EckepTtne:

Tek 2,4 [Ty, Wi-Fi xeniciMeH XyMbic icTengi.
KonnaHbaHblH 6afnapnamanbik, Kypasbl XaHapyblHa
6aiinaHbICTbI ic XY3iHAeri onepaLusnap ocbl HycKaymnbiKTa
6epinreH HyckaynapzaH eareLue 60mybl MyMKiH.
KonpaHbaHbiH aFbiMaFbl HYCKacblHa HerisaenreH

HyCKaynapabl OpblHAAHbI3.

2. Kypbinsbl Kocy

KypbinfbiHbl Kocy yuwiH Dreamehome konpaHb6acbiH
alwbIHbI3, "BannaHbic opHaTy ywiH QR KoaTbl
ckaHepneHis" aereHai 6acbiHbi3 xkaHe poboTTaFbl
Typa con QR koaTbl ckaHepneris. Wi-Fi 6ainaHbicbiH
OpHaTyAbl asikTay YLUiH KeHecTepi OpbIHAAHbI3.
Eckeptne:
* Wi-Fi xeniciH 6acTankpl KannblHa KeATipy yLUiH 2-Lui
Kafhamabl KaTanaHbl3, cofaH keiH Wi-Fi 6aiinaHbicbiH
opHaTyAbl asKTay YLUiH KeHecTepAi opblHAAHbI3.

Kypbingbl yinaeri Wi-Fi xeniciHe caTTi KocbinFaHHaH KeniH,
xenige akay TyblHaaraH Xarganaa, (Mbicanbl, TeNemHiH,
KeLLiryi Hemece 3MeKTp KyaTblHbIH, y3isyi) e KanmnbiHa
KenreHae KonaaHyLubiFa 6apblHLLA XaKCbl KbI3MET KepceTy
eTy VLiH Y3[iKCi3 KaiTa KOCbINyFa apeKkeT eTeai.
KypbinFbiHbl Wi-Fi xeniciHeH axblpaTy yLliH, po6oTTaFbl
6acTankbl KanmbiHa KenTipy TyMMeciH 3 cekyHp, 6acbin,
ycTan TYpblHpI3.

@ Wi-Fi nhaukatopsl

* Bbasy XbinbibikTanapl: bannaHbic OpHaTbITybI
TMic

* Tes xbinbibIKTakapl: bannaHbic opHaTbiyAa

* Kocynbl: Kocbingpl

@ QR ko

@ Manpanany agici

Po60TTbl KOCY YLUIH, 3 ceKyH[, 6acbir, ycTan TypbIHbI3.
KyaT nHamkaTopbl XaHfaH kynae Kanambl. Hemece
POBOTTbI HETi3ri CTaHLMACbIHA POBOTTbIH, KyaTTay
TyricnenepiH Heri3ri CTaHUMsIMEH CalikecTeHaipin
OpHaTbIHbI3, COAAH KeiH poboT aBTOMaTThl TYpAe
KOCbI/bIM, 3apsaTayabl 6actangsl. Po6oTTbl ewwipy
YLLUiH POBOTTbI HEri3ri CTaHLWMSAChIHAH anbICTaTbim,
KyaT TYMMeciH 3 cekyHf, 6acbin, ycTan TypblHbI3.

KapTaHbl >xeaen >kacay

BalinaHbic xeniciH anfall TEHLIEreHHeH COoH,
KapTaHbl Xefen xacay YLWiH kongaHbanarbl
HyckaynapAbl opblHAaHbI3. PO6OT Tazanaychi3s
KapTaHbl Xacaii 6acTtaigpl. PO6oT Herisri ctaHumsFa
opanfaHaa, KapTa xacay NpoLeci askTananpl xaHe
KapTa aBTOMaTThl TYpAe cakTanagpl.
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Kigipic/ynkbl pexxumi

Po60T KOCbINbIN TypFaHaa OHbI KigipTy YLUiH Ke3
KenreH TyMeHi 6acbliHpbI3.

Erep po6ot 10 MyHyTTaH apTbIk, Kigipicte Typca, on
aBTOMaTThbl TYPAE YVKbl pexvMiHe eTefi. PoboTTarbl
6apblk, MHAMKaTOpnap ceHemi. Po6oTTbl 0ATY yLUiH
po6OoTTaFbl Ke3 KenreH TylMeHi bacbiHbI3 Hemece
KonaaHbaHbl nannanaHblHbI3.

Eckeprne: Erep po6oT Kigipic pexumiHe KoMbIbIM, Herisri
CTaHLMsiFa OpHaTbINCa, afFbIMAaFbl Tazanay npoLieci askranaisl.

Tazanaygpbl aBTOMaTThbl TYPAE XKanFacTbipy

Erep 6aTapes 3apsiapl TbiM a3 6osca, poboT
3apsaaTany ywiH aBToMaTTbl TYpAe Herisri
CTaHumsFa opanaibl. batapes xeTkinikTi kenemae
3apsaATanfaHHaH KeliH, on asikTanMaraH Tazanay
TancbipManapbiH OpbIHAAYAbI XanfacTblipambl.

Eckeptne: byn dyHKLMsHBI NaiaanaHy yLliH oHbl KongaH6ana
KOCbIHbI3.

Mazanamay (DND) pexumi

Po6ot Mazanamay (DND) pexwmine

aybICTbIpbIIFaHAa, PobOT Tazanaymbl Xanfactbipa

anMangbl. DND pexuMi ageTTte 3aybiTTa eLlipinesi.

KonnaH6a apkbinbl DND pexuMmiH koca anacbi3

Hemece DND mepsimiH e3repTe anacbis. 9gette DND

Mep3imi caraT 22:00 neH 8:00 apanbifblHa KoMblNaabl.

Eckeptne:

* JKocnapnaHfaH Tasanay Tancbipmanapbl DND mepsimiHae
YakpITbiHOA OpbiHAANaabl.

* Po6ot DND Mepsimi asikTanFaHHaH KeliiH ToKTaFaH >XepiHeH

Tasanaynbl Xanfactblpaapbl.
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Po60T1TbI KanTa Kocy

Erep po6oT xayan 6epmece HeMece OHbl eLipy
MYMKiH 6051Maca, OHbl MaX6ypnen eLipy yLiH KyaT
TyMeciH 6acbin 10 cekyHn ycTan TypbiHbi3. ConaH
KeiH poboTTbl KOCY YLUIH KyaT TyiMeciH 6acbin, 3
CEeKYH[, YCTan TYpbIHbI3.

LLlaH, copy ><aHe efeH Xyy

EckepTne: EfeH XyFblILL XWHaFbIH anfall peT KonjaHraHaa
po6oT apenki «LLlaH copy XaHe efieH Xyy» pexumiHe eTesi.
Tazanay pexuMiH peTTey yLIiH KongaH6anarsl Tasanay
PEXMMIHIH NapameTpnepiHe eTin, MblHaAai YL KOCbIMLLA
onuVsiHbIH, BipiH TaH4aHbI3:

@ LLlaH copfaHHaH KelliH eaeH Xyy
@ LLaH copy

® EneH xyfbiL
1. Tasanaygbl 6actay

Po6oTTafbl KyaT TyMMeCiH 6acbiHbl3 HemMece PoBOTThI
Herisri cTaHuMsAnaH icke Kocy YLiH konnaHbaHbl
nanpananbiHpi3. ConaH KeliH, poboT OHTalsbI
Tasanay MapLUpYTbIH Xocnapanabl XeHe xacanfaH
KapTa HerisiHfe Tasanay TancbipMacbiH OpbIHAANbI.

EckepTne:

Po6oT Tasanan 6onfaHHaH KeiH Herisri cTaHUmMsfa oHal
opanybl YLUiH OHbl HEFi3ri CTaHLMsALAH iCKe KOCKaH XKeH.
Po6oT Tasanayabl 6actapaa efeH Xyfbill Xyblnagsl,
cabblp cakTan KyTyiHi3ai eTiHeMi3.

KyMbIC Ke3iHAe Herisri CTaHUWsHbI, Tasa Cy caybITblH,
nafanaHbinfFaH Cy CayblTblH HEMECE XYFbILL TakTa
CY3riCiH XbUTKbITNAHbI3.

Ky#in kanmac yLuiH Herisri cTaHums Kocynbl kesae

Cy WbIFaTbIH TeCikke HeMece XblbITy MoAysiHe Kon
TUris6eHis.

2. EA€H XYFbILLTbI aBTOMATThl TYPAE XYY

Tasanan xatkaHaa poboT kongaHbana kepceTinreH
efeH XYFbILWTbl Ta3anay XuiniriHe cakec eneH
XKYFbILTbI XYY YLUIH HETi3ri cTaHUMsFa opanagpl.
Herisri cTaHuus po60TTbIH, Cy CaybITbIH aBTOMATThbl
TYpAe ToNTbipafbl XaHe poboT Tazanayabl
XanfacTtbipagbl.

3. LLaH, >XXMHafbIWTbl aBTOMaTTbl 60caTy >XaHe eaeH
XKYFbILL TECEMAEPAI XYY api KypFaTy

Po60T Tazanay TancbipMacbIH askTan, KyatTany yLiH
HEri3ri CTaHUMsiFa opanfaHHaH KeWiH Herisri cTaHums
LaH, XUHaFbILWTbl aBTOMATTbl Typae 6ocaTtagbl 4a,
e[leH XYFbIlWTbl Tazanan, kentipeai.

Eckeptne:
Erep konpnaHbana asTomMatThl 60CaTy GyHKUMACH! BLipyi
60orca, Herisri CTaHLmMs LWaH, XUHaFbILTbl aBTOMATTbl Typae

6ocaTtnangpl.

Herisri cTaHUMs WaH XWHaFbILWTLl KondaHbana
opHaTblnFaH 6anTayra caiikec 6ocatapl.

4. ManpanaHbINFaH cy caybITbiH Tasanay

Po6oT TancbipMaHbl askTaFraHHaH KeliH XafbIMCbI3
uic Whbiknaybl YLUiH NaiganaHblaiFaH Cy caybiTbiH
TasanaHpi3.



G >KOC|'|apJ'IbI TEXHUKAJIbIK KbIBMET KOPCETY | senwex Texnukansik Koismer AybICTBIDY Ke3eHi

KepceTy Xuiniri
BenwekTep VersaLift patuuri

Po60TTbl aKCbl Kyiae ycTay yiiH konaaHbana kepek-xapakrapabl KonaaHy Kinem patunri
HycKaynapbiHa HeMece TeMeHaeri Xocnapsbl TeXHUKaNbIK, Kbl3MET KepceTy
KecTeciHe XYriHiHi3. CoKTbIFbICYAbIH anAblH

any ceHcopsbl

TexHuKanbIk, KbiameT

Benwek KepceTy Xuiniri AybICTbIPY Ke3eHi Bamnep Tepeszeci AltblHa 6ip peT
ManpanaHbinFaH cy .. Bamnep
blabICh! Op KonaaHynaH keniH ,

Po60TTbIH aBTOMaTThI CY
TONTLIPY Kipici

Herisri wetka Op 6-12 aif caliblH /
2 anTtafa 6ip pet Po60TTbIH acTbl

Taza cy biabiCbl

LLIaH, >XnHafbILW cy3rici

op 3-6 ali canblH

Bywipnik weTka LLlaH, XunHaFbILw
KyFbILW TakTa cysrici Op 1-2 alt caiibiH 6ip peT / Herisri neHrenektep
i?:;:f TSIgTa:?IH 6 ait calbH 6ip peT / SKbIMKUTBIH asiK, '
¥ Moay KaxeTiHLwe TazanaHbI3
Heriari cTaHUMsAHbIH, ManpanaHbinFaH cy
curHan 6epy aimarbl Kopanuwachbl
KyatTay Tyiicnenepi KnHakTafbl efeH

XYFbILLKA apHasFaH 6enik
ABTOMaTThI TYpae 6ocaTy

XenpeTkiTepi . —4 ai can
p AvibiHa 6ip per / LLlaH >unHaFbIWw Kan Op 2-4 aii carbiH

/
Ken GarbiTTbl poHrenex EpeH xyFbiw op 1-3 an carbiH
O3piriHeH bafblTTanaTbiH
neHrenexk Eckeptne: TexHMKanblk KbI3MET KOPCETY XaHEe XeHAgeY XWiniri HaKkTbl
nanfanaHyfa 6annaHbicTbl 6onagpl. HakTbl MaH-Xalinapfa 6ainaHbICTbl
Kuek parunri KaXeTTiNik TyblHAaca, Te3 apafa TEXHUKANbIKbl KbI3MET KOPCETY XaHe XeHaey

KYMbICTapbIH XYPri3y Kepek.
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KyFbiWw TakTa cy3rici

1. EmeH XyfblwTbl Ta3anan 6onfaHHaH KeiiH
p06OTTbI LUblFapbIn anblHbI3 Aa, XYFfbIlW TakTa
CYS3riCiH LWeLwiHi3.

EckepTne: XKyfbill TaKTaHbIH, XblbITy MOAYNi Kanablk

Xblnyabl cakTan anagpl. Kynin Kanmac yLiH Xyfbill TakTaHbIH,

cy3riciH anbin TactaraHaa aban 60MbIHbI3.

2. XKyFblLL TaKTa Cy3riCiH Ta3a CyMeH XybIn, Tasanan
CYPTiM, KENiH XYFbILL TakTaFa KaTa OpHaTbIHpI3.

3. Pob60oTTbl Herisri cTaHuusafa KanTapy He e3iHi3
anapbin KO YLUiH KonaaH6aHbl nannanaHbiHbIi3
He (O TyMeciH 6acbiHpI3.

F-1 cyperTi

XKyFbil TakTaHbIH XbINbITY Mogyni

ManpganaHy KesiHAae XyFbill TaKTaHbIH, XblIbITY
Moayni KakTaHybl MyMKiH. OHbl KeTipy yLiH po6oTThbI
LUbIFapbIM, XbIAbITY MOAYyNiHiH 6eTiHe a3 Menwepae
ak, cipke cybiH (5% cipke KbILKbIbI) Kybir, TUICTi
KypasiMeH TasanaHbi3.

Eckeptne:

* Kynin Kanmac yLiH Tazanay anabiHaa XblbiTy MOAYNIHIH,
6eTi 6enMe TemMnepaTypachlHa AeiiH CyblFaHLIa KYTiHi3.

BepinreH Hyckaynapfa caiikec KakTbl KETIPY KypasnbiH 4a
navganaHyra 6onagpl.

AKaynbIKTbIH, anabiH any yLiH ak, cipke CyblH Hemece
KaKTbl KETipY KypasbiH Tikenein Tasa cy caybiTbiHa
KoCMaHbl3.

KbifbITy MogyniH Tasanay yLiH eTkip Kypanaapabl Hemece
TY3 KbILLKbI/bI CUSKTbI KOPPO3USAbIK, CYMbIKTbIKTapAb!
nanganaH6aHpi3.

F-2 cyperi
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LLIaH >XnHafbIWw Kan

1. LLaH XnHaFbILW KOHTENHePAiH, KaknafbiH aLlbIin,
LaH, XWUHaFbILW KanTbl afbIHbI3.

Eckeptne: TyTKaHbl XX0Fapbl Kapar TapTkaHaa kan >kabbibir

Kanagpl a, iWiHaeri WwaH MeH KoKbIC abalicbizfa WwallbliManbl.

2. Cysrigeri WwaH MeH KOKbICTbl Kypfak, LLybepekneH
TasanaHpi3.

3. XKaHa LWaH, XU1HafbILL KanTbl OPHATbIHbI3.
4. LllaH, XUHaFbILW KOHTENHEPAIH, KaknaFbiH KanTa

OpPHaTbIHbI3.
F-3 cyperi

ManaanaHbinFaH cy caybITbl

1. MapanaHbinFaH Cy caybITbiH LUbIFAPbIN anbiHbI3,
KaknafblH allbIn, NanganaHbliFaH cyapl Terin
TacTaHblI3.

2. MNManpanaHbinFaH Cy caybiTbiH Ta3a CyMeH
LUalbIHpI3 XX8HE TWICTi KypasMeH nanganaHbinFaH
Cy caybITbIHbIH, iLUKi KabblpFacbiH Ta3anaHpl3.

Eckeptne: MaiiganaHbiiFaH cy caybiTbiHAAFbI LIAP/bI KanTKa

XbIDKbIMasbl 6esLlek 6onbin Tabbinagbl. Tasanay kesiHae

OHbl 3aKbIiMAan asiMay YLIH Ken KyLl cajiMaHblI3.

F-4 cyperTi

LLlaH, >XMHaFbILW MeH cy3ri

1. POBOTTbIH KaKMafblH LUbIFapbIM asbiHbI3 A4a LWaH,
KMHAFbILTBI LWbIFaPbIN ay YLUiH LWaH, XUHaFbILL
KbICKbILLTbI 6aCbIHbI3.

2. LLlaH >XvHaFbIWTbIH, KaKnaFblH aLlbIm, CY3riHi
anbiHbI3 A3, WaH, XUHaFbILITBIH, iLiH 60CaTbIHbI3.

Kipai keTipy yLiH cy3ri cebeTiH akbIpbIH YPFbinaHbI3.

Eckeptne: 3akpiMaan anmay yLliH cysrinepai WwerkameH,
caycakrneH He eTKip 3aTTapMeH Tasanayfa TbipbiCraHbI3.

3. LLaH Xu1HafbILL NeH cy3riHi cyMeH Lwalbin, KanTa
OopHaTtnac 6¥prH TONMblfbIMEH KYPFfaTblHbI3.

Eckeptne:

¢ LllaH XM1HaFbILL NEH CY3riHi TeK Ta3a CyMeH LalibiHpI3.
Kyl 3aTTapapbl KongaHbaHbIs.

* LllaH XvHaFbILW MeH Cy3riHi Tek TONbIK KypFaFaH kesae
FaHa KOnAaHbIHbI3.

F-5 cyperTi

Bynipnik kbinwak,

Bynipnik KbinwakTbl 6ypayblLLneH 6ypan anbiHpi3,
OHbI LLALUTapAaH Tasanar, cofaH KeliH opHbIHa
6ypan canbiHbI3.

F-6 cyperi

Ken 6afbITTbl feHrenex

EckepTne:

* Ken 6afbITTbl AEHreNeKTiH, 6ifliri MeH LUMHACBIH aXblpaTy
YLUIH WaFblH GypaFbill CUAKTbI Kypanabl NanganaHblHbI3.
LLlamagaH TbiC KyLL canMaHbI3.

.

Ken 6afbITTbl JOHreNeKTi aFblH CyMeH LaiblHbI3 XoHe
TONbIK, KypFaFaHHaH KeliH OHbl OPHbIHA CanbiHbI3.

F-7 cyperi

Herizri kbinwakTap

1. Kbinwak, KopFaHbICbIH LLELLY XaHe KbInwaKTbl
pob6OTTaH KeTepin LblFapy YLUiH KpliwakTap
KOPFaHbIChIHbIH, KbICKbILLTAPbIH iLLKEe Kapai
6acbliHbI3.



2. Kpbinwakrapabl cypeTTe KepceTinreHaen LWbiFapbin
anbiHbI3. KpinwakrapFa opanfaH LaLlTbl anbin
TacTay YLWiH TWICTi Kypanabl
navpanaHblHbI3. Tazanan 6onFaHHaH KeniH
LLeTKaHbl OPHbIHA CbIPT TiM KipreHLue Herisri
LeTKa YCTafblLLIKa MblKTan 6eKiTiHi3.

Eckeptne: XapakaTtaHb6ay yLUiH Heriari KbinwakTapabl

LUbIFapbIN anFaH ke3ae abannanbia.

3. Jkpana H6acblinFaH kKepceTkinepai Xxorapbl
KapaTbin, Herisri LWeTka YCTaFbiLlbIH OMbIKTapFa
TOMeH Kapali kenbey eTin canbiHbI3.

4. KplfiWwak, KopFaHbICbIHbIH, angblHFbl XXafblH OMbIKKa
CaVIKECTEHIPIHI3, OHbl eHKEeWreH Kyae canbliHbI3
A3, OPHbIHA TYCYi YLWiH 6acbiHbI3.

F-8 cyperi

EpeH XyFbil XUHaK,

1. XKuHakTafbl eeH XYFbILWTbl any YLWiH KkepceTinreH
OypbILITaH eAeH XYFbILL KbICKbILLbIH 6achkIn
TYPbIHbI3 43, XbIKbITbIHbI3.

2. EneH XyfbilThbl TipeyilUTeH axblpaTbir, Tipeyilluke
opanFaH WallTbl any yLWwiH TUIiCTi Kypanapl
nanpanaHbiHbI3.

3. XKaHa efeH XyFbILWTbl TipeyiLlke OpHaTbIM, AYPbIC
OpHaTbINFaHbIHa K63 XeTki3iHi3. CoaaH keniH eaeH
SKYFbILITBI BEKITY YLUIH XUHAKTaFbl €4eH XYFbILL
KbICKbILbIH MbIKTan 6acblHpbI3.

4. EfeH XYyFblll XWHaFbIH yafa Typa Kenin, OpHbIHa
TycKkeHLe 6enikke Kapal KanTa UTepiHis.

Eckeptne: OpHaTy Ke3iHAe ysiHbIH aBTOMaTTbl TYpAe aliHanybl
KanbInTbl XaFnan.

F-9 cyperi

DKnHaKTaFbl e4eH XYFbILLKA apHaifFaH
6enik neH Cysri

EfeH XyFbIWTbl pOBOTTaH LUbIFapbIn anbiHbi3. bitenin
KanMac yLUiH efeH XyFbil 6eniri MeH TasanaHpis.

® XKuHakTafbl eeH XyFblluKa apHanFaH 6eik
@Cyari
F-10 cyperTi

MaripanaHbUIFaH Cy Kopaniachbl

1. NapanaHbinFaH cy KopanwacbiH any YLUiH OHbIH,
KbICKbILIbIH 6achIn TYPbIHbI3.

2. NapanaHbinFaH cy KopaniwacbIHbIH, KaKnafblH
aLbIn, NanganaHbliFaH cyapl Terin TacTanbi3. CogaH
KewiH KopanTbl Ta3a CyMeH LalibiHbI3 43, po6oTKa
KalTa opHaTnac 6ypbiH KypFaTbIn asbliHpI3.

F-11 cyperi

Po6oT patumnkTepi

TemeHAeri cypeTTe KepceTinreHnen, poboTTbIH,
[ATUMKTEPIH XYMCaK, api KypFak, wybepekneH
CYPTIHIi3:

—_

. Bamnep Tepeseci
. Versalift gatuuri
. Kwnek garuuri

. Bamnep

. COKTbIFbICYAbIH, aNablH any CeHcopbl

o oA NN

. Kinem patuuri

EckepTne: [biMKbi wybepek poboT NeH Heriari CTaHLMsSHbIH,
ilwiHaeri cesiMTan anemMeHTTepAi 3aKkbiMaaybl MyMKiH. Tazanay
YLWiH KypFaK, LybepeKTi naaanaHbiHbI3.

F-12 cyperi

ABTOMaTThbI TYpAe 60caty >xengetkiwTepi

Po60T neH Herisri cTaHUMAHbIH, aBTOMaTThl
Typae 6ocaty XenmneTKiluTepiH XyMcak, Kypfak,
Ly6epekneH CypTiHi3.

F-13 cyperTi

KyatTtay Tymicnenepi >xaHe curHan 6epy

anMarbl

KyatTay Tynicnenepi MeH curHan 6epy anMasbiH
XKYMCaK, Kypfak, LybepekneH CypTiHis.
F-14 cyperi

Bartapes

Po6oT eHiMajniri xofapbl NMUTUN-NOHAbI 6aTapes
XKUbIHTBIFbIMEH XabablkTanfaH. batapes Tnimaj
>KYMbIC aTKapybl YLUiH KYHAENIKTI KonaaHy
6apbicbliHAa GaTapesHbIH, XEeTKINIKTi 3apsATanFaHblHa
KO3 XeTKi3iHi3. Erep poboT y3aK yakbIT 601bl
nanganaHbiIManTbiH 601ca, OHbI eLwipin, XuHan
KOMbIHbI3. LLlamMafaH Tbic KyaTchbizfaHynaH
3aKbIMAANyabIH anaplH any yLiH poboTTbl keM
AereHfe yw anga 6ip peT kanTta 3apsaran Typy
Kepek.
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AKaynapAbl aHbIKTay XXoHe >KOH
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Akay Lewim Akay Lewim
- * 3apsiaTanyFa opany xonbl 6ereyni, Mbicasbl, ecik
* baTapesiHblH 3apsanbl TOMeH. PO60TTbI Heriari %p’ YFa opany 4
. . XKabbIK.
CTaHUMsALa KalTa 3apsiATaHbl3 XKaHe apekeTTi L
KaliTanaHbI3 ¢ Heriari cTaHums KyaTTaH axblpaTbisiFaH Hemece poboT
Po6ot ' 60MaFaH Kesfe opHbiHaH Ko3fFanTbingpl. Heriari
KocblIManabl * barapesHbin TeMNepaTypactl ThiM TOMeH Hemece CTaHLMsIHbBI KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3 HeMece poboTThl
’ ThiM xorapbl. KypbingbiHbl 0 °C (32 °F) xaHe 40 °C VAT K3l P
. N 3apsaaTay YLUiH Heri3ri CTaHuysFa OpHATbIHbI3.
(104 °F) apanbifbiHafFbl TeMnepaTypasa nanganaHy o . .
\ChiHbIansI Po6oT Heriari * Heriari cTaHUMsHbIH, aiHanacbliHAa TbiM Ken Keaeprinep
’ CTaHUMAHbI Taba 6ap. Herisri cTaHUmsaHbI aLLbIFbIpak, Xepre KonbIHbI3.
L X anMainibl XaHe ¢ POBOTTbIH, XbIIXKYbl OHbIH, 63iH KaliTa OpHanacyblHa
* Herisri ctaHuma KyaT Ke3iHe KocblMaFaH, KyaTt . .
' OfaH opana ceben 60sybl MyMKiH, XX8He 0N KaliTa opHanacy
CbIMbIHbIH, €Ki YLLbl Aa AYPbIC XanFaHfaHbIHa KO3 anMaiiap! o M .
eTkiainia . caTci3gikke ylublpafFaH XaFfnanaa kapTaHbl KanTa
Po6ot L .. . >acaingpl. Erep poboT Heriari ctTaHumsAaH TbiM anbic
. * Herisri craHumanasbl 3apsaray Tyiicnenepi pobotka .
3apsiaTanMangpl. N o . 60sca, 0N aBTOMaTThl TYpAe e34iriHeH opana anMaybl
TUMEN Typ, 3apsaTay TyhicrnenepiH TazanaHbis. . . o
MYMKiH, 6y Xafnanna poboTTbl Heri3ri cTaHuysFa
* PoboT KocKkbIWTapbiHAa 6erae 3aTTapablH, 6ap->KofFbiH
) KOSIMEH KOO KaxeT 6onagpl.
Tekcepin, 6ap 6onca, onapabl anbin TacTaHpI3. . .
¢ Heriari cTaHumsHbIH curHan 6epy aiMafsblH WaHHaH
Hemece KOKbICTaH CYPTiHi3.
* Wi-Fi xeniciHiH kynuscesi gypbic emec. Wi- ; ;
o .« . . . L4
Fi XeNiciHe KOCHINY YLLIH KYMUSICO3} AYpbIC Po6ot 6¥+'aT.'ra'nb|n Kanmaybl YLUiH OHbIH, eKl.x.arf:m,ua
TepreHiHiare ko3 XeTKizini3. Hemece Her|3r! C.TaHLl,I/IFIHbIH anabiHAA XeTKINiKTi opbIH
) e Po6ot 5 Iy, Wi-Fi KoCbINbIMbIMEH XYMbIC icTeMeNA;. PoGor Heriari Gapf"H. TEKCEPIHI3.
Pp60T WI‘ Po60TTbIM 2.4 [Tiy Wi-Fi KOCBINbIMBIHA KOCHITFAHBIHA CranuAA o ¢ Heri3ri cTaHUMSAHbIH, an,D.bIH,ELa.FbI e,u..eH TbIM biFanabl
Fi xeniciHe . 6onca, poboT cbipraHan keTyi MymkiH. Onait 6onca,
Kocbina KO3 XeTKi3iHi3. anabiHAa TYpbIn T 5
anMaiiae! ¢ Wi-Fi curHanbl ancis. Po6ot Wi-Fi curHanbi xakchbl Kananpl XaHe SPEKETTI KanTanamac bypbiH apTblk CyAbl K1HaN

Xepae eKeHiHe Ke3 XeTKI3iHi3.

Po6oT 6anTayfa falibiH 601Maybl MyMKIH.
KongaHb6adaH LWbIFbIM, KanTa KipiHi3, conaH KemniH
HyCKaynapfa calikec apekeTTi KanTanaHbi3.

ofaH opana
anmanabl.

.

anblHbI3.

Herisri cTaHUMsHbI 6acka xepre XbImXbITbIM, 9PeKeTT
KanTanay yCblHblnagapl.

PaMnaHbIH, y3apTKpill TaKTacbl AyPbIC OpHaTbIIFaHbIHA
KO3 XETKI3iHi3.




AKaynapgabl aHblKTay XXaHe XKOH

Akay

Lewim

Akay

LLewim

PoboTt ewwnengi.

KyaTTay kesiHae poboTTbl eLwipy MyMKiH emec.
Po60TTbI eLwipy YLUiH, MyMKiHAIrHLLE OHbI Heri3ri
CTaHUMsAaH LWblFapbin, KyaT TYMMeCiH 3 cekyHA,
6achbin, ycTan TypblHbI3.

1-Kanamabl OpbiHAAY apKblibl POBOTTbI BLLIPY
MYMKiH 60nMaca, KyLTen eLipy YLiH KyaT TyiMeciH
10 cekyHp 6acbin, ycTan TypbiHpI3.. Erep Macene
LewlinMece, caTynaH KeniHri KbiaMeT KepceTy
ekiniHe xabapnacbiHbI3.

KyatTtay
XblnaamabiFbl
TOMEH.

Batapes 3apsfbl TeMeH ke3ae poboTTbl TOMbIK,
3apsarayfa WwamameH 4,5 carat keTepgi.

Erep ci3 pob0oTTbl KEPCETINFEH ayKbIMHAH ThbIC
Temnepatypaga naaanaHcanbi3, 6aTapesHbiH,
KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTy YyLUiH 3apsaTay
XblnAaMAablFbl aBTOMaTThl Typae basynangbl.
Po6OTTbIH, XaHe Herisri cTaHuMsAHbIH, 3apsaray
Tyvicnenepi nactaHybl MyMKiH, OflapApbl KypFak,
LybepekneH cypTiHis.

Po6ot 6epinreH
6arnap 6oMbliHLWa

.

Po60TTbl KongaHap angblHaa KyaT cbiMaapbl MeH

ToMiLKe CUSKTbI 3aTTapabl XNHACTbIPbIN KOK Kepek.

blnrangpbl, TaiiFak 6eTTepae XyMmbic icTereHae
Herisri neHrenek cobipFaHaiapl. PO6oTTbl KonnaHap
annblHAa 6apnbik biIFanabl Xepnepai Kypraty

Po60oT xyMbiC
icten TypraH
Kesge Ly
KyLueneai.

LLlaH, XuHaFbIW Cy3riciHiH BiTenIMereHiH Tekcepixis.
biTence, oHbl TazanaHbl3 HeMece aybICTbIPbIHbI3.
KaTTbl 3aT Herisri kpinwakTapFa Hemece LuaH,
SKUHaFbILLKA TYPbIM Kanybl MyMKiH. Tekcepin, TyckeH
KaTTbl 3aTThl anbin TacTaHpI3.

Herisri kpinwakTap Hemece byiipnik KpiiLak,
LUbIpMarnbIn Kanybl MyMKiH. Tekcepin, WblpManfaH
6erae 3aTTbl anbin TacTaHbI3.

Copy pexuMiH CTaHbapTTbl HEMEeCce YHCI3 pexuMre
aybICTbIPbIHpI3.

XypMmengi. YCbIHblIaAbI.
* Po6otTafrbl 6aMnep TepeseciH Tasa Kyiae yctay
YLUiH onapfpbl Tasa XaHe XyMcak, LybepekneH
CYPTIHI3.
* TasanaHaTbiH 6enMenepmiH eciktepi allblk, eKeHiHe
KO3 XeTKi3iHi3.
Po6oT H .
. * TazanaHaTblH 66/IMeHiH anablHAafFbl OPbIH binFanabl
TasananTbiH . )
XoHe TaitFak, 601ybl MyMKiH, 6y po6OTTbIH
6envenepneH . .
. i CbIpFaHayblHa XaHe AYPbIC XYMbIC icTeMeyiHe
eTin keTeai. . . .
aKkenyi MyMKiH. Po6oTTbl KongaHap angplHaa eaeHai
KeNTipin KepiHi3.
* Po6ot Mazanamay (DND) pexumiHge
PoGor TYpMaFaHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3, 6y OHbIH Tasanayapl
XanfacTtblpyblHa Xon 6epmeiiai.
3apsaTanfaHHaH

KeliH Tazanayapl

>KasnFacTbipManipl.

Po60TTbI Heri3ri cTaHuuaFa KoiMeH
opHanacTbipFaHa Hemece poboTTbl 3apsaTayFa
KonnaH6a Hemece 1) TYMMECi apkbinibl XibepreHae,
pPo6OT Tazanayapl KanTa xanfacTblpManibl.
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Akaynapgbl aHbIKTay >KaHe >0t

Akay

Lewim

Akay

Lewim

aBTOMaTThbl Typae 6ocata
anmManabl.

CTaHUmMs LWaH, XXUHaFbILWThI

e LLlaH XWHaFbIW KOHTEMHeperi LWaH,
KMHaFbIL KAMTbIH, TOMbIN KaiMafFaHbIH
TeKCcepiHi3.

Erep wwaH, Xu1Hafbiw Kan Tonbl 6onmaca,
POBOTTbIH, HEri3ri CTaHUMSHbIH, HeMece
LUaH, XXVMHaFbILUTbIH, aBTOMATTbl TYpAe
6ocaty xenmneTkilTepiHiH, 6itenin
KanMaraHbIH TekcepiHis. bap 6onca,
6iTenin KanfaH 6enLweKTi yakTblbl
TasanaHbl3.

EneH XKYFbIL XXUHaFbl

KanbIfTaH TbIC KeTepinegii.

e berae 3aTTblH KeNTenin KanmaraHbiH
TeKcepy YLiH eAeH XYFbill XUHaFbIH
aXblpaTblHbI3 Aa, PobOTTbI KaliTa icke
KOCbIN KepiHis. Erep Macene wewinmece,
caTyfaH KemiHri KbiaMeT KepceTy TobblHa
xabapnacbiHbI3.

DKyFbil TakTagasbl Cy
OeHreni KanbinTbl emec.

MapanaHbinFaH cy caybITbiHAAFbI
ThIFbI3AaFbILLTbIH 6ocamMaFaHbIH HeMece
[YPbIC OPHATbIIFaHbIH TEKCEPIHi3, conan
60onca, OHbl KOIMEH KaliTa OpHaTbIHbI3.
Erep mMacene Lewinmece, catynaH KemiHri
KbI3MeT KepceTy TobbiHa xabapnacbiHbI3.
[ypbic opHaTbINFaHbIHA KO3 XETKI3y YLUiH
nanpanaHbifiFaH Cy cayblTbiH TOMEH Kapai
aKbIpbIH H6acbIHbI3.

DKyFbILL TaKTa CY3riCiH LUbIFapbIn anbiHbI3,
CbIPTKA aFbl3y X04apbiHbIH, 6iTeNMEreHi
TeKCepiHi3 XaHe onapabl TasanaHbi3.
Tasanay epiTiHAiCiH TekcepiHis. Pecmn
TYPAe Maky/naHFaH Tasanay epiTiHgiciHeH
6acka CyMbIKTbIKTbI KOCMaHbI3.

Taza cy caybITbIHbIH,
acTblHAa HeMece
ThIFbI3AAFbILLTBIH,
anHanacbliHaa cy bap.

Taza Ccy caybITbiH LUblFapFaHLa TYTiKTeri
Cy CaybITTbIH aCTblHa afybl HeMece
ThIFbI34aFbILTbIH, aliHanacbiHAa Kasnbin
KORObI MYMKiH. By KanbInTel Xaraai.
Kypfak, LybepekneH CypTiHis.

KocbiMLua aknapat any yuwiH 6i36eH https://global.dreametech.com cintemeci

apKbInbl Xa6apl’|aCbIH,bI3
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TexHuKanblK, cunaTtraMmachbl

Herizri ctaHuus

Ynri RLR81CE Ynri RCZE0308
3apsaaTay yakbiTbl LLlamameH 4,5 carat EcenTik Kipic KyaTbl 220-240 V~ 50-60 Hz
ATaynbl kepHey 14,4V = Ataynbl WbIFbIC KyaTbl 20V=2A
HomuHanab! kyat 75 W HomuHangbl kyat 650 W
(LWanae! 6ocaty kesiHae)
KyMbIC Xuiniri 2400-2483,5 MHz
HomuHanabl kyat 410 W
Makcumangpbl WbiFbIC KyaT <20 dBm (bicTbIK CymeH Tasanay kesiHae)
Byn xabapikTbl KanbinTbl NaiaanaHy KesiHae aHTeHHa MeH naiganaHyLbiHbIH, Ecenik kyar (sapsarany xaHe 89 W

[AeHeci apacblHAaFbl KaLbIKTbIK keMiHge 20 cM 60nybl Kepek.

Heriari ctaHuma/3apsaray CTaHUMACHI

KyTy pexuminae TyTbiHbinaTbiH Kyat: <0,5 BT (po6oT Herisri cTaHumusnaH/
KyaTTay CTaHUMUACHIHAH LUbIKKAH COH, 15 MUHYT iwiHae)

Po60oT >aHe Heri3ri cTaHuusa/3apsaray CTaHLMACDI

XKenifik KyTy pexXuMiHLe TYTbIHbINATbIH KyaT: <2 BT (p060T-LLaHCOPFbILTbIH,
6aTapes XWUHaFbl TONbIK KyaTTanFaHHaH KeniH 20 MUHYT iwiHae.)

KyTy pexuminae TyTbiHbinaTbiH Kyat: <0,5 BT (poboT-LuaHcoprbilTbiH 6atapes
XUHaFbl TOMbIK 3apsaTanFaHHaH keiiH 20 MyuHyT iwinae.)

KenTipy KesiHae)

EckepTne:

* EcenTik KyaT (bICTbIK CyMeH TazapTy Ke3iHae) Texipnbeni keseHaeri kyar
KepceTKiLi HeriziHae aHbikTanaab! (cyabiH Temnepartypacsi 25 °C).

« EcenTik KyaT (KyaTTay XaHe KenTipy KesiHe) ToMbIK XyKTey Ke3eHiHaeri KkyaT
KepceTKiLui HerisiHae aHbikTanags! (kopLuaraH aya Temneparypacsi 23 °C 2 °C).

KaliTa 3apsaTanarbiH IUTUA-NOHALI aKKYMYNSATOP

Ynri

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Typi

NnTnin-non

HomuHanab! CbiMbiMAbINbIFbI

5,8 Ah 83,52 Wh

CaH

1
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KipicTipinren nutuin-nonabl 6atapena KopLuaraH opTtara KayinTi 3attap 6ap.
BaTapesiHbl KokpICKa TacTaMac 6ypblH GinikTi TeXHUKanblk, MaMaH4ap 6atapesHbl
anbin TacTan, oHbl TUICTI KaTa eHAey 3ayblTbiHA TanCbipFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

— KYPbINFbIHbI KOKbICKa TacTamac bypblH 6aTapesHbl KypbIFblAaH LWblFapbIn any
Kepek;

- BaTapesiHbl LUbIFapy Ke3ae Kypblifbl 3MEKTP XeNiCiHeH axblpaTbiiFaH 60/ybl
Kepek;

- BaTapesiHbl Kayinci3 XonMeH TacTay Kepek.

CAK BO/JIbIHbI3:

BaTapesHbl LblFapbin anMac 6ypbiH, KyaT KesiH eLipin, 6aTtapes KyaTblH
6apblHLLA OTbIPFbI3bIHbI3.

KaxeT emec 6aTapesnapgbl TUICTi KaliTa eHAeY 3ayblTbiHAA KaAere XapaTy
Kepex.

>Kapbinbic KayniH 6onabipMay YLLIiH KopLUaFaH opTa TeMrnepaTtypach! Xofapbl
6onMaybl THiC.

[Oypbic nanfanaHbaraH xarnanaa 6atapesnarbl CYMbIKTbIK aFbin KETYi MyMKiH.
[eHeHri3re Tnin KeTKeH Xaraanna CyMeH Lwaiibin, MeauLMHanbIK KeMekke
OKYTiHIHI3.

LLbiFapy HYcKaynbifbl:

1. PO6OTTbI ayaapbiHpI3, TUICTI KypanMeH poboTTbiH, apTbiHAaFbl BypaHaanapapl
6ypan WblFapblHbI3, COAAH KEWiIH KaKnakTbl LUELLiHi3.

2. baTtapesiHbl WbiFapy YLWiH 6aTtapest MeH MXB TakTacbiHbIH apacbiHAaFbl
KnemMMmanapabl axblpaTblHbI3.
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BaTapesHbl kKagere XapaTy XaHe anbin Tactay

WEEE (3nekTp >aHe 3/1eKTPOHAbI XabAbIKTbIH, eHAipic
KanAbIKTapblH Kafere Xapaty) Typanbl aknapart

OcbiHAan TaHbackl 6ap 6apnbIk KypbInFbinap 31eKTp XaHe
3M1EKTPOHAbI XabaplkTapablH Kanabiktapbl 60sbin Tabbinaabl (2012/19/

EU aupekTusacbiHa caiikec — WEEE), onapabl cypbinTanMaraH
TYPMbICTbIK, KanaplkTapMeH apanacTbipyfa 6onmainabl. OHbIH,
OPHbIHA, Ci3 NanganaHblIFaH XabablKTbl YKIMET HEMeCe XeprinikTi
6uniK TaranblHOaFaH Kanmoblk 3M1eKTP XoHe aNeKTPOHAb! XababIKTbl
KalTa eHaey OpHbIHbIH apHalibl XrHay 6ekeTiHe Tancblpy apkplibl
afaMm AeHcaynblfbl MEH KOpLUAaFaH OpTaHbl KOPFayblHpbI3 Kepek.
KanabikTapabl AypbiC XaliFacTblpy XeHe KaiTa eHaey KopLuaraH
opTafa XoHe aflaM AeHcaynblfblHA Kepi acep TUri3yAiH anaplH anyfa
kemekTecedi. OcblHAal XuHay 6ekeTTepiHiH, opHanackaH xepnepi
XeHe onap/blH epexenepi MeH LapTTapbl Typanbl KoCcbIMLLA aknapat
any yLiH OpHaTyLUbl Taparnka Hemece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa
xabapnacbiHpl3.



Xavfsizlik hagida ma'lumot

Qurilmani noto'g’ri ishlatish natijasida elektr toki urishi, yong'in yoki jarohatlanishning oldini olish uchun
jihozni ishlatishdan oldin foydalanuvchi go’llanmasini diggat bilan o’qgib chiging va undan kelajakda
foydalanish uchun saglab qo'ying.

Foydalanish bo'yicha cheklovlar

» Bu mahsulot xavfsiz ishlashini ta'minlash va har ganday xavfning oldini olish magsadida 8 yoshdan
kichik bolalar yoki jismoniy, hissiy, aqliy nugsonlari yoki tajriba yoki bilimi cheklangan shaxslar ota-ona
yoki garovchilarning nazoratisiz foydalanmasligi lozim. Tozalash va texnik xizmat bolalar tomonidan
nazoratsiz amalga oshirilmasligi lozim.

* Qurilma fagat uning to’'plamiga kiruvchi quvvatlash bloki bilan ishlatilishi lozim.

* Bu qurilmada fagat malakali kishilar tomonidan almashtirilishi mumkin akkumulyatorlar mavjud.

¢ Tozalanishi zarur maydonni bo'shating. Bolalar qurilma bilan o'ynamasligi lozim. Robot ishlayotgan
vagtda bolalar va uy hayvonlari undan xavfsiz masofada saqlanishiga ishonch hosil qiling.

* Jihozni vannaxonalar yoki hovuzlar atrofiga o'rnatmang, quvvatlamang yoki foydalanmang.

* Bu mahsulot fagat uy sharoitida foydalanish uchun mo’ljallangan. Uni ochiq havoda, polsiz yuzalarda
yoki tijoriy hamda sanoat sharoitida ishlatmang.

* Qurilma to’g’ri muhitda to'g'ri ishlashiga ishonch hosil giling. Aks holda, qurilmani ishlatmang.

* Quvvat kabeli shikastlangan bo’lsa, uni ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agentida mavjud
maxsus kabel yoki ehtiyot gismi bilan almashtirish lozim.

* Himoya to'sig'isiz yer sathidan baland maydonda robotdan foydalanmang.

* Robotni teskari go'ymang. LDS gopqgog'ini, robot qopgog'ini yoki bamperni robot uchun tutgich sifatida
ishlatmang.
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Xavfsizlik hagida ma'lumot
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Robot changyutgichdan harorat 0°C dan yuqori va 40°C dan past bo’lgan muhitda foydalaning. Polda
suyuqlik yoki yopishqoq moddalar yo'gligiga ishonch hosil qiling.

Sudralishdan shikastlanmasligi yoki buzilmasligi uchun qurilmani ishga tushirishdan oldin poldan barcha
qotirilmagan ashyolarni oling va tozalash yo'lidagi kabellar yoki quvvat simlarini chigarib oling.
Robotning mo'rt yoki mayda ashyolarga urilishi va zarar yetkazishining oldini olish uchun poldan ularni
yig'ib oling.

Sochlar, barmoglar va tananing boshga gismlarini robotning so'rish tirgishidan uzoqda tuting.

Tozalash vositasini bolalar qo'li yetmaydigan joyda saglang.

Qurilmani chagaloq yoki bola uxlayotgan xonada ishlatmang.

Robot harakatsiz yoki harakatda bo'lishidan gat'i nazar, uning ustiga bolalar, uy hayvonlari yoki biron bir
ashyoni go’'ymang.

Toza suv idishiga fagat toza suv va rasmiy tasdiglangan tozalovchi eritma qgo'shilishi mumkin. Spirt yoki
dezinfeksiyalovchi vosita kabi boshga suyuglik go’'shmang. Tozalovchi eritmaning toza suvga nisbati
tozalovchi eritma butilkasida tekshirilishi mumkin. Tozalovchi eritmani bolalar qo'li yetmaydigan joyda
saglang.

Robotdan yonayotgan ashyolarni tozalash uchun foydalanmang. Tez alangalanuvchi yoki yonuvchan
suyugqliklar, agressiv gazlar yoki suyultirilmagan kislotalar hamda eritmalarni yig'ib olish uchun robotdan
foydalanmang.

Qattiq yoki o'tkir narsalarni changyutkich bilan tozalamang. Qurilmani toshlar, katta qog‘oz parchalari
yoki qurilmaga tiqilishi ehtimoliy narsalarni yig'ish uchun foydalanmang.

Qurilmani tozalash yoki texnik xizmatdan oldin vilkasini rozetkadan chiqgarish lozim.

Robotni yoki tayanch stansiyani nam mato bilan artmang yoki ularni biror suyuqglik bilan yuvmang.



Xavfsizlik hagida ma'lumot

Yuviladigan gismlarni tozalagach, ularni gayta o'rnatish va ishlatishdan oldin to'liq quriting.

* Bu mahsulotni Foydalanuvchi go’llanmasidagi ko'rsatmalarga muvofiq ishlating. Bu mahsulotni noto’g'ri
ishlatish natijasida yuzaga keladigan har ganday shikastlanish yoki zarar uchun foydalanuvchilar
javobgardir.

Batareyalar va quvvatlash

* OGOHLANTIRISH:Quvvatlanmaydigan batareyalarni gayta quvvatlashga garshi.

* Hech ganday tashqi akkumulyator yoki tayanch stansiyadan foydalanmang. Robotdan fagat RCZE0308
modelli tayanch stansiyasi bilan foydalanish mumkin.

» Akkumulyatorni yoki tayanch stansiyani mustagqil gismlarga ajratish, ta'mirlash yoki o'zgartirishga
urinmang.

* Tayanch stansiyani issiglik manbasi yaginiga go'ymang.

* Tayanch stansiyaning quvvatlash kontaktlarini artish yoki tozalash uchun ho’l mato yoki nam go’llardan
foydalanmang.

* Eski batareyalarni noto’g’ri ravishda chigitga chigarmang. Keraksiz batareyalar mos gayta ishlash
muassasasiga tashlanishi lozim.

* Quvvatlash simi shikastlangan yoki singan bo’lsa, uni ishlatishni darhol to'xtatib, sotuvdan keyingi
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling.

* Tashish paytida robot o'chirilganiga va iloji bo'lsa, asl o'ramida saglanganiga ishonch hosil qiling.

 Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa, uni to’liq quvvatlang, keyin o’chiring va salgin hamda quruq joyda
saglang. Batareyani ortiqcha quvvatsizlantirmaslik uchun robotni kamida 3 oyda bir marta quvvatlang.
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Xavfsizlik hagida ma’lumot

Lazer xavfsizligi hagida ma'lumot

* Bu mahsulotdagi lazer sensori IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 1 toifali lazer mahsulotlari
uchun standart talablariga javob beradi. Foydalanish davomida u bilan bevosita ko'z orgali alogadan
saqglaning.
1-SINF LAZER MAHSULQOTI
MIJOZ LAZER MAHSULQOTI

EN 50689:2021

ﬂ Fagat bino ichida foydalanish uchun

Operator go'llanmasini o'qing

Bu orgali Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. RLR81CE radio qurilmasi turi 2014/53/EU direktivasiga muvofigligini ma'lum giladi. Yevropa Ittifogi muvofiglik deklaratsiyasi
to'liq matni quyidagi internet manzilida mavjud: https://global.dreametech.com
Batafsil elektron go'llanma uchun https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags saytiga o'ting
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@ Mahsulot bo'yicha
umumiy ma’'lumot

1. Dok tugmasi 0>

* Robotni tayanch stansiyaga gaytarish uchun
bosing

* Bolalardan himoya qulfini o'chirish uchun 3 soniya
bosib turing

2. Quvvat / Tozalash tugmasi

* Yogish yoki o’chirish uchun 3 soniya bosib turing

* Robot yogilgach, tozalashni boshlash uchun
bosing

Doiraviy holat indikatori

* Yaxlit ko'k: Tozalamoqda (ilovada yoqilishi kerak)
yoki tozalash tugallandi

* Yaxlit yashil: Quvvatlash

 Miltillovchi apelsinrang: Xatolik

Tugma holati indikatori

* Yaxlit og: Tozalamoqgda yoki tozalash tugallandi

* Oqg rangda yonmoqda: Zaryadlanmoqda
(akkumulyator quvvati kam emas)

* Yaxlit apelsinrang: Akkumulyator quvvati kam
bo'lganda kutish rejimida yoki akkumulyator
quvvati kam bo'lganda pauza

* Apelsinrang yonmogqda: Zaryadlanmoqda
(akkumulyator quvvati kam)

« Miltillovchi apelsinrang: Xatolik

Eslatma:

Robot tozalanayotganda yoki gayta qavvatlanishga

qaytayotganda pauza gilish uchun robotdagi istalgan
tugmani bosing.

Bolalardan himoya qulfini Dreamehome ilovasi orgali

yoqish / o'chirish mumkin.

3. Faol binokulyar to'siglardan gochish sensori
4. Nugta proyektori

5. LED yordamchi chiroq

6. Mikrofonlar

7. VersalLift Sensori

Eslatma: VersaLift sensori robot kutayotganda, tayanch

stansiyada quvvat olayotganda yoki balandligi past joylarni

tozalashda tushiriladi. Balandligi past bo’lgan joylarni

tozalashda robotni gimirlatmang, chunki bu uning joylashishiga

ta'sir qilishi mumkin.

8. Bamper

9. Bamper oynasi

10. Qopgoq

11. Quvvatlash kontaktlari

12. Ishlatilgan suv qutisining gisqichi

13. Avtomatik suv to'ldirish tirgishi

14. Konnektorlar

15. Asliga gaytarish tugmasi/Wi-Fi indikatori

* Zavod sozlamalarini tiklash uchun 3 soniya bosib
turing

16. Chekka sensori

17. Shvabra moslamasi gisqgichi

18. Ishlatilgan suv qutisi

19. Balandlik farqi sensorlari

20. Gilam sensori

21. Yon cho'tkani kengaytirish yig'ini

22.Cho'tka himoyasi

23. Surilma oyoqcha

24. Asosiy g'ildirak

25. Shvabrani uzaytirish moslamasi

26. Shvabra moslamasi bo’lmasi

27. Filtr

28.Ko'p yo'nalishli g'ildirak

29. Asosiy cho'tkalar

30. Surilma oyoqcha

31. Asosiy g'ildirak
32. Avtomatik bo'shatish tuynugi

33. Cho'tka himoyasi gisgichlari
34, Buriluvchi g'ildirak

Rasm A-1

Changyig'gich

1.
2.
3.
4.
5.
6.

Changdon qopqog'i

Filtr

Changdon gopgqog'ining gisgichi
Filtr tutgichi

Changdon gisqichi

Avtomatik bo'shatish tuynugi

Rasm A-2

Shvabra moslamasi

1.

Shvabra kronshteyni

2. Shvabra
Rasm A-3

Tayanch stansiyasi

WMo NGNS

. Qopgoq

. Ishlatilgan suv idishi

. Toza suv idishi

. Changyig'gich qopgog'i

. Kir yuvish gismi filtri

. Yuvish qismi

. Avtomatik bo'shatish tuynugi
. Rampa kengayish plankasi

. Ishlatilgan suv idishi

290




10. Suv idishi gisqichi

11. Suzuvchi shar

12. Toza suv idishi

13. Suv idishi gisqichi

14. Suv quvuri

15. Filtr

16. Suzgich

17. B bo'lmasi (ko'p funktsiyali eritma uchun)

18. A bo'lmasi (tozalovchi eritma uchun)

19. Avtomatik eritma dozatori moduli - ikki gismli
bo'lmalar

Eslatma: Katta hajmdagi tozalovchi eritmani sig'dirish

uchun modulni bitta bo'lmali versiya bilan almashtirish

mumkin. Zarur bo'lsa, rasmiy kanallar orgali xarid gilinishi

mumbkin.

20. Filtr

21. Signal maydoni

22. Quvvatlash kontaktlari

23. Holat indikatori

* Yaxlit og: Tayanch stansiya quvvatga ulangan

* Yaxlit apelsinrang: Tayanch stansiyasida xatolik
bor

* Yaxlit ko'k: UV nuri ishlamogda

24. Changdon uyasi

25. Avtomatik suv go'shish uchun chigish

26. Isitish moduli

27. Avtomatik suv to'ldirish va bo'shatish uchun suv

ulash to'plamini ulash uchun ajratilgan slot

Eslatma: Avtomatik suv to'ldirish va bo'shatish uchun suv

ulash to’plamini alohida sotib olish lozim. (Fagat ma'lum
hududlarda mavjud)

28.Quvvat simini saglash sloti

29. Quvvat porti

Rasm A-4
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@ Uyingizni tayyorlash

1. Tozalashdan oldin robot chigallashishi, tirnalishi
yoki urilishi va yo'qotishlarga olib kelmasligi uchun
omonat, mo'rt, gimmatli yoki xavfli ashyolarni
oling va yerdagi kabellar, matolar, o'yinchoglar,
gattiq buyumlar va o'tkir ashyolarni yig'ib oling.

2. Tozalashdan oldin robot xavfsiz va ravon ishlashini
ta’minlash uchun zinapoyalar chetiga jismoniy
to'siq go'ying.

3. Tozalanadigan xona eshigini oching va ko'proq joy
goldirish uchun mebelni joyiga go'ying.

4. Robot tozalanishi zarur maydonlarni
taniyolmasligining oldini olish uchun robot oldida,
ostonada, koridorda yoki tor joylarda turmang.

Eslatma:

* Robotni birinchi marta ishlatayotganda har ganday
ehtimoliy to'siglarni vagtida olish uchun tozalash
vagtida uni kuzatib boring.

* LED yordamchi chiroq yorug'ligi zaif muhitda
yordamchi yoritishni ta'minlaydi.

* Toshlar, po'lat sharlar va o'yinchoq gismlari
kabi qattiq ashyolarni yoki qurilish chigindilari,
singan shisha va mixlar kabi o'tkir ashyolarni
changyutkich bilan tozalamang, aks holda pol
tirnalishi mumkin.

O Foydalanishdan oldin

1. Tayanch stansiyani joylang va elektr rozetkaga
ulang

Tayanch stansiyasini yaxshi Wi-Fi signali bilan

imkon gadar ochiq joyga joylashtiring. Rasmda

ko'rsatilganidek, yetarli joy qoldiring va soyali

maydondagi barcha buyumlarni yig'ib oling. Quvvat
kabelini tayanch stansiyaga tiging va uni rozetkaga
ulang.

Eslatma:

* Quvvat kabelini indikator yonmaguncha yugoriga mahkam
tiging.

* Biror buyum signal zonasini to'sib go’ymasligiga ishonch
hosil qiling.

* Suv tomchilari yog'och pol yoki gilamlarni ho'l qilishiga yo'l
qo'ymaslik uchun, tayanch stansiyani kafel yoki marmar
polga qo'yish tavsiya etiladi.

2. Rampa kengayish plankasi o'rnating

Eslatma:

 Foydalanishdan oldin yuvish gismi filtri joyiga
o'rnatilganligiga ishonch hosil giling.

« Muntazam texnik xizmat ko'rsatish vagtida tozalash uchun
yuvish gismi filtrini yechib olish mumkin.

3. Himoyalagichlarni yechib oling

4. Robotni tayanch stansiyasiga ulang

Robotni yogish uchun uning ustidagi yoqish
tugmasini 3 soniya bosib turing. Robotni tayanch
stansiyaga, shvabra moslamasini yuvish gismiga
qgaratib joylashtiring. Keyin robot tayanch stansiyaga
muvaffagiyatli ulanganda ovozli bildirishnoma
eshitiladi. Robot to'liq quvvatlangach, robot va



tayanch stansiyadagi holat indikatorlari 10 dagiga
davomida yonib turadi va keyin xiralashadi.

Eslatma: Robotni birinchi marta ishlatishdan oldin uni to'liq
quvvatlash tavsiya etiladi. Akkumulyator quvvati tugagach,
robotni yogish imkoni bo'lmasa, robotni quvvatlash uchun
go’lda uni stansiya bilan ulang.

5. Tozalovchi va uy hayvoni hidi uchun eritmani
qo'shish

(1) gopgog'ini yechib oling va avtomatik eritma

dozatori modulini tortib chigaring.

(2) Modulning ustki qopgoglarini oching. Tozalash

eritmasini A bo'lmasiga va uy hayvoni hidi uchun

eritmani B bo’lmasiga qo'shing.

(3) Modul gopgoglarini yoping, qaytib tayanch

stansiyaga qo'ying va keyin Changyig'gich

gopgog'ini gayta o'rnating. Eritmalar ishlayotganda

avtomatik ravishda go'shiladi.

® A bo'lmasi: Tozalovchi eritma

®@ B vo'lmasi: Uy hayvoni hidi uchun eritma

Eslatma:

Nosozlikning oldini olish uchun ikkala bo'lma
uchun eritmalarni aralashtirmang yoki
almashtirmang.

Avtomatik eritma dozatori moduli foydalanish
uchun to'ldirilishi mumkn. Nosozlikning oldini
olish uchun rasman tasdiglanmagan suyugliklarni
go'shmang.

Avtomatik eritma dozatori modulini tiq etgan ovoz
chigquncha joyiga o'rnating.

6. Toza suv idishiga suv soling

Tayanch stansiyasidan toza suv idishini chigarib oling
va idishni toza suv bilan to'ldiring. Keyin uni yana

tayanch stansiyaga o'rnating.
Eslatma: Suv idishiga issiq suv qo'shmang, chunki bu
idishning deformatsiyasiga olib kelishi mumkin.

Rasm C-1- Rasm C-6

© Dreamehome ilovasiga
ulanish

1. Dreamehome ilovasini yuklab oling

llovani yuklab olish va o'rnatish uchun robot
gopgog'ini yechib oling va robotdagi QR kodni
skanerlang yoki ilovalar do’'konidan "Dreamehome”
ilovasini gidiring.

Eslatma:

Faqat 2,4 GHz Wi-Fi go'llab-quvvatlanadi.

llova dasturiy ta'minotidagi yangilanishlar tufayli amaldagi
amallar bu go'llanmadagi ko'rsatmalardan farq gilishi
mumkin. llovaning joriy versiyasiga asosan ko'rsatmalarga

amal qiling.
2. Qurilmani go’shing
Dreamehome ilovasini oching, "Ulanish uchun
QR kodni skanerlash"ni bosing va qurilmani
go'shish uchun robotdagi xuddi o'sha QR kodni
gayta skanerlang. Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko'rsatmalarga amal qiling.
Eslatma:
* Wi-Fi ulanishni asliga gaytarish uchun 2-bosgichni
takrorlang va Wi-Fi ulanishni tugatish uchun
ko'rsatmalarga amal giling.
Qurilma uy Wi-Fi tarmog'iga muvaffagiyatli ulangandan
so'ng, tarmoq qayta tiklangandan so'ng foydalanuvchining
muammosiz ishlashini ta'minlash uchun to'lanmagan
to'lovlar yoki elektr ta'minotidagi uzilishlar kabi

muammolar tufayli tarmoqdagi uzilishlar yuzaga kelganda,
u doimiy ravishda gayta ulanishga harakat giladi.
Qurilmani Wi-Fi tarmog'idan uzish uchun robotdagi Asliga
gaytarish tugmasini 3 soniya bosib turing.

@ Wi-Fi indikatori

¢ Sekin miltillash: Ulanadi

 Tez miltillash: Ulanmoqda

¢ Yogilgan: Ulangan
® QR kod

@ Ishlatish usuli

Robotni yogish uchun quvvat tugmasini 3 soniya
bosib turing. Quvvat indikatori yoniq qoladi. Yoki
robotning quvvatlash kontaktlarini tayanch stansiyasi
quvvatlash kontaktlari bilan tenglashtirib, robotni
tayanch stansiyaga joylashtiring, shundan so'ng
robot avtomatik ravishda yoqiladi va quvvatlashni
boshlaydi. Robotni o'chirish uchun robotni tayanch
stansiyadan olib, tugmasini 3 soniya bosib turing.

Tezkor xaritalash

Tarmoqni birinchi marta sozlagach, zudlik bilan
xarita tuzish uchun ilovadagi ko'rsatmalarga rioya
qiling. Robot tozalamasdan xaritalashni boshlaydi.
Robot tayanch stansiyaga gaytganida, xaritalash
jarayoni yakunlangan bo'ladi va xarita avtomatik
saglanadi.
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Pauza/Uyqu

Robot ishlayotganida, uni pauzaga qo'yish uchun
istalgan tugmani bosing.

Agar robot 10 dagigadan ko'proq pauzaga qo'yilsa,
u avtomatik uyqu rejimiga o'tadi. Robotdagi
barcha indikatorlar o'chadi. Robotni uyg'otish
uchun robotning istalgan tugmachasini bosing yoki
ilovadan foydalaning.

Eslatma: Robot pauzaga qo'yilsa va tayanch stansiyaga
joylashtirilsa, joriy tozalash jarayoni tugaydi.

Tozalashni avtomatik davom ettirish

Akkumulyator quvvati juda kam bo’lsa, robot
quvvatlash uchun avtomatik tayanch stansiyaga
gaytadi. Batareya tegishli darajagacha
quvvatlangach, u tugallanmagan tozalash vazifalarini
davom ettiradi.

Eslatma: Bu funksiyadan foydalanish uchun uni ilovada
yoqing.

Bezovta gilinmaslik (DND) rejimi

Robot sozlamalarida Bezovta gilinmaslik (DND) rejimi
o'rnatilganda, robot tozalashni davom ettirolmaydi.
DND rejimi zavod sozlamalarida standartga muvofiq
o'chirilgan bo'ladi. DND rejimini yogish yoki DND
davrini o'zgartirish uchun ilovadan foydalanishingiz
mumkin. DND davri standartga muvofig 22:00-8:00
etib belgilangan.
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Eslatma:

* Rejalashtirilgan tozalash vazifalari DND davrida o'z vaqtida
bajariladi.

* DND davri tugagach, robot tozalashni to'xtagan joyidan
davom ettiradi.

Robotni gayta ishga tushirish

Agar robot javob berishni to'xtatsa yoki o'chirilmasa,
uni majburiy o'chirish uchun quvvat tugmasini 10
soniya bosib turing. So'ng robotni yogish uchun
quvvat tugmasini 3 soniya bosib turing.

Changyutkich va shvabra

Eslatma: Robotni birinchi marta ishlatganda, robot sukut
bo'yicha "Changyutkich va shvabra" rejimiga o'tadi. Tozalash
rejimini sozlash uchun ilovadagi Tozalash rejimi sozlamalariga
o'ting va quyidagi uchta go'shimcha parametrlardan birini
tanlang:

@ Changyutkich bilan tozalashdan so'ng yuvish

@ Changyutkich bilan tozalash

® Shvabra bilan yuvish

1. Tozalashni boshlang

Robotni tayanch stansiyadan ishga tushirish uchun
robotdagi quvvat tugmasini bosing yoki ilovadan
foydalaning. Keyin robot optimal tozalash yo'nalishini

rejalashtiradi va yaratilgan xarita asosida tozalash
vazifasini amalga oshiradi.

Eslatma:

* Robot tozalashdan so'ng tayanch stansiyaga osongina
gaytishini ta'minlash uchun robotni tayanch stansiyadan
ishga tushirish tavsiya etiladi.

Robot pol yuvishni boshlashdan oldin, shvabra tozalanadi,
sabr bilan kuting.

Ishlayotgan vaqtda tayanch stansiyani, toza suv
idishini, ishlatilgan suv idishini yoki yuvish gismi filtrini
harakatlantirmang.

Kuyishning oldini olish uchun tayanch stansiya ishlayotgan
vaqtda suv chigishi yoki isitish moduliga tegmang.

2. Shvabrani avtomatik yuvish

Tozalashda robot dasturda ko'rsatilgan shvabrani
tozalash chastotasiga asoslanib, shvabrani yuvish
uchun avtomatik ravishda tayanch stansiyaga
gaytadi. Tayanch stansiyasi robotning suv idishini
avtomatik ravishda to'ldiradi va robot tozalashni
davom ettiradi.

3. Changdonni avtomatik ravishda bo'shating va
shvabrani yuving va quriting

Robot tozalash vazifasini amalga oshirib, quvvatlash
uchun tayanch stansiyaga gaytgach, tayanch
stansiya changdonni avtomatik bo'shatadi, keyin
shvabrani yuvadi va quritadi.

Eslatma:

Agar ilovada avtomatik bo'shatish funksiyasi o'chirilgan

bo'lsa, tayanch stansiya changdonni avtomatik
bo'shatmaydi.

Tayanch stansiya changdonni ilovada belgilangan
chastotaga muvofiq bo'shatadi.

4. Ishlatilgan suv idishini tozalang

Robot 0z vazifasini amalga oshirgandan so'ng, har
ganday hidning oldini olish uchun ishlatilgan suv
idishini tozalang.



@ Rejalashtirilgan texnik xizmat

Robotni yaxshi holatda saglash uchun ilovadagi aksessuardan foydalanish yoki
rejalashtirilgan texnik xizmat uchun quyidagi jadvalga garash tavsiya etiladi.

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

Ishlatilgan suv idishi

Har foydalanishdan keyin

Toza suv idishi

Asosiy cho'tkalar

Changdon filtri

Har 2 haftada bir marta

Har 6-12 oyda

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Buriluvchi g'ildirak

Chekka sensori

Har 3-6 oyda
Yon cho'tka
Kir yuvish gismi filtri Har 1-2 oyda bir marta /
Yuwsh.qlsml isitish Har 6 oyda bir marta /
moduli
Tayanch stansiyasi signal
maydoni
Quvvatlash kontaktlari
Avtomatik bo'shatish
tuynugi Har oyda bir marta /

Qism

Texnik xizmat chastotasi

Almashtirish davri

VersalLift Sensori

Gilam sensori

Balandlik farqi sensorlari

Bamper oynasi

Bamper

Robotning avtomatik suv
to'ldirish tirgishi

Robotning pastki gismi

Har oyda bir marta

Changyig'gich

Asosiy g'ildiraklar

Surilma oyoqchalar

Ishlatilgan suv qutisi

Shvabra moslamasi
bo'lmasi

Zarur bo'lganda tozalash

Chang xaltasi

Shvabra

Har 2-4 oyda

Har 1-3 oyda

Eslatma: Ta'mirlash va almashtirish chastotasi amaldagi foydalanishga bog'lig.
Agar maxsus holatlar tufayli istisno holat yuzaga kelsa, tezkor texnik xizmat
ko'rsatish yoki almashtirish tavsiya etiladi.
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Kir yuvish gismi filtri

1. Shvabrani tozalash tugallangandan so'ng robotni
chigarib oling va kir yuvish gismi filtrini yechib
oling.

Eslatma: Yuvish gismi isitish moduli goldiq issiglikni saglab

golishi mumkin. Kuyishning oldini olish uchun yuvish gismi

filtrini yechib olishda ehtiyot bo'ling.

2. Yuvish gismi filtrini toza suv bilan chaying, tozalang
va keyin uni yuvish gismiga gayta o'rnating.

3. Robotni tayanch stantsiyaga qaytarish uchun
ilovadan foydalaning yoki {3 tugmasini bosing
yoki robotni go’lda joylashtiring.

Rasm F-1

Yuvish gismi isitish moduli

Foydalanish vaqgtida yuvish gismi isitish modulida
gasmogq hosil bo'lishi mumkin. Uni olib tashlash
uchun robotni chigarib oling, isitish moduli yuzasiga
oz migdorda oq sirka (5% sirka kislotasi) quying va
uni tegishli asbob bilan tozalang.

Eslatma:

Kuyishning oldini olish uchun tozalashdan oldin isitish
modulining yuzasi xona haroratiga gadar sovishini kuting.

.

Tegishli gasmoqni ketkizish vositasidan ham unda tagdim
etilgan ko'rsatmalarga muvofiq foydalanish mumkin.

Nosozlikni oldini olish uchun toza suv idishiga to'g'ridan-
to'g'ri oq sirka yoki gasmoqni ketkizish vositasini
qo'shmang.

.

Isitish modulini tozalash uchun o'tkir asboblar yoki xlorid
kislotasi kabi yemiruvchi suyugliklardan foydalanmang.
Rasm F-2
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Chang xaltasi

1. Changyig'gichning qopgog'ini yechib oling va
chang xaltasini tashlang.

Eslatma: Tutgichni yugoriga tortish chang va qoldiglar

tasodifan to'kilishining oldini olish uchun xaltani yopib qo'yadi.

2. Filtrdagi chang va goldiglarni qurug mato bilan
olib tashlang.

3. Yangi chang xaltasini o'rnating.

4. Changyig'gichning gopgog'ini qayta o'rnating.
Rasm F-3

Ishlatilgan suv idishi

1. Ishlatilgan suv idishini chigaring, qopgog'ini
oching va ishlatilgan suvni to'king.

2. Ishlatilgan suv idishini toza suv bilan yuving va
ishlatilgan suv idishining ichki devorini tozalash
uchun berilgan to'g'ri asbobdan foydalaning.

Eslatma: Ishlatilgan suv idishidagi suzuvchi shar

harakatlanuvchi gismdir. Uni shikastlamaslik uchun tozalashda

ortigcha kuch ishlatmang.

Rasm F-4

Changdon va filtr

1. Changdonni olib chigarish uchun robot qopgog'ini
yeching va changdon gisgichini bosing.

2. Changdon gopgog'ini oching, filtrni yechib oling
va so'ng changdonini bo’shating. Kirlanishni olib
tashlash uchun filtr savatini sekin silkiting.

Eslatma: Shikastlanmaslik uchun filtrni cho'tka, barmoq yoki

o'tkir narsalar bilan tozalashga urinmang.

3. Changdon va filtrni suv bilan yuving va gayta
o'rnatishdan oldin ularni to'lig quriting.

Eslatma:

» Changdon va filtrni fagat toza suv bilan yuving. Hech
ganday yuvish vositasidan foydalanmang.

» Changdon va filtrdan fagat ular to'liq quriganda
foydalaning.

Rasm F-5

Yon cho'tka

Yon cho'tkani otvertka bilan yechib oling, sochni
cho'tkadan tozalang va so'ng yana burab qo'ying.
Rasm F-6

Ko'p yo'nalishli g'ildirak

Eslatma:
* Ko'p yo'nalishli g'ildirak o’'qi va shinalarini ajratish uchun

kichik otvertkaga o'xshash asbobdan foydalaning. Ortigcha

kuch ishlatmang.

.

Ko'p yo'nalishli g'ildirakni ogar suv ostida yuving va to'liq
quritgach, uni gayta joylashtiring.
Rasm F-7

Asosiy cho'tkalar

1. Cho'tkasi himoyasini chigarish uchun cho'tka
himoyasi gisgichlarini ichkariga bosing va so'ng
cho'tkalarni robotdan ko'taring.



2. Sxemada ko 'rsatilganidek, cho'tkalarni tortib
chigaring. Cho'tkada chigal sochlarni olib tashlash
uchun muvofiq asbobidan foydalaning. Tozalashdan
so'ng, cho'tkalarni asosiy cho'tka tutgichiga tig
etgan ovoz chigguncha joyiga o'rnating.

Eslatma: Jarohatlanishni oldini olish uchun asosiy cho'tkalarni

tortib chigarishda ehtiyot bo'ling.

3. Trafaret bosmada bosilgan millarni yugoriga
qaratib, asosiy cho'tka tutgichini slotlarga egilgan
holda pastga kiriting.

4. Cho'tka himoya gobig'inining old uchini slot bilan
birlashtiring, uni egilgan holda pastga kiriting va
so'ng uni joyiga bosing.

Rasm F-8

Shvabra moslamasi

1. Shvabra moslamasini yechib olish uchun rasmdagi
burchak ostida shvabra moslamasi gisgichini
bosing va suring.

2. Shvabrani kronshteyndan ajratib oling va
kronshteynda chigallashgan sochlarni olib
tashlash uchun muvofiq asbobdan foydalaning.

3. Yangi shvabrani kronshteynga o'rnating, uning
joyida ekanligiga ishonch hosil qiling. Shundan
so'ng, shvabrani mahkamlash uchun shvabra
moslamasi gisgichini mahkam bosing.

4. Shvabra moslamasini slotga joylashguncha va tiq
etgan ovoz chigguncha bo'lmaga kiriting.

Eslatma: O'rnatish vagtida slotning avtomatik ravishda
aylanishi odatiy holdir.

Rasm F-9

Shvabra moslamasi bo‘lmasi va filtri

Robotdan shvabra moslamasini chgaring.
Bloklanishni oldini olish uchun shvabra moslamasi va
filtrini tozalang.

(® Shvabra moslamasi bo'lmasi
@ Filtr
Rasm F-10

Ishlatilgan suv qutisi

1. Ishlatilgan suv qutisini yechib olish ishlatilgan suv
qutisini bo'shatish gisgichini bosing.

2. Ishlatilgan suv qutisining qopgog'ini oching va
ishlatilgan suvni to'kib tashlang. Keyin qutini toza
suv bilan chaying va robotga gayta o’rnatishdan
oldin quriting.

Rasm F-11

Robot sensorlari

Robot sensorlari va quvvatlash kontaktlarini rasmda
ko'rsatilganidek yumshoq va qurug mato yordamida
artib oling:

1. Bamper oynasi

. VersaLift Sensori
. Chekka sensori

. Bamper

. Balandlik farqi sensorlari

o o~ NN

. Gilam sensori

Eslatma: Nam mato robot va tayanch stansiyaning nozik
elementlariga zarar yetkazishi mumkin. Tozalash uchun quruq
matodan foydalaning.

Rasm F-12

Avtomatik bo’shatish tuynugi

Robot va tayanch stansiyaning avtomatik bo'shatish
tuynugini yumshoq va qurug mato bilan tozalang.
Rasm F-13

Quyvvatlash kontaktlari va signal maydoni

Quuvvatlash kontaktlarini va signal maydonini
yumshoq va qurug mato bilan tozalang.
Rasm F-14

Robotda yugori unumdorlikka ega litiy-ion
batareyalar to'plami mavjud. Batareya optimal
ishlashini ta'minlash uchun batareya kundalik
foydalanish uchun yaxshi quvvatlanganiga ishonch
hosil qiling. Agar robot uzoq vaqt ishlatilmasa,

uni o'chiring va saglab go'ying. Haddan ortig
quvvatizlanishdan kelib chiquvchi buzilishning oldini
olish uchun robotni kamida uch oyda bir marta
quvvatlang.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
 Batareya quvvati kam. Robotni tayanch stansiyada * Quuvvatlanish uchun gaytish yo'nalishi bloklangan,
quwvatlang va qaytadan urining. masalan, eshik yopiq.
Robot } . . . - . .
yogilmayapti. . Batailreyar.nng harorati juda past yoki juda yugon.‘ * Robot tayanch sta.nswasmlng US'FIda bo lmaganda ‘
Qurilmani 0 °C (32 °F) va 40 °C (104 °F) orasidagi tayanch stansiyasi quvvatdan uzilgan yoki boshga joyga
haroratda ishlatish tavsiya etiladi. ko'chirilgan. Tayanch stansiyani quvvat manbasiga ulang
yoki quvvatlanish uchun robotni tayanch stansiyaga
* Tayanch stansiyasi quvvatga ulanmagan, Quvvat RObOF taygnch Joytang. A Lo I .
L . T stansiyani  Tayanch stansiyasi atrofida juda ko'p to'siglar mavjud.
kabfel@mg ikkala uchi ham to'g'ri ulanganiga ishonch topa olmayapti Tayanch stansiyasini ochigrog maydonga joylashtiring.
hosil qiling. o . va unga * Robotni ko'chirish uning 0z o'rnini o'rnatishga olib kelishi
Robot _ . T?yath sFan5|ya5|dag| quvvatlash kontaktlari v‘a .robot gaytmayapti. mumkin va agar 0’z o'rnini gayta o'matish muvaffagiyatsiz
quvvatlanmaydi. o'rtasidagi aloga yomon, quvvatlash kontaktlarini bo'lsa, u xaritani qayta yaratadi. Agar robot tayanch
tozalang. . . B Lo stansiyadan juda uzogda bo’lsa, u mustagil avtomatik
‘ RoboFrng ulaglchlarllda begonapfm bor—}/o _ql'g'n' gaytib kelolmasligi mumkin, bu holda robotni go‘lda
tekshiring va agar bo'lsa, begona jismlarni olib tashlang. tayanch stansiyaga joylashingiz lozim bo'ladi.
* Tayanch stansiyadagi signal maydonini chang yoki
goldiglardan tozalang.
» Wi-Fi tarmoq paroli noto'g'ri. Wi-Fi tarmog'ingizga
ulanish uchun ishlatiladigan parol to'g’ri ekaniga ishonch * Robotning bloklanishiga yo'l go'ymaslik uchun tayanch
hosil giling. stantsiyasining ikkala tomonida yoki oldida yetarli joy
. * Robot 5 GHz Wi-Fi ulanishni dastaklamaydi. Robot mavjudligini tekshiring.
Sac;?:otc:/:;?lana 2,4 GHz Wi-Fi ulanishga ulanganiga ishonch hosil giling. S;?gyi?i?;ga . Agfir tayanch stansi.ya.si oldid:?gi pol ortigcha hO'l‘
olmadi. * Wi-Fi signali zaif. Robot Wi-Fi gamrovi yaxshi hududda tigilib goladi bo'lsa, r(.)b.ot SII’panIS.hI mgmkln. Aga.r shunday bo'lsa,
ekaniga ishonch hosil qiling. va unga gaytib qayta urlnlshd-an c.>lc.1|n orthcha suvn|‘to%§lang.
* Robot konfiguratsiyaga tayyor bo'lmasligi mumkin. kelolmaydi. * Tayanch stansiyasini boshqa joyga ko'chirish va

llovadan chiging va qayta kiring, keyin ko'rsatilgandek
gayta urining.
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gaytadan urinish tavsiya etiladi.
» Rampaning kengayish plankasi to'g'ri o'rnatilganiga
ishonch hosil giling.




Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo Yechim Muammo Yechim
* Robot quvvat olayotganda uni o'chirib bo'lmaydi.
Robotni o'chirish uchun uni tayanch stansiyadan * Robotni ishlatishdan oldin elektr simlari va shippaklar
chigarish, so’'ng quvvat tugmasini 3 soniya bosib Robot kabi ashyolarni tartibga solish lozim.

Robot turish tavsiya etiladi. ) o belgilangan * Ho'l sirpanchiq yuzalarda ishlash asosiy g'ildirakning
o'chmaydi. : Aglar 1-bosq|chn|.bajz?r|sh orq‘all rc?botm o'chirib yo'nalishga sirpanishiga olib keladi. Robotni ishlatishdan oldin ho'l
bo'lmasa, robotni majburan o'chirish uchun rioya gilmasdan joylarni quritish tavsiya etiladi.

quvvat tugmasini 10 soniya bosib turing. Muammo harakat qiladi. * Robotdagi bamper oynasini toza va to'sigsiz saglash
yechilmasa, sotuvdan keyingi servis markaziga uchun ularni toza, yumshoq mato bilan arting.
murojaat qiling.
* Robotning akkumulyatori quvvati kam bo'lsa, uni to'lig
quvvatlash uchun taxminan 4,5 soat vaqt ketadi. Robot  Tozalanadigan xonalarning eshiklari ochiq ekaniga
 Agar siz robotni belgilangan diapazondan tashqari tozalanishi ishonch hosil giling.
haroratlarda ishlatsangiz, akkumulyatorning ishlash . * Tozalanishi zarur xona oldidagi joy ho'l va sirpanchiq
Quvvatlash . L - zarur xonalarni e . . . L
tezligi past. muddatl.m uzgytlrlsh uchun quv.vatlash tezligi o'tkazib b? l|§h| n'.1.urT1k|n, bg esa 'robot S|rpan|b kgt!shl v:?
avtomatik ravishda sekinlashadi. . g ayritabiiy ishlashiga olib keladi. Robotni ishlatishdan
* Robot va tayanch stansiyadagi quvvatlash kontaktlari yuboradi. oldin polni quriting.
kirlangan bo'lishi mumkin, ularni qurugq mato bilan
arting.
» Changdon filtri to'lib golganini tekshiring. Agar « Robot Bezovta gilmaslik (DND) rejimiga
shunday bo'lsa, uni tozalang yoki almashtiring. Robot o'rnatilmaganiga ishonch hosil giling, bu rejim
Robot * Asosiy chc?‘tkalar yoki changdonga qgattiq jism tiqilib quwvatlangach, tozalashni davom ettirishga yo'l qo'ymaydi.
ishlayotgan qug_an"bo l|§h| .mumkln. Tekshiring va har ganday tozalashni * Robotni qo'lda tayanch stansiyaga joylashtirgandan
. qattiq jismni olib tashlang. davom so'ng yoki robotni ilova yoki 1 tugmasi orqali
vaqtda shovain * Asosiy cho'tkalar yoki yon cho'tka chigallashishi ) ! i '
kuchayadi. ettirmaydi. quvvatlash uchun yuborigandan so'ng, robot

mumkin. Tekshiring va har ganday begona jismni olib
tashlang.
So'rish rejimini Standart yoki Tinch rejimga o'tkazing.

tozalashda davom etmaydi.
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Nosozliklarni bartaraf etish

Muammo

Yechim

Muammo

Yechim

Stansiya avtomatik ravishda
changdonni bo'shata
olmaydi.

» Changyig'gichdagi chang xaltasi
to’lganini tekshiring.

Agar chang xaltasi to’lgan bo'lmasa,
robot, tayanch stansiya yoki
changdonning avtomatik bo’shatish
tirgishlarida to'siglar mavjudligini
tekshiring. Agar mavjud bo'lsa, tigilgan
gismni vaqgtida tozalang.

Shvabra yostigchasi
moslamasi g'ayritabiiy
tarzda ko 'tarilgan.

Shvabra yostigchasi moslamasida begona
jismlar bor-yo'qligini tekshirish uchun
shvabra yostiqchasi tutgichini yechib oling
va robotni gayta ishga tushirishga harakat
giling. Muammo yechilmasa, sotuvdan
keyingi servis jamoasiga murojaat qiling.

Yuvish gismidagi suv darajasi
me'yorda emas.

Ishlatilgan suv idishidagi prokladka
bo'shashgan yoki to'g’ri o'rnatilmaganini
tekshiring va agar shunday bo’lsa,

uni go'lda gayta o'rnating. Muammo
yechilmasa, sotuvdan keyingi servis
jamoasiga murojaat qiling.

Ishlatilgan suv idishining to'g'ri
o'rnatilganiga ishonch hosil gilish uchun
uni sekin bosing.

Yuvish gismi filtrini oling va kanalizatsiya
ogavasi chigish joyi tigilib golmaganini
tekshiring va tozalang.

Tozalovchi eritmani tekshiring. Rasman
tasdiglangan tozalovchi eritmadan
boshqga suyuglik go'shmang.

Toza suv idishi ostida yoki
prokladka atrofida suv bor.

Toza suv idishini chigarishda quvurdagi
suvning bir gismi idish ostida yoki
prokladka atrofida golishi mumkin. Bu
normal holat. lltimos, qurug mato bilan
artib oling.

Qo'shimcha yordam olish uchun https://global.dreametech.com orqali biz bilan

bog'laning
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Texnik xususiyatlari

Tayanch stansiyasi

Modeli RLR81CE

Modeli RCZE0308

Quvvatlash vaqti Taxminan 4,5 soat

Nominal kirish quvvati 220-240 V ~ 50-60 Hz

Nominal kuchlanish 144V —=

Nominal chigish quvvati 20V=2A

Nominal quvvat 75 W

Ishlash chastotasi 2400-2483,5 MHz

Maksimal chigish quvvati <20 dBm

Oddiy foydalanish sharoitida bu uskuna antenna va foydalanuvchi tanasi
o'rtasida kamida 20 cm masofada bo'lishi lozim.

Tayanch stansiyasi/Quvvatlash stansiyasi

Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,5 W (robot tayanch stantsiyadan/quvvatlash
stansiyasidan chigganidan keyin 15 dagiqga ichida)

Robot va Tayanch stansiyasi/Quvvatlash stansiyasi
Tarmogq kutish rejimida quvvat sarfi: <2 W (Robot changyutkich batareyasi to'liq
zaryadlanganidan so'ng 20 dagiga ichida.)

Kutish rejimida quvvat sarfi: 0,5 W (Robot changyutkich batareyasi to'liq
zaryadlanganidan so'ng 20 dagiga ichida.)

Nominal quvvat

, . . 650 W
(changni bo'shatish paytida)
Nomlnal quvvat ' 210 W
(issiq suvli tozalash paytida)
Nominal lash
ominal quvvat (quvvatlas 89 W

va quritish paytida)

Eslatma:

» Nominal quvvat (issiq suvli tozalash paytida) reprezentativ davrdagi quvvat
qgiymati bilan belgilanadi (suv harorati 25 °C).

» Nominal quvvat (quvvatlash va quritish paytida) to'liq yuklanish davridagi
quvvat giymati bilan belgilanadi (atrof-muhit harorati 23 °C * 2 °C).

Zaryadlanuvchi litiy-ion batareya o'rami

Modeli R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Turi Litiy-ion

Nominal sig'im 5,8 Ah 83,52 Wh

Soni 1
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Batareyani chiqitga chiqarish va tashlash

301

O’rnatilgan litiy-ion batareyada atrof-muhit uchun xavfli moddalar mavjud.
Batareyani chiqitga chigarishdan oldin batareyani malakali mutaxassislar
chiqarishi va tegishli gayta ishlash nugtasiga topshirishiga ishonch hosil giling.

- jihoz chigitga chigarilishidan oldin batareya chiqgarib olinishi kerak;
- batareyani chigarayotganda jihoz elektr tarmog'idan uzilishi kerak;

- xavfsiz tarzda chiqgitga chiqgarilishi kerak.

DIQQAT:
Batareyani olishdan oldin, quvvatni uzing va batareyani iloji boricha bo'shating.
Keraksiz batareyalar mos qgayta ishlash muassasasiga tashlanishi lozim.

Portlash xavfining oldini olish uchun yugori haroratli muhit ta'siriga
yo'ligtirmang.

Noto'g'ri sharoitda foydalanganda batareyadan suyuglik chigishi mumkin.
Badaningizga tegsa, suv bilan yuvib tashlang va tibbiy yordam uchun murojaat
qiling.

Chiqarib olish bo'yicha qo‘llanma:

1. Robotni ag'daring, orgasidagi murvatlarni yechib olish uchun tegishli
asbobdan foydalanib, qopgoqgni yechib oling.

2. Batareyani yechib olish uchun batareya va bosma plata orasidagi ulagichlarni
yechib oling.

WEEE hagida ma’lumot

X

Bu belgiga ega barcha mahsulotlar chigindi elektr va elektron
uskunalar (WEEE 2012/19/EU direktivasidagi kabi) bo'lib, ular
ajratilmagan maishiy chigindilar bilan aralashmasligi lozim. Buning
o'rniga chigindi qurilmalaringizni hukumat yoki mahalliy hokimiyat
organlari belgilagan chigindi elektr va elektron qurilmalarni qayta
ishlash uchun mo'ljallangan yig'ish punktiga topshirish orgali inson
salomatligi va atrof-muhitni muhofaza gilishingiz lozim. To'g'ri
chigitga chigarish va qayta ishlash atrof-muhit va inson salomatligi
uchun ehtimoliy salbiy ogibatlarning oldini olishga yordam beradi.
Bunday yig'ish punktlarining joylashuvi va shartlari hagida go'shimcha
ma'lumot olish uchun o'rnatuvchi yoki mahalliy hokimiyat organlariga
murojaat giling.



Bezpecnostni informace

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo zranéni zplsobenému nespravnym pouzivanim
spotrebice, prectéte si pred pouzitim spotrebi¢e pozorné navod k pouziti a uschovejte si jej pro budouci pouziti.

Omezeni pouzivani

Tento vyrobek nesmi pouzivat déti do 8 let ani osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud jsou bez dozoru rodic¢e nebo
opatrovnika zaruéujiciho bezpe&ny provoz a predchézeni rizikiim. Cisténi a Gdrzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

Spotrebic lze pouzivat pouze s napajecim zdrojem dodanym se spotfebi¢em.

Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vymeénovat pouze kvalifikované osoby.

Vyklid'te prostor, ktery ma byt Cistén. Spotrebi¢ nesmi byt pouzivan détmi ke hre. Zajistéte, aby se déti a
domaci zvifata béhem provozu robota nachazela v bezpecné vzdalenosti.

Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte v koupelnach nebo v okoli bazén(.

Tento vyrobek je ur¢en pouze k Cisténi podlah v domacim prostrfedi. Nepouzivejte jej venku, na jinych
nez podlahovych povrsich ani v komerénim ¢&i pramyslovém prostredi.

Ujistéte se, Ze spotrebic pracuje spravné ve vhodném prostredi. V opacném pripadé spotrebic
nepouzivejte.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen specialnim kabelem nebo sestavou, které jsou k
dispozici u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

Nepouzivejte robota v prostoru zavéSeném nad Urovni zemé bez ochranné bariéry.
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Bezpecnostni informace
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Neumistujte robota vzhiru nohama. Nepouzivejte kryt LDS, kryt robota ani naraznik jako rukojet robota.
Robota pouZivejte v prostfedi s okolni teplotou nad 0 °C a pod 40 °C. Ujistéte se, Ze na podlaze neni
Zzadna tekutina nebo lepkava latka.

Abyste zabranili poskozeni nebo zranéni v dUsledku tahani, odstrarte z podlahy v§echny volné predméty
a pred zahajenim provozu pristroje odstrante kabely nebo napajeci $nlry na Cistici draze.

Odstrarite z podlahy kfehké nebo malé prfedmeéty, aby do nich robot nenarazil a neposkodil je.

Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo saci otvor robota.

Udrzujte cistici nastroj mimo dosah déti.

Nepouzivejte spotfebi¢ v mistnosti, kde spi kojenec nebo dité.

Nepokladejte na robota déti, domaci zvifata ani zadné predméty bez ohledu na to, zda je robot v klidu
nebo v pohybu.

Do nadrzky na Cistou vodu lze pridavat pouze Cistou vodu a oficialné schvaleny Cistici roztok.
Nepridavejte zadnou jinou tekutinu, napriklad alkohol nebo dezinfekéni prostfedek. Pomér Cisticiho
roztoku k Cisté vodé Ize zkontrolovat na lahvi s &isticim roztokem. Cistici roztok uchovéavejte mimo dosah
déti.

Nepouzivejte robota k ¢isténi zadnych horicich predmétl. Nepouzivejte robota ke sbéru horlavych nebo
vznétlivych kapalin, korozivnich plyn nebo nefedénych kyselin ¢i rozpoustédel.

Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty. Nepouzivejte spotrebi¢ ke sbéru predmétd, jako jsou kameny,
velké kusy papiru nebo jakékoli predmeéty, které by mohly spotfebic¢ ucpat.

Pred cisténim nebo Udrzbou spotrfebice je nutné vyjmout zastréku ze zasuvky.



Bezpecnostni informace

Neotirejte robota ani zakladni stanici mokrym hadfikem ani je neoplachujte zadnou tekutinou.

Po vycisténi omyvatelnych Casti je pfed opétovnou instalaci a pouzitim zcela vysuste.

Tento vyrobek pouzivejte v souladu s pokyny uvedenymi v navodu k pouziti. Uzivatelé nesou
odpovédnost za veskeré ztraty nebo skody, které vzniknou v dlsledku nespravného pouzivani tohoto
vyrobku.

Baterie a nabijeni

VAROVANI: Nenabijejte baterie, které nelze nabijet.

Nepouzivejte baterie ani zakladnové stanice jinych vyrobcl. Robota lze pouzivat pouze se zakladni
stanici RCZE0308.

NepokouSejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo zakladni stanici.

Neumistujte zakladni stanici do blizkosti zdroje tepla.

K otirdni nebo ¢&isténi nabijecich kontakt( zakladni stanice nepouzivejte mokry hadfik ani mokré ruce.
Nevyhazujte nespravne staré baterie. Nepotfebné baterie je nutné zlikvidovat v pfislusném recykla¢nim
stredisku.

Pokud se napéjeci kabel poskodi nebo zlomi, okamzZité jej prestarite pouzivat a kontaktujte poprodejni
servis.

Dbejte na to, aby byl robot pfi preprave vypnuty a pokud mozno ulozeny v plvodnim obalu.

Pokud robot nebudete delsi dobu pouzivat, plné jej nabijte, poté jej vypnéte a ulozte na chladném a
suchém misté. Robota dobijejte alespor jednou za 3 mésice, aby nedoslo k nadmérnému vybiti baterie.
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Bezpeénostni informace

Bezpecnostni informace k laseru

* Laserovy senzor v tomto vyrobku spliuje normu IEC 60825-1:2014/EN 60825--1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tridy 1. BEhem pouzivani se vyhnéte pfimému pohledu.
LASEROVY VYROBEK TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBEK
EN 50689:2021

ﬁ Pouze pro vnitfni pouZiti

Prectéte si navod k obsluze

Spole&nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. timto prohladuje, Ze radiové zafizeni typu RLR81CE je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o
shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnou elektronickou pfiru¢ku naleznete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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O Prehled vyrobku

1. Tlagitko pro navrat do dokovaci stanice(>

Stisknutim tlacitka odeslete robota zpét do

zékladni stanice

Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund

vypnete détsky zamek

2. Tlacitko Napajeni / ¢isténi

Stisknutim a podrzenim na 3 sekundy zapnete

nebo vypnete

e Stisknutim spustite Uklid po zapnuti robota

Indikator kruhového stavu

 Nepretrzité svitici modra: Uklid probiha (musf byt
povoleno v aplikaci) nebo byl dokonéen

* Nepretrzité svitici zelena: Nabijeni

* Blikajici oranzova: Chyba

Indikator stavu tlacitka

* Nepretrzité svitici bild: Dokoncené ¢isténi nebo
uklid

» Pomalu blikajici bila: Nabijeni (ne slaba baterie)

» Nepretrzité svitici oranzova: Cekani pti slabé
baterii nebo pozastaveni pfi slabé baterii

» Pomalu blikajici oranzova: Nabijeni (slaba baterie)

* Blikajici oranzova: Chyba

Poznamka:

Stisknutim libovolného tlacitka na robotu pozastavite Uklid

robota nebo jeho névrat k nabijeni.

Détsky zdmek lze aktivovat/deaktivovat prostrednictvim

aplikace Dreamehome.

3. Aktivni binokularni senzor pro vyhybani se
prekazkam

4. Bodovy projektor

5. Pomocné LED svétlo
6. Mikrofony

7. Senzor VersalLift

Poznamka: Senzor VersaLift se spusti, kdyz je robot v rezimu

¢ekani, nabiji se na zakladni stanici nebo uklizi mista s malym

prihledem. V pfipadé Uklidu oblasti s nizkou priichodnosti

robotem nepohybujte, protoze by to mohlo ovlivnit jeho

polohovani.

8. Naraznik

9. Okno narazniku

10. Kryt

11. Nabijeci kontakty

12. Pouzity klip na vodni box

13. Automaticky pfivod pro doplriovani vody

14. Konektory

15. Tlacitko resetovani/indikator Wi-Fi

e Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund obnovite
tovarni nastaveni

16. Senzor okraje

17. Klip sestavy mopu

18. Pouzity box na vodu

19. Senzory srazu

20. Senzor koberce

21. Sestava bo¢niho nastavce kartace

22. Ochranny kryt kartace

23. Vysuvna noha

24. Hlavni kolo

25. Sestava MopExtend

26. Prihradka pro sestavu mopu

27. Filtr

28.Vsesmérové kolo

29. Hlavni kartace

30. Vysuvna noha

31. Hlavni kolo

32. Ventilaéni otvor automatického vyprazdrovani
33. Pfichytky pro ochranu kartacu

34.0Otocné kolo

Obr. A-1

Prachovy box

1. Kryt prachového boxu

2. Filtr

3. Spona krytu prachového boxu

4. Rukojet filtru

5. Spona prachového boxu

6. Ventila¢ni otvor automatického vyprazdiovani

Obr. A-2

1. Drzék mopu
2. Mop

Obr. A-3

Zakladni stanice

Kryt

. N&drzka na pouzitou vodu

Nadrzka na cistou vodu

. Kryt prachového zasobniku

. Filtr myci desky

. Myci deska

. Ventilacni otvor automatického vyprazdriovani
. Rozsitujici deska rampy

. Nadrzka na pouzitou vodu

0o NO A WN S
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10. Pfichytka vodni nadrze

11. Plovéakova koule

12. Nadrzka na cistou vodu

13. Prichytka vodni nadrze

14. Vodovodni potrubi

15. Filtr

16. Plovak

17. Nadrzka B (pro multifunkéni roztok)

18. Nadrzka A (pro ¢&istici roztok)

19. Modul automatického davkovace roztoku - dvé
nadrzky

Poznamka: Modul lze vyménit za verzi s jednou nadrzkou

s vétsi kapacitou cisticiho roztoku. V pfipadé potreby jej lze

zakoupit oficialni cestou.

20. Filtr

21. Signaliza¢ni oblast

22. Nabijeci kontakty

23. Indikator stavu

* Nepretrzité svitici bila: Zakladni stanice je
pfipojena k napajeni

* Nepretrzité svitici oranzova: Zakladni stanice ma
chybu

* Nepretrzité svitici modra: UV svétlo funguje

24. Otvor pro prachovy sacek

25. Automaticky vystup pro pridavani vody

26. Ohtivaci modul

27. Vyhrazeny slot pro pfipojeni sady pro pripojeni
vody pro automatické dopliiovani a vypousténi
vody

Poznamka: Sadu pro pfipojeni vody pro automatické

dopliovani a vypousténi je tfeba zakoupit samostatné. (K

dispozici pouze v urcitych regionech)

28.Slot pro uloZeni napajeciho kabelu

29. Napéjeci port

Obr. A-4
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O Priprava vaseho domova

1. Pred uklidem odstrarite nestabilni, kfehké, cenné
nebo nebezpec¢né predmeéty a uklid'te kabely, latky,
hracky, tvrdé predméty a ostré predméty na zemi,
aby se do nich robot nezamotal, neposkrabal je
nebo je nesrazil a nezpUsobil ztraty.

2. Pred tklidem umistéte na okraj schodu
fyzickou zabranu, abyste zajistili bezpec¢ny a
bezproblémovy provoz robota.

3. Otevrete dvere uklizené mistnosti a ulozte nabytek
na spravné misto, abyste ponechali vice prostoru.

4. Aby robot nevynechal mista, kterd je tfeba uklidit,
nestujte pred robotem, na prahu, v chodbé nebo
na uzkych mistech.

Poznamka:

* PFi prvnim pouziti robota jej pfi uklidu sledujte,
abyste véas odstranili pripadné prekazky.

 Pridavné svétlo LED poskytuje pomocné osvétleni
ve slabé osvétleném prostredi.

* Nevysavejte tvrdé predméty, jako jsou kameny,
ocelové kuli¢ky a ¢asti hracek, ani ostré predméty,
jako je stavebni odpad, rozbité sklo a hrebiky, jinak
mUze dojit k poskrabani podlahy.

O Pred pouzitim

1. Umistéte zakladni stanici a pfipojte ji k elektrické
zasuvce

Z&kladni stanici umistéte na co nejotevienéjsi misto
s dobrym signalem Wi-Fi. Ponechte dostatek mista,
jak je zndzornéno na obrazku, a odstrante vSechny
predméty ve stinované oblasti. Zasunte napajeci
kabel do zakladni stanice a zapojte jej do zasuvky.

Poznamka:

* Pevné zasurite napajeci kabel smérem nahoru, dokud se

nerozsviti kontrolka.

Ujistéte se, ze signalizacni oblast neblokuji zadné

predméty.

Aby nedoslo k navlhéeni dfevénych podlah nebo kobercd,

doporucujeme umistit zakladni stanici na dlazdice nebo

mramorové podlahy.

2. Instalace rozsifujici desky rampy

Poznamka:

* Pred pouzitim se ujistéte, ze je filtr myci desky
nainstalovan na svém misté.

Pfi bézné udrzbé lze filtr s myci deskou vyjmout a vycistit.

3. Odstrarite ochranné prvky robota

4. Pripojte robota k zékladni stanici

Stisknéte a podrzte tlacitko napajeni na robotu po
dobu 3 sekund, aby se zapnul. Umistéte robota

na zakladni stanici sestavou mopu smérem k myci
desce. Poté uslysite hlasové oznameni, kdyz se
robot Uspésné pripoji k zékladni stanici. Po Uplném
nabiti robota budou indikatory stavu na robotovi a
zakladné svitit po dobu 10 minut a poté zhasnou.

Poznédmka: Pred prvnim pouzitim se doporucuje robota plné



nabit. Pokud po vybiti baterie nelze robota zapnout, pfipojte

robota ke stanici ru¢né a nabijte jej.

5. Pridejte Cistici roztok a roztok proti zdpachu z
domacich mazli¢kl

(1) Odstrante kryt zasobniku na prach a vytahnéte

modul automatického davkovace roztoku.

(2) Otevrete horni vika modulu. Do nadrzky A

pridejte Cistici roztok a do nadrzky B roztok proti

zapachu z domacich mazli¢ka.

(3) Zaviete vika modulu, modul vlozte zpét do

zakladny a poté znovu nasadte kryt nadoby na

prach. Roztoky se budou pridavat automaticky

béhem provozu.

® Nadrzka A: Cistici roztok

® Nadrzka B: Regeni zapachu domdcich zvifat

Poznamka:

Roztoky nemichejte ani vzajemné nezamériujte,
aby nedoslo k poruse.

Modul automatického davkovace roztoku lze pro
pouziti naplnit. Nepfidavejte zadné kapaliny, které
nejsou oficialné schvalené, aby nedoslo k poruse.
Nainstalujte modul automatického déavkovace
roztoku, dokud nezapadne na své misto.

6. Dopliite vodu do nadrze na Cistou vodu

Vyjméte nadrz na ¢istou vodu ze zékladni stanice a
naplnte ji ¢istou vodou. Poté ji nainstalujte zpét do
zékladni stanice.

Poznamka: Do nadrze na vodu nepfilévejte horkou vodu,
protoze by mohlo dojit k jeji deformaci.

Obr. C-1-obr. C-6

O Pfipojeni pomoci
aplikace Dreamehome

1. Stahnéte si aplikaci Dreamehome

Odstrarite kryt robota a naskenujte QR kod na
robotu nebo vyhledejte ,Dreamehome” v obchodé s
aplikacemi a stdhnéte a nainstalujte aplikaci.

Poznamka:

* Podporovana je pouze Wi-Fi 2,4 GHz.

Vzhledem k aktualizacim softwaru aplikace se skutecné
operace mohou lisit od pokynt v této pfiru¢ce. Postupuijte
podle pokynt podle aktudlni verze aplikace.

2. Pridat zafizeni

Otevrete aplikaci Dreamehome, klepnéte na
.Naskenovat QR kdd pro pfipojeni” a znovu
naskenujte stejny QR kod na robotu pro pridani
zafizeni. Postupujte podle pokynti a dokoncete
pfipojeni Wi-Fi.

Poznamka:

* Pro obnoveni Wi-Fi zopakujte krok 2 a poté podle pokynu
dokoncete pripojeni Wi-Fi.

Po Uspésném pripojeni zarizeni k domaci siti Wi-Fi se
bude v pfipadé preruseni sité zpusobeného napriklad
nezaplacenymi Ucty nebo vypadkem proudu neustéle
pokouset o opétovné pripojeni, aby bylo zajisténo
bezproblémové pouzivani po obnoveni sité.

Chcete-li zatizeni odpojit od sité Wi-Fi, stisknéte a podrzte

tlacitko Reset na robotu po dobu 3 sekund.
@ Indikator Wi-Fi
* Pomalé blikani: Ceka se na pfipojeni
* Rychlé blikani: Pfipojovani
 Zap: Pripojeno
@ QR kod

@ Jak pouzivat

Robota zapnete stisknutim a podrzenim tlacitka
napéjeni po dobu 3 sekund. Indikator napajeni
zUstane svitit. Nebo umistéte robota na zakladni
stanici tak, Ze srovnate nabijeci kontakty robota s
kontakty z&kladni stanice, a robot se automaticky
zapne a zacne se nabijet. Chcete-li robota vypnout,
posurite robota od zakladni stanice a stisknéte a
podrzte tlacitko po dobu 3 sekund.

Rychlé mapovani

Po prvnim nastaveni sité postupujte podle pokynl
v aplikaci pro rychlé vytvoreni mapy. Robot zaéne
mapovat bez ¢isténi. Kdyz se robot vrati do zakladni
stanice, proces mapovani byl dokon¢en a mapa se
automaticky ulozi.

Pauza/spanek

Kdyz je robot v provozu, stisknutim libovolného
tlacitka jej pozastavite.

Pokud je robot pozastaveny déle nez 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. V8echny
kontrolky na robotu se vypnou. Stisknutim
libovolného tlacitka na robotovi nebo pomoci
aplikace robota probudite.

Poznamka: Pokud je robot zastaven a umistén na zakladni
stanici, aktualni proces Uklidu se ukonci.
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Automatické obnoveni tklidu

Pokud je baterie pfili§ vybita, robot se automaticky
vrati na zékladni stanici, aby se nabil. Po nabiti

na odpovidajici Uroven baterie bude pokracovat v
nedokon¢éenych uklidovych ukonech.

Poznamka: Chcete-li tuto funkci pouzivat, povolte ji v aplikaci.

ReZim Nerusit (DND)

Kdyz je robot nastaven do rezimu Nerusit (DND),

robot nebude moci pokra¢ovat v Uklidu. Rezim DND

je ve vychozim nastaveni z vyroby vypnut. Pomoci

aplikace muzete rezim DND povolit nebo upravit

dobu DND. Ve vychozim nastaveni je perioda DND

22:00-8:00.

Poznamka:

* Naplénované ukony cisténi se béhem doby DND provadeji
nacas.

* Po uplynuti doby DND bude robot pokracovat v tklidu
tam, kde skon¢il.

Restartovani robota

Pokud robot prestane reagovat nebo jej nelze
vypnout, stisknutim a podrzenimt lac¢itka napajeni po
dobu 10 sekund jej nasilné vypnéte. Poté stisknéte a
podrzte tlac¢itko napajeni po dobu 3 sekund, aby se
robot zapnul.
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Vysavani a vytirani

Poznamka: PFi prvnim pouZiti bude robot automaticky
nastaven do rezimu ,Vysavani a mopovani”. Chcete-li rezim
Uklidu upravit, prejdéte v aplikaci do nastaveni rezimu uklidu a
vyberte jednu z nasledujicich tfi moznosti:

@ Mopovani po vysavani

@ Vysavani

® Mopovani

1. Spustit ¢isténi

Stisknéte tlacitko napajeni na robotovi nebo pouzijte
aplikaci, aby se robot spustil ze zakladni stanice.

Poté robot naplénuje optimalni trasu uklidu a
provede Uklid na zakladé vytvorené mapy.
Poznamka:

* Aby se robot po Uklidu snadno vrétil do zékladni stanice,
doporuc¢ujeme, aby robot startoval ze zékladni stanice.

Mop bude vycistén pred zahajenim mopovani, vyckejte
prosim.

Béhem provozu nepohybuijte zakladni stanici, nadrzi na
pouzitou vodu, nadrzi na $pinavou vodu ani filtru pro myci
desku.

Abyste zabranili opareni, nedotykejte se vyvodu vody nebo
topného modulu, pokud je zakladni stanice v provozu.

2. Automatické myti mopu

Pri Uklidu se robot automaticky vrati do zakladny,
aby vypral mop na zakladé frekvence cisténi mopu
nastavené v aplikaci. Zakladni stanice automaticky
doplni nadrz na vodu a robot bude pokracovat v
uklidu.

3. Automatické vyprazdiiovani prachového boxu a

prani a suseni mopu

Poté, co robot dokon¢i uklid a vrati se do zakladny k
nabiti, zdkladna automaticky vyprazdni prachového
boxu a poté vypere a ususi mop.

Poznamka:

Pokud je funkce automatického vyprazdnovani v

aplikaci vypnutd, zékladni stanice nebude automaticky
vyprazdiovat prachového boxu.

Z&kladni stanice vyprazdni prachového boxu podle
nastaveni v aplikaci.

4. Cisténi nadrze na pouzitou vodu

Po dokonceni Ukolu robota vycistéte nadrz na
pouzitou vodu, abyste zabranili vzniku zédpachu.



@ Rutinni Udrzba

Chcete-li udrzet robota v dobrém stavu, doporu¢ujeme se fidit pouzitim
prislusenstvi v aplikaci nebo nasledujici tabulkou pro béznou udrzbu.

Dil

Frekvence udrzby

Doba vymeény

Senzor VersalLift

Senzor koberce

Senzory srazu

Dil

Frekvence udrzby

Doba vymény

Okno nérazniku

Nadrzka na pouzitou
vodu

Po kazdém pouziti

Nadrzka na ¢istou vodu

Hlavni kartace

Filtr prachového boxu

Bo¢ni kartac

Jednou za 2 tydny

Néraznik

Kazdych 6 az 12
mésicl

Automatické dopliiovani
vody do robota

Spodni ¢ast robota

Jednou za mésic

Kazdych 3 az 6
mésicl

Prachovy box

Filtr myci desky

Jednou za kazdé 1az 2
mésice

Hlavni kola

Vysuvné nohy

Topny modul myci
desky

Jednou za kazdé 6 mésict

Pouzity box na vodu

Signaliza¢ni oblast na
z&kladni stanici

Nabijeci kontakty

Ventilaéni otvor
automatického
vyprazdrovani

Jednou za mésic

Prihradka pro sestavu
mopu

Vycistéte jej podle
potreby

Prachovy sacek

Mop

Kazdych 2 az 4
mésice

Kazdych 1az 3
mésice

Poznamka: Cetnost tidrzby a vymény zavisi na skute¢ném pouzivani. Pokud dojde
k vyjimce v dusledku zvlastnich okolnosti, doporucuje se rychla udrzba nebo
vymeéna.

V8esmérové kolo

Otocné kolo

Senzor okraje

310



Filtr myci desky

1. Po dokonéeni ¢isténi mopu vyjméte robota a
odstrante filtr myci desky.

Poznamka: Topny modul myci desky mGze uchovévat

zbytkové teplo. Abyste zabranili opareni, budte pfi vyjimani

filtru myci desky opatrni.

2. Oplachnéte filtr myci desky ¢istou vodou, otrete
jej a poté jej znovu nainstalujte do myci desky.

3. Pomoci aplikace nebo stisknutim tla¢itka (O
mUZete robota vrétit do zakladny nebo ho mlzete
vratit rucné.

Obr. F-1

Topny modul myci desky

Béhem pouzivani se na topném modulu myci desky
mUze tvofit vodni kdmen. Chcete-li jej odstranit,
vyjméte robota, nalijte na povrch topného modulu
malé mnozstvi bilého octa (5 % kyseliny octové) a
vycistéte jej vhodnym nastrojem.

Poznamka:

Abyste zabranili opareni, poc¢kejte pred ¢isténim, az povrch
topného modulu vychladne na pokojovou teplotu.

Lze také pouzit vhodny prostifedek na odstrarovani
vodniho kamene v souladu s ndvodem, ktery je u néj
uveden.

Nepridavejte bily ocet nebo odstrarovac¢ vodniho kamene
pfimo do nadrzky na ¢istou vodu, abyste predesli poruse.

K ¢isténi topného modulu nepouzivejte ostré nastroje ani
Ziravé kapaliny, napriklad kyselinu chlorovodikovou.
Obr. F-2

Prachovy sacek

1. Sejméte kryt prachové nadrze a vyhodte prachovy
sacek.

Poznamka: Zatazenim za rukojet smérem nahoru se sacek

utésni, aby prach a necistoty ndhodné nevypadly.

2. Prach a necistoty z filtru odstrarite suchym
hadrikem.

3. Nainstalujte novy prachovy sacek.

4. Znovu nainstalujte kryt prachové nadoby.
Obr. F-3

N&drzka na pouzitou vodu

1. Vyjméte nadrz na pouzitou vodu, otevrete jeji kryt
a vylijte pouzitou vodu.

2. Nadrz na pouzitou vodu vyplachnéte cCistou vodou
a pomoci vhodného nastroje ocistéte vnitrni sténu
nadrze na pouzitou vodu.

Poznamka: Plovakova koule v nadrzi na pouzitou vodu je

pohybliva ¢ast. Pi jejim cisténi nevyvijejte prilis velkou silu,

aby nedoslo k jejimu poskozeni.

Obr. F-4

Prachovy box a filtr

1. Odstranite kryt robota a stisknutim spony
prachového boxu vyjméte prachového boxu.
2. Otevrete kryt prachového boxu, vyjméte filtr a

poté prachového boxu vyprazdnéte. Jemnym
poklepanim na ko$ filtru odstrarite necistoty.

Poznamka: Nepokousejte se Cistit filtr karta¢em, prstem nebo

ostrymi predmeéty, aby nedoslo k jeho poskozeni.

3. Pred opétovnou instalaci oplachnéte prachovy
box a filtr vodou a zcela je osuste.

Poznamka:

* Prachovy box a filtr oplachujte pouze cistou vodou.
Nepouzivejte zadné Cistici prostredky.

* Prachovy box a filtr pouzivejte pouze tehdy, kdyz jsou
zcela suché.

Obr. F-5

OdSroubujte bo¢ni karta¢ Sroubovakem, ocistéte jej

od chlupll a poté jej opét nasroubujte.
Obr. F-6

VSesmérové kolo

Poznamka:

Pomoci nastroje, napriklad malého $roubovéaku, oddélte
osu a pneumatiku véesmérového kola. Nepouzivejte
nadmérnou silu.

Oplachnéte véesmeérové kolo pod tekouci vodou a po
Uplném vysuseni jej vlozte zpét.
Obr. F-7

Hlavni kartace

1. Stisknutim spon krytu karta¢e smérem dovnitf
sejméte kryt kartace a poté vyjméte kartace z
robota.



2. Vytéhnéte kartace podle obrazku. Pomoci
vhodného nastroje odstrante jakékoliv vlasy
zamotané v kartac¢éch. Po vycisténi pevné zasurite
kartace do drzaku hlavnich kartacu, dokud
nezapadnou na své misto.

Poznamka: Pfi vytahovani hlavnich kartacd budte opatrni, aby

nedoslo ke zranéni.

3. S Sipkami smérfujicimi nahoru zasunte drzak
hlavniho kartace Sikmo dolt do drazek.

4. Viyrovnejte predni konec krytu kartacd se
§térbinou, zasuiite jej Sikmo dold a zatladte jej na
misto.

Obr. F-8

1. Stisknéte a posurite klip sestavy mopu v
zobrazeném uhlu, abyste sestavu mopu vyjmuli.

2. Odpojte mop od drzaku a pomoci vhodného
nastroje odstrarite vlasy zamotané v drzaku.

3. Nainstalujte novy mop do drzaku a ujistéte se,
Ze je na svém misté. Poté pevné stisknéte klip
sestavy mopu, abyste mop zajistili.

4. Zatlacte sestavu mopu zpét do prihradky, dokud
nezapadne do drazky a nezacvakne na misto.

Poznamka: Je normalni, Ze se slot béhem instalace

automaticky otaci.

Obr. F-9

Prihradka pro sestavu mopu a filtr

Vyjméte sestavu mopu z robota. Vycistéte prihradku
pro mop a filtr, aby nedoslo k jeho ucpani.

@ Prihradka pro sestavu mopu
@Filtr
Obr. F-10

Pouzity box na vodu

1. Stisknéte klip pouzitého boxu na vodu a vyjméte ji.

2. Otevrete kryt boxu na pouzitou vodu a vylijte
pouzitou vodu. Poté nadrzku oplachnéte Cistou
vodou a pred opétovnou instalaci do robota ji
osuste.

Obr. F-11

Senzory robota

Otrete senzory robota mékkym a suchym hadrikem,
jak je zndzornéno na obrazku:

1. Okno nérazniku
2. Senzor VersalLift
3. Senzor okraje

4. Naraznik

5. Senzory srazu

6. Senzor koberce

Poznamka: Mokry hadfik mze poskodit citlivé prvky robota a
zakladni stanice. K ¢isténi pouzivejte suchy hadfik.

Obr. F-12

Ventilacni otvor automatického vyprazdiovani

Vycistéte automaticky vyprazdnované vétraci
otvory robota a zékladni stanice mékkym a suchym
hadfrikem.

Obr. F-13

Nabijeci kontakty a signaliza¢ni oblast

Nabijeci kontakty a signaliza¢ni oblast Cistéte
mékkym a suchym hadrikem.
Obr. F-14

Robot obsahuje vysoce vykonnou lithium-
iontovou baterii. Dbejte na to, aby byl akumulator
pfi kazdodennim pouzivani dobfe nabity, aby byl
zachovan jeho optimalni vykon. Pokud robot delsi
dobu nepouzivate, vypnéte jej a odlozte. Abyste
zabranili poskozeni v disledku nadmérného vybiti,
nabijejte robota alespori jednou za tfi mésicu.

312



Reseni problém

Problém Reseni Problém Reseni

* Baterie je vybita. Nabijte robota na zakladni stanici a » Cesta pro navrat k nabijeni je zablokovana, napf, jsou
Robot zkuste to znovu. zaviené dvere.
ngz:p::  Teplota baterie je pfili$ nizka nebo pfili§ vysoka. » Zakladni stanice je odpojena od napajeni nebo je

Doporucuje se provozovat spotrebi¢ pfi teploté mezi O
°C (32 °F) a 40 °C (104 °F).

Robota nelze

Z&kladni stanice neni pfipojena k napajeni, zkontrolujte,
zda jsou oba konce jejiho napajeciho kabelu spravné
zapojeny.

Kontakt mezi nabijecimi kontakty na z&kladni stanici a

nabijet. L S M
robotem je $patny, ocistéte nabijeci kontakty.
* Zkontrolujte, zda se na konektorech robota nenachazi
cizi predmét, a pripadné cizi predmét odstrante.
* Heslo sité Wi-Fi je nespravné. Zkontrolujte, zda je heslo
pouzité pro pripojeni k siti Wi-Fi spravné.
* Robot nepodporuje pfipojeni Wi-Fi v pasmu 5 GHz.
Robot se Zkontrolujte, zda je robot pfipojen k pfipojeni Wi-Fi
nedokaze 2,4 GHz.
pripojit k siti * Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze se robot nachazi v
Wi-Fi.

oblasti s dobrym pokrytim sité Wi-Fi.

Robot nemusi byt pfipraven ke konfiguraci. Ukoncete a
znovu vstupte do aplikace a poté to zkuste znovu podle
pokynu.

Robot nemuze
najit zékladni
stanici a vratit
se k ni.

premisténa, kdyz na ni robot neni. Pfipojte prosim
zékladni stanici k napajeni nebo umistéte robota na
zakladni stanici, aby se mohl nabijet.

V okoli zékladni stanice je prili§ mnoho prekazek.
Umistéte zékladni stanici na volnéjsi plochu.

Pohyb robota mlze zpUsobit zménu jeho polohy, a
pokud se zména polohy nezdafi, znovu vytvofi mapu.
Pokud je robot pfili$ daleko od zakladni stanice, nemusi
byt schopen se sdm automaticky vratit, v takovém
pripadé budete muset robota na zakladni stanici
umistit ru¢né.

Otrete signaliza¢ni oblast na zakladni stanici, abyste
odstranili prach nebo necistoty.

.

.
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Robot se
zasekne pred
zakladni
stanici a
nemUze se k
ni vratit.

Zkontrolujte, zda je po obou stranach nebo pred
zakladni stanici dostatek mista, aby nedoslo k
zablokovani robota.

Robot muze uklouznout, pokud je podlaha pred
zakladni stanici prili§ mokra. V takovém pripadé pred
dal$im pokusem prebyte¢nou vodu ocistéte.
Doporuc¢ujeme premistit zakladni stanici na jiné misto a
zkusit to znovu.

Ujistéte se, Ze je prodluzovaci deska rampy spravné
nainstalovéna.




Reseni probléml

Problém Regeni Problém Reseni
* Robota nelze vypnout, kdyz se nabiji. Doporucujeme ; o i L ;
robota odsunout od zakladni stanice a poté jej vypnout Robot se Prednvnety, Jakf? !Sou napajec"kabely a pantofie, by mély
stisknutim a podrzenim tlacitka napajenipo dobu 3 . byF pred pou2|t'|m robot,a uklizeny. . .
Robot se sekund pohybuje * Prace na mokrém kluzkém povrchu zpUsobuje
nevypina « Pokud robota nelze vypnout provedenim kroku 1 bez dodrzeni prokluzovani hlavniho kola. Doporu¢ujeme mokra mista
stisknéte a podrzte tlacitko napajenipo dobu 10 nastavené pred p0}42|t|nj robota vysu5|t; o o
sekund, abyste robota nasilné vypnuli. Pokud problém trasy. * Okno nérazniku na rc.)botu otfete Cistym mékkym
pretrvava, obratte se na poprodejni servis. hadfikem, aby byly Liste a nezakalené.
: ZdVEJe F)aterle vybitd, trva Uplné nabiti robota priblizné Robot » Ujistéte se, Ze jsou dvefe uklizenych mistnosti oteviené.
Bvchiost + hodiny. . o prehlédne * Misto pred uklizenou mistnosti maize byt mokré a
yc“ OS“ Pokud b'udete robota provozo’yat’prl teplotach mlmom mistnosti, kluzké, coz muze zpUsobit, Ze robot uklouzne a pracuje
nabijeni je uvedeny rozsarl,. ryshlost nabijeni ,se automaticky snizi, které je tfeba nestandardné. Pfed pouzitim robota zkuste podlahu
pomala. aby se prodlouzila zivotnost baterie. uklidit vysusit
» Nabijeci kontakty robota i zakladni stanice mohou byt ' '
zneci$téné, otrete je suchym hadiikem.
* Zkontrolujte, zda neni ucpany filtr prachového boxu.
Pokud ano, vycistéte jej nebo vymérite.  Ujistéte se, Ze robot neni nastaven do rezimu Nerusit
Béhem « V hlavnich kartacich nebo prachovém boxu se miize Robot po nabiti (DND), ktery mu zabréni v obnovent dklidu.
provozu robota zachytit tvrdy pfedmét. Zkontrolujte a odstrante nepokracuje v * Robot nepokracuje v uklidu pote, co robota rucné
se zvyduje jakykoli tvrdy predmét. Uklidu. umistite na zakladni stanici nebo ode$lete robota k
hlu¢nost. * Hlavni kartace nebo boéni kartac se miize zamotat. nabijeni prostrednictvim aplikace nebo tlacitka -

Zkontrolujte a odstrante vSechny cizi pfedméty.
* Prepnéte rezim sani na Standardni nebo Tichy.
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Reseni problém(

Problém

R

eseni

Problém

Stanice nemUze automaticky
vyprazdnit prachovy box.

Zkontrolujte, zda je prachovy sacek v
prachovém zéasobniku plny.

Pokud prachovy sac¢ek neni plny,
zkontrolujte, zda se u otvord pro
automatické vyprazdnovani robota,
zakladni stanice nebo prachového boxu
nenachazi néjaka prekazka. Pokud ano,
véas ucpanou ¢ast vycistéte.

Sestava mopu je
abnormalné zvednuta.

* Vyjméte sestavu mopu a zkontrolujte, zda
v ni neuvizl n&jaky cizi predmét, a zkuste
robota znovu spustit. Pokud problém
pretrvava, obratte se na poprodejni servis.

Hladina vody v mycim boxu
je abnormalni.

Zkontrolujte, zda neni tésnéni na
nadrzce na pouzitou vodu uvolnéné
nebo nespravné nainstalované, a pokud
ano, ru¢né jej obnovte. Pokud problém
pretrvava, obratte se na poprodejni
servis.

Jemné zatla¢te na nadrzku na pouzitou
vodu, abyste se ujistili, Ze je spravné
nainstalovana.

Vyjméte filtr myci desky a zkontrolujte,
zda neni ucpany odtok odpadni vody, a
vycistéte jej.

Zkontrolujte Cistici roztok. Nepridavejte
jinou tekutinu nez oficialné schvaleny
Cistici roztok.

Pod nadrzkou na ¢istou
vodu nebo kolem tésnéni je
voda.

* P¥i vyjimani nadrzky na ¢istou vodu muize
pod nadrzkou nebo kolem tésnéni zlstat
trochu vody v potrubi. To je normalni.
Otrete ji prosim suchym hadrikem.

Chcete-li ziskat dalsi podporu, kontaktujte nas na adrese

https://global.dreametech.com
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Specifikace

Zéakladni stanice

Model RLR81CE Model RCZE0308
Doba nabijeni Asi 4,5 hodiny Jmenovity vstup 220-240 V~ 50-60 Hz
Jmenovité napéti 144V = Jmenovity vykon 20V=2A
Jmenovity vykon 75 W Jmenovity vykon
. R 650 W
(pfi vyprazdiovani prachu)
Provozni frekvence 2400-2483,5 MHz
Jmenovity vykon
Maximalni vystupni vykon <20 dBm (pFi €i&teni horkou vodou) 410w
Pri bézném pouzivani tohoto zarizeni by méla byt mezi anténou a télem uzivatele Jmenovity vykon (pfi nabijeni
89 W

dodrzena vzdalenost alespori 20 cm.

Zakladnova stanice/nabijeci dok

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: < 0,5 W (do 15 minut poté, co robot
opusti zakladnu/dokovaci stanici)

Robot a Zakladnova stanice/nabijeci dok

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu sité: < 2 W (B&éhem 20 minut po
Uplném nabiti akumulatoru robotického vysavace.)

Spotfeba energie v pohotovostnim rezimu: < 0,5 W (B&hem 20 minut po uplném
nabiti akumulatoru robotického vysavace.)

a sugeni)

Poznamka:

* Jmenovity vykon (pfi ¢idténi horkou vodou) je uréen hodnotou vykonu béhem
reprezentativniho obdobi (teplota vody 25 °C).

 Jmenovity vykon (b&hem nabijeni a suseni) je ur¢en hodnotou vykonu v dobé
plného zatizeni (okolni teplota 23 °C £ 2 °C).

Dobijeci lithium-iontovy akumulator

Model

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Typ

Li-ion

Jmenovita kapacita

5,8 Ah 83,52 Wh

Cislo

1
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Likvidace a odstranéni baterie

Vestavéna lithium-iontova baterie obsahuje latky nebezpecné pro Zivotni Informace o odpadech z elektrickych a elektronickych
prostredi. Pred likvidaci baterie se ujistéte, zda byla baterie vyjmuta . ,

kvalifikovanymi techniky a zlikvidovéna v pfislusném recyklacnim stredisku. zarizeni (OEEZ)

- baterie musi byt pred vyrazenim ze spotrebice vyjmuta; Vsechny vyrobky oznacené timto symbolem patfi mezi odpady

- vyjmuti baterie musi byt spotfebi& odpojen od elektrické sits; elektrickych a elektronickych zatizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/

EU), které se nesmi michat s netfidénym domovnim odpadem.

- baterie musi byt bezpe¢né zlikvidovana. I
v P Chrante proto lidské zdravi a Zivotni prostiedi a odevzdejte sva
L. vyslouzild zafizeni na ur¢eném sbérném misté pro recyklaci pouzitych
UPOZORNENI: L - G I R
elektrickych a elektronickych zafizeni uréeném statnimi nebo mistnimi
Pred vyjmutim odpojte baterii od zdroje napajeni a co nejvice ji nechte vybit. Urady. Spravna likvidace a recyklace pomUze zabranit moznym
Nepotrebné baterie je nutné zlikvidovat v pFislusném recykla&nim stiedisku. negativnim désledkdm pro Zivotni prostedi a lidské zdravi. Dalsi

informace o umisténi i podminkéch téchto sbérnych mist ziskate od

Nevystavujte baterii vysokym teplotdm, abyste predesli riziku exploze. . ey e
vystavu) 11 VYSOKY! P yste p I riziku exploz prodejce nebo mistnich Grada.

V nestandardnich podminkach mdze z baterie vysttiknout kapalina. Pokud dojde
ke kontaktu, oplachnéte postizené misto vodou a vyhledejte lékarskou pomoc.

Postup vyjmuti:

1. Otocte robota, pomoci vhodného nastroje odstrante Srouby na zadni strané
robota a poté sejméte kryt.

2. Odpojte svorky mezi baterii a deskou plosnych spojl a vyjméte baterii.
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Bezpecnostné informacie

Ak chcete zabranit zasahu elektrickym pridom, poZiaru alebo zraneniu v désledku nespravneho pouzivania

spotrebica, pred pouzitim spotrebic¢a si dékladne precitajte navod na pouzitie a uschovajte ho na pouzitie

v buducnosti.

Obmedzenia pouzivania

Tento vyrobok by nemali pouzivat deti mladSie ako 8 rokov ani osoby s telesnym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skdsenostami alebo znalostami, bez dozoru rodica
alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpecna prevadzka a zabranilo sa pripadnym rizikam. Deti bez
dozoru nesmu vykonavat Cistenie ani udrzbu.

Spotrebic je urceny len na pouzivanie s napajacou jednotkou poskytnutou so spotrebi¢om.

Tento spotrebic obsahuje batérie, ktoré mézu vymenit len vyskolené osoby.

Uvolnite plochu uréenu na Cistenie. So spotrebi¢om sa nesmu hrat deti. Ked' je robot v prevadzke,
uistite sa, Ze deti a domace zvierata sa nachadzaju v bezpecnej vzdialenosti od neho.

Spotrebi¢ neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v kipelni ani v blizkosti bazéna.

Tento vyrobok je uréeny len na Cistenie podlah v domacom prostredi. Nepouzivajte ho v exteriéri, na
inych povrchoch ako podlahach ani v obchodnom alebo priemyselnom prostredi.

Uistite sa, ze spotrebi¢ pracuje spravne vo vhodnom prostredi. V opacnom pripade spotrebic
nepouzivajte.

Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi sa vymenit za Specialny kabel alebo zostavu, ktort poskytne
vyrobca alebo jeho servisny zastupca.

Robot nepouzivajte na ploche vyvysSenej nad Uroviiou zeme bez ochrannej zabrany.
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Bezpecnostné informacie
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Robot nepokladajte dole hlavou. NepouzZivajte kryt LDS, kryt robota ani naraznik ako rukovat robota.
Robot pouzivajte v prostrediach s teplotou viac ako 0 °C a menej ako 40 °C. Uistite sa, Ze na podlahe sa
nenachadza Ziadna tekutina ani lepkava latka.

Ak chcete zabranit poskodeniu alebo Skodam pri tahani, pred uvedenim spotrebica do prevadzky
odstrante vSetky volné predmety na podlahe, ako aj napajacie a iné kable v drahe Cistenia.

Z podlahy odstrante krehké alebo malé predmety, aby do nich robot nenarazil a neposkodil ich.
Nepriblizujte vlasy, prsty a iné Casti tela k nasavaciemu otvoru robota.

Nastroj na Cistenie uschovajte mimo dosahu deti.

Spotrebi¢ nepouzivajte v miestnosti, v ktorej spi dieta alebo dojca.

Na robot nepokladajte deti, domace zvierata ani ziadne predmety, a to bez ohladu na to, ¢i sa pohybuje
alebo nie.

Do nadrzky na Cistu vodu mozno pridat len Cistu vodu a oficidlne schvaleny Cistiaci roztok. Nepridavajte
Ziadnu inu tekutinu, ako napriklad lieh alebo dezinfekény prostriedok. Pomer Cistiaceho roztoku k Cistej
vode mozno skontrolovat na fla$i s Cistiacim roztokom. Cistiaci roztok uschovajte mimo dosahu deti.
Robot nepouzivajte na Cistenie horiacich predmetov. Robot nepouzivajte na zber horlavych alebo
zapalnych kvapalin, korozivnych plynov, pripadne nezriedenych kyselin alebo rozpustadiel.

Nevysavajte tvrdé ani ostré predmety. Spotrebi¢ nepouzivajte na zber predmetov, ako su napriklad
kamene, velké kusy papiera alebo predmety, ktoré mdzu spotrebi¢ upchat.

Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica je nutné odpojit zastrcku od sietovej zasuvky.

Robot a zakladnu stanicu neutierajte mokrou handri¢kou ani ich neoplachujte ziadnou tekutinou. Po
vycCisteni umyvatelnych Casti tieto ¢asti nechajte Uplne vysusit pred ich opatovnym vloZzenim a pouzivanim.



Bezpecnostné informacie

Tento vyrobok pouzivajte v sulade s pokynmi v ndvode na pouzitie. Pouzivatelia su zodpovedni za
pripadnu stratu alebo poskodenie v désledku nespravneho pouzivania tohto vyrobku.

Batérie a nabijanie

VYSTRAHA: Proti nabijaniu nenabijatelnych batérii.

Nepouzivajte ziadne batérie ani zakladnu stanicu tretich stran. Robot mozno pouzivat len s modelom
zakladnej stanice RCZE0308.

Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ani upravovat batériu alebo zakladnu stanicu.
Neumiestiujte zakladnu stanicu do blizkosti zdroja tepla.

Neutierajte a necistite nabijacie kontakty zakladnej stanice mokrou handri¢kou ani mokrymi rukami.
Likvidujte spravne staré batérie. Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recyklacnom
zariadeni.

Ak sa poskodi alebo pokazi napajaci kdbel, ihned ho prestante pouzivat a kontaktujte oddelenie
popredajného servisu.

Uistite sa, ze pri preprave je robot vypnuty, a ak je to mozné, je ulozeny vo svojom pévodnom obale.
Ak sa robot nebude dlh&i ¢as pouzivat, uplne ho nabite, vypnite ho a uloZte ho na chladnom a suchom
mieste. Robot nabijajte aspon raz za 3 mesiace, aby sa zabranilo nadmernému vybitiu batérie.
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Bezpeé&nostné informacie

Bezpecnostné informacie o laseroch

* Laserovy snimac v tomto vyrobku vyhovuje norme IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 pre
laserové vyrobky triedy 1. Pri pouzivani zabrante priamemu kontaktu oci s nim.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY VYROBOK
EN 50689:2021

ﬂ lba na pouzitie vo vnutornych priestoroch

Precitajte si ndvod na obsluhu

Spolo&nost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu RLR81CE je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o
zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://global.dreametech.com
Podrobnu elektronicku prirucku najdete na adrese https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Prehlad vyrobku

1. Tlacidlo nabijacej stanice(>

Stla¢enim odoslete robot spéat do zakladnej

stanice

Stlac¢enim a podrzanim na 3 sekundy deaktivujete

detsku poistku

2. Hlavny vypinac/tlacidlo Cistenia

Stlac¢enim a podrzanim na 3 sekundy spotrebi¢

zapnete alebo vypnete

Stlacenim spustite Cistenie po zapnuti robota

Kruhovy indikétor stavu

* Svieti namodro: Prebieha ¢istenie (musi sa
aktivovat v aplikacii) alebo je ¢istenie dokonéené

* Nepretrzite svieti zelena: Nabijanie

 Blika oranzovou farbou: Chyba

Indikator stavu tlacidla

« Svieti bielou farbou: prebieha alebo sa dokoncilo
¢istenie

* Pulzuje bielou farbou: prebieha nabijanie (batéria
nie je takmer vybita)

* Svieti oranzovou farbou: Cakanie pri vybitej batérii
alebo pozastavenie pri vybitej batérii

* Pulzuje oranzovou farbou: prebieha nabijanie
(batéria je takmer vybita)

 Blika oranzovou farbou: Chyba

Poznamka:

» Ked' robot Cisti alebo sa vracia, aby sa nabil, stlacenim
lubovolného tlacidla na robote ho pozastavite.

 Detsku poistku je mozné aktivovat/deaktivovat
prostrednictvom aplikacie Dreamehome.

3. Aktivny binokularny snima¢ na vyhybanie sa
prekazkam

4. Bodovy projektor

5. Pomocné LED svetlo

6. Mikrofény

7. Snimac VersalLift

Poznamka: Snima¢ VersaLift sa spusti, ked' robot ¢aka, nabija

sa na zakladnej stanici alebo Cisti miesta s nizkou svetlou

vyskou. V pripade cistenia oblasti s nizkou svetlou vyskou

robotom nehybte, pretoze to méze ovplyvnit jeho polohovanie.

8. Naraznik

9. Okno naraznika

10. Kryt

11. Nabijacie kontakty

12. Svorka nadoby na pouzitl vodu

13. Privod na automatické dopifianie vody

14. Konektory

15. Tlacidlo obnovenia/indikator Wi-Fi

* Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy obnovite
vyrobné nastavenia

16. Snimac okrajov

17. Svorka mopovacej zostavy

18. Nadoba na pouzitt vodu

19. Snimace schodov

20. Snimac koberca

21. Zostava predizenia bo¢nej kefky

22. Ochrana kefky

23. Zasuvacia noha

24. Hlavné koliesko

25. Zostava na predizenie mopu

26. Priestor mopovacej zostavy

27. Filter

28.Vsesmerové koliesko

29. Hlavné kefky

30. ZasUvacia noha

31. Hlavné koliesko

32. Otvor na automatické vyprazdrovanie
33. Ochranné svorky kefky

34. Koliesko

Obr. A-1

Nadoba na prach

1. Kryt nddoby na prach

2. Filter

3. Svorka krytu nadoby na prach

4. Rukovaét filtra

5. Svorka nadoby na prach

6. Otvor na automatické vyprazdrovanie

Obr. A-2

Mopovacia zostava

1. Drziak mopu
2. Mop

Obr. A-3

Zakladna stanica

Kryt
. Nadrzka na pouzitt vodu
. Nadrzka na cistt vodu
. Kryt nadrzky na prach
. Filter umyvacej dosky
. Umyvacia doska
. Otvor na automatické vyprazdrovanie

NoOo oo~ NN/
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8. Nadstavec rampy

9. Nadrzka na pouzitt vodu

10. Svorka nadrzky na vodu

11. Gula plavaka

12. Nadrzka na cistt vodu

13. Svorka nadrzky na vodu

14. Vodovodné potrubie

15. Filter

16. Plavak

17. Priehradka B (pre multifunkény roztok)

18. Priehradka A (pre Cistiaci roztok)

19. Modul automatického davkovania roztoku -

dvojita priehradka

Poznamka: Modul je mozné vymenit za verziu s jednou

priehradkou na ziskanie vac¢sieho objemu cistiaceho roztoku.

V pripade potreby je mozné ho zakupit prostrednictvom

oficialnych kanalov.

20. Filter

21. Signaliza¢na oblast

22. Nabijacie kontakty

23. Indikator stavu

* Svieti bielou farbou: zakladna stanica je pripojena
k zdroju napéjania

 Svieti oranzovou farbou: vyskytla sa chyba
zakladnej stanice

* Svieti namodro: UV svetlo funguje

24. Otvor vrecka na prach

25. Automaticky vystup na pridavanie vody

26. Vyhrievaci modul

27. Vyhradeny otvor na pripojenie stpravy na

pripojenie vody na automatické dopifianie a

vypustanie
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Poznédmka: Supravu na pripojenie vody na automatické
dopifianie a vypustanie je potrebné zakupit samostatne. (K
dispozicii len v uréitych regionoch)

28. Otvor na ulozenie napajacieho kabla

29. Port napéjania

Obr. A-4

@ Priprava domacnosti

1. Pred cistenim odstrarite nestabilné, krehké, cenné
a nebezpecéné predmety, ako aj kable, handricky,
hracky, tvrdé a ostré predmety na zemi, aby sa do
nich robot nezaplietol, neposkriabal ich alebo ich
neprevratil a nesposobil Skodu.

2. Pred cistenim polozte fyzicku zdbranu na okraj
schodov, aby sa zaistila bezpe¢na a plynula
¢innost robota.

3. Otvorte dvere miestnosti ur¢enej na Cistenie
a polozte nabytok na vhodné miesto, aby ste
vytvorili viac priestoru.

4. Aby robot nevynechal miesta, ktoré je potrebné
vycistit, nestojte pred robotom, na prahu, v
chodbe alebo na uzkych miestach.

Poznamka:

* Pri prvom pouziti robota ho pocas Cistenia
sledujte a vcas odstrante pripadné prekazky.

e Pomocné LED svetlo poskytuje pomocné
osvetlenie v slabo osvetlenych prostrediach.

* Nevysavajte tvrdé predmety, ako napriklad
kamene, ocelové guldcky a Casti hraciek, ale
tiez ostré predmety, ako napriklad stavebny
odpad, rozbité sklo a klince, inak méze dojst k
poskriabaniu dlazky.

O Pred pouzitim

1. Umiestnenie zékladnej stanice a pripojenie k
elektrickej zasuvke

PolozZte zékladnu stanicu na miesto, ktoré je ¢o
najviac otvorené a ma dobry signal Wi-Fi. Ponechajte
dostatok priestoru, ako je znédzornené na obrazku, a
odstrante vSetky predmety v zatienenej oblasti. Do
zakladnej stanice zasurite napéjaci kdbel a zapojte
ho do zasuvky.

Poznamka:

Pevne zasunte napajaci kabel smerom nahor, kym sa
nerozsvieti indikator.

Uistite sa, Ze Ziadne predmety neblokuju signalnu oblast.
Ak chcete, aby mléky vody nezamocili drevené podlahy
alebo koberce, zakladnu stanicu sa odporuca polozit na
dlazdice alebo mramorové podlahy.

2. Instalacia nadstavca rampy

Poznamka:

* Pred pouzitim sa uistite, ze je filter umyvacej dosky
nainstalovany na svojom mieste.

Filter umyvacej dosky je mozné odstranit na vycistenie
pocas beznej udrzby.

3. Odstranenie ochran robota

4. Pripojenie robota k zékladnej stanici

Stlacenim a podrzanim tlac¢idla napajania na robote
na 3 sekundy ho zapnete. PoloZte robot na zakladnu
stanicu tak, aby bola mopovacia zostava oto¢ena
smerom k umyvacej doske. Potom zaznie hlasové
oznamenie, ked' sa robot Uspesne pripoji k zakladnej
stanici. Po Uplnom nabiti robota zostanu indikatory
stavu na robote a zakladnej stanici svietit 10 minut a
potom zhasnu.



Poznédmka: Pred prvym pouzitim robota sa odportca uplne

ho nabit. Ak sa robot neda zapnut, pretoze je Uplne vybita

batéria, pripojte ho k stanici manualne, aby sa nabil.

5. Pridanie cistiaceho roztoku a roztoku na
neutralizaciu zdpachu domdcich zvierat

(1) Odstrante kryt nadrzky na prach a vytiahnite

modul automatického davkovania roztoku.

(2) Otvorte horné veka modulu. Pridajte Cistiaci

roztok do priehradky A a roztok na neutralizaciu

zapachu domécich zvierat do priehradky B.

(3) Zatvorte veka modulu, vlozte ho spat do

zakladnej stanice a potom znova nasadte kryt

nadrzky na prach. Cistiace roztoky sa budu pridavat

automaticky pocas ¢innosti.

@ Priehradka A: Cistiaci roztok

@ Priehradka B: Roztok na neutralizaciu zépachu

domaécich zvierat

Poznamka:

Nemiesajte ani nezamienajte tieto roztoky v oboch
priehradkéch, aby nedoslo k poruche.

Modul automatického davkovania roztoku je
mozné naplnit na pouzitie. Nepridavajte ziadne
iné kvapaliny, ktoré nie su oficialne schvalené, aby
nedoslo k poruche.

Nainstalujte modul automatického déavkovania
roztoku tak, aby zacvakol na svoje miesto.

6. Pridanie vody do nadrzky na ¢istu vodu

Vyberte nadrzku na ¢istl vodu zo zakladnej stanice a
nadrzku naplrite Cistou vodou. Potom ju vloZte spat
do zakladnej stanice.

Poznamka: Do nadrzky na vodu nepridavajte horticu vodu,
pretoze nadrzka by sa mohla zdeformovat.

Obr. C-1 - Obr. C-6

O Pripojenie k aplikacii
Dreamehome

1. Stiahnutie aplikdcie Dreamehome

Odstrante kryt robota a naskenujte QR kéd na
robote alebo vyhladajte ,Dreamehome” v obchode s
aplikaciami a stiahnite a nainstalujte aplikaciu.
Poznamka:

Podporované je len 2,4 GHz siet Wi-Fi.

V désledku inovacii softvéru aplikacie sa skuto¢na
prevadzka moéze liSit od pokynov v tejto prirucke.
Postupujte podla pokynov na zéklade aktualnej verzie
aplikacie.

2. Pridanie zariadenia

Otvorte aplikdciu Dreamehome, klepnite na
.Naskenovat QR kdd na pripojenie” a znova
naskenujte ten isty QR kéd na robote, aby ste pridali
zariadenie. Podla pokynov dokoncite vytvorenie
pripojenia Wi-Fi.

Poznamka:

* Ak chcete obnovit Wi-Fi, zopakujte krok 2 a potom

postupuijte podla pokynov na dokoncenie pripojenia Wi-Fi.

Po Uspe$nom pripojeni zariadenia k domacej sieti Wi-

Fi sa bude neustale pokusat opatovné pripojenie v
pripade vypadkov siete sposobenych problémami, ako

su nezaplatené faktury alebo vypadky prudu, aby sa po
obnoveni siete zabezpedil plynuly pouzivatel'sky zazitok.
Ak chcete zariadenie odpojit od siete Wi-Fi, na 3 sekundy
stlacte a podrzte tlacidlo reset na robote.

@ Indikator Wi-Fi

e Pomaly blika: ¢aka sa na pripojenie
* Rychlo blika: pripéja sa

* Zapnuté: pripojené

@QR kéd

@ Spdsob pouzitia

Stla¢enim a podrzanim tlac¢idla napjania na

3 sekundy zapnete robot. Indikator napajania
zostane svietit. Alebo umiestnite robota na zakladnu
stanicu tak, Ze zarovnate nabijacie kontakty robota
s kontaktmi zakladnej stanice, a potom sa robot
automaticky zapne a za¢ne sa nabijat. Ak chcete
robot vypnut, odsunte ho zo zakladnej stanice a na
3 sekundy pridrzte tlacidlo napéjania.

Rychle mapovanie

Po prvom nakonfigurovani siete podla pokynov
v aplikacii rychlo vytvorte mapu. Robot spusti
mapovanie bez ¢istenia. Ked' sa robot vrati

na zékladnu stanicu, proces mapovania bude
dokonceny a mapa sa automaticky ulozi.

Pozastavenie/spanok

Ked' je robot spusteny, stla¢enim lubovolného
tlacidla ho pozastavite.

Ak je robot pozastaveny dlhsie ako 10 minut,
automaticky prejde do rezimu spanku. Vsetky
indikatory na robote zhasnu. Ak chcete robot
prebudit, stlacte [ubovolné tlacidlo na robote alebo
pouzite aplikéciu.

Poznamka: Ak sa robot pozastavi a polozi na zékladnu
stanicu, aktualny proces Cistenia sa ukongi.
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Automatické obnovenie Cistenia

Ak je batéria takmer vybitd, robot sa automaticky
vrati na zékladnu stanicu, aby sa nabil. Ked' sa
nabije na dostato¢nu uroveri nabitia batérie, bude
pokracovat v nedokonéenych Ulohach &istenia.
Poznamka: Ak chcete pouzivat tuto funkciu, aktivujte ju v
aplikacii.

Ked je robot nastaveny na rezim Nerusit (DND),

robot nebude moct pokracovat v Cisteni. Rezim

Nerusit je v rdmci predvolenych nastaveni

deaktivovany vo vyrobnom zdvode. Pomocou

aplikacie mézete rezim Nerusit aktivovat alebo

upravit obdobie nerusenia. Predvolené obdobie

nerusenia je 22:00 - 8:00.

Poznamka:

* Naplénované ulohy cistenia sa pocas obdobia nerusenia
vykonaju nacas.

* Ked' sa obdobie nerudenia skon¢i, robot bude pokracovat
v ¢isteni tam, kde prestal.

Restartovanie robota

Ak robot prestane reagovat alebo sa neda vypnut,
na 10 sekund stlacte a podrzte hlavny vypina¢, ¢im
ho vynutenym spdsobom vypnete. Potom stlacenim
a podrzanim hlavného vypina¢a na 3 sekundy robot
zapnite.

325

Vysavanie a mopovanie

Poznamka: Pri prvom pouziti robota prejde robot v rdmci
predvolenych nastaveni do rezimu ,Vysavanie a mopovanie”.
Ak chcete nastavit rezim cistenia, prejdite do nastaveni rezimu
Cistenia v aplikécii a zvolte z nasledujlcich troch dalsich
moznosti:

@ Mopovanie po vysavani

@ Vyséavanie

® Mopovanie

1. Spustenie Cistenia

Stlacenim hlavného vypinaca na robote alebo pomocou
aplikacie spustite robot zo zakladnej stanice. Robot

potom naplénuje optimalnu drahu ¢istenia a vykona
Ulohu cistenia na zaklade vytvorenej mapy.

Poznamka:

Ak chcete zabezpecit, aby sa robot po cisteni jednoducho
vréatil na zakladnu stanicu, odporuca sa, aby robot zacinal
zo zakladnej stanice.

Skor ako robot za¢ne mopovat, vycisti sa mop. Bud'te
trpezlivi a pockajte.

Zékladnu stanicu, nadrzku na ¢istu vodu, nadrzku na
pouzitu vodu ani filter umyvacej dosky pocas prevadzky
nepresuvajte.

Na zabréanenie obareniu sa nedotykajte vyvodu vody ani
vyhrievacieho modulu pocas prevadzky zakladnej stanice.

2. Automatické umyvanie mopu

Pri ¢isteni sa robot automaticky vrati na zakladnu
stanicu, aby sa umyl mop, na zaklade frekvencie
¢istenia mopu zadanej v aplikacii. Zakladna stanica
automaticky doplni nadrzku na vodu robota a ten
bude pokracovat v Cisteni.

3. Automatické vyprazdnenie naddoby na prach a
umytie a vysusenie mopu

Ked' robot dokonéi Glohu ¢istenia a vrati sa do
z&kladnej stanice, aby sa nabil, zakladna stanica
automaticky vyprazdni nadobu na prach a potom
umyje a vysusi mop.

Poznamka:

Ak je funkcia automatického vyprazdiiovania vypnuta
v aplikacii, zakladna stanica nebude automaticky
vyprazdiiovat nadobu na prach.

Zakladna stanica vyprazdni nadobu na prach podla
nastavenia v aplikacii.

4. Cistenie nadrzky na pouziti vodu

Ked' robot dokon¢i svoju ulohu, vycistite nddrzku na
pouzitu vodu, aby sa nesiril zapach.



@ Bezna Udrzba

Ak chcete robot zachovat v dobrom stave, odportc¢a sa oboznamit sa s
pouzivanim prislusenstva v aplikacii alebo s tabulkou beznej udrzby nizsie.

Nadrzka na cistu vodu

Hlavné kefky

Filter nddoby na prach

Bo¢na kefka

Raz za 2 tyzdne

Sucast Frekvencia Udrzby Obdobie vymeny
Nadrzka na pouzitu Po kazdom pouZiti
vodu /

Kazdych 6 az 12
mesiacov

Sucast

Frekvencia udrzby

Obdobie vymeny

Snima¢ VersalLift

Snimac koberca

Snimace schodov

Okno naraznika

Naraznik

Automatické dopinanie
vody do robota

Dolna ¢ast robota

Raz za mesiac

Kazdych 3 az 6
mesiacov

Nadoba na prach

Filter umyvacej dosky

Raz za 1 az 2 mesiace

Hlavné kolieska

Vyhrievaci modul
umyvacej dosky

Raz za 6 mesiacov

Zasuvacie nohy

Signalna oblast
zékladnej stanice

Nabijacie kontakty

Otvory na automatické
vyprazdiovanie

V8esmerové koliesko

Koliesko

Snimac okrajov

Raz za mesiac

Nadoba na pouzitu
vodu

Priestor mopovacej
zostavy

Cistenie podla potreby

Vrecko na prach

Mop

Kazdych 2 az 4
mesiacov

Kazdych 1az 3
mesiacov

Poznamka: Frekvencia Udrzby a vymeny zavisi od skutoéného pouzivania. Ak
dojde k vynimke v désledku osobitnych okolnosti, odporuca sa okamzita udrzba

alebo vymena.
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Filter umyvacej dosky

1. Po skonceni ¢istenia mopu vyberte robot a
odstrérite filter umyvacej dosky.

Poznamka: Vyhrievaci modul umyvacej dosky méze uchovavat
zvyskové teplo. Aby nedoslo k obareniu, bud'te opatrni pri
odstranovani filtra umyvacej dosky.

2. Filter umyvacej dosky oplachnite ¢istou vodou,
utrite ho a potom ho opat vlozte do umyvacej
dosky.

3. Pomocou aplikacie alebo stlacenim tlacidla (OO
vratte robot do zékladnej stanice, alebo robot
vratte spat manualne.

Obr. F-1

Vyhrievaci modul umyvacej dosky

Pocas pouzivania sa na vyhrievacom module
umyvacej dosky méze nahromadit vodny kamen.

Na jeho odstranenie vyberte robot, nalejte malé
mnozstvo bieleho octu (5 % kyselina octova) na
povrch vyhrievacieho modulu a vy¢istite ho vhodnym
nastrojom.

Poznamka:

Aby nedoslo k obareniu, pred ¢istenim pockajte, kym povrch
vyhrievacieho modulu nevychladne na izbovu teplotu.

Mbze sa pouzit aj vhodny prostriedok na odstranenie
vodného kamerna podla dodanych pokynov.

Nepridavajte biely ocot ani prostriedok na odstranenie
vodného kameria priamo do nadrzky na ¢istu vodu, aby
nedoslo k poruche.

Na cistenie vyhrievacieho modulu nepouZivajte ostré nastroje

ani korozivne kvapaliny, ako je kyselina chlorovodikova.
Obr. F-2
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Vrecko na prach

1. Vyberte kryt nadrzky na prach a zahod'te vrecko
na prach.

Poznamka: Potiahnutim rukovéti nahor sa vrecko utesni, aby
sa z neho ndhodne nevysypal prach a necistoty.

2. Suchou handri¢kou odstrarite prach a necistoty z
filtra.

3. Vlozte nové vrecko na prach.

4. Znova vlozte kryt nadrzky na prach.
Obr. F-3

Nadrzka na pouzitu vodu

1. Vyberte nadrzku na pouziti vodu, otvorte jej kryt
a vylejte pouzitu vodu.

2. Oplachnite nadrzku na pouzitd vodu ¢istou vodou
a pomocou vhodného nastroja vycistite vnutornu
stenu nadrzky na pouzitu vodu.

Poznamka: Gula plavaka v nadrzke na pouzitl vodu

predstavuje pohyblivl stcast. Pri jej Cisteni nepouzivajte prilis

velku silu, aby ste ju neposkodili.

Obr. F-4

Nadoba na prach a filter

1. Odstrante kryt robota a stlacenim svorky nadoby
na prach vyberte nadobu na prach.

2. Otvorte kryt nadoby na prach, vyberte filter a
potom vyprazdnite nadobu na prach. Jemnym
poklepanim na ko$ filtra odstrante necistoty.

Poznamka: Nepokusajte sa Cistit filter kefkou, prstom alebo

ostrymi predmetmi, aby nedoslo k poskodeniu.

3. Opléachnite nddobu na prach a filter vodou a pred
opatovnym vlozenim ich Uplne vysuste.

Poznamka:

* Nadobu na prach a filter oplachujte len ¢istou vodou.
Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

* Nadobu na prach a filter pouzivajte az po Uplnom vysuseni.

Obr. F-5

Boc¢na kefka

Pomocou skrutkovaca odskrutkujte bo¢nu kefku,
ocistite z nej vlasy a potom ju naskrutkujte spat.
Obr. F-6

VSesmerové koliesko

Poznamka:

Na oddelenie ndpravy a pneumatiky v§esmerového
kolieska pouzite nastroj, ako napriklad maly skrutkovac.
Nepouzivajte nadmern silu.

Oplachnite véesmerové koliesko pod tecticou vodou a po
Uplnom vysuseni ho vlozte spat.

Obr. F-7

Hlavné kefky

1. Stla¢enim svoriek ochranného krytu kefiek
dovnutra odstranite kryt kefiek a potom kefky
vyberte z robota.



2. Vytiahnite kefky tak, ako je zndzornené na
obrazku. Pomocou vhodného nastroja odstrante
vlasy zapletené v kefkach. Po vycisteni pevne
zatlacte kefky do hlavného drziaka kefiek, kym
nezacvaknu na svoje miesto.

Poznamka: Pri vytahovani hlavnych kefiek budte opatrni, aby

ste predisli zraneniu.

3. S Sipkami vytlacenymi na obrazovke smerom
nahor zasunite drziak hlavnych kefiek do otvorov
Sikmo nadol.

4. Zarovnajte predny koniec krytu kefiek so $trbinou,
zasurite ho §ikmym spésobom smerom nadol a
potom ho zatla¢te na miesto.

Obr. F-8

Mopovacia zostava

1. Stlacte a posunte svorku mopovacej zostavy pod
znazornenym uhlom, aby ste mopovaciu zostavu
vybrali.

2. Odpojte mop z drziaka a pomocou vhodného
nastroja odstrarite vlasy zamotané v drziaku.

3. Nainstalujte novy mop do drziaka a uistite sa, ze
je spravne nasadeny. Potom pevne zatlacte svorku
mopovacej zostavy, aby ste zaistili mop.

4. Zasunte mopovaciu zostavu spat do priestoru tak,
aby zapadla do drazky a zacvakla na miesto.

Poznamka: Je normalne, Ze sa drazka pocas instalacie

automaticky otaca.

Obr. F-9

Priestor na mopovaciu zostavu a filter

Odstrante mopovaciu zostavu z robota. Vycistite
priestor mopovacej zostavy a filter, aby nedoslo k
zablokovaniu.

@ Priestor mopovacej zostavy
@ Filter
Obr. F-10

Nadoba na pouzitu vodu

1. Stlacte svorku nadoby na pouzitd vodu, aby ste ju
vybrali.

2. Otvorte kryt nadoby na pouzitl vodu a vylejte
pouzitu vodu. Potom nadobu preplachnite Cistou
vodou, vysuste a znova vlozte do robota.

Obr. F-11

Snimace robota

Utrite snimace robota makkou suchou handri¢kou,
ako je zndzornené na obrazku:

1. Okno néraznika
2. Snimac¢ VersalLift
3. Snimac okrajov
4. Naraznik

5. Snimace schodov

6. Snimac koberca

Poznamka: Mokra handricka moze poskodit citlivé prvky v
rédmci robota a zakladnej stanice. Na Cistenie pouzivajte suchu
handricku.

Obr. F-12

Otvory na automatické vyprazdrovanie

Otvory na automatické vyprazdrovanie robota
a zakladnej stanice vycistite méakkou suchou
handri¢kou.

Obr. F-13

Nabijacie kontakty a signalna oblast

Nabijacie kontakty a signalnu oblast vycistite makkou
suchou handri¢kou.
Obr. F-14

Robot obsahuje vysokovykonny litium-iénovy
akumulator. Uistite sa, Ze batéria je vzdy dostatocne
nabitd na kazdodenné pouzivanie, aby sa zachoval
optimalny vykon batérie. Ak sa robot dlhsi cas
nepouziva, vypnite a odlozte ho. Ak chcete zabranit
poskodeniu v désledku nadmerného vybitia, robot
nabite aspon raz za tri mesiace.
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RieSenie problémov

Problém

RieSenie

Problém

Riesenie

Robot sa neda
zapnut.

Batéria je méalo nabita. Nabite robot na zékladnej
stanici a skuste to znova.

Teplota batérie je prili§ vysoka alebo prili§ nizka.
Spotrebi¢ sa odporuca pouzivat pri teplote od 0°C
(32°F) do 40°C (104°F).

Z&kladna stanica nie je pripojena k zdroju napéjania,
uistite sa, Ze oba konce jej napajacieho kabla su
spravne zapojené.

Eg:g;;:. * Kontakt medzi nabijacimi kontaktmi na zakladnej
stanici a robote je zly, o¢istite nabijacie kontakty.
 Skontrolujte, ¢i sa na konektoroch robota nenachadza
cudzi predmet, a ak ano, odstrarite ho.
* Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Uistite sa, Ze heslo
pouzité na pripojenie k sieti Wi-Fi je spravne.
* Robot nepodporuje 5 GHz pripojenie Wi-Fi. Uistite sa,
ROboAtvsa Ze robot je pripojeny k 2,4 GHz pripojeniu Wi-Fi.
nemoze

pripojit k sieti
Wi-Fi.

Signal Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze robot sa nachadza
na mieste s dobrym pokrytim Wi-Fi.

Robot nemusi byt pripraveny na konfiguraciu. Zatvorte
a znova otvorte aplikaciu a potom to skuste znova
podla pokynov.

Robot neméze
najst zakladnu
stanicu a vratit

» Draha na ndvrat na nabitie je zablokovana, napriklad
zatvorenymi dverami.

Zakladna stanica je odpojena od zdroja napajania alebo
bola premiestnend, ked' na nej robot nebol. Pripojte
zédkladnu stanicu k zdroju napéajania alebo polozte
robot na zakladnu stanicu, aby sa nabil.

V okoli zékladnej stanice sa nachadza prili$ vela
prekazok. Polozte zakladnu stanicu na viac otvorenu
plochu.

Premiestnenie robota méze spdsobit, Ze znova urci

.

sa na fu. . ; .
svoju polohu, pricom ak opatovné urcenie polohy zlyha,
robot znova vytvori mapu. Ak sa robot nachadza prili$
daleko od zakladnej stanice, nemusi byt schopny sa
sam automaticky vratit, pricom v takom pripade bude
potrebné polozit robot na zékladnu stanicu manualne.
» Utrite signalnu oblast na zakladnej stanici, aby sa
odstranil prach alebo necistoty.
» Skontrolujte, ¢i je po oboch stranach alebo pred
zakladnou stanicou dostatok priestoru, aby robot nebol
Robot zablokovany.
UY'aZOl pred « Robot sa moze kizat, ak je podlaha pred zakladnou
zédkladnou . . . . -
- stanicou prili§ mokra. V takom pripade odstrante
stanicou a L @
nemaze sa na prebytoénu vodu a.potqm to skuste zngva. . .
AU vratit. * Odporuca sa premiestnit zakladnu stanicu na iné miesto

a skusit to znova.
Uistite sa, Ze nadstavec rampy je nainstalovany spravne.
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RieSenie problémov

Problém RieSenie Problém Riesenie
* Robot sa nedé vypnut, ked' sa nabija. Odporuca sa
premiestnit robot zo zakladnej stanice a potom ho Robot sa * Pred pouzitim robota by sa mali upratat predmety, ako
podrzanim hlavného vypinaca stlaéeného na 3 sekundy pohybuje bez napriklad napéjacie kéble a papuce.
Robot sa neda vypnut. toho, aby * Pri praci na mokrych a kizkych povrchoch sa kize
vypnut. * Ak sa robot neda vypnut vykonanim kroku 1, stlacenim dodrliiaval hlavné koliesko. Pred pouzitim robota sa odporuica
a podrzanim hlavného vypinaca na 10 sekind robot " i mokré miesta vysusit.
vynutenym spdsobom vypnete. Ak problém pretrvava, naéhavenu  Utrite okienko naraznika na robote ¢istou makkou
kontaktujte oddelenie popredajného servisu. drahu. handri¢kou, aby bolo ¢isté a nebolo zakryté.
* Ak je batéria robota takmer vybita, jeho Uplné nabitie Uistit e estnosti uréentich na istenie s
trvé priblizne 4,5 hodiny. Robot istite s?, Ze dvere miestnosti ur¢enych na ¢istenie su
. - . ) . . otvorené.
P * Ak robot pouzivate pri teplotach mimo uréeného vynechava R . ) . .. . )
Nabijanie je , , L . o . . * Miesto pred miestnostou uréenou na ¢istenie moéze byt
X rozsahu, rychlost nabijania sa automaticky znizi, aby sa miestnosti X X R N . X
pomalé. [ , - L, mokré a klzké, v désledku ¢oho sa robot klze a pracuje
predlzila Zivotnost batérie. uréené na *aine. Pred Siti bota skiist dlah
» Nabijacie kontakty robota aj zakladnej stanice mézu &istenie. nezvycajne. Fred pouzitim robota skuste podiahu

byt znecistené, utrite ich suchou handri¢kou.

vysusit.

Ked' je robot
v prevadzke,
zvySuje sa
hluénost.

Skontroluijte, ¢i nie je upchaty filter nadoby na prach.
Ak ano, vycistite ho alebo ho vymerite.

V hlavnych kefkach alebo nddobe na prach méze byt
zachyteny tvrdy predmet. Skontrolujte a odstrarite
pripadny tvrdy predmet.

V hlavnych kefkach alebo bo¢nej kefke méze byt nieco
zapletené. Skontrolujte a odstrarite pripadné cudzie
predmety.

Prepnite rezim nasdvania na Standardny alebo tichy.

Robot po nabiti
nepokracuje v
¢isteni.

Uistite sa, Ze robot nie je nastaveny na rezim Nerusit,
ktory mu znemoznuje pokracovat v Cisteni.

Robot nebude pokracovat v ¢isteni, ak ho manualne
polozite na zakladnu stanicu alebo ho odoslete na
nabijanie prostrednictvom aplikacie alebo tlacidla().
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RieSenie problémov

Problém

RieSenie

Problém

RieSenie

Stanica nedokaze
automaticky vyprazdnit
nadobu na prach.

Skontrolujte, ¢i vrecko na prach v nadrzke
na prach nie je plné.

Ak vrecko na prach nie je plné,
skontrolujte, ¢i sa pri otvoroch na
automatické vyprazdnovanie robota,
z&kladnej stanici alebo nddobe na prach
nenachadza prekazka. Ak ano, véas
vycistite zablokovanu stcast.

Mopovacia zostava sa zdviha
nezvycajnym sposobom.

» Odstrante mopovaciu zostavu, aby ste
skontrolovali, ¢i v nej neuviazol nejaky
cudzi predmet, a skuste restartovat robot.
Ak problém pretrvava, kontaktujte tim
popredajného servisu.

Hladina vody v umyvacej
doske je nezvycajna.

Skontrolujte, ¢i tesnenie na nadrzke

na pouzitl vodu nie je uvolnené alebo
nainstalované nespravne, a ak ano,
manualne ho upravte. Ak problém
pretrvava, kontaktujte tim popredajného
servisu.

Jemne zatla¢te na nadrzku na pouzitu
vodu, aby ste sa uistili, Ze je nainstalovana
spravne.

Odstrarite filter umyvacej dosky a
skontrolujte, ¢i nie je zablokovany odtok
odpadovych véd, a vycistite ho.
Skontrolujte ¢istiaci roztok. Nepridavajte
ziadnu tekutinu okrem oficialne
schvéleného ¢istiaceho roztoku.

Pod nadrzkou na ¢istu vodu
alebo v okoli tesnenia sa
nachadza voda.

e Pri vyberani nadrzky na ¢istli vodu moéze
¢ast vody v rurke zostat pod nadrzkou
alebo v okoli tesnenia. Je to bezné. Utrite
ju suchou handrickou.

Ak potrebujete d'alsiu podporu, kontaktujte nas na https://global.dreametech.com
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Technické udaje

Zéakladna stanica

Model RLR81CE Model RCZE0308
Cas nabijania Priblizne 4,5 hodiny Menovity vstup 220 - 240V~ 50 - 60 Hz
Menovité napatie 144V = Menovity vystup 20V=2A
Menovity vykon 75 W Menovity vykon
N P 650 W
(pocas vysypéavania prachu)
Prevadzkova frekvencia 2400 - 2483,5 MHz
Menovity vykon 210W
Maximalny vystupny vykon <20 dBm (pocas ¢istenia horticou vodou)
Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by sa mala udrziavat vzdialenost najmenej Menovity prikon (po¢as nabijania 89 W
20 cm medzi anténou a telom pouzivatela. a susenia)

Zakladna stanica/Nabijacia stanica

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: <0,5 W (do 15 minat po tom, ¢o
robot opusti zakladnu stanicu/nabijaciu stanicu)

Robot a zakladna stanica/nabijacia stanica

Spotreba energie v sietovom pohotovostnom rezime: <2 W (do 20 mint po
Uplnom nabiti akumulatora robotického vysavaca).

Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,5 W (do 20 minat po Gplnom
nabiti akumulatora robotického vysavaca).

Poznamka:

* Menovity vykon (pocas &istenia hordcou vodou) je uréeny hodnotou vykonu
pocas reprezentativneho obdobia (teplota vody 25 °C).

* Menovity prikon (poc¢as nabijania a su$enia) je uréeny na zaklade hodnoty
prikonu pocas obdobia plného zatazenia (okolita teplota 23 °C +2 °C).

Nabijatel'na litium-iénova batéria

Model

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Typ

Litium-iénova

Menovita kapacita

5,8 Ah 83,52 Wh

Cislo

1
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Likvidacia a demontdaz batérie

Vstavana litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecéné pre Zivotné

prostredie. Batériu pred likvidaciou musi demontovat kvalifikovany technik a
musi sa zlikvidovat v prislusnom recyklacnom zariadeni.

- batéria sa pred likvidaciou musi vybrat zo spotrebica,
- pred vybratim batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete,

- batériu treba zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

UPOZORNENIE:

Pred vybratim batérie odpojte napajanie a batériu ¢o najviac vybite.

Nepotrebné batérie by sa mali zlikvidovat vo vhodnom recykla¢nom zariadeni.

Nevystavujte prostrediu s vysokou teplotou, aby ste predisli riziku vybuchu.

Pri neSetrnom zaobchadzani méze z batérie vytiect kvapalina. V pripade

zasiahnutia oplachnite zasiahnuté miesto vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

Pokyny na demontaz:

1. Prevratte robot, pomocou vhodného nastroja odstrarite skrutky na zadnej
strane robota a potom odstrarite kryt.

2. Odpojte svorky medzi batériou a doskou plodnych spojov a vyberte batériu.
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Informéacie o OEEZ

X

Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/EU),

ktory sa nesmie miesat s netriedenym domovym odpadom. Preto
chrénite [udské zdravie a Zivotné prostredie odovzdanim odpadového
zariadenia ur¢enému zbernému miestu na recyklaciu odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré su na tuto ¢innost
opravnené statom alebo miestnymi orgdnmi. Spravna likvidacia a
recyklacia poméze predchadzat potencidlnym negativnym désledkom
na Zivotné prostredie a [udské zdravie. Ak chcete ziskat d'alSie
informacie o mieste a o podmienkach tychto zbernych miest, obratte
sa na pracovnika montaze alebo na miestne organy.



Varnostne informacije

Da bi se izognili elektricnemu udaru, poZaru ali poskodbam, ki bi lahko nastale zaradi nepravilne uporabe
naprave, pred uporabo naprave natan¢no preberite uporabniski priro¢nik in ga shranite za prihodnjo uporabo.

Omejitve uporabe

Tega izdelka ne smejo uporabljati otroci, mlajSi od 8 let, niti osebe s telesnimi, senzori¢nimi,
intelektualnimi omejitvami ali pomanjkanjem izkuSenj in znanja brez nadzora starSev ali skrbnikov, da
zagotovijo varno uporabo in preprecijo tveganja. Cié¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez
nadzora.

Naprava se sme uporabljati le z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.

Naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le usposobljene osebe.

Spraznite obmogje, ki ga zelite ocistiti. Otroci ne smejo uporabljati naprave kot igrace. Poskrbite, da
bodo otroci in hidni ljubljencki med delovanjem robota na varni razdalji.

Naprave ne namescajte, polnite ali uporabljajte v kopalnicah ali okoli bazenov.

Ta izdelek je namenjen samo cis€enju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem, na drugih
povrsinah kot tleh ali v komercialnem ali industrijskem okolju.

Poskrbite, da bo naprava delovala pravilno v ustreznem okolju. Ce to ni mogoce, naprave ne
uporabljajte.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo
pri proizvajalcu ali njegovem servisnem zastopniku.

Ne uporabljajte robota na obmodjih, ki so dvignjena nad nivo tal in brez zascitne ograje.
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Varnostne informacije
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Ne postavljajte robota na glavo. Ne uporabljajte pokrova laserja (LDS), pokrova robota ali odbija¢a kot
roCaja za dvigovanje robota.

Robota uporabljajte v okolju, kjer je temperatura zraka nad O °C in pod 40 °C. Prepricajte se, da na tleh
ni tekocin ali lepljivih snovi.

Da preprecite Skodo ali poskodbe zaradi vleCenja, pred uporabo naprave odstranite vse prosto leZzece
predmete s tal ter kable in napajalne vrvice na poti ¢is¢enja.

Odstranite krhke ali majhne predmete s tal, da preprecite trke in morebitne poskodbe zaradi gibanja
robota.

Lase, prste in druge dele telesa drzite stran od sesalne odprtine robota.

Orodje za cis€enje hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte naprave v prostoru, kjer spi dojencek ali otrok.

Na robota ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali predmetov, ne glede na to ali je robot v mirovanju
ali gibanju.

V rezervoar za Cisto vodo dodajajte le Cisto vodo in uradno odobreno Cistilno raztopino. Ne dodajajte
nobenih drugih tekocin, kot so alkohol ali razkuzila. Razmerje med Cistilno raztopino in Cisto vodo je
navedeno na steklenici &istilne raztopine. Cistilno raztopino hranite izven dosega otrok.

Ne uporabljajte robota za cis€enje gorecih predmetov. Robota ne uporabljajte za pobiranje vnetljivih ali
gorljivih tekocin, korozivnih plinov ali nerazredcenih kislin in topil.

Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov. Naprave ne uporabljajte za pobiranje predmetov, kot so kamni,
veliki kosi papirja ali kateri koli predmeti, ki bi lahko zamasili napravo.

Pred ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem naprave je treba vti¢ izklopiti iz vti¢nice.



Varnostne informacije

vew v

Robota ali osnovne postaje ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte s teko¢inami. Po ¢iS€enju pralnih
delov te dele popolnoma posusite, preden jih ponovno namestite in uporabite.

Izdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za vsako
izgubo ali Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO: Polnjenje nepolnilnih baterij je prepovedano.

Ne uporabljajte baterij ali osnovnih postaj drugih proizvajalcev. Robot se lahko uporablja samo z
osnovno postajo modela RCZE0308.

Ne posku$ajte sami razstavljati, popravljati ali spreminjati baterije ali osnovne postaje.

Osnovne postaje ne postavljajte blizu virov toplote.

Kontaktov za polnjenje osnovne postaje ne briSite ali Cistite z mokro krpo ali mokrimi rokami.

Starih baterij ne odlagajte nepravilno. Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.

Ce je napajalni kabel poskodovan ali pokvarjen, ga prenehajte uporabljati in se obrnite na poprodajno
sluzbo.

Prepricajte se, da je robot izklopljen med transportom in po moznosti shranjen v originalni embalazi.
Ce robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato izklopite in shranite na hladnem
in suhem mestu. Robota napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da preprecite prekomerno praznjenje
baterije.
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Varnostne informacije

Varnostne informacije o laserskih proizvodih
* Laserski senzor v tem izdelku ustreza standardu IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 za
laserske izdelke razreda 1. Med uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o¢mi.
LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1
POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK
EN 50689:2021

ﬂ Samo za notranjo uporabo

Preberite uporabniski priro¢nik

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. s tem izjavlja, da je radijska oprema tipa RLR81CE v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: https://global.dreametech.com
Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obis¢ite: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Pregled Izdelka

1. Gumb za vrnitev na osnovno postajo(>
Pritisnite za poSiljanje robota nazaj v osnovno
postajo
Drzite 3 sekunde za onemogoc¢anje otroske
za8¢ite
2. Gumb za vklop/¢is¢enje
Pritisnite in drzite 3 sekunde za vklop ali izklop
Pritisnite za zacetek ¢iS¢enja, ko je robot vklopljen
Krozni indikator stanja
* Neprekinjena modra svetloba: Brisanje (mora biti

omogoceno v aplikaciji) ali ¢is¢enje zaklju¢eno
* Neprekinjena zelena svetloba: polnjenje
« Utripajoc¢a oranzna svetloba: Napaka
Indikator stanja na gumbu

Neprekinjena bela svetloba: brisanje ali ¢is¢enje
zaklju¢eno
Pocasi utripajo¢a bela svetloba: polnjenje (baterija
ni prazna)
Neprekinjena oranzna svetloba: Caka pri nizki
napolnjenosti baterije ali je prekinjena pri nizki
napolnjenosti baterije
Pocasi utripajo¢a oranzna svetloba: polnjenje
(prazna baterija)
Utripajo¢a oranzna svetloba: Napaka

Opomba:

* Pritisnite kateri koli gumb na robotu za premor med
cis¢enjem ali vracanjem na polnjenje.

» Otrosko zascito lahko omogocite/onemogocite v aplikaciji

Dreamehome.
. Aktivni binokularni senzor za zaznavanje ovir
. To¢kovni projektor
. LED pomozna lu¢ka
. Mikrofoni
. Senzor VersalLift

N o oW

Opomba: Senzor VersaLift se bo spustil, ko robot ¢aka, se

polni na osnovni postaji ali ¢isti obmocja z nizko vidino. Pri

¢is¢enju obmocij z nizko viSino ne premikajte robota, saj lahko

to vpliva na njegovo pozicioniranje.

8. Odbija¢

9. Okence odbijaca

10. Pokrov

11. Kontakti za polnjenje

12. Zapah posode za umazano vodo

13. Vhod za samodejno polnjenje vode

14. Konektoriji

15. Gumb za ponastavitev/Indikator Wi-Fi

* Drzite 3 sekunde za obnovitev tovarniskih
nastavitev

16. Senzor za robove

17. Zapah modula za brisanje

18. Posoda za umazano vodo

19. Senzorji za preprecevanje padca

20. Senzor za preprogo

21. Razsiritveni sklop stranske krtace

22. S¢itnik krtace

23. Izvle¢na noga

24. Glavno kolo

25. Sestav MopExtend

26. Predal modula za brisanje

27. Filter

28.Vecsmerno kolesce

29. Glavni krtaci

30. Izvle¢na noga

31. Glavno kolo

32. Odprtina za samodejno praznjenje
33. Zaponke $¢itnika krtace
34.Krmilno kolesce

Slika A-1

Posoda za prah

. Pokrov posode za prah

. Filter

. Zaponka pokrova posode za prah
. Rocaj filtra

. Zaponka posode za prah

. Odprtina za samodejno praznjenje

Slika A-2

Modul za brisanje

1. Nosilec za brisanje
2. Krpa

Slika A-3

Osnovna postaja

. Pokrov

. Rezervoar za umazano vodo
. Rezervoar za ¢isto vodo

. Pokrov zbiralnika za prah

. Filter pralne plosce

. Pralna plosca

ok NN~

oA, NN/
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7. Odprtina za samodejno praznjenje

8. Razsiritvena plosc¢a klancine

9. Rezervoar za umazano vodo

10. Zapah rezervoarja za vodo

11. Plovna krogla

12. Rezervoar za Cisto vodo

13. Zapah rezervoarja za vodo

14. Cev za vodo

15. Filter

16. Plovec

17. Predal B (za ve¢namensko raztopino)

18. Predal A (za Cistilno raztopino)

19. Samodejni dozirni modul za ¢istilno raztopino -
dvojni predal

Opomba: Modul je mogoce zamenjati z razli¢ico z enojnim

predalom, da se zagotovi vecja prostornina Cistilne raztopine.

Po potrebi jo je mogoce kupiti prek uradnih kanalov.

20. Filter

21. Signalno obmocje osnovne postaje

22. Kontakti za polnjenje

23. Indikator stanja

* Neprekinjena bela svetloba: Osnovna postaja je
priklju¢ena na napajanje

* Neprekinjena oranzna svetloba: Napaka osnovne
postaje

* Neprekinjena modra svetloba: UV-lu¢ deluje

24. Drzalo za vrecko za prah

25. Odvod za samodejno polnjenje vode

26. Ogrevalni modul

27. Rezervirana reza za priklop kompleta za
samodejno polnjenje in praznjenje

Opomba: Komplet za samodejno polnjenje in praznjenje

vode je treba kupiti lo¢eno. (Je na voljo le v dologenih

regijah.)
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28.Reza za shranjevanje napajalnega kabla
29. Priklju¢ek za napajanje
Slika A-4

O Pred ¢iséenjem

1.

Umaknite nestabilne, lomljive, dragocene ali
nevarne predmete ter pospravite kable, krpe,
igrace, trde in ostre predmete s tal, da preprecite,
da bi se zapletle v robota ali da bi jih robot
opraskal ali prevrnil, kar bi lahko povzrocilo $kodo.

2. Pred ¢is¢enjem namestite fizi¢no oviro na

rob stopnic, da zagotovite varno in nemoteno
delovanje robota.

3. Odprite vrata prostora, ki ga Zelite ocistiti,

in pohistvo postavite na ustrezno mesto, da
zagotovite ve¢ prostora.

4. Da preprecite, da bi robot zgresil obmocja, ki jih

je treba ocistiti, ne stojte pred robotom, pragom,
hodnikom ali na ozkih mestih.

Opomba:

* Pri prvem zagonu robota spremljajte med
¢is¢enjem, da pravoc¢asno odstranite morebitne
ovire.

LED pomozna lu¢ka bo zagotavljala dodatno
osvetlitev v slabo osvetljenih okoljih.

Ne sesajte trdih predmetov, kot so kamni, jeklene
kroglice in deli igrac¢, ali ostrih predmetov, kot so
gradbeni odpadki, razbito steklo in Zeblji, saj lahko
s tem opraskate tla.

O Pred uporabo

1. Postavite osnovno postajo in jo prikljucite na
napajanje

Postavite osnovno postajo na lokacijo, ki je ¢im bolj
odprta in ima dober signal Wi-Fi. Pustite dovolj

prostora, kot je prikazano na sliki, in odstranite vse
predmete v sen¢enem obmocdju. Vstavite napajalni
kabel v osnovno postajo in ga prikljucite v vti¢nico.

Opomba:

Napajalni kabel trdno vstavite navzgor, dokler se indikator ne

vklopi.

Prepricajte se, da predmeti ne blokirajo signalnega obmodja.

Da preprecite nastanek vodnih madezev na lesenih tleh ali

preprogah, priporo¢amo, da osnovno postajo postavite na

plos¢ice ali marmorna tla.

2. Namestite razsiritvena plosco klan¢ine osnovne
postaje

Opomba:

* Pred uporabo se prepricajte, da je filter za pralno plos¢o
pravilno namescen.

Filter pralne plosc¢e je mogoce med rednim vzdrzevanjem
odstraniti za ¢iscenje.

3. Odstranite zas¢ito z robota

4. Povezite robota z osnovno postajo

Pritisnite in drzite gumb za vklop na robotu 3
sekunde, da ga vklopite. Robota postavite na
osnovno postajo z modulom za brisanje, obrnjenim
proti pralni plosc¢i. Ko se robot uspesno poveze z
osnovno postajo, boste sliSali glasovno obvestilo.
Ko bo robot popolnoma napolnjen, bodo indikatorji
stanja na robotu in osnovni postaji svetili 10 minut,
nato pa se zatemnili.



Opomba: Priporo¢amo, da robota pred prvo uporabo popolnoma

napolnite. Ce robota ni mogoge vklopiti zaradi izpraznjene baterije,

ga ro¢no povezite z osnovno postajo za polnjenje.

5. Dodajanje ¢istilne raztopine in raztopine za
odstranjevanje vonja hisnih ljubljen¢kov

(1) Odstranite pokrov zbiralnika za prah in izvlecite

modul za samodejno doziranje raztopine.

(2) Odprite zgornje pokrove modula. Dodajte Cistilno

raztopino v predal A in raztopino proti vonju hisnih

ljubljen¢kov v predal B.

(3) Zaprite pokrove modula, vrnite ga v osnovno

postajo in ponovno namestite pokrov zbiralnika za

prah. Raztopini se bosta samodejno dodajali med

delovanjem.

@ Predal A: Cistilna raztopina

@ Predal B: Raztopina proti vonju hignih ljubljen&kov

Opomba:

» Raztopin za oba predala ne mesajte ali zamenjujte,

da preprecite okvaro.

Modul za samodejno doziranje raztopine je
mogoce napolniti za uporabo. Ne dodajajte
tekocin, ki niso uradno odobrene, da preprecite
okvaro.

Namestite modul za samodejno doziranje
raztopine, dokler ne zaslisite klika.

6. Dodajte vodo v rezervoar za Cisto vodo

Odstranite rezervoar za Cisto vodo iz osnovne
postaje in ga napolnite s ¢isto vodo. Nato ga
ponovno namestite v osnovno postajo.

Opomba: V rezervoar za vodo ne dodajajte vroce vode, saj
lahko to povzro¢i deformacijo rezervoarja.

Slika C -1-slika C-6

O Povezovanje z aplikacijo
Dreamehome

1. Prenesite aplikacijo Dreamehome

Skenirajte kodo QR na robotu ali pois¢ite
»Dreamehome« v trgovini z aplikacijami, da
prenesete in namestite aplikacijo.

Opomba:

* Podprto je samo omrezje Wi-Fi 2,4 GHz.

Zaradi nadgradenj programske opreme se lahko dejanski
postopki razlikujejo od navodil v tem priro¢niku. Sledite

navodilom glede na trenutno razli¢ico aplikacije.

2. Dodajte napravo

Odprite aplikacijo Dreamehome, tapnite »Skeniraj
kodo QR za povezavo« in ponovno skenirajte isto
kodo QR na robotu, da dodate napravo. Sledite
navodilom za dokonc¢anje povezave z omrezjem
Wi-Fi.

Opomba:

Za ponastavitev Wi-Fi-ja, ponovite korak 2 in sledite
navodilom za ponovno povezavo.

Ko je naprava uspesno povezana z domacim omrezjem
Wi-Fi, bo v primeru motenj v omrezju, kot so neplacani
racuni ali izpadi elektrike, neprestano poskusala vzpostaviti
povezavo, da bi ob ponovni vzpostavitvi omrezja zagotovila
nemoteno uporabnisko izkusnjo.

Za odklop naprave z omrezja Wi-Fi pritisnite in drzite
gumb Reset (ponastavi) na robotu 3 sekunde.

@ Indikator Wi-Fi

* Pocasno utripanje: Pripravljen za povezavo
* Hitro utripanje: Povezovanje

* Vklopljen: Povezan

®@Koda QR

@ Navodila za uporabo

Vklop/Izklop

Pritisnite in drzite gumb za vklop 3 sekunde, da
vklopite robota. Indikator napajanja bo ostal prizgan.
Ali pa postavite robota na osnovno postajo tako,

da uskladite kontakte za polnjenje robota s tistimi
na osnovni postaji, nato pa se bo robot samodejno
vklopil in zacel polniti. Ce Zelite robota izklopiti, ga
premaknite z osnovne postaje in pritisnite ter drzite
gumb za vklop 3 sekunde.

Hitro ustvarjanje zemljevida

Po prvi konfiguraciji omrezja sledite navodilom v
aplikaciji za hitro ustvarjanje zemljevida. Robot bo
zacel ustvarjanje zemljevida brez ¢is¢enja. Ko se
robot vrne na osnovno postajo, bo proces ustvarjanja
zemljevida zaklju¢en, zemljevid pa samodejno

shranjen.

Premor/nacin mirovanja

Ko robot deluje, pritisnite kateri koli gumb, da ga
zacasno ustavite.

Ce je robot ustavljen ve¢ kot 10 minut, samodejno
preide v na¢in mirovanja. Vsi indikatorji na robotu se
ugasnejo. Robota prebudite s pritiskom na kateri koli
gumb ali prek aplikacije.

Opomba: Ce robota premaknete na osnovno postajo, medtem
ko je zacasno ustavljen, se trenutni postopek cis¢enja zakljuci.

340




Samodejno nadaljevanje ¢iS¢enja

Ce je baterija preve¢ prazna, se robot samodejno
vrne na osnovno postajo za polnjenje. Ko je baterija
dovolj napolnjena, bo nadaljeval nedokoncane
naloge ¢isc¢enja.

Opomba: To funkcijo omogocite v aplikaciji.

Nacin »Ne moti« (DND)

V nacinu »Ne moti« robot ne nadaljuje ¢is¢enja,
indikator napajanja pa se ugasne. Privzeto je ta nacin
onemogocen. Uporabite aplikacijo za omogoc¢anje
nacina »Ne moti« ali spreminjanje obdobja nacina
»Ne moti«. Privzeto 22:00-8:00.

Opomba:
* Nacrtovane naloge cis¢enja bodo med obdobjem »Ne
moti« (DND) izvedene pravocasno.

* Robot bo nadaljeval s ¢is¢enjem po preteku obdobja »Ne
moti«.

Ponovni zagon robota

Ce robot ne reagira ali ga ni mogoce izklopiti,
pritisnite in drzite gumb za vklop 10 sekund, da ga
prisilno izklopite. Potem pritisnite in drzite

gumb za vklop 3 sekunde, da vklopite robota.

Sesanje in brisanje

Opomba: Pri prvi uporabi robota, bo privzeto preklopil v na¢in
»Sesanje in brisanje«. Ce Zelite prilagoditi nacin ¢ig¢enja,
pojdite v nastavitve nacina ¢is¢enja v aplikaciji in izberite eno
od naslednjih treh dodatnih moznosti:

@ Brisanje po sesanju
@ Sesanje

® Brisanje

1. Zacetek ¢is¢enja

Pritisnite gumb za vklop na robotu ali uporabite
aplikacijo, da se robot premakne z osnovne postaje.

Robot bo nacrtoval optimalno pot ¢is¢enja glede na
ustvarjeni zemljevid.

Opomba:

« Da zagotovite, da se robot po ¢is¢enju zlahka vrne na
osnovno postajo, priporo¢amo, da zacne cis¢enje z
oshovne postaje.

Krpa se bo pred zacetkom pomivanja ocistila, zato
prosimo, da pocakate.

Med delovanjem ne premikajte osnovne postaje,
rezervoarja za ¢isto vodo, rezervoarja za umazano vodo ali
filtra pralne plosce.

Za preprecitev opeklin med delovanjem osnovne postaje
se ne dotikajte se iztoka za vodo ali grelnega modula.

2. Samodejno pranje krpe za brisanje

Med ¢is¢enjem se robot samodejno vrne na osnovno
postajo, da opere krpo glede na frekvenco pranja
krpe, dolo¢eno v aplikaciji. Osnovna postaja bo
samodejno napolnila rezervoar za vodo robota, robot

pa bo nadaljeval ¢is¢enje.
3. Samodejno praznjenje posode za prah ter pranje
in suSenje krpe

Ko robot zaklju¢i nalogo ¢is¢enja in se vrne na
osnovno postajo na polnjenje, bo osnovna postaja
samodejno izpraznila posodo za prah in nato ¢istiti in
susiti krpo.

Opomba:

Ce je funkcija samodejnega praznjenja v aplikaciji
izklopljena, osnovna postaja ne bo samodejno izpraznila
posode za prah.

Osnovna postaja bo posodo za prah praznila glede na
nastavitve v aplikaciji.

4. Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

Po kon¢anem delu robota ocistite rezervoar za
umazano vodo, da preprecite nastanek neprijetnih
vonjav.



G Red no VZd I’ieva nj e Del Pogostost vzdrzevanja Obdobje zamenjave

Senzor VersalLift

@ Senzor za preprogo

Za vzdrzevanje robota v dobrem stanju priporo¢amo, da za redno vzdrzevanje
upostevate uporabo dodatkov v aplikaciji ali spodnjo tabelo.

Senzorji za
preprecevanje padca

Del Pogostost vzdrzevanja Obdobje zamenjave Okence odbijaca Enkrat na mesec
Odbija¢
Rezervoar za umazano . .
d Po vsaki uporabi
vodo / Vhod na robotu za
. samodejno polnjenje

Rezervoar za ¢isto vodo vode ,

. . Vsakih 6 do 12 .
Glavni krtaci Spodniji del robota

Enkrat na 2 tedna mesecev
Filter posode za prah Vsakih 3 do 6 Posoda za prah
Stranska krtaca mesecev Glavni kolesi
Filter pralne plo$c¢e Enkrat na 1 do 2 meseca / Izvle¢ne noge )
Po potrebi
i Posoda za umazano
Ogr:evvalm modul pralne Enkrat na 6 meseca / q
plosce vodo
Signalno obmocje Prgda{ modula za
osnovne postaje brisanje
Kontakti za polnjenje Vrecka za prah Vsakih 2 do 4
mesecev

Odprtine za samodejno / Vsakih 1do 3

ieni saki o
g;a;g}gnje osnovne Enkrat na mesec / Krpa mesecev
Vecsmerno kolesce Opomba: Pogostost vzdrZzevanja in zamenjave je odvisna od dejanske uporabe.
Krmilno kolesce Ce pr@e do izjem zaradi posebnih okolis¢in, se priporoc¢a takojs$nje vzdrzevanje ali

zamenjava.

Senzor za robove
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Filter pralne plosce

1. Ko je ¢is¢enje krpe kon¢ano, vzemite robota z
oshovne postaje in snemite filter pralne plosce.

Opomba: Grelni modul pralne plos¢e lahko zadrzi

preostalo toploto. Za preprecitev opeklin bodite previdni pri

odstranjevanju filtra pralne plosce.

2. Filter pralne plo$¢e sperite s ¢isto vodo, ga
obrisite do Cistega in ga ponovno namestite na
pralno plosc¢o.

3. Uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb {7, da se
robot vrne na osnovno postajo ali pa ga samo
postavite tja.

Slika F-1

Ogrevalni modul pralne plosce

Med uporabo se lahko na grelnem modulu pralne
plos¢e nabere vodni kamen. Da ga odstranite,
vzemite robota, nalijte majhno koli¢ino belega kisa
(5 % ocetne kisline) na povrino grelnega modula in
ocistite z ustreznim pripomoc¢kom.

Opomba:

» Za preprecitev opeklin pocakajte, da se povrsina grelnega
modula ohladi na sobno temperaturo, preden za¢nete s
ciscenjem.

Uporabite lahko tudi ustrezno sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna v skladu z navodili.

Belega kisa ali sredstva za odstranjevanje vodnega kamna
ne dodajajte neposredno v rezervoar za Cisto vodo, da
preprecite morebitne okvare.

A cis¢enje grelnega modula ne uporabljajte ostrih orodij
ali korozivnih tekocin, kot je klorovodikova kislina.

Slika F-2
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Vrecka za prah

1. Odstranite pokrov zbiralnika za prah in zavrzite
vrecko za prah.

Opomba: Z vle¢enjem rocaja navzgor se bo vrecka zaprla, da
preprecite nenamerno raztresanje prahu in ostankov.

2. S suho krpo odstranite prah in ostanke s filtra.
3. Vstavite novo vrec¢ko za prah.

4. Ponovno namestite pokrov zbiralnika za prah.
Slika F-3

Rezervoar za umazano vodo

1. Odstranite rezervoar za umazano vodo, odprite
pokrov in izlijte umazano vodo.

2. Sperite rezervoar za umazano vodo s ¢isto vodo
ter s primernim pripomockom o¢istite notranjo
steno rezervoarja.

Opomba: Plovna krogla v rezervoarju za umazano vodo je
premicen del. Pri ¢iS€enju ne uporabljajte prevelike sile, da
preprecite poskodbe.

Slika F-4

Posoda za prah in filter

1. Odstranite pokrov robota in pritisnite na zaponko
posode za prah, da jo odstranite.

2. Odprite pokrov posode za prah, odstranite filter
izpraznite posodo za prah. Nezno potrkajte po
posodici filtra, da odstranite umazanijo.

Opomba: Ne Cistite filtra s krtaco, prsti ali ostrimi predmeti,
da preprecite poskodbe.

3. Sperite posodo za prah in filter z vodo ter
ju popolnoma posusite, preden ju ponovno
namestite.

Opomba:

Posodo za prah in filter spirajte le s ¢isto vodo. Ne

uporabljajte detergenta.

Posodo za prah in filter uporabite Sele, ko sta popolnoma
suha.

Slika F-5

Stranska krtaca

Odvijte stransko krta¢o s pomocjo izvijaca, ocistite
lase iz krtace in jo nato ponovno privijte.
Slika F-6

Vecsmerno kolesce

Opomba:

* Uporabite orodje, kot je majhen izvija¢, da locite os in kolo
vecsmernega kolesca. Ne uporabljajte prevelike sile.

* Sperite ve¢smerno kolesce pod tekoco vodo in ga ponovno
namestite, ko je povsem suho.

Slika F-7

Glavni krtaci

1. Zaponke $¢itnika krtace pritisnite navznoter, da
odstranite zascito, in odstranite krtadi iz robota.

2. lzvlecite krtaci, kot je prikazano na sliki.
S primernim orodjem odstranite zapletene lase
na krtacah. Po ¢isc¢enju $¢etki trdno potisnite v
nosilec glavne $cetke, dokler ne zaslisite klika.



Opomba: Pri odstranjevanju glavnih krta¢ bodite previdni, da

preprecite poskodbe.

3. Vstavite nosilec glavne krtace poSevno navzdol v
reze, tako da so puscice usmerjene navzgor.

4. Poravnajte sprednji del &¢itnika krtace z rezo, jo
posevno vstavite navzdol in nato pritisnite, da se
pritrdi na mesto.

Slika F-8

Modul za brisanje

1. Pritisnite in potisnite zapah modula za brisanje
pod prikazanim kotom, da odstranite modul za
brisanje.

2. Odstranite krpo iz nosilca in z ustreznim orodjem
odstranite lase, ki so se zapletli v nosilec.

3. Namestite novo krpo na nosilec in se prepricajte,
da je pravilno namescena. Nato ¢vrsto pritisnite
zapah modula za brisanje, da ga pritrdite.

4. Modul za brisanje potisnite nazaj v predal, dokler
se ne prilega v rezo in se zaskoci.

Opomba: Normalno je, da se reza med namestitvijo
samodejno zavrti.

Slika F-9

Predal modula za brisanje in filter

Odstranite modul za brisanje z robota. O¢istite
predal modula za brisanje in filter, da preprecite
zamasitev.

@ Predal modula za brisanje
@Filter
Slika F-10

Posoda za umazano vodo

1. Pritisnite zapah rezervoarja za umazano vodo, da
ga odstranite.

2. Odprite pokrov posode za umazano vodo in izlijte
umazano vodo. Nato posodo sperite s Cisto vodo
in jo posusite, preden jo ponovno namestite v
robota.

Slika F-11

Senzoriji robota

Ocistite senzorje robota z mehko in suho krpo, kot
prikazuje slika:

1. Okence odbijaca

2. Senzor VersalLift

3. Senzor za robove

4. Odbija¢

5. Senzorji za preprecevanje padca
6. Senzor za preprogo

Opomba: Mokra krpa lahko poskoduje obcutljive elemente v
robotu in osnovni postaji. Za ¢is¢enje uporabljajte suho krpo.

Slika F-12

Odprtine za samodejno praznjenje o

postaje

Ocistite odprtine za samodejno praznjenje na robotu
in osnovni postaji z mehko in suho krpo.
Slika F-13

Kontakti za polnjenje in signalno obmocje

Ocistite kontakte za polnjenje in signalno obmocje z
mehko in suho krpo.
Slika F-14

Robot vsebuje zmogljivo litij-ionsko baterijo.

Za optimalno delovanje baterije poskrbite, da je
baterija redno napolnjena za dnevno uporabo.

Ce robota dlje ¢asa ne boste uporabljali, ga izklopite
in pospravite. Da preprecite poSkodbe zaradi
prekomernega praznjenja, robota napolnite vsaj
enkrat na tri mesece.
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Odpravljanje tezav

Robot morda ni pripravljen na konfiguracijo. Zaprite
aplikacijo in jo ponovno odprite, nato pa poskusite
znova po navodilih.

ne more vrniti
nanjo.

.

.

Tezava Resitev Tezava Resitev
* Baterija je prazna. Napolnite robota na osnovni postaji « Pot do osnovne postaje je blokirana, npr. vrata so
in poskusite znova. zaprta.
RObOF sene * Temperatura baterije je prenizka ali previsoka. y T i Al e i
vklopi. ) ° ‘ i * Osnovna postaja ni priklju¢ena na napajanje ali je bila
Priporocamo uporabo naprave pri temperaturi med premaknjena, ko robot ni bil na njej. Prikljucite osnovno
0°Cin 40 °C. postajo na napajanje ali postavite robota na osnovno
postajo za polnjenje.
RO_bOt ne * Okoli osnovne postaje je preve¢ ovir. Postavite osnovno
 Osnovna postaja ni priklju¢ena na napajanje. naJde.OS.nOVne postajo na bolj odprto obmodje.
Preverite, ali sta oba konca napajalnega kabla pravilno efr:arj]':r:?ose ne * Premik robota lahko povzroci njegovo ponovno
Robot se ne pr?kljuéena. o ] ) B ’ pozicioniranje, in e to ne uspe, bo ustvaril nov
polni. * Stik med .polnllnlml .I<or1takt| na osnovn postaji in zemljevid. Ce je robot predale¢ od osnovne postaje, se
robotom je slab. Ocistite polnilne kontakte. morda ne bo mogel samodejno vrniti. V tem primeru
* Preverite, ali je na konektorjih robota kaksen tujek, in ga rocno postavite na osnovno postajo.
ga odstranite, ce je prisoten. * Obrigite signalno obmogje na osnovni postaji, da
odstranite prah ali ostanke.
« Geslo omrezja Wi-Fi je napacno. Prepricajte se, da je  Preverite, ali je na obeh straneh ali pred osnovno
geslo za povezavo z vasim Wi-Fi omrezjem pravilno. postajo dovolj prostora, da se prepreci blokiranje
* Robot ne podpira povezave z omrezjem Wi-Fi 5 GHz. Robot se robota.
Robot se ne Povesite robota z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz. zatakne pred * Cesotla pred osnovno postajo preve¢ mokra, robotu
poveze z Wi- « Signal Wi-Fi je &ibek. Prepricajte se, da je robot na osnovno lahko drsi. V tem primeru obrisite odve¢no vodo in
Fi-jem. obmo¢ju z dobrim signalom Wi-Fi. postajo in se poskusite znova.

Priporocljivo je, da osnovno postajo premaknete na
drugo mesto in poskusite znova.

Prepri¢ajte se, da je razsiritvena plo$¢a klan¢ine
pravilno namescena.
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Odpravljanje tezav

tujki. Preverite in jih odstranite.
Preklopite sesalni na¢in na standardni ali tihi nacin.

Tezava Resitev Tezava Resitev
* Robot se ne more izklopiti, ko se polni. Priporo¢amo, .
da robota premaknete z osnovne postaje in nato * Pred uporabo robota pospravite predmete, kot so
pritisnite ter drzite gumb za vklop 3 sekunde, da ga Robot se elektrlcn.| kabliin c-op‘atl. . ..
Robot se ne izklopite ne dr3i » Delovanje na mokrih in spolzkih povrsinah lahko
izklopi. « Ce s korakom 1 ni mozno izklopiti robota, pritisnite nastavljene povzrodi zdrs glavnega kolesa. Poskrbite, da bado tla
in drzite gumb za vklop za 10 sekund, da ga prisilno poti. prec{yporabo rob(')‘tavsuha. .
izklopite. Ce tezava ostaja, se obrnite na poprodajno Obrisite o!(n?.oc.il?ljaca.r\a r.czbotu z-mehko Cisto krpo,
sluzbo da ostanejo ¢isti in da jih ni¢ ne ovira.
: POPOIPO polnjenje robota traja priblizno 4,5 ure, ko je * Prepricajte se, da so vrata sob, ki bi jih moral o¢istiti,
l3aterua pra.zna. 4 . Robot izpust odprta.
Hitrost ° Ce' uporvabljate robotawprl tempe.raturah Zuf‘aJ_ <obe 7 * Preverite, ali so tla pred sobo, ki jo je treba o¢istiti,
polnjenja je prlporo§enega cjbm?qa, se bo h'lfrost';')o!nje'nja Ve . mokra in spolzka, kar lahko povzrogi zdrs robota
pocasna, Zar;nosiejno upocasnila, da podaljSate Zivijenjsko dobo CisCenje. in nenormalno delovanje. Preverite, ali so tla pred
aterije.
uporabo robota suha.
 Polnilni kontakti na robota in osnovni postaji so morda P
umazani. O¢istite jih s suho krpo.
. Fjreyerite, avl.i J'? ﬁlte'r posod'e za prah zamasen. Robot po * Prepri¢ajte se, da robot ni nastavljen na nacin »Ne
Hrup med Cele, 9a OC'St[te ali .zamenj.ajte. ' ' olnieniu ne moti« (DND), ki prepreéuje nadaljevanje ¢is¢enja.
delovanjem * Vglavnih krt‘aca.lh ali poso.dl za prah je lahko ujeta trda 2ad;l'u4e . * Robot ne bo nadaljeval ¢i$&enja, &e ga roéno postavite
robota stvar. Preverite in odstranite trd predmet. nad J.J ha osnovno postajo ali ga pogljete na polnjenje prek
naraséa. * V glavnih krtacah ali stranski krtac¢i so morda zapleteni ciscenjem. aplikacije ali gumba 0.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Resitev

Tezava

Resitev

Osnovna postaja ne izprazni
samodejno posode za prah.

* Preverite, ali je vre¢ka za prah v zbiralniku

za prah polna.

Ce vrecka za prah ni polna, preverite, ali
je na odprtinah za samodejno praznjenje
robota, osnovni postaji ali posodi za prah
kaksna ovira. Ce je, jo odstranite.

Nivo vode v pralni plosci je
nenormalen.

Preverite, ali je tesnilo na rezervoarju za
umazano vodo ohlapno ali nepravilno
namescéeno, in ga po potrebi ro¢no
nastavite. Ce teZava ostaja, se obrnite na
poprodajno sluzbo.

Nezno potisnite rezervoar za umazano
vodo, da zagotovite pravilno namestitev.
Odstranite filter pralne plosc¢e in
preverite, ali je odtok za umazano vodo
zamasen, ter ga ocistite.

Preverite cistilno raztopino. Ne dodajajte
nobene tekocine, razen uradno odobrene
¢istilne raztopine.

Modul za brisanje je
nenavadno dvignjen.

* Odstranite modul za brisanje, da
preverite, ali je v njem ujet kaksen tujek,
in poskusite znova zagnati robota. Ce
tezava ostaja, se obrnite na poprodajno
sluzbo.

Pod rezervoarjem za ¢isto

vodo ali okoli tesnila je voda.

Ko odstranite rezervoar za ¢isto vodo,
lahko nekaj vode iz cevi ostane pod
rezervoarjem ali okoli tesnila. To je
normalno. Obrisite s suho krpo.

Za dodatno podporo nas kontaktirajte na https://global.dreametech.com
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Specifikacije

Osnovna postaja

Model RLR81CE Model RCZE0308
Cas polnjenja Priblizno 4,5 ure Nazivni vhod 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivna napetost 144V = Nazivni izhod 20V=2A
Nazi ¢ 75 W Nazi ¢
azivna mo¢ azivna moF ' 650 W
(med praznjenjem prahu)
Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz
Nazivha mo¢
Najveja izhodna moc <20 dBm (med ¢ig&enjem z vroco vodo) alow
Pri obicajni uporabi mora biti razdalja med anteno in telesom uporabnika Nazivna mo¢ (med polnjenjem in
najmanj 20 cm. sudenjem) s
Osnovna postaja/polnilna postaja Opomba:

» Nazivna mo¢ (med ¢is¢enjem z vro¢o vodo) temelji na vrednosti moé&i pri
reprezentativnem obdobju (temperatura vode 25 °C).

* Nazivna mo¢ (med polnjenjem in susenjem) temelji na vrednosti mo¢i pri
obdobju polne obremenitve (temperatura prostora 23 °C £ 2 °C).

Poraba energije v nacinu pripravljenosti: <0,5 W (v 15 minutah po tem, ko robot
zapusti osnovno/polnilno postajo)

Robot in osnovna postaja/polnilna postaja

Poraba energije v na¢inu omrezne pripravljenosti: <2 W (V 20 minutah po tem,
ko so baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.)

Poraba energije v na¢inu pripravljenosti: 0,5 W (V 20 minutah po tem, ko so
baterije robotskega sesalnika popolnoma napolnjene.) Model

Polnilni litij-ionski baterijski paket

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Vrsta Litij-ionska

Nazivna kapaciteta 5,8 Ah 83,52 Wh

Stevilka 1
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Odstranjevanje in recikliranje baterije

Vgrajena litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Pred Informacije o OEEO

odstranjevanjem baterije poskrbite, da jo odstranijo usposobljeni tehniki in jo

zavrZejo na ustreznem zbirnem mestu za recikliranje. Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna elektri¢na in elektronska
- Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden jo zavrzete. oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete mesati z

nesortiranimi gospodinjskimi odpadki. Namesto tega zasc¢itite zdravje
ljudi in okolje tako, da svojo odpadno opremo odnesete na doloceno
zbirno mesto za recikliranje odpadne elektri¢ne in elektronske opreme,
ki ga dolocijo vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odstranjevanje in
POZOR: recikliranje pomaga preprecevati morebitne negativne posledice za
Pred odstranjevanjem baterije odklopite napajanje in izpraznite baterijo ¢im bolj. okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih in
dolocilih teh zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.

- Napravo je treba odklopiti iz omrezja, preden odstranite baterijo. ]

- Baterijo je treba zavreci na varen nacin.

Nepotrebne baterije oddajte v ustrezne centre za reciklazo.
Ne izpostavljajte jih visokim temperaturam, da preprecite tveganje eksplozije.

Ob zlorabi lahko iz baterije iztec¢e tekogina. Ce pride v stik s koZo, sperite z vodo
in pois¢ite zdravnisko pomoc.

Navodila za odstranjevanje baterije:

1. Obrnite robota, uporabite ustrezno orodje za odstranitev vijakov na zadnji
strani robota in odstranite pokrov.

2. Odklopite priklju¢ke med baterijo in tiskanim vezjem ter odstranite baterijo.

349



Biztonsagi informaciok

A készulék nem megfelelé hasznalatabdl ered6 daramites, tlz vagy sérulés elkertlése érdekében a készllék
hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen a hasznalati utmutatot, és drizze meg azt a késébbi hasznalatra.

Felhasznalasi korlatozasok

* Ezt a terméket 8 éves és fiatalabb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel élg, illetve korlatozott tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezd személyek nem
hasznalhatjak szuld vagy gondviseld felligyelete nélkil a biztonsdgos mikddés biztositasa és a kockazatok
elkerllése érdekében. A tisztitast és karbantartast gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetik.

* A késziléket csak a hozza mellékelt tapegységgel szabad hasznalni.

* Ez a készllék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeket csak szakképzett személyek cserélhetnek ki.

 Tegye szabadda a takaritani kivant teriiletet. Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Ugyeljen arra,
hogy a gyerekek és a haziallatok biztonsagos tavolsagban legyenek a robottdl, mikézben az mikddik.

* Ne telepitse, téltse vagy hasznalja a késziléket flirdészobakban vagy medencék kérnyékén.

* Ez a termék kizardlag otthoni kdrnyezetben térténd padlétisztitasra szolgal. Ne hasznalja kultéren, nem
padléfellleteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kdrnyezetben.

* Gy6z8djén meg arrol, hogy a késziléek megfeleld kérnyezetben és megfeleléen muikdédik. Ellenkezd
esetben ne haszndlja a készUléket.

* Ha a tapkabel megsérilt, azt a gyartotdl vagy annak szervizétél beszerezhetd, specialis kabellel vagy
szerelvénnyel kell helyettesiteni.

* Ne hasznalja a robotot a talajszint félé fliggesztett, védbkorlat nélkdili tertleten.
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Biztonsagi informaciok
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Ne helyezze a robotot fejjel lefelé. Ne hasznalja az LDS burkolatot, a robot burkolatat vagy az (tk6zét a
robot fogantyujaként.

A robotot olyan kdérnyezetben hasznalja, ahol a kdrnyezeti hémérséklet 0 °C és 40 °C kozotti
tartomanyban van. Ugyeljen arra, hogy a padlén ne legyen folyadék vagy ragacsos anyag.

A vonszolasbdl eredd karok vagy sérilések elkerililése érdekében a késziilek Gzemeltetése elétt
tavolitson el minden szabadon hever6 targyat a padloroél, és tavolitsa el a takaritasi utvonalon lévé
vezetékeket vagy halozati kabeleket.

Tavolitsa el a térékeny vagy apro targyakat a padlérdl, nehogy a robot beléjik Gtkézzon és kart tegyen
bennuk.

Tartsa tavol a hajat, az ujjakat és mas testrészeket a robot szivonyilasatol.

Tartsa a takaritéeszkdzt gyerekektol tavol.

Ne Gzemeltesse a készliléket olyan helyisegben, ahol csecsemd vagy gyermek alszik.

Ne helyezzen gyermekeket, haziallatokat vagy barmilyen targyat a robot tetejére, fliggetlentl attol,
hogy az allé vagy mozgo allapotban van.

A tisztaviz-tartalyba csak tiszta viz és a hivatalosan jévahagyott tisztitooldat télthetd. Ne adjon hozza
mas folyadékot, példaul alkoholt vagy fertétlenitészert. A tisztitéoldat és a tiszta viz ardnya ellendrizhetd
a tisztitéoldatos palackon. Tartsa a tisztitooldatot gyermekektél tavol.

Ne hasznalja a robotot égd targyak feltakaritasara. Ne hasznalja a robotot gyulékony vagy égheté
folyadékok, mar6 gazok, illetve higitatlan savak vagy oldoszerek felszedésére.

Ne porszivézzon fel kemény vagy éles targyakat. Ne hasznalja a késziléket olyan targyak felszedésére,
mint példaul kdvek, nagy papirdarabok vagy barmilyen olyan targy, amely eltdmitheti a készlléket.



Biztonsagi informaciok

A keészllék tisztitasa vagy karbantartasa el6tt a csatlakozédugét ki kell huzni a konnektorbdl.

Ne térdlje le a robotot vagy a bazisallomast nedves ruhaval, és ne dblitse le azokat semmilyen
folyadékkal. A moshato alkatrészek tisztitasa utan teljesen szaritsa meg az alkatrészeket, mielétt
visszaszerelné és hasznalna 8ket.

Kérjik, hogy a terméket a hasznalati Utmutatoban talalhatd utasitasoknak megfeleléen hasznalja. A felhasznald
felelés minden olyan veszteségert vagy karért, amely a termék nem megfeleld hasznalatabdl ered.

Akkumulatorok és toltés

FIGYELMEZTETES: ne téltse Ujra a nem Ujratéltheté akkumulatorokat.

Ne hasznaljon harmadik féltél szarmazd akkumulatort vagy bazisallomast. A robot csak az RCZE0308

tipusu bazisallomassal hasznalhato.

Ne prébalja meg sajat maga szétszerelni, javitani vagy médositani az akkumulatort vagy a bazisallomast.

Ne helyezze a bazisallomast h6forrasok kdzelébe.

A bazisallomas toltéérintkezdit ne tordlje le nedves kézzel vagy nedves ruhaval.

A hasznalt akkumulatorok artalmatlanitasat az eléirasoknak megfeleléen végezze. Az elhasznalédott

akkumulatorokat a megfeleld Ujrahasznosité létesitményben kell artalmatlanitani.

Ha a tapkabel megseéril vagy elszakad, azonnal hagyja abba a készllék hasznalatat, és forduljon az

ugyfélszolgalathoz.

Ugyeljen arra, hogy a robot szallitas kézben ki legyen kapcsolva, és lehetbleg az eredeti csomagolasban

tarolja.

Ha a robotot hosszabb ideig nem hasznalja, téltse fel teljesen, majd kapcsolja ki, és tarolja szaraz, hlivos

helyen. Legaldbb 3 havonta egyszer téltse fel a robotot, hogy elkerllje az akkumulator tulzott lemerilését.
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Biztonsagi informacidk

Lézeres biztonsagi informacidk

* A termékben taldlhato lézeres érzékel6 megfelel az IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021
szabvany elbirasainak az 1. osztalyu lézertermékekre vonatkozdan. Hasznalat kdzben ne nézzen
kdzvetlendl a lézersugarba.

1. OSZTALYU LEZERTERMEK
FOGYASZTOI LEZERTERMEK
EN 50689:2021

ﬁ Kizardlag beltéri hasznalatra

Olvassa el a kezel6i kézikdnyvet

A Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az RLR81CE tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat
teljes szovege a kdvetkezd internetcimen érhet6 el: https://global.dreametech.com
A részletes e-kézikonyvért kérjlk, latogasson el ide: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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O Termékattekintés

1. Dokkolds gomb (>

Nyomja meg a robot visszakildéséhez a

bazisallomasra

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 méasodpercig a

gyerekzar feloldasdhoz

2. Tapkapcsolé / Takaritds gomb

A robot bekapcsolasdhoz nyomja meg és tartsa

lenyomva 3 masodpercig

A robot bekapcsolasa utdn nyomja meg réviden a

takarités elinditdésahoz

Kor alaku allapotjelzd

» Egyenletes kék: Takaritas (engedélyezni kell az
alkalmazasban) vagy takaritas kész

* Egyenletes z6ld: Toltés

¢ Villogd narancssarga: Hiba

Gomb allapotjelzd

Folyamatos fehér: Tisztitas és takaritas befejezédott

pulzalo fehér: Toltés (nem alacsony toltottségui

akkumulator)

Folyamatos narancssarga: Varakozas alacsony

akkumulatortoltottség esetén vagy szlineteltetett

mUikodés

pulzalo narancssarga: Toltés (alacsony toltottségl

akkumulator)

Villogé narancssarga: Hiba

Megjegyzés:

* A robot barmelyik gombjanak megnyomasaval
szlineteltetheti a robot mlikodését a takaritas vagy a
toltéshez vald visszatérés kozben.

* A gyerekzar a Dreamehome alkalmazas segitségével
kapcsolhaté be/ki.

3. Aktiv binokularis akadalyelkerlési érzékeld

4. Pont projektor

5. LED segédfény

6. Mikrofonok

7. VersalLift-érzékeld

Megjegyzés: A VersaLift érzékeld leereszkedik, amikor a

robot varakozik, a bazisallomason toltédik, vagy alacsony

atjarhatésagu terlleteket takarit. Alacsony atjarhatésagu

teriileteket tisztitdsa esetén ne mozgassa a robotot, mivel ez

befolyasolhatja a pozicionalasat.

8. Utkéz6

9. Utkézéablak

10. Fedél

1. Toltéérintkezék

12. SzennyvizgyUjté tartaly régzitékapcsa

13. Automatikus vizutantolté bemenete

14. Csatlakozdk

15. Visszaallitds gomb/Wi-Fi jelzéfény

* Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 mésodpercig a
gyari beallitadsok visszaallitdsahoz

16. Peremérzékeld

17. Felmoséegység régzitékapcsa

18. Szennyvizgy(ijté doboz

19. Szakadékérzékeldk

20. Szényegérzékeld

21. Oldalsé kefe hosszabbité egység

22. Kefevédd

23. Visszahtzhat6 lab

24, Fékerék

25. MopExtend egység

26. Felmosoéegység rekesze

27. Sz(rd

28.360 fokban forgathaté kerék

29. Fékefék

30. Visszahtzhato lab

31. Fékerék

32. Automatikus Uritésl szelldzényilas
33. Kefevédod rogzitdkapcsai
34.GorgOkerék

A-1 ébra

Porgy!ijté tartaly

1. Porgytijté fedele

2. Sz(ird

3. Porgytijto tartaly fedelének rogzitékapcsa
4. Szlir6fogantyu

5. Porgytijté tartaly régzitékapcsa

6. Automatikus Uritésu szell6zdnyilas

A-2 abra

Felmosdegység

1. Felmosékonzol
2. Felmoso

A-3 abra

Fedél
. Szennyviztartaly
. Tisztaviz-tartaly
. Portartaly fedele
. Mosétalca sz(iré
. Mosétélca
. Automatikus Uritést szell6z6nyilas
. Ré&mpabdvitd lemez
. Szennyviztartaly
10. Viztartaly régzitékapcsa
11. Uszégolyo

O 00 NO 0T WWDN S
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12. Tisztaviz-tartaly

13. Viztartaly régzitékapcsa

14. Vizcsd

15. Szlrd

16. Uszo

17. B rekesz (a multifunkciés oldat szamara)

18. A rekesz (a tisztitéoldat szamara)

19. Automatikus oldatadagolé modul - dupla rekesz

Megjegyzés: Ez a modul kicserélhetd egy egyrekeszes

valtozatra a nagyobb tisztitéoldat-kapacitas érdekében. Ha

szlkséges, vasarolja meg a hivatalos csatornakon keresztul.

20. Szlrd

21. Jeladasi terilet

22. Toltéérintkezok

23. Allapotjelzd

* Folyamatos fehér: A bazisallomas csatlakozik a
tapellatashoz

* Folyamatos narancssarga: Hiba van a
bazisallomason

* Egyenletes kék: UV-fény mukodik

24. Porzsak nyilasa

25. Automatikus vizadagolé kimenete

26. Fitémodul

27. Fenntartott nyilas a vizcsatlakozé készlet
csatlakoztatdsara az automatikus feltoltéshez és
elvezetéshez

Megjegyzés: Az automatikus feltsltéshez és elvezetéshez

szlikséges vizcsatlakozd készletet kiilon kell megvasarolni.

(Csak bizonyos régiokban all rendelkezésre)

28. Tapkabel tarolérekesze

29. Tapcsatlakozé

A-4 abra
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O El6késziiletek otthona
takaritasahoz

1. A takaritds megkezdése el6tt tavolitsa el az
instabil, térékeny, értékes vagy veszélyes
targyakat, és szedje Ossze a foldon lévé kabeleket,
ruhdkat, jatékokat, kemény és éles targyakat, hogy
elkertlje, hogy a robot belegabalyodjon ezekbe,
megkarcolja vagy felboritsa azokat, és karokat
okozzon.

2. A takaritds megkezdése elétt helyezzen fizikai
akadalyt a lépcsd szélére, hogy biztositsa a robot
biztonsagos és zokkendmentes mlikddését.

3. Nyissa ki a takaritani kivant helyiség ajtajat, és
helyezze el a butorokat ugy, hogy minél tébb hely
maradjon szabadon.

4. Annak érdekében, hogy a robot ne hagyjon ki
tisztitandd teruleteket, ne alljon a robot elé, illetve
ne alljon meg eldtte a kiiszébdn, folyosén vagy
szlik helyeken.

Megjegyzés:

* Arobot elsd hasznalatakor takaritas kdzben

kdvesse a robotot, hogy idében eltavolithassa az

esetleges akadalyokat.

A LED segédfény kiegészitd vilagitast biztosit

gyengén megvildgitott kérnyezetben.

Ne porszivézzon fel kemény targyakat, példaul

koveket, acélgolyokat és jatékalkatrészeket, vagy

éles targyakat, példaul épitési tormeléket, torott
liveget és szdgeket, mert a padlé megkarcolédhat.

O A hasznilat el6tt

1. Helyezze el a bazisallomast, és csatlakoztassa
egy elektromos haldzati aljzathoz

Helyezze a bazisallomast olyan helyre, amely a
lehetd legnyitottabb, és ahol biztositott a Wi-Fi jelek
j6 vétele. Hagyjon elegendé helyet az 4bran lathato
maodon, és tavolitsa el az arnyékolt terlleten lévd
targyakat. lllessze be a tapkabelt a bazisallomasba,
és csatlakoztassa azt az aljzatba.

Megjegyzés:

» Szorosan illessze a helyére a tapkabelt felfelé, amig a
jelzéfény vilagitani nem kezd.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy semmilyen targy nem
akadalyozza a jeladési teriletet.

Annak elkerilése érdekében, hogy a vizfoltok
atnedvesitsék a fapadlét vagy a szényeget, ajanlott a

bazisallomast csempézett vagy marvanypadléra helyezni.
2. Szerelje fel a bazisallomas rampabévité lemezét
Megjegyzés:
Hasznalat elétt gy6zédjon meg réla, hogy a mosoétalca
szlir be van szerelve a helyére.

A mosodtalca sz(iré rutinszerl karbantartaskor tisztitas
céljabol eltavolithato.

3. Tavolitsa el a robot védéelemeit

4. Csatlakoztassa a robotot a bazisallomashoz
Nyomija le és tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot
3 méasodpercig a robot bekapcsoldsédhoz. Helyezze a
robotot a bazisallomasra ugy, hogy a felmosdegység
a mosotalca felé nézzen. Ezutan egy hangjelzés
hallhato, amikor a robot sikeresen csatlakozik a
bazisallomashoz. Miutan a robot teljesen feltoltddott,



a robot és a bazisallomas allapotjelz6i 10 percig
vilagitanak, majd elhalvanyulnak.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a robotot az elsé hasznalat
elott teljesen toltse fel. Ha az akkumulator lemertilése

utan a robot nem kapcsolhato be, kézzel csatlakoztassa az
alloméashoz a toltéshez.

5. Adja hozza a tisztitéoldatot és az allatszagoldatot

(1) Tavolitsa el a portartaly fedelét, és huzza ki az
automatikus oldatadagolé modult.

(2) Nyissa fel a modul felsd fedeleit. Toltse a
tisztitdoldatot az A rekeszbe, az éllatszagoldatot
pedig a B rekeszbe.

(3) Zarja le a modul fedeleit, helyezze vissza a
bazisallomasra, majd szerelje vissza a portartaly
fedelét. Az oldat automatikusan adagolasra kertl a
mUikodés soran.

@ A rekesz: Tisztitéoldat
@ B rekesz: Allatszag-oldat
Megjegyzés:

* Ne keverje 0ssze vagy cserélje meg a rekeszekben
lévé oldatokat a meghibasodas elkertlése
érdekében.

Az automatikus oldatadagolé modul hasznélatra
feltdlthetd. A hivatalosan jévahagyott
tisztitoszereken kivil ne adjon hozza semmilyen
mas folyadékot a hibas mikédés megeldzése
érdekében.

Szerelje be az automatikus oldatadagolé modult,
amig az be nem kattan a helyére.

6. Viz betoltése a tisztaviz-tartalyba

Vegye ki a tisztaviz-tartalyt a bazisallomasbdl, és
toltse fel tiszta vizzel. Ezutan helyezze vissza a

bazisallomasba.

Megjegyzés: Ne toltson forrd vizet a viztartalyba, mert a
tartdly eldeformalédhat.

C-1. abra-C-6. abra

O Kapcsolddas a
Dreamehome
alkalmazashoz

1. Toltse le a Dreamehome alkalmazast

Tavolitsa el a robot fedelét, és olvassa be a

roboton talélhaté QR-kédot, vagy keressen ra a
,Dreamehome” kifejezésre az alkalmazasboltban az
alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez.
Megjegyzés:

Kizérélag a 2,4 GHz-es Wi-Fi tdmogatott.

Az alkalmazas frissitése miatt a tényleges mUveletek
eltérhetnek a jelen kézikdnyvben szereplé utasitasoktol.
Kévesse az aktudlis alkalmazasverziénak megfeleld
utasitasokat.

2. Készulék hozzdadasa

Nyissa meg a Dreamehome alkalmazast, koppintson
a ,QR-kdd beolvaséasa a csatlakozashoz” lehetéségre,
majd a roboton lévé azonos QR-kédot szkennelje

be Ujra a készlilék hozzdadasahoz. Kévesse az
utasitasokat a Wi-Fi halézathoz valé csatlakozas
befejezéséhez.

Megjegyzés:
* A Wi-Fi kapcsolat visszaallitasahoz ismételje meg a 2.

lépést, majd kovesse az utasitasokat a Wi-Fi kapcsolat
|étrehozéasanak befejezéséhez.

Miutén a késziilék sikeresen csatlakozott az otthoni WiFi-
halézathoz, folyamatosan prébal Gjrakapcsolédni halézati
zavarok esetén (pl. kifizetetlen szamla vagy aramkimaradas
miatt), hogy a halézat helyreallitdsakor zékkenémentes
legyen a felhasznal6i élmény.

Ha szeretné levélasztani a készuléket a Wi-Fi-halézatrél,
nyomja meg és tartsa lenyomva a robot Visszaallitas
gombjat 3 masodpercig.

@ Wi-Fi jelzéfény

e Lassan villog: Csatlakozasra var

* Gyorsan villog: Csatlakozas

* Be: Csatlakoztatva

@QR-kod
@ Hogyan kell hasznalni?

A robot bekapcsoldsahoz tartsa lenyomva

a bekapcsolégombot 3 masodpercig. A
bekapcsolasjelzd tovabbra is vilagit. Vagy helyezze

a robotot a bazisallomasra gy, hogy a robot
toltéérintkezdit illessze a bazisallomas érintkezéihez,
és ekkor a robot automatikusan bekapcsol és
megkezdi a toltést. A robot kikapcsoldsahoz
mozditsa el a robotot a bazisallomasrdl, és tartsa
lenyomva a gombot 3 masodpercig.

Gyors feltérképezés

A hélézat els6 konfiguralasa utan kovesse az
alkalmazas utasitasait a térkép gyors létrehozasahoz.
A robot elkezdi a takaritas nélkuli feltérképezést.
Amikor a robot visszatér a bazisallomasra, a
feltérképezési folyamat sikeresen befejezédétt, és a
térkép automatikusan elmentésre kerdil.
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Sziinet/Alvé llapot

A robot mikédése kdzben nyomja meg barmelyik
gombot a miikodés szlineteltetéséhez.

Ha a robot miikodése 10 percnél hosszabb ideje
szlinetel, az automatikusan Alvé izemmaodba [ép.
A roboton [év6 dsszes jelzéfény kikapcsol. A robot
felébresztéséhez nyomja meg a robot barmelyik
gombjat, vagy haszndlja az alkalmazast.
Megjegyzés: Ha a robot mikédése szlinetel, és a

bazisallomasra van helyezve, akkor a jelenlegi takaritasi
mvelet befejezédik.

Takaritas automatikus folytatasa

Ha az akkumulator toltottségi szintje tul alacsony, a
robot automatikusan visszatér a bazisallomasra tolteni.
A megfelelé akkumulatortoltottség elérése utan a
robot folytatja a befejezetlen takaritasi mlveletet.

Megjegyzés: A funkcié hasznélatahoz kérjik, engedélyezze
azt az alkalmazésban.

Ne zavarjanak (DND) méd

Ha a robot a Ne zavarjanak (DND) Gizemmddba

van dllitva, a robot nem tudja folytatni a

takaritast. A DND mod alapértelmezés szerint

gyarilag kikapcsolt allapotban van. Az alkalmazas

hasznalataval engedélyezheti a DND Gzemmddot

vagy modosithatja a DND-idészakot. A DND-idészak

alapértelmezés szerint 22:00-8:00 6ra kozott van.

Megjegyzés:

* Az Utemezett takaritasi feladatok a DND-id8szakban
kertilnek végrehajtasra.
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* Arobot a DND-idészak lejarta utan ott folytatja a
takaritast, ahol abbahagyta.

Robot Ujrainditasa

Ha a robot nem valaszol, vagy nem lehet kikapcsolni,
nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot
10 mésodpercig a kikapcsolas kikényszeritéséhez.
Ezutan a robot bekapcsolasahoz

nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsolégombot
3 masodpercig.

Porszivdzas és felmosas

Megjegyzés: A robot elsé hasznalatakor a robot
alapértelmezés szerint a ,Porszivozas és felmosas”
zemmodban van. A takaritasi Gzemmdd médositdsdhoz
lépjen az alkalmazas Takaritasi izemmoéd mentjébe, majd
valasszon a harom tovabbi lehetdség kozul:

@ Felmosas a porszivozas utan
@ Porszivézas

® Felmosés

1. Takaritds megkezdése

Nyomja meg a bekapcsolégombot a roboton, vagy
haszndlja az alkalmazast a robot elinditdsdhoz a
béazisallomasrol. Ezutan a robot megtervezi az
optimalis takaritasi Utvonalat, és az alapjan elvégzi a
takaritasi feladatot.

Megjegyzés:

* Annak érdekében, hogy a robot a takaritas utan kénnyen
visszatérjen a bazisalloméasra, ajanlott a robotot a
bazisallomasrél inditani.

* A felmosét a gép megtisztitja, miel6tt a robot elkezdené a
felmosast, kérjlik, véarjon tiirelmesen.

* Ne mozgassa a bazisallomast, a tisztaviz-tartlyt, a
hasznaltviz-tartalyt vagy a mosoétalca sztréjét mikodés
kozben.

* A leforrazas elkeriilése érdekében ne érintse meg a
vizkivezet6 nyilast vagy a fitémodult a bazisallomas
mUkodése kozben.

2. A felmosdéfej automatikus tisztitasa

Tisztitas kdzben a robot automatikusan visszatér a
bazisallomasra, hogy az alkalmazasban megadott
felmosdtakaritasi gyakorisag alapjan kimossa a
felmosdbetétet. A bazisallomas automatikusan
feltolti a robot viztartalyat, és a robot folytatja a
takaritast.

3. Automatikusan kitriti a porgydijtét, kimossa és
megszaritja a felmosét

Miutén a robot befejezi a takaritasi feladatot,

és visszatér a bazisallomasra toltés céljabdl, a

bazisallomas automatikusan kitriti a porgyjté

tartalyt, majd kimossa és megszaritja a felmosét.

Megjegyzés:

* Ha az automatikus Urités funkcié ki van kapcsolva az
alkalmazasban, a bazisallomas nem fogja automatikusan
kilriteni a porgy(ijté tartalyt.

* A baziséllomas az alkalmazéasban megadott beéllitdsnak
megfeleléen kitriti a porgy(ijté tartalyt.

4. A hasznaltviz-tartaly tisztitasa

Miutdn a robot elvégezte a feladatot, tisztitsa meg
a hasznaltviz-tartlyt a szagok kialakulasanak
elkertlése érdekében.



@ Rutinszerli karbantartas

Alkatrészek

A robot megfeleld allapotadnak megérzése érdekében a rutinszer( karbantartashoz

ajanlott az alkalmazasban talalhaté tartozékok hasznalata vagy az alabbi
tablazatban talalhaté utmutaté figyelembe vétele.

Alkatrész Karbantartasi gyakorisag Csereid6szak

VersalLift-érzékeld

Szényegérzékeld

Szakadékérzékeldk

360 fokban forgathaté
kerék

Gorgbkerék

Peremérzékeld

Utkoz6ablak
A . ., . Havonta egyszer
Alkatrész Karbantartasi gyakorisag Csereid6szak N
- - Utkoz6
Szennyviztartaly M|pden egyes hasznalat :
utan / A robot automatikus
. . . vizutantoltd bemenete
Tisztaviz-tartaly /
Fokefék 6-12 havonta A robot alsé része
A ?O”I’gyfljtﬁ tartaly 2 hetente egyszer Porgy(ijté tartaly
szuroje 3-6 havonta
Oldalso kefe Fokerekek
Mosotalca szlird 1-2 havonta / VisszahlUzhato labak Tisztitsa meg szikség
szerint
Mosétalca fitémodul Félévente egyszer / Szennyvizgy(ijté doboz
A bazisallomas jeladasi
terilete Felmosobegység rekesze
Toltéérintkezk
Porzsak 2-4 havonta
Automatikus Uritést /
szellézdnyilasok 4 -
\ Havonta egyszer / Felmosé 1-3 havonta

Megjegyzés: A karbantartas és a csere gyakorisaga a tényleges hasznalat
fliggvénye. Ha kuldnleges kortilmények miatt kivételes eset kovetkezik be,
azonnali karbantartas vagy alkatrészcsere ajanlott.
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1. Vegye ki a robotot, és tévolitsa el a mosétalca
sz(irét, miutan a felmoso tisztitdsa befejez8dott.

Megjegyzés: A mosotélca flitémodul megtarthatja a
fennmaradé hét. A leforrézas elkertlése érdekében legyen
6vatos a mosoétélca sz(ir6 eltavolitdsakor.

2. Oblitse ki a mosoétalca sz(irét tiszta vizzel, térélje
tisztara, majd szerelje vissza azt a mosétélcaba.

3. Hasznalja az alkalmazast, vagy nyomja meg a
(z) 1O gombot a robot visszahelyezéséhez a
bazisallomasra, vagy helyezze vissza manualisan a
robotot.

F-1 abra

Mosétalca flitémodul

A hasznalat sordn a mosétalca flitémodulban vizkd

képzédhet. Az eltavolitdsahoz vegye ki a robotot,

dntsén kis mennyiségl fehér ecetet (5%-os

ecetsav) a fitémodul feluletére, és tisztitsa meg egy

megfeleld eszkozzel.

Megjegyzés:

* A leforrazas elkertilése érdekében tisztitas elétt varjon,
amig a fitémodul fellilete szobahémérséklettire hil.

Megfeleld vizkéoldét is lehet hasznélni a mellékelt
utasitdsoknak megfeleléen.

A hibas mUikodés megelézése érdekében ne téltson fehér
ecetet vagy vizkdoldét kdzvetlendl a tisztaviz-tartalyaba.

Ne hasznéljon éles eszkozt vagy maré hatasu folyadékot,
példaul sésavat a flitémodul tisztitasdhoz.
F-2 dbra
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1. Vegye le a portartaly fedelét, és dobja ki a
porzsakot.

Megjegyzés: Ha felfelé hiizza a fogantyut, a zsakot a készuilék

rogziti azért, hogy a por és a térmelék ne hulljon ki véletlendl.

2. Széraz ruhdval tavolitsa el a port és a tormeléket a
sz(rérol.

3. Helyezzen be egy Uj porzsakot.

4. Szerelje vissza a portartaly fedelét.
F-3 dbra

Szennyviztartaly

1. Vegye ki a hasznaltviz-tartalyt, nyissa ki a fedelét,
és ontse ki a hasznalt vizet.

2. Oblitse le a hasznaltviz-tartalyt tiszta vizzel,
és egy megfeleld eszkodzzel tisztitsa meg a
hasznaltviz-tartaly belsd falat.

Megjegyzés: A hasznaltviz-tartalyban 1évé Uszogolyd egy

mozgé alkatrész. Ne alkalmazzon tul nagy erékifejtést a

tisztitas soran, nehogy megséruljon.

F-4 dbra

A porgylijté szlir6je

1. Vegye le a robot fedelét, és nyomja meg a
porgyjté tartaly rogzitékapcsat a porgyUjté
tartaly eltavolitdsahoz.

2. Nyissa fel a porgyijté tartaly fedelét, vegye ki
a szUr6t, majd tritse ki a porgytijtét. Ovatosan

kopogtassa meg a sz(ir6 kosarat a szennyezédések
eltavolitasa érdekében.

Megjegyzés: A sériilések elkeriilése érdekében ne kefével, az
ujjaval vagy éles targyakkal tisztitsa meg a szUrot.

3. A porgyUijtét és a szlrét oblitse le vizzel, és a
visszaszerelés el6tt varja meg amig teljesen
megszaradnak.

Megjegyzés:

* A porgyUjté tartalyt és a szUroét csak tiszta vizzel blitse ki.
Ne hasznaljon tisztitoszert.

* A porgy(jté tartalyt és a szlirét csak akkor hasznalja, ha
mar teljesen megszaradtak.

F-5 dbra

Oldalso kefe

Csavarozza le az oldalsé kefét egy csavarhuzéval,
tisztitsa meg a kefét a hajszalaktoél, majd csavarozza
azt vissza.

F-6 abra

360 fokban forgathaté kerék

Megjegyzés:

Egy szerszammal, példaul egy kis csavarhlzéval valassza
szét a 360 fokban forgathaté kerék tengelyét és abroncsat.
Ne alkalmazzon tulzott erékifejtést.

Oblitse le a 360 fokban forgathato kereket folyd viz alatt,
és tegye vissza, miutan teljesen megszaradt.
F-7 abra

1. Nyomja befelé a kefevéd6 kapcsokat a kefevédd
eltavolitdsdhoz, majd emelje ki a keféket a robotbol.

2. Vegye ki a keféket az dbran lathaté médon.



Hasznaljon megfelelé eszkdzt a kefékbe
gabalyodott hajszalak eltavolitadsdhoz. Tisztitas
utédn nyomja be a keféket erételjesen a
fékefetartéba, amig be nem kattannak a helytkre.

Megjegyzés: A fokefék kihtizasakor legyen évatos a sérllések

elkertlése érdekében.

3. A szitanyomasos nyilakkal felfelé forditva, ferdén,
lefelé haladva helyezze be a fokefetartét a
nyilasokba.

4. |gazitsa a kefevédd ellilsd végét a nyilashoz, és
ferdén, lefelé haladva helyezze be, majd nyomja a
helyére.

F-8 abra

Felmosdegység

1. Nyomja meg és csusztassa el a felmoséegység
rogzitékapcsat az illusztracion lathato irdnyba a
felmosbegység eltdvolitasdhoz.

2. Huzza le a felmosét a konzolrél, és hasznaljon
medgfelelé eszkozt a kefébe gabalyodott hajszalak
eltévolitasdhoz.

3. Helyezze fel az Uj felmosét a konzolra, és
tgyeljen ra, hogy a helyén legyen. Ezt kovetéen
hatarozottan nyomja meg a felmosdegység
rogzitékapcsat a felmoso rogzitéséhez.

4. Nyomja vissza a felmoséegységet a rekeszbe,
amig a bele nem illik a foglalatba és a helyére
nem kattan.

Megjegyzés: Normalis, ha a foglalat a telepités soran

automatikusan forog.

F-9 abra

A felmosoéegység rekesze és a szliré

Tavolitsa el a felmosdegységet a robotrél. Tisztitsa
meg a felmosdegység rekeszét és a szlirét, hogy
megakadalyozza az eltomddést.

@ Felmosoegység rekesze
@Szaré
F-10 abra

Szennyvizgy!ijté doboz

1. Nyomja le a szennyvizgyUjté tartaly rogzitékapcsat
az eltavolitdsahoz.

2. Nyissa fel a szennyvizgyUijté dobozt, és dntse ki a
szennyvizet. Ezt kdvetden &blitse ki a dobozt tiszta
vizzel, majd szaritsa meg, mielétt visszahelyezné a
robotba.

F-11 abra

A robot érzékel6i

Torolje le a robot érzékeldit puha és széraz
torlékenddvel az dbran lathaté médon:

1. Utkozbablak

2. VersalL.ift-érzékeld

3. Peremérzékeld

4. Utkoz6

5. Szakadékérzékeldk

6. Szényegérzékeld

Megjegyzés: A nedves ruha karosithatja a robot és a

bézisallomas érzékeny elemeit. A tisztitdshoz hasznaljon
szaraz ruhat.

F-12 dbra

Automatikus UritésU szell6zényilasok

Tisztitsa meg a robot és a bazisallomas automatikus
Uritést szellézényilasait puha és szaraz ruhaval.
F-13 abra

Tolt6érintkezdk és jeladasi terlilet

Tisztitsa meg a toltéérintkezéket és a jeladasi
terletet puha és szaraz ruhaval.
F-14 abra

Akkumulator

A robot nagy teljesitményd litium-ion
akkumulatoregységet tartalmaz. Az akkumulator
optimalis teljesitményének fenntartasa érdekében
Ugyeljen arra, hogy a napi hasznalat soran mindig jol
feltoltott dllapotban legyen. Ha a robotot hosszabb
ideig nem hasznalja, kapcsolja ki és tegye el. A
tulzottan lemerdilt allapotbdl eredé karok megelézése
érdekében haromhavonta legalabb egyszer téltse fel
a robotot.
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Probléma Megoldas Probléma Megoldas
* Az akkumulator lemertlt. Téltse fel a robotot a * A toltéshez valo visszatérés Utja el van zarva, pl. az ajté
A robot nem bazisallomason, és probalja meg Ujra. zarva van.
kapcsolodik e Az akkumulator hdmérséklete tul alacsony vagy * A bazisallomas le van valasztva a tapellatasrol, vagy
be. tal magas. A késztiléket 0 °C és 40 °C kozotti elmozdult, amikor a robot éppen nem volt rajta. Kérjlk,
hémérsékleten ajanlott tizemeltetni. csatlakoztassa a bazisallomast a tdpegységhez, vagy
A robot nem helyezze a robotot a bazisallomasra a toltéshez.
e o ) " talalja a * Tul sok akadaly van a bazisallomas korul. Helyezze a
*A baZ|s.allomas nines csatlakoz.tatva a tapellatashoz. bazisallomast bazisallomast egy nyitottabb terlletre.
Ellendrizze, hogy a tapkabel mindket végének és nem tud * A robot mozgatésaval a robot Ujrapozicionalhatja
csa’sla'kc?zésa ,meigfelel(’)'—e. - . ) visszatérni magat, és Ujra létrehoz egy térképet, ha az
A' rcibc-)t nem ¢ A baziséallomas és a robot t§lt6er|ntkezé| kozotti oda. Gjrapozicionélas nem sikerdilt, Ha a robot tal messze
{oltbdik. kapcsqlat nem megfeleld. Tisztitsa meg a van a bazisallomastol, eléfordulhat, hogy nem képes
tbltééjrl‘ntkezéket. . automatikusan visszatérni oda. Ebben az esetben
: E“enér'zzej hogy nem kerllt-e idegen targy a robot kézzel kell a robotot a bazisallomasra helyezni.
csatlakozoiba, és ha igen, tavolftsa el azt. * Torolje &t a bazisallomas jeladasi terliletét a por vagy
térmelék eltavolitasa érdekében.
e A Wi-Fi halézat jelszava helytelen. Gy6zédjon meg
arrol, hogy a Wi-Fi halozat jelszava helyesen van-e * Ellenérizze, hogy van-e elegendé hely a bazisallomas
megadva. . . két oldalan vagy elétte ahhoz, hogy a robot ne legyen
e A robot nem tdmogatja az 5 GHz-es Wi-Fi-kapcsolatot. .
. X o A robot elakad akadalyoztatva.
A robot nem Gy626djon meg arr6l, hogy a robot 2.4 GHz-es Wi-Fi- a bazisallomas * A robot megcsuszhat, ha a bazisallomas el6tti padlé
tud csatlakozni kapc‘so'lz-?thoz van csatl?k?z"tt:-.ztva X elétt, és tulsadgosan nedves. Ha ez a helyzet all fenn, torélje fel
a Wi-Fi-hez. : _PfW'._F'_Jel gyeng?. ?yoz?djon meg arrél, hogy a robot nem képes a felesleges vizet, mieldtt Ujra probalkozna.
j6 Wi-Fi lefedettség( terlleten van-e. visszaterni « Javasoljuk, hogy helyezze 4t a bazisallomast egy masik
* Eléfordulhat, hogy a robot nem all készen a oda.

konfiguralasra. Kérjuk, lépjen ki és lépjen be Ujra
az alkalmazasba, majd proébalja Ujra az utasitasokat
kdvetve.

helyre, és prébalja meg Ujra.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a rdmpabdvité lemez
megfeleléen van-e felszerelve.
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Probléma Megoldas Probléma Megoldas
* A robotot toltés kdzben nem lehet kikapcsolni.
Javasoljuk, hogy tavolitsa el a robotot a ) ) . i
bazisallomasrél, majd a kikapcsolashoz tartsa lenyomva A robot nem : fbi?i;;:r:agé\iza;lért”; i;lalpr:izeel:nki és a papucsok, a
A robot nem a bekapcsologombot 3 mésod.percig. a beallitott * A nedves, csuszods fellileten végzett m.unka a fékerék
kapcsolddik ki * Ha a robot nem kapcsolhaté ki az 1. [épés dtvonalat eqcst B ok ) l'gk N bot
' végrehajtasaval, nyomja meg és tartsa lenyomva gesuszasat o OZZ‘?' avasojuk, hogy a ro 0
a bekapcsolégombot 10 mésodpercig a robot kovetve haszr}élata elott szérlts? meg a' ngdves feltleteket.
kényszeritett kikapcsolasahoz. Ha a probléma tovabbra mozog. * Tordlje le a robot Utkt.szo ablakat tiszta, puha )
is fennall, forduljon az tigyfeélszolgalathoz. térlékenddvel, hogy tiszta és akadalymentes maradjon.
* A robot teljes feltoltése korilbelul 4,5 6rat vesz
igénybe, ha az akkumulatora lemerdilt.
* Ha a robotot a megadott tartomanyon kivili * Gy6z6djon meg arrdl, hogy a takaritandé helyiségek
A toltési hémérsékleten tizemelteti, a toltési sebesség A robot nem ajtajai nyitva legyenek.
sebesség automatikusan lelassul az akkumulator élettartamanak taldlja a * A takaritand¢ helyiség elétti terlilet nedves és
lassu. meghosszabbitasa érdekében. takaritando csuszos lehet, ami a robot megcsiszasat okozhatja és
¢ A toltéérintkez6k mind a roboton, mind pedig az helyiségeket. rendellenes mikodést eredményezhet. Kérjlk, a robot
béazisallomason piszkosak lehetnek. Kérjlk, torélje le hasznélata elétt prébalja meg megszaritani a padlét.
Oket szaraz torl6kenddvel.
* Ellendrizze, hogy a porgyUijté tartaly szlréje el van-e
tbmédve: Ha igen, tisztitsa meg \:agylcserélje ki. « Gy6z6dj6n meg arrél, hogy a robot nincs-e Ne
Azslarcbor | porgyts tartia, Elentrzee o ol o A robot a savarfanak (OND) lzermacra vz, amely megaatols
L K ) ' i . a takaritas folytatasat.
mékodese ker’rjeny, targyakat. L L toftés utan ) * Arobot nem folytatja a takaritast, miutan
kdzben » A fékefékre vagy az oldalsé kefére haj- és szérszalak nem To}ytatja a manualisan a bazisallomasra helyezte a robotot,
fokozodik. tekeredhetnek. Ellendrizze, és tavolitsa el az idegen takaritast.

.

anyagokat.
Allitsa 4t a szivasi médot Standard vagy Csendes
Uzemmodra.

illetve az alkalmazason keresztil vagy a {>gomb
megnyomasaval toltésre kildte a robotot.
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Probléma

Megoldas

Probléma

Megoldas

Az allomas nem tudja
automatikusan kitriteni a
porgy(ijté tartalyt.

* Ellendrizze, hogy a portartalyban lévé
porzsak tele van-e.

Ha a porzsak nem telt meg, ellendrizze,
hogy van-e akadaly a robot, a
bazisallomas vagy a porgydijtd tartaly
automatikus Uritést szellézényilasainal.
Ha ez eléfordul, idében tisztitsa meg az
eltomodott részt.

A felmosé szerelvénye
rendellenesen
megemelkedett.

* Vegye ki a felmosoészerelvényt, hogy
ellendrizze, nem akadt-e bele idegen
targy, és probalja meg Ujrainditani a
robotot. Ha a probléma tovabbra is
fennall, forduljon az tgyfélszolgalathoz.

A vizszint a mosétalcan
rendellenes.

Ellendrizze, hogy a hasznaltviz-tartaly
tomitése nem laza-e vagy hibasan van-e
felszerelve, és ha igen, kézzel allitsa
vissza. Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az tgyfélszolgalathoz.
Ovatosan nyomja le a hasznalt-viz
tartalyt, és gyéz8djon meg arrél, hogy
helyesen van-e beszerelve.

Vegye ki a mosétalca szlréjét, és
ellendrizze, hogy a szennyvizelvezetd
kimenete nem dugult-e el, és tisztitsa
meg.

* Ellendrizze a tisztitéoldatot. A hivatalosan
jovahagyott tisztitészereken kivil ne
adjon hozza semmilyen mas folyadékot.

A tisztaviz-tartaly alatt vagy
a tomités korul viz van.

* A tisztaviz-tartaly kivételekor el6fordulhat,
hogy a tartaly alatt vagy a tomités kortl
némi viz marad a csében. Ez normalis
jelenség. Torolje le szaraz ruhaval.

Tovabbi tdmogatdasért forduljon hozzank a https://global.dreametech.com cimen.
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MUszaki adatok

Normal hasznalat esetén ezt a berendezést legaldbb 20 cm tavolsagban kell
tartani az antenna és a felhasznalé teste kozott.

Béazisallomas/Toltédokkold

Energiafogyasztas készenléti modban: < 0,5 W (15 perccel azt kévetden, hogy a
robot elhagyja a bazisallomast/tsltédokkoldt)

Robot és Bazisallomas/Toltédokkold

Energiafogyasztas halozati készenléti médban: 2 W (20 percen beldl, miutan a
robotporszivé akkumulatoregysége teljesen feltltédott.)

Energiafogyasztas készenléti médban: <0,5 W (20 percen beliil, miutan a
robotporszivé akkumulatoregysége teljesen feltolt6dott.)

és szaritas kdzben)

Tipus RLR81CE Tipus RCZE0308
Feltoltési id6 Kb. 4,5 6ra Névleges bemenet 220-240 V~ 50-60 Hz
Névleges feszlltség 144V = Névleges kimenet 20V=2A
Névleges teljesitmény 75 W Névleges teljesitmény 650 W
(portirités kézben)

MUikodési frekvencia 2400-2483,5 MHz Névleges teljesitmény

410 W

. ) (melegvizes takaritas kdzben) 0
Maximalis kimeneti
e <20 dBm . s s

teljesitmény Névleges teljesitmény (toltés 89 W

Megjegyzés:

* A névleges teljesitményt (melegvizes tisztitas soran) a reprezentativ idészak

alatti teljesitményérték hatarozza meg (25 °C vizhémérséklet).

* A névleges teljesitményt (toltés és szaritas kdzben) a teljes terhelési idszak
alatti teljesitményérték hatarozza meg (kdrnyezeti hémérséklet 23 °C £ 2 °C).

Ujratolthets litium-ion akkumulatorcsomag

Tipus

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Tipus

Litium-ion

Névleges kapacitas

5,8 Ah 83,52 Wh

Szam

1

364



A beépitett litium-ion akkumuléator olyan anyagokat tartalmaz, amelyek
veszélyesek a kdrnyezetre. Az akkumulator artalmatlanitasa elétt gyézédjon
meg arrol, hogy az akkumulatort szakképzett technikus tavolitja el, és megfeleld
Ujrahasznosito létesitményben artalmatlanitjak.

- artalmatlanitas elétt az akkumulatort ki kell venni a készilékbdl;
- akkumulator eltavolitadsakor a készuléket le kell valasztani a taphaldzatrol;

- az akkumulétor drtalmatlanitasat biztonsagosan kell elvégezni.

VIGYAZAT:

Az akkumulator eltavolitasa el6tt valassza le az dramot, és meritse le az
akkumulatort, amennyire csak lehetséges.

Az elhasznaldédott akkumulatorokat a megfeleld Ujrahasznosito létesitményben
kell artalmatlanitani.

A robbanasveszély elkeriilése érdekében ne tegye ki magas hémérsékletli
kdérnyezetnek.

VisszaélésszerU korilmények kozott folyadék szivaroghat ki az akkumulatorbdl.
Megérintése esetén oblitse le vizzel, és forduljon orvoshoz.

Eltavolitasi utmutato:
1. Forditsa meg a robotot, egy megfeleld szerszdmmal tavolitsa el a robot
hatuljan lévé csavarokat, majd vegye le a fedelet.

2. Az akkumulator eltavolitdsdhoz huzza ki az akkumulator és a nyomtatott
aramkori lap kozotti csatlakozokat.
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Az akkumulator artalmatlanitasa és eltavolitasa

WEEE informaciok

X

Az ezzel a szimbolummal ellatott termékek elektromos és elektronikus
hulladéknak minéstilnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti elektromos és
elektronikus berendezések hulladékkezelése), amelyeket szelektalni
kell és nem szabad a nem szétvalogatott haztartasi hulladékkal egyutt
kezelni. Ehelyett inkdbb az emberi egészséget és a kdrnyezetet kell
védenie azzal, hogy hulladékka valt készulékeit a kormany vagy a helyi
hatésagok altal kijelolt, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak UGjrahasznositasara szakosodott gydjtéhelyen adja

le. A helyes &rtalmatlanitas és Ujrahasznositéds segit megel6zni a
kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kovetkezményeket. Kérjuk, forduljon az 6sszeszerelést végzd
szakemberhez vagy a helyi hatésédgokhoz az ilyen gyUjtépontok
helyével és hasznalati feltételeivel kapcsolatos tovabbi informéacidkért.



Bezbednosne informacije

U cilju prevencije strujnog udara, pozara ili povrede usled nepravilne upotrebe uredaja, pazljivo procitajte
uputstva za upotrebu pre koriséenja uredaja i saCuvajte ih za buducu upotrebu.

Ograniéenja upotrebe

* Ovaj proizvod ne bi trebalo da koriste deca mlada od 8 godina ili osobe sa fizickim, senzornim ili
mentalnim nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem bez nadzora roditelja ili staratelja kako
bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Ci¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

* Uredaj se moze koristiti samo sa isporu¢enim mreznim adapterom.

* Ovaj uredaj sadrzi baterije koje mogu zameniti iskljucivo kvalifikovane osobe.

* Uklonite sve prepreke iz podrucja koje treba ocistiti. Deca se ne smeju igrati sa uredajem. Vodite racuna
da deca i ku¢ni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robota tokom rada.

* Uredaj se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

* Ovaj proizvod je pogodan samo za CiS¢enje podova u domacinstvu. Nemojte ga koristiti na otvorenom,
na povrSinama koje nisu pod ili u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

* Vodite racuna da uredaj ispravno radi u odgovaraju¢em okruzenju. U suprotnom, nemojte koristiti
ureda.

* Ako je mrezni kabl oStec¢en, mora se zameniti posebnim kablom ili sklopom koji mozete dobiti od
proizvodaca ili njegove servisne sluzbe.

* Nemojte koristiti robota na podrucjima iznad nivoa zemlje bez postavljene zastitne barijere.
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Bezbednosne informacije
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Nemojte postavljati robota naopako. Nemojte koristiti poklopac LSU, poklopac robota ili odbojnik kao
ru¢ku za noSenje robota.

Koristite robota u okruzenjima sa temperaturom iznad 0 °C i ispod 40 °C. Vodite racuna da na podu
nema tecnosti ili lepljivih materija.

Pre upotrebe uredaja, uklonite sve slobodne predmete sa poda i uklonite kablove ili mrezne kablove na
putu CiS¢enja kako biste izbegli ostecenja ili povrede nastale njihovom vuc¢om.

Uklonite lomljive ili male predmete sa poda kako biste sprecili da robot udari u njih i oSteti ih na ovaj
nacin.

Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robota.

Drzite alat za ¢iS¢enje van domasaja dece.

Nemojte koristiti uredaj u prostoriji u kojoj spava beba ili dete.

Ne stavljajte decu, kuéne ljubimce ili druge predmete na robota, bez obzira da li stoji ili se krece.

U rezervoar za Cistu vode je dozvoljeno dolivati isklju¢ivo Cistu vodu i zvani¢no odobreni rastvor za
ciS¢enje. Nemojte dodavati nikakve druge te¢nosti kao $to su alkohol ili dezinfekciona sredstva. Odnos
rastvora za CiS¢enje i Ciste vode moze se proveriti na bocici rastvora za Cis¢enje. Drzite rastvor za
¢iS¢enje van domasaja dece.

Nemojte koristiti robota za ¢iS¢enje zapaljenih predmeta. Nemojte koristiti robota za usisavanje
zapaljivih te¢nosti, korozivnih gasova ili nerazredenih kiselina ili rastvaraca.

Nemojte usisavati tvrde ili ostre predmete. Nemojte koristiti uredaj za usisavanje predmeta kao Sto su
kamenje, veliki komadi papira ili drugi predmeti koji bi se mogli zaglaviti u uredaju.

Pre CiSc¢enja ili odrzavanja uredaja, utika¢ mora biti izvu€en iz uti¢nice.



Bezbednosne informacije

* Nemojte brisati robota ili baznu stanicu vlaznom krpom i nemojte ih ispirati nikakvom tec¢nos$c¢u. Nakon
¢iSc¢enja, ostavite delove koji se mogu prati da se potpuno osuse pre nego Sto ih ponovo instalirate i
koristite.

 Koristite ovaj proizvod prema uputstvima datim u uputstvu za upotrebu. Korisnici su odgovorni za svaki
gubitak ili Stetu uzrokovanu nepravilnim kori§¢enjem ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

* UPOZORENJE: Zabranjeno punjenje nepunjivih baterija.

* Nemojte koristiti baterije ili bazne stanice nezavisnih dobavljaca. Robot se moze koristiti samo sa
modelom bazne stanice RCZE0308.

* Ne pokusavajte sami da rastavljate, popravljate ili modifikujete bateriju ili baznu stanicu.

* Ne postavljajte baznu stanicu blizu izvora toplote.

* Nemojte koristiti vlaznu krpu ili mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata za punjenje bazne stanice.

* Ne odlazite stare baterije na neodgovarajuéi nacin. Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajucée
postrojenje za reciklazu.

* Ako je mrezni kabl oStecen ili polomljen, odmah prestanite sa koriS¢enjem i obratite se servisnoj sluzbi.

* Vodite racuna da robot bude isklju¢en tokom transporta i uskladisten u originalnom pakovanju ako je
moguce.

* Ako se robot nece koristiti duze vreme, napunite bateriju do kraja, a zatim ga iskljucite i Cuvajte na
hladnom i suvom mestu. Napunite bateriju robota najmanje jednom u 3 meseca kako biste izbegli

prekomerno praznjenje baterije.
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Bezbednosne informacije

Bezbednosne informacije o laseru

e Laserski senzor u ovom proizvodu je u skladu sa standardom IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/
Al11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbegavajte direktno gledanje u laser tokom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1
POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD
EN 50689:2021

ﬂ Samo za unutrasnju upotrebu

Procitajte uputstvo za upotrebu

Ovim Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. izjavljuje da je radio oprema tipa RLR81CE u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o usaglasenosti
dostupan je na sledecoj internet adresi: https://global.dreametech.com
Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronadi na https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags

369



@ Pregled proizvoda

1. Dugme za baznu stanicu(>

Pritisnite kratko da pos$aljete robota nazad na

baznu stanicu

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za deaktiviranje

funkcije roditeljskog nadzora

2. Dugme za napajanje/¢is¢enje

Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za ukljucivanje/

iskljucivanje

Pritisnite kratko za pokretanje ¢is¢enja nakon

uklju¢ivanja robota

Kruzni indikator statusa

« Stalno plavo: Cié¢enje (potrebno je omogucditi u
aplikaciji) ili je ¢is¢enje zavréeno

 Stalno zeleno: Punjenje

¢ Trep¢uce narandzasto: Greska

Indikator statusa dugmeta

« Stalno belo: Cis¢enje ili zavréeno ¢iséenje

* Paljenje i gaenje belog svetla: Punjenje (nije
prazna baterija)

« Stalno narandzasto: Pripravnost ili pauza pri niskoj
napunjenosti baterije

* Paljenje i gadenje narandZastog svetla: Punjenje
(prazna baterija)

¢ Trepc¢uce narandzasto: Greska

Napomena:
* Pritisnite bilo koje dugme na robotu da pauzirate ¢is¢enje
ili povratak na punjenje.

Roditeljski nadzor se moze omoguciti/onemoguditi preko

Dreamehome aplikacije.

3. Aktivni binokularni senzor za izbegavanje prepreka

4. Tackasti projektor

5. LED pomo¢éno svetlo

6. Mikrofoni

7. VersalLift senzor

Napomena: Senzor VersalLift ¢e se spustiti kada je robot u

pripravnosti, kada se puni na baznoj stanici ili Cisti podrucja sa

malim slobodnim prostorom. U slucaju ¢is¢enja podrucja sa

malim slobodnim prostorom, nemojte pomerati robota jer to

moze uticati na njegovo pozicioniranje.

8. Odbojnik

9. Prozor odbojnika

10. Poklopac

11. Kontakti za punjenje

12. Kopca rezervoara prljave vode

13. Ulaz za automatsko dopunjavanje vode

14. Konektori

15. Dugme za resetovanje/Wi-Fi indikator

* Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za vracanje na
fabricka pode$avanja

16. Senzor ivice

17. Kopca sklopa mopa

18. Rezervoar prljave vode

19. Senzori litica

20. Senzor tepiha

21. Produzni sklop bo¢ne cetke

22.Zasdtita cetke

23. Noga na izvlacenje

24. Glavni toc¢ak

25. Prosireni sklop mopa za brisanje

26. Odeljak sklopa mopa

27. Filter

28.Visesmerni toc¢ak

29. Glavne cetke

30.Noga na izvlaenje

31. Glavni to¢ak

32. Otvor za automatsko praznjenje
33. Kopce zastite cetke
34.Pomocni toc¢kic¢

SL. A-1

Posuda za prasinu

. Poklopac posude za prasinu

. Filter

. Kop¢a poklopca posude za prasinu
. Rucica filtera

. Kop¢a posude za prasinu

. Otvor za automatsko praznjenje

SL. A-2

Sklop mopa

1. Drza¢ mopa
2. Mop

Sl. A-3

(o N N S

Bazna stanica

. Poklopac

. Rezervoar prljave vode

. Rezervoar Ciste vode

. Poklopac posude za prasinu
. Filter ploce za pranje

. Ploca za pranje

oA, NN~/
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8 7. Otvor za automatsko praznjenje 28. Prorez za mrezni kabl e
- 8. Produzna ploc¢a za rampu 29. Mrezni priklju¢ak Pre upOtrebe
9. Rezervoar prljave vode SL. A-4
10. Kop¢a rezervoara za vodu 1. Postavljanje bazne stanice i povezivanje na
11. Plivajuca lopta elektri¢nu mrezu
12. Rezervoar Ciste vode H & Postavite baznu stanicu na $to je moguce otvorenije
13. Kopca rezervoara za vodu e Prl prema Vaseg doma podrugje sa dobrim Wi-Fi signalom. Ostavite
14. Cev za vodu dovoljno prostora kao $to je prikazano na slici i
15. Filter 1. Pre ¢iS¢enja, uklonite nestabilne, lomljive, vredne uklonite sve predmete u osen¢enom podrugju.
16. Plovak ili opasne predmete i pomerite kablove, krpe, Povezite kabl za napajanje sa baznom stanicom i
17. Pregrada B (za multifunkcionalni rastvor) igracke, tvrde i oStre predmete sa poda kako biste uklju¢ite ga u uti¢nicu.
18. Pregrada A (za rastvor za Ciscenje) spre¢ili da se robot zapetlja u njih, izgrebe ih ili Napomena:
19. Modul Za. aUto.m.atSKO doziranje rastvora - prevrne i izazove Stetu. « Cvrsto umetnite kabl za napajanje nagore dok indikator ne
dvostruki odeljci e, . . . » .
2. Pre ¢is¢enja, postavite fizi¢ku barijeru na ivicu zasvetli.
Napomena: Modul se moze zameniti verzijom sa jednom stepenica kako biste obezbedili bezbedan i * Vodite ra¢una da nijedan predmet ne blokira signalno

pregradom kako bi se smestila ve¢a zapremina rastvora za

¢is¢enje. Po potrebi, moze se kupiti putem zvani¢nih kanala. neometan rad robota. podrucje.

20. Filter 3. Otvorite vrata sobe koju treba ogistiti i stavite * Dabiste sprecili da mrije od vode navlaze drvene podove
21. Signalno podrucje namestaj na odgovarajuce mesto kako biste ili tepihe, preporucuje se postavijanje bazne stanice na
22. Kontakti za punjenje stvorili viSe prostora. poplo¢ane ili mermerne podove.

23. Indikator statusa 4. |Izbegavajte da stojite ispred robota, pragova, 2. Instalacija produzne ploce za rampu

* Stalno belo: Bazna stanica je povezana na Napomena:

hodnika ili uskih oblasti kako biste sprecili da
robot previdi oblasti koje treba ocistiti.

elektri¢nu mrezu Uverite se da je filter plo¢e za pranje postavljen na svoje

 Stalno narandzasto: Bazna stanica ima gresku mesto pre upotrebe.

* Stalno plavo: UV svetlo radi Napgmena: . . * Filter plo¢e za pranje moze se ukloniti radi ¢i§¢enja tokom

24. Prorez za vrecu za praginu * Pri prvom kori$¢enju robota, pratite ga tokom rutinskog odriavanja.

25. Izlaz za automatsko dodavanje vode ¢is¢enja kako biste na vreme uklonili moguce

26.Modul za grejanje prepreke. 3. Uklonite zastitu robota

27. Rezervisan slot za povezivanje kompleta * LED pomoéno svetlo sluzi kao dodatno osvetljenje 4. Povezivanje robota sa baznom stanicom
priklju¢ka za vodu za automatsko dopunjavanje i u slabo osvetljenim okruzenjima. Pritisnite i zadrZite 3 sekunde dugme za ukljucivanje/
praznjenje « Nemojte usisavati tvrde predmete kao &to su isklju¢ivanje na robotu za uklju¢ivanje. Postavite

Napomena: Komplet prikljucka za vodu za automatsko kamenje, elicne kuglice i delovi igracaka ili ostre robota na baznu stanicu tako da sklop mopa bude

okrenut ka plo¢i za pranje. Kada se robot uspesno

dopunjavanje i praznjenje mora se kupiti zasebno. (Dostupno predmete kao $to su gradevinski Sut, razbijeno . ; e
poveZe sa baznom stanicom, ¢ucete glasovno

samo u odredenim regionima) staklo i ekseri, jer to moze izgrebati pod.
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obavestenje. Nakon $to se robot potpuno napuni,
indikator statusa na robotu i baznoj stanici ¢e svetleti
10 minuta, a zatim ¢e se iskljuciti.

Napomena: Preporucuje se da se robot potpuno napuni

pre prve upotrebe. Ukoliko se robot ne moze upaliti nakon
potpunog praznjenja baterije, ruéno ga povezite sa stanicom
radi punjenja.

5. Dodavanje rastvora za ci$éenje i rastvora protiv
neprijatnih mirisa kuénih ljubimaca

(1) Skinite poklopac posude za prasinu i izvucite

modul za automatsko doziranje rastvora.

(2) Otvorite gornje poklopce modula. Dodavanje

rastvora za ¢iS¢enje u pregradu A i rastvora protiv

neprijatnih mirisa ku¢nih ljubimaca u pregradu B.

(3) Zatvorite poklopce modula, vratite je u baznu

stanicu i vratite poklopac posude za prasinu. Rastvori
se automatski dolivaju tokom rada uredaja.

® Odeljak A: Rastvor za &i$éenje

@ Odeljak B: Rastvor protiv neprijatnih mirisa kuénih
ljubimaca

Napomena:

* Nemojte mesati ili menjati rastvore za obe
pregrade kako biste spre¢ili kvar.

* Modul za automatsko doziranje rastvora moze se
napuniti za upotrebu. Nemojte dodavati nikakvu
te¢nost osim zvani¢no odobrenih kako biste
izbegli kvarove.

* Postavite modul za automatsko doziranje rastvora
dok ne klikne na svoje mesto.

6. Dolivanje vode u rezervoar Ciste vode

Uklonite rezervoar Ciste vode sa bazne stanice

i napunite ga ¢istom vodom. Zatim ga ponovo
instalirajte u baznu stanicu.

Napomena: Ne sipajte toplu vodu u rezervoar za vodu, jer to

moze dovesti do deformisanja rezervoara.

Sl.C-1-SL.C-6

©® Povezivanje sa
Dreamehome
aplikacijom

1. Preuzimanje Dreamehome aplikacije

Uklonite poklopac robota i skenirajte QR kéd na
robotu ili potrazite ,Dreamehome” u prodavnici
aplikacija kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju.

Napomena:

Podrzana je samo 2,4 GHz Wi-Fi mreza.

Zbog azuriranja softvera aplikacije, stvarni rad se moze
razlikovati od uputstava u ovom priru¢niku. Pratite

uputstva na osnovu trenutne verzije aplikacije.
2. Dodavanje uredaja

Otvorite Dreamehome aplikaciju, dodirnite ,Skeniraj
QR kod za povezivanje” i ponovo skenirajte isti QR
kod na robotu za dodavanje uredaja. Pratite uputstva
da biste uspostavili Wi-Fi vezu.

Napomena:

* Za resetovanje Wi-Fi veze, ponovite korak 2, a zatim
pratite uputstva da biste uspostavili Wi-Fi vezu.

Nakon uspesnog povezivanja uredaja na kuénu Wi-Fi
mrezu, on ¢e neprekidno pokusavati da se ponovo poveze
u slucaju prekida mreze izazvanih problemima kao $to su
neplaceni racuni ili nestanci struje. Tako se obezbeduje

nesmetano korisnicko iskustvo ¢im se mreza ponovo
uspostavi.

¢ Zaiskljucivanje uredaja sa Wi-Fi mreze, pritisnite i zadrzite
dugme za resetovanje na robotu 3 sekunde.

@ Wi-Fi indikator

* Sporo trepéuée: Povezivanje na ¢ekanju

* Brzo trepc¢uce: Povezivanje u toku

* Uklju¢eno: Veza uspostavljena

@QR kod

@ Kako koristiti

Ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 3 sekunde za ukljucivanje robota.
Indikator napajanja ostaje upaljen. Ili postavite
robota na baznu stanicu tako $to ¢ete poravnati
kontakte za punjenje robota sa onima na baznoj
stanici, a zatim ¢e se robot automatski ukljuciti i
zapoceti punjenje. Za isklju¢ivanje robota, uklonite
ga sa bazne stanice i pritisnite i zadrzite dugme za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3 sekunde.

Brzo mapiranje

Nakon pocetne konfiguracije mreze, pratite uputstva
u aplikaciji za brzo kreiranje mape. Robot ¢e
zapoceti mapiranje bez ¢iséenja. Proces mapiranja je
zavrSen kada se robot vrati na baznu stanicu i mapa
se automatski sacuva.
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Pauziranje/rezim mirovanja

Pritisnite bilo koje dugme tokom rada robota da ga
zaustavite.

Ako je robot pauziran duze od 10 minuta, automatski
prelazi u rezim mirovanja. Sve indikatorske lampice
na robotu se iskljucuju. Pritisnite bilo koje dugme na
robotu ili koristite aplikaciju za budenje robota.
Napomena: Ako se robot pauzira i stavi na baznu stanicu,

trenutni proces Cis¢enja se zavr$ava.

Automatsko nastavljanje Cis¢enja

Ako je nivo napunjenosti baterije prenizak, robot
se automatski vrac¢a u baznu stanicu na punjenje.
Nakon punjenja do odgovarajuc¢eg nivoa baterije,
nastavi¢e se sa nedovr§enim zadacima cis¢enja.

Napomena: Omogucite ovu funkciju u aplikaciji kako biste je
mogli koristiti.

Rezim Ne uznemiravaj (DND)

Kada je robot podes$en na rezim Ne uznemiravaj

(DND), robot ¢e biti spre¢en da nastavi ¢iséenje.

DND rezim je fabricki deaktiviran. Pomocu aplikacije

mozete aktivirati DND rezim ili izmeniti DND period.

DND period je podrazumevano postavljen na 22:00-

8:00.

Napomena:

* Planirani zadaci ¢i$¢enja se obavljaju na vreme tokom
DND perioda.

* Robot ¢e nastaviti sa ¢is¢enjem tamo gde je stao po isteku
DND perioda.
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Ponovno pokretanje robota

Ukoliko robot prestane da reaguje ili se ne moze
iskljuciti, pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje 10 sekundi kako biste ga prisilno
iskljucili. Zatim pritisnite i zadrzite dugme za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje 3 sekunde za ponovno
uklju¢ivanje robota.

Usisavanje i brisanje mopom

Napomena: Pri prvom koris¢enju robota, robot ¢e
podrazumevano uci u rezim ,Usisavanje i brisanje mopom".
Da biste podesili rezim ¢i$¢enja, idite na podesavanja Rezima
Cis¢enja u aplikaciji i izaberite jednu od sledece tri dodatne
opcije:

@ Brisanje mopom nakon usisavanja

@ Usisiva¢

® Mop

1. Pokretanje ¢is¢enja

Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje na

robotu ili koristite aplikaciju za pokretanje robota sa

bazne stanice. Robot ¢e tada isplanirati optimalnu

rutu ¢iSéenja i izvrsiti zadatak ¢iS¢enja na osnovu

kreirane mape.

Napomena:

* Kako bi se osigurao neometan povratak robota na baznu
stanicu nakon ¢is¢enja, preporucuje se da robot startuje
sa bazne stanice.

Molimo za malo strpljenja, mop ¢e biti ocis¢en pre nego
§to robot zapocne sa brisanjem.

Nemojte pomerati baznu stanicu, rezervoar Ciste vode,
rezervoar prljave vode ili filter plo¢e za pranje tokom rada.

Kako biste izbegli opekotine, ne dodirujte izlaz za vodu ili
modul za grejanje dok bazna stanica radi.

2. Automatsko pranje mopa

Tokom ¢is¢enja, robot se automatski vraca na
baznu stanicu da opere mop prema frekvenciji za
¢is¢enje mopa podesenoj u aplikaciji. Bazna stanica
¢e automatski dopuniti robotov rezervoar za vodu i
robot ¢e nastaviti sa ¢isé¢enjem.

3. Automatsko praznjenje posude za prasinu i pranje
i suSenje mopa

Nakon $to robot zavrsi zadatak ¢is¢enja i vrati

se na baznu stanicu radi punjenja, bazna stanica
automatski prazni posudu za prasinu, a zatim pere i
susi mop.

Napomena:

Ako je funkcija automatskog praznjenja iskljucena u
aplikaciji, bazna stanica ne prazni automatski posudu za

prasinu.

Bazna stanica ¢e isprazniti posudu za prasinu u skladu sa
podesavanjem u aplikaciji.

4. Cié¢enje rezervoara prljave vode

Nakon $to robot zavrsi svoj zadatak, ocistite

rezervoar prljave vodu kako biste izbegli neprijatne
mirise.



Ucestalost odrzavanja Period zamene

@ Rutinsko odrzavanje Deo

Za odrzavanje dobrog stanja robota, preporuc¢ujemo da pratite upotrebu dodatne
opreme u aplikaciji ili sledec¢u tabelu za rutinsko odrzavanje.

VersalLift senzor

Senzor tepiha

Senzori litica

Deo

Ucestalost odrzavanja

Period zamene

Prozor odbojnika

Rezervoar prljave vode

Posle svake upotrebe

Rezervoar Ciste vode

Glavne cetke

Filter posude za prasinu

Bo¢na cetka

Jednom svake 2 nedelje

Odbojnik

Svakih 6 do 12 meseci

Svakih 3 do 6
meseci

Ulaz robota za
automatsko
dopunjavanje vode

Donja strana robota

Jednom mese¢no

Posuda za prasinu

Filter plo¢e za pranje

Jednom na svakih 1-2
meseca

Glavni tockovi

Modul za grejanje ploc¢e
za pranje

Jednom u 6 meseca

Noge na izvlacenje

Signalno podrugje
bazne stanice

Kontakti za punjenje

Otvori za automatsko
praznjenje

Visesmerni toc¢ak

Jednom mesecno

Rezervoar prljave vode

Odeljak sklopa mopa

Ocistiti po potrebi

Vreéa za prasinu

Mop

Svakih 2 do 4 meseci

Svakih 1 do 3 meseci

Napomena: Ucestalost odrzavanja i zamene zavisi od stvarne upotrebe. Ako dode
do izuzetka usled posebnih okolnosti, preporucuje se trenutno odrzavanje ili
zamena.

Pomoéni tocki¢

Senzor ivice
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Filter ploce za pranje

1. lzvadite robota i uklonite filter plo¢e za pranje po
zavrsetku ¢is¢enja mopom.

Napomena: Modul za grejanje ploce za pranje moze zadrzati

preostalu toplotu. Budite oprezni prilikom uklanjanja filtera

ploce za pranje kako biste izbegli opekotine.

2. Isperite filter ploce za pranje ¢istom vodom,
obrisite ga, a zatim ponovo umetnite u plo¢u za
pranje.

3. Koristite aplikaciju ili pritisnite dugme (OO za
povratak robota na baznu stanicu ili rué¢no
resetujte robota.

SL. F-1

Modul za grejanje ploce za pranje

Tokom upotrebe se moze nakupiti kamenac na
modulu za grejanje ploce za pranje. Za njegovo
uklanjanje je potrebno da izvadite robota, sipate
malu koli¢inu belog siréeta (5% sircetne kiseline)
na povrsinu modula za grejanje i oCistite ga
odgovaraju¢im alatom.

Napomena:

Sacekajte da se povrsina modula za grejanje ohladi
na sobnu temperaturu pre ¢i$éenja, kako biste izbegli
opekotine.

Takode se moze koristiti odgovarajuce sredstvo za
uklanjanje kamenca u skladu sa uputstvima.

Ne sipajte belo sirce ili sredstvo za uklanjanje kamenca

direktno u rezervoar Ciste vode kako biste izbegli kvarove.

Ne koristite ostre alate ili korozivne te¢nosti poput
hlorovodoni¢ne kiseline za ¢is¢enje modula za grejanje.

SL. F-2
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Vreca za prasinu

1. Skinite poklopac posude za prasinu i odlozite
vrecu za prasinu.

Napomena: Povlac¢enjem rucke nagore zatvara se vreca kako

bi se sprecilo slu¢ajno prosipanje prasine i prljavstine.

2. Uklonite prasinu i prljavstinu sa filtera suvom
krpom.

3. Postavite novu vrecu za prasinu.

4. Vratite poklopac posude za prasinu.
SL. F-3

Rezervoar prljave vode

1. Uklonite rezervoar prljave vode, otvorite poklopac
i izlijte prljavu vodu.

2. Isperite rezervoar prljave vode ¢istom vodom i
upotrebite odgovarajuéi alat za ¢is¢enje kako biste
ocistili unutrasnji zid rezervoara prljave vode.

Napomena: Plivaju¢a lopta u rezervoaru prljave vode je

pokretni deo. Nemojte koristiti previse sile prilikom ¢is¢enja

kako je ne biste ostetili.

Sl. F-4

Posuda za prasinu i filter

1. Uklonite poklopac robota i pritisnite kopcu posude
za prasinu kako biste uklonili posudu za prasinu.

2. Otvorite poklopac posude za prasinu, uklonite
filter i ispraznite posudu za prasinu. Nezno lupite
po korpi filtera kako biste uklonili prijavstinu.

Napomena: Ne pokusavajte da ocistite filter cetkom, prstom

ili o8trim predmetima jer moze do¢i do oStecenja.

3. Isperite vodom posudu za prasinu i filter i potpuno
ih osusite pre ponovnog postavljanja.

Napomena:

* Isperite posudu za prasinu i filter iskljucivo ¢istom vodom.
Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje.

 Koristite posudu za prasinu i filter samo kada su potpuno

Suvi.

SL. F-5

Odvrnite bo¢nu cetku koristeéi odvija¢, uklonite
dlake sa cetke, a zatim je ponovo zasrafite.
SL. F-6

Visesmerni tocak

Napomena:
« Koristite alat kao $to je mali odvija¢ da odvojite osovinu i
gumu visesmernog toc¢ka. Ne koristite prekomernu silu.

* Isperite visesmerni tocak pod teku¢om vodom i vratite ga
nakon §to se potpuno osusi.
Sl. F-7

Glavne cetke

1. Pritisnite kopce zastite cetke prema unutra kako
biste uklonili zastitu cetke, a zatim uklonite Cetke
iz robota.

2. Uklonite ¢etke kao $to je prikazano na slici.



Koristite odgovarajuci alat kako biste uklonili sve
dlake zapetljane u ¢etku. Nakon ¢&is¢enja, ¢vrsto
gurnite ¢etke u glavni drza¢ cetki dok ne kliknu na
svoje mesto.
Napomena: Budite pazljivi prilikom izvlacenja glavnih ¢etki
kako biste izbegli povrede.

3. Umetnite drzac¢ glavne ¢etke ukoso nadole u
proreze sa od$tampanim strelicama koje su
usmerene nagore.

4. Poravnajte prednji kraj zastite cetke sa prorezom,
umetnite ga koso nadole, a zatim ga ¢vrsto
pritisnite dok ne klikne.

Sl. F-8

Sklop mopa

1. Pritisnite i gurnite kop¢u sklopa mopa pod
prikazanim uglom da biste uklonili sklop mopa.

2. Odvojite mop od drzaca i koristite odgovarajuéi
alat kako biste uklonili dlake zapetljane u drzac.

3. Postavite novi mop na drza¢, pazeci da je pravilno
namestena. Zatim ¢vrsto pritisnite kopc¢u sklopa
mopa da biste pri¢vrstili mop.

4. Gurnite sklop mopa nazad u pregradu dok ne
legne u prorez i ne klikne na svoje mesto.

Napomena: Normalno je da se prorez automatski rotira tokom

postavljanja.

SL. F-9

Odeljak sklopa mopa i filter

Uklonite sklop mopa sa robota. Ocistite odeljak
sklopa mopa i filter kako biste sprecili zacepljenje.
® Dugme za otpustanje odeljka sklopa mopa
@Filter

Sl. F-10

Rezervoar prljave vode

1. Pritisnite i drzite kopcu rezervoara prljave vode
kako biste ga uklonili.

2. Otvorite poklopac rezervoara prljave vode i izlijte
prljavu vodu. Zatim isperite rezervoar ¢istom
vodom i osusite ga pre ponovnog postavljanja u
robota.

SL. F-11

Senzori robota

Obrisite senzore robota mekom i suvom krpom kao
Sto je prikazano na slici:

1. Prozor odbojnika
2. VersalLift senzor
3. Senzor ivice

4. Odbojnik

5. Senzori litica

6. Senzor tepiha

Napomena: Mokra krpa moze ostetiti osetljive elemente u
robotu i baznoj stanici. Za ¢is¢enje koristite suvu krpu.

SlL. F-12

Otvori za automatsko praznjenje

Ocistite otvore za automatsko praznjenje robota i
baznu stanicu mekom i suvom krpom.
SL. F-13

Kontakti za punjenje i signalno podrucje

Ocistite kontakte za punjenje i signalno podrucje
mekom i suvom krpom.
Sl. F-14

Robot sadrzi litijum-jonsku bateriju visokih
performansi. Vodite ra¢una da baterija bude dobro
napunjena za svakodnevnu upotrebu kako biste
odrzali optimalne performanse baterije. Ako se
robot nece koristiti tokom duzeg vremena, iskljucite
ga i odlozite. Da biste izbegli osteéenja usled
prekomernog praznjenja, napunite bateriju robota
najmanje jednom u tri meseca.
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ResSavanje problema

Problem

Resenje

Problem

Resenje

Robot nece da
se ukljuci.

« Baterija je prazna. Napunite bateriju robota na baznoj
stanici i pokusajte ponovo.

Temperatura baterije je preniska ili previsoka.
Preporucuje se rad uredaja na temperaturi izmedu

0 °C (32 °F) i 40 °C (104 °F).

Robot neée da
se puni.

Bazna stanica nije priklju¢ena na napajanje. Vodite
ra¢una da oba kraja kabla za napajanje budu pravilno
priklju¢ena.

Kontakt izmedu kontakata za punjenje na baznoj stanici
i robota je lo§, te stoga ocistite kontakte za punjenje.
Proverite da li na konektorima robota ima stranog
predmeta i uklonite ga ako je potrebno.

Robot ne
moze da se
poveze na Wi-
Fi mrezu.

Lozinka za Wi-Fi mrezu je neta¢na. Uverite se da je
lozinka za povezivanje na vasu Wi-Fi mrezu ispravna.
Robot ne podrzava Wi-Fi mrezu od 5 GHz. Uverite se
da je robot povezan na Wi-Fi mrezu od 2,4 GHz.
Wi-Fi signal je slab. Uverite se da je robot u podrucju
sa dobrom Wi-Fi pokriveno$éu.

Robot mozda nije spreman za konfiguraciju. Izadite i
ponovo udite u aplikaciju, a zatim poku$ajte ponovo
prema uputstvima.

Robot ne moze
da pronade i
vrati se u baznu
stanicu.

» Ruta za vracanje na punjenje je blokirana, npr. vrata su
zatvorena.

Bazna stanica je isklju¢ena iz struje ili je pomerena
dok robot nije bio na njoj. Povezite baznu stanicu na
elektriénu mrezu ili postavite robota na baznu stanicu
radi punjenja.

PreviSe prepreka oko bazne stanice. Postavite baznu
stanicu na otvorenijem podrugju.

Pomeranje robota moze dovesti do njegovog
repozicioniranja, a ukoliko repozicioniranje ne uspe,
dodi ¢e do kreiranja nove mape. Ako je robot predaleko
od bazne stanice, mozda nece moci da se automatski
vrati. U tom slu¢aju morate ru¢no postaviti robota na
baznu stanicu.

Obrisite signalno podruéje na baznoj stanici da biste
uklonili prasinu ili ostatke.

)

)

.

Robot se
zaglavljuje
ispred bazne
stanice i ne
moze da se
vrati na nju.

Proverite da li ima dovoljno prostora sa obe strane

ili ispred bazne stanice kako biste sprecili blokiranje
robota.

Robot moze da sklizne ako je pod ispred bazne stanice
previse mokar. U tom slucaju, uklonite visak vode pre
nego $to pokusate ponovo.

Preporucljivo je premestiti baznu stanicu na drugu
lokaciju i pokusati ponovo.

Proverite da li je produzna plo¢a za rampu pravilno
postavljena.
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ReSavanje problema

Problem

Resenje

Problem

Resenje

Robot nec¢e da
se iskljuci.

Robot se ne moze iskljuciti tokom punjenja.
Preporucuje se da uklonite robota sa bazne stanice,

a zatim pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje/
iskljucivanje 3 sekunde za iskljucivanje.

Ako se robot ne moze iskljuciti izvodenjem koraka 1,
pritisnite i zadrzite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje
10 sekundi kako biste ga prisilno iskljucili. Ako problem
i dalje postoji, obratite se servisnoj sluzbi.

Sporo punjenje
baterije.

.

Potrebno je oko 4,5 sata da se prazna baterija robota
potpuno napuni.

Ako koristite robota na temperaturama izvan
navedenog opsega, brzina punjenja se automatski
usporava kako bi se produzio Zivotni vek baterije.
Kontakti za punjenje na robotu i baznoj stanici su
mozda prljavi. Obrisite ih suvom krpom.

Robot se kre¢e

Predmeti kao $to su mrezni kablovi i papuce treba
pospremiti pre upotrebe robota.
Rad na mokrim klizavim povr§inama uzrokuje

Buka se
povecava dok
robot radi.

.

.

Proverite da li je filter posude za prasinu zacepljen.
Ako jeste, ocistite ga ili zamenite.

Tvrdi predmet se mozda zaglavio u glavnim ¢etkama
ili u posudi za prasinu. Proverite i uklonite sve tvrde
predmete.

Glavne cetke ili bo¢na cetka se mogu zapetljati.
Proverite i uklonite sve strane predmete.

Prebacite rezim usisavanja na Standardno ili Tiho.

ne prateci
os‘zavl'enu proklizavanje glavnog toc¢ka. Preporucuje se da osusite
tr')utu ! vlazne prostore pre upotrebe robota.
’ * Obrisite prozor odbojnika na robotu ¢istom i mekom
krpom kako bi bio ¢ist i neometan.
Robot * Proverite da li su vrata prostorija koje treba odistiti
otvorena.
ropusta sobe
io'eptreba * Podrugje ispred prostorije koju treba ocistiti moze biti
o(:Jistiti mokro i klizavo, zbog ¢ega robot klizi i radi nepravilno.
’ Pokus$ajte da osusite pod pre upotrebe robota.
Robot nece * Proverite da robot nije podesen na rezim Ne
da nastavi uznemiravaj (DND), $to ¢e ga spreciti da nastavi sa

sa ¢is¢enjem
nakon
punjenja.

¢iséenjem.

Robot nece nastaviti sa ¢is¢enjem nakon §to ga ru¢no
postavite na baznu stanicu ili ga posaljete na punjenje
preko aplikacije ili dugmeta ().
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ReSavanje problema

Problem

Resenje

Problem

Resenje

Stanica ne moze automatski
da isprazni posudu za
prasinu.

Proverite da li je vreca za prasinu u
posudi za prasinu puna.

Ako vreda za prasinu nije puna, proverite
da li su otvori za automatsko praznjenje
robota, bazne stanice ili posude za
prasinu blokirani. Ako jesu, ocistite
blokirani deo na vreme.

Sklop mopa za brisanje nije
pravilno podignut.

* Uklonite sklop mopa za brisanje da
proverite da li unutra ima stranog
predmeta i pokusajte da ponovo
pokrenete robota. Ako problem i dalje
postoji, obratite se timu servisne sluzbe.

Nivo vode u ploci za pranje
je nepravilan.

Proverite da li je zaptivka rezervoara
prljave vode labava ili nije pravilno
postavljena i ru¢no je repozicionirajte
ukoliko je potrebno. Ako problem i dalje
postoji, obratite se timu servisne sluzbe.
Lagano pritisnite rezervoar prljave

vode kako biste se uverili da je pravilno
postavljen.

Uklonite filter ploce za pranje i proverite
da li je odvod otpadne vode zacepljen i
ocistite ga.

Proverite rastvor za ¢is¢enje. Nemojte
dodavati nikakvu te¢nost osim zvani¢no
odobrenog rastvora za ¢iséenje.

Ispod rezervoara Ciste vode
ili oko zaptivke ima vode.

¢ Prilikom uklanjanja rezervoara Ciste
vode, malo vode moze ostati u cevi
ispod rezervoara ili oko zaptivke. Ovo
je normalno. Obrisite visak vode suvom
krpom.

Za dalju pomo¢, kontaktirajte nas na https://global.dreametech.com
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Tehnicki podaci

Bazna stanica

Model RLR81CE Model RCZE0308
Vreme punjenja Pribl. 4,5 sata Nazivni ulaz 220-240 V~ 50-60 Hz
Nazivni napon 144V = Nazivni izlaz 20V=2A
Nazi 75 W Nazi
azivna snaga azivna sn?gé ' B 650 W
(tokom praznjenja prasine)
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz
Nazivna snaga
Maksimalna izlazna snaga <20 dBm (tokom &ig¢enja toplom vodom) 410w
Tokom normalne upotrebe uredaja, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od Nazivna snaga (tokom punjenja i
89 W

najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Bazna stanica/stanica za punjenje

Potro$nja energije u rezimu pripravnosti: 0,5 W (tokom 15 minuta nakon $to
robot napusti baznu stanicu/stanicu za punjenje)
Robot i bazna stanica/stanica za punjenje

Potrosnja energije u mreznom rezimu pripravnosti: <2 W (u roku od 20 minuta
nakon $to se baterija robota usisivaca potpuno napuni).

Potrognja energije u rezimu pripravnosti: 0,5 W (u roku od 20 minuta nakon §to
se baterija robota usisivaéa potpuno napuni).

susenja)

Napomena:

» Nazivna snaga (tokom ¢is¢enja toplom vodom) odredena je vredno3c¢u snage

tokom reprezentativnog perioda (temperatura vode 25 °C).
 Nazivna snaga (tokom punjenja i sudenja) je odredena vredno$¢u snage tokom
perioda punog optereéenja (temperatura okruzenja 23 °C £ 2 °C).

Litijum-jonska baterija na punjenje

Model

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Tip

Litijum-jonska

Nazivni kapacitet

5,8 Ah 83,52 Wh

Broj

1
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Odlaganje i uklanjanje baterija

Ugradena litijum-jonska baterija sadrzi supstance opasne po Zivotnu sredinu.
Pre nego $to odlozZite bateriju, uverite se da ¢e bateriju ukloniti kvalifikovani
tehnicari i odloziti u odgovarajuée postrojenje za reciklazu.

- baterija se mora ukloniti iz uredaja pre odlaganja;
- uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja tokom vadenja baterije;

- baterija se mora bezbedno odloziti.

OPREZ:

Pre nego $to uklonite bateriju, iskljuciti uredaj iz elektri¢cne mreze i ispraznite
bateriju Sto je vise moguce.

Nepotrebne baterije treba odloziti u odgovarajuée postrojenje za reciklazu.
Ne izlazite bateriju visokim temperaturama kako biste izbegli eksploziju.

U nepovoljnim uslovima, te€nost moze da curi iz baterije. Ako dodete u kontakt
sa njom, isperite vodom i potrazite medicinsku pomo¢.

Uputstvo za uklanjanje:

1. Okrenite robota, koristite odgovarajudi alat da uklonite zavrtnje na poledini
robota, a zatim uklonite poklopac.

2. Iskljucite prikljucke izmedu baterije i PCB ploce kako biste mogli ukloniti
bateriju.

WEEE informacija

X

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektri¢nu i
elektronsku opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU), koja se ne
sme odlagati sa nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga,
trebalo bi da zastitite zdravlje ljudi i Zivotne sredine tako $to cete

svoju otpadnu opremu odneti na odredeno sabirno mesto za reciklazu
otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, a koje je uspostavila vlada ili
lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza ¢e pomoci u sprecavanju
mogucih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za vise informacija o lokaciji
kao i uslovima i odredbama takvih mesta za sakupljanje.



Informacija apie saugy naudojimag

Norédami iSvengti elektros smugio, gaisro ir nesusizaloti netinkamai naudodami prietaisg, prie$ naudodami
ji atidziai perskaitykite naudotojo vadovg ir iSsaugokite jj ateiciai.

Naudojimo apribojimai

Sio prietaiso neturéty naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fiziniais, jutiminiais, protiniais
trdkumais, ribota patirtimi ir Ziniomis, jei jy nepriziari tévai arba globéjai, kurie galéty uztikrinti, kad
Sie asmenys galéty saugiai naudotis prietaisu ir iSvengty bet kokio pavojaus. NepriziGrimiems vaikams
draudziama valyti ir priziGreéti prietaisa.

Prietaisg galima naudoti tiktai su jo rinkinyje pateiktu maitinimo bloku.

Siame prietaise yra baterijy, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti specialistai.

Atlaisvinkite norimg valyti plotg. Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo prietaisu. Pasirlpinkite, kad vaikai
ir naminiai gyvanai baty saugiu atstumu nuo veikiancio roboto.

Nemontuokite, nejkraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie baseino.

Sis gaminys yra skirtas tik grindims namuose valyti. Nenaudokite jo lauke, ant ne grindims skirty
pavirSiy, komercinéje arba pramoninéje aplinkoje.

Jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai veikia jam numatytoje aplinkoje. Jei prietaisas veikia netinkamai, jo
nenaudokite.

Jei elektros laidas yra paZeistas, jj butina pakeisti specialiu laidu arba komplektu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninés prieziaros atstovo.

Nenaudokite roboto zonoje, esancioje virs grindy lygio ir neturincioje apsaugomojo barjero.
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Informacija apie saugy naudojima
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Nelaikykite roboto apversto ratukais j virSy. Neimkite roboto uz LDS dangtelio, roboto dangtelio arba
buferio.

Naudokite robotg aplinkoje, kurioje temperattra yra tarp 0 °C ir 40 °C. Jsitikinkite, kad ant grindy néra
skysciy ir lipniy medziagy.

Norédami, kad prietaisas nepazeisty grindy vilkdamas jstrigusius daiktus, prie$ pradédami naudoti
prietaisg pasalinkite nuo grindy bet kokius palaidus daiktus ir iSjunkite valymo kelyje esancius kabelius ir
elektros laidus.

PaSalinkite nuo grindy trapius ir smulkius daiktus, kad robotas j juos neatsitrenkty ir jy nesugadinty.
Laikykite plaukus, pirStus ir kitas kaino dalis atokiau nuo roboto siurbimo angos.

Valymo prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite prietaiso patalpoje, kurioje miega kadikis arba vaikas.

Nestatykite ant roboto vaiky, naminiy gyvany ir nedékite jokiy daikty, nepriklausomai nuo to, ar robotas
stovi, ar juda.

] Svaraus vandens talpyklg galima pilti tik Svary vanden;j ir oficialiai patvirtintg valymo priemone.
Nepilkite jokiy kity skysciy, pavyzdziui, alkoholio arba dezinfekavimo priemoniy. Valomosios priemonés
ir gryno vandens santykj galima paziaréti ant valomosios priemonés buteliuko. Valomajg priemone
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nesiurbkite robotu jokiy deganciy daikty. Nenaudokite roboto degiems ar degiems skysciams,
korozinéms dujoms, neskiestoms ragstims ar tirpikliams susiurbti.

Nesiurbkite kiety ir astriy daikty. Nenaudokite prietaiso akmenims, dideliems popieriaus lapams ir
kitiems daiktams, galintiems uzkimsti prietaisg, siurbti.



Informacija apie saugy naudojima

Prie§ valydami arba prizidrédami prietaisg iStraukite kiStuka i$ kistukinio elektros lizdo.
Nesluostykite roboto ar jkrovimo stotelés Slapia Sluoste ir neskalaukite jy jokiais skyscCiais. Prie$ vél
jdédami ir naudodami nuplautas plaunamas dalis, jas visiSkai iSdzZiovinkite.

Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi ,Naudotojo vadove" pateiktomis instrukcijomis. Uz bet kokius
nuostolius ar Zalg, padarytg netinkamai naudojant §j gaminj, atsako jo naudotojai.

Baterija ir jos krovimas

JSPEJIMAS. Dél nejkraunamy baterijy pakartotinio jkrovimo.
Nenaudokite jokiy kity gamintojy baterijy ir krovimo stoteliy. Robotg galima krauti tik RCZE0308
modelio krovimo stoteléje.
Nebandykite patys ardyti, taisyti ir modifikuoti baterijos arba jkrovimo stotelés.
Nedeékite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.
Jkrovimo stotelés kontaktams valyti ar Sluostyti nenaudokite drégnos Sluostés ir nelieskite jy drégnomis
rankomis.
Tinkamai iSmeskite iSsieikvojusias baterijas. ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy perdirbimo
jmonei.
Jei pazZeidZiate elektros laidg arba jis nutrdksta, nedelsdami nustokite naudotis siurbliu ir kreipkités |
garantinio aptarnavimo tarnyba.
pakuotéje.
Jei roboto ilgesnj laikg nenaudosite, visiskai jj jkraukite, tada iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje.
Jkraukite robotg bent kartg per 3 ménesius, kad baterija pernelyg neissieikvoty.

384




385

Informacija apie saugy naudojimag

Lazerio saugos informacija
« Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 standarta, taikoma
1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudodami prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto su juo.
| KLASES LAZERINIS GAMINYS
BUITINIS LAZERINIS GAMINYS
EN 50689:2021

ﬂ Galima naudoti tik patalpose

Perskaitykite naudotojo vadova

,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd." pareiskia, kad RLR81CE tipo radijo jranga atitinka Direktyvg 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti iuo
interneto adresu: https://global.dreametech.com
I8samy elektroninj ,Naudotojo vadovg” rasite adresu: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags



@ Gaminio apzvalga

1. |krovimo stotelés mygtukas(y

* Norédami grazinti robotg | jkrovimo stotele
paspauskite mygtukg

* Norédami i$jungti vaiky saugos uzraktg
paspauskite mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes

2. Jjungimo / valymo mygtukas

* Norédami jjungti arba i§jungti prietaisa
paspauskite ir palaikykite 3 sekundes

* Jjunge robotg trumpai paspauskite mygtuka
valymo procesui pradeéti

Apskritas busenos indikatorius

* Sodri melyna spalva: valo (reikia jjungti
programeéléje) arba valyti baigta.

¢ Sodri Zalia spalva: krauna.

¢ Mirksinti oranziné spalva: klaida.

Mygtuko busenos indikatorius

 Sodri balta spalva: baigta siurbti arba Sluostyti

* Pulsuojanti balta spalva: kraunama (baterija néra
i$sieikvojusi)

 Sodriai oranziné spalva: laukimo rezimas
iSsieikvojus akumuliatoriui arba pauzeé issieikvojus
akumuliatoriui.

* Pulsuojanti oranziné spalva: kraunama (baterija
yra issieikvojusi)

* Mirksinti oranziné spalva: klaida.

Pastaba:

» Norédami sustabdyti robotg, kai jis valo arba grjzta j
jkrovimo stotelg, paspauskite bet kurj roboto mygtuka.

Vaiky saugos uzraktg galima jjungti arba isjungti
naudojantis programéle ,Dreamehome”.
. Aktyvusis binokulinis kliG¢iy vengimo jutiklis
. Taskinis projektorius
. LED (8viesos diody) pagalbiné lemputé
. Mikrofonai
. VersalLift” jutiklis

N o o~ W

Pastaba: ,VersaLift” jutiklis nusileidzia, kai robotas veikia

laukimo rezimu, kraunasi jkrovimo stoteléje arba valo Zzemos

prodvaisos erdves. Kai robotas valo Zemos prosvaisos

erdves, nejudinkite roboto, nes tai gali pakenkti jo padéties

nustatymui.

8. Buferis

9. Buferio langelis

10. Dangtelis

11. |kroviklio kontaktai

12. Panaudoto vandens talpyklos spaustukas

13. Automatiskai papildomo vandens anga

14. Prievadai

15. Perjungimo mygtukas ir (arba) ,Wi-Fi" Indikatorius

* Norédami atkurti gamyklos nustatymus paspauskite
mygtuka ir palaikykite jj 3 sekundes.

16. Krasty jutiklis

17. Sluostés sarankos spaustukas

18. Panaudoto vandens talpykla

19. Nuokalnés jutiklis

20. Kilimo jutiklis

21. Soninio epetélio blokas

22. Sepetélio apsaugomoji detalé

23. I8traukiama kojelé

24. Pagrindinis ratukas

25. Sluostés saranka

26. Sluostés sarankos skyrius

27. Filtras

28. Daugiakryptis ratukas

29. Pagrindiniai Sepetéliai

30. Istraukiama kojelé

31. Pagrindinis ratukas

32. Automatinio i$tustinimo anga

33. Sepetélio apsaugomosios detalés spaustukai
34.Savikreipis ratukas

A-1 pav.

Dulkiy dézute

1. Dulkiy dézutés dangtelis

2. Filtras

3. Dulkiy dézutés dangtelio spaustukas
4. Filtro rankenélé

5. Dulkiy dézutés spaustukas

6. Automatinio iStustinimo anga

A-2 pav.

Sluostés saranka

1. Sluostés détuve
2. Sluoste

A-3 pav.

Jkrovimo stotelé

1. Dangtelis

2. Panaudoto vandens talpykla
3. Svaraus vandens talpykla

4. Dulkiy talpyklos dangtelis
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5. Plautuvés filtras

6. Plautuvé

7. Automatinio istustinimo anga

8. Rampos ilginamoji ploksté

9. Panaudoto vandens talpykla

10. Vandens talpyklos spaustukas

11. Pladuro rutuliukas

12. Svaraus vandens talpykla

13. Vandens talpyklos spaustukas

14. Vandens vamzdelis

15. Filtras

16. Pladuras

17. B skyrius (daugiafunkciniam skysciui)

18. A skyrius (valymo skys¢iui)

19. Dviejy skyriy automatinis valymo priemonés

dozatoriaus modulis

Pastaba: modulj galima pakeisti vieno skyriaus versija,

kad tilpty daugiau valymo skyscio. Prireikus jj galima jsigyti

oficialiose parduotuveése.

20. Filtras

21. Signalizavimo sritis

22. [kroviklio kontaktai

23. Busenos indikatorius

* Sodri balta spalva: jkrovimo stotelé yra jjungta |
elektros tinklg

 Sodriai oranziné spalva: jkrovimo stoteléje jvyko
klaida

* Sodri mélyna spalva: veikia ultravioletiniy
spinduliy lemputé

24. Dulkiy maisSelio anga

25. Automatiskai papildomo vandens anga

26. Sildymo modulis
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27. Rezervuotas lizdas vandens tiekimo komplektui
prijungti, kad bty galima automatiskai pripildyti
ir iSleisti vandenj

Pastaba: vandens prijungimo rinkinj vandeniui automatiskai

pripildyti ir ileisti reikia jsigyti atskirai. (Galima jsigyti tik tam

tikruose regionuose.)

28. Elektros laido laikymo lizdas

29. Elektros tiekimo prievadas

A-4 pav.

@ Namy ruosimas
valymui

1. Prie$ valydami pasalinkite nestabilius, trapius,
vertingus arba pavojingus daiktus ir surinkite ant
zemés esancius kabelius, audinius, zaislus, kietus
ir astrius daiktus, kad robotas jy nejpainioty,
nesubraizyty arba nenuversty ir nepadaryty
nuostoliy.

2. Prie§ pradédami valyti ties laipty krastu
pastatykite fizine kliatj, kad robotas veikty saugiai
ir sklandziai.

3. Atidarykite valomo kambario duris ir sustatykite
baldus taip, kad likty daugiau laisvos vietos.

4. Norédami, kad robotas atpazinty vietas, kurias
reikia i$valyti, nestovékite priesais robota, prie
slenkscio, koridoriuje ir kitose siaurose vietose.

Pastaba:

* Naudodami robotg pirma kartg stebékite jj, kad
laiku pasalintuméte visas galimas kliatis.

* Pagalbiné LED lemputé papildomai apsviecia
silpnai apsviestoje aplinkoje.

* Nesiurbkite kiety daikty, pavyzdziui, akmeny,
plieniniy rutuliuky ir Zaisly daliy, taip pat astriy
daikty, pavyzdziui, statybiniy atlieky, suduzusio
stiklo ir viniy, nes jie gali subraizyti grindis.

O Pries$ pradedant naudoti

1. Padékite jkrovimo stotele ir jjunkite ja j elektros
lizdg

|krovimo stotele padékite kuo atviresnéje vietoje,

kurioje yra geras ,Wi-Fi" signalas. Palikite

pakankamai vietos, kaip parodyta paveikslélyje,

ir pasalinkite visus patamsintoje srityje esancius

daiktus. Jjunkite elektros laidg j jkrovimo stotele ir

ijunkite ja j kistukinj lizda.

Pastaba:

 Tvirtai kiSkite elektros laida j virSuje esant;j kiStuka, kol
uzsidegs indikatorius.

« [sitikinkite, kad jokie daiktai neuzstoja signalizavimo zonos.

* Norédami, kad vandens démés nesudrékinty mediniy
grindy ir kilimy, jkrovimo stotele padékite ant plyteliy arba
marmuriniy grindy.

2. Uzdékite jkrovimo stotelés rampos ilginamaja

plokste.

Pastaba:

* Prie§ naudodami jsitikinkite, kad plautuves filtras yra
jmontuotas j jam skirtg vieta.

* Plautuves filtrg galima isimti ir i$valyti atliekant jprastos
priezidros darbus.



3. Pasalinkite roboto apsaugos elementus

4. Prijunkite robotg prie jkrovimo stotelés
Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite roboto
jjlungimo mygtuka jam jjungti. Padékite robotg
ikrovimo stoteléje taip, kad Sluostés sgranka bty
nukreipta j plautuve. Kai robotas sékmingai prisijungs
prie jkrovimo stotelés, iSgirsite pranesima balsu.

Kai robotas visiskai jsikraus, jo ir jkrovimo stotelés
busenos indikatoriai degs 10 minuciy, tada uzges.

Pastaba: prie$ pirma kartg naudojant robotg rekomenduojama
ji visiskai jkrauti. Kai baterijai i3sieikvojus roboto negalima
jjungti, prijunkite jj prie stotelés rankomis ir jkraukite.

5. Jpilkite valymo priemonés ir naminiy gyviny
kvapy naikinimo priemonés

(1) Nuimkite dulkiy talpyklos dangtelj ir idtraukite

ploviklio automatinio dozavimo modulj.

(2) Atidarykite modulio virsutinius dangtelius. |

A skyriy jpilkite valymo priemonés, o j B skyriy -
naminiy gyvany kvapy $alinimo priemonés.

(3) Uzdarykite modulio dangtelius, jdékite dozatoriy

atgal j jkrovimo stotele ir vél uzdékite dulkiy talpyklos

dangtelj. Valomosios priemonés bus automatiskai
ipilama eksploatacijos metu.

@ A skyrius: valomasis skystis

@ B skyrius: naminiy gyvany kvapy naikinimo
priemoné

Pastaba:

* Negalima sumaisyti arba sukeisti abiems skyriams
skirty valymo priemoniy, kad iSvengtuméte
gedimy.

* Automatinio valymo priemonés dozavimo modulj
galima pripildyti. Nepilkite jokiy kity skysc¢iy,

iSskyrus oficialiai patvirtintg valomajg priemone,
kad prietaisas nesugesty.
e Automatinio dozavimo modulj dékite taip, kad jis
spragteléty j vieta.
6. Pripildykite $varaus vandens talpykla
Kai iSsieikvoja baterija ir roboto negalite jjungti,
prijunkite jj prie stotelés rankomis ir jkraukite. Tada
jdékite jj atgal j jkrovimo stotele.
Pastaba: | vandens talpykla nepilkite kar$to vandens, nes
talpykla gali deformuotis.

C-1-C-6 pav.

O Prisijungimas
per programéle
,Dreamehome”

1. Atsisiyskite programéle ,Dreamehome”

Nuimkite roboto dangtel;j ir nuskaitykite ant roboto
esantj QR kodg arba programéliy parduotuvéje
suraskite ,Dreamehome” ir atsisiyskite bei jdiekite ja.

Pastaba:

* palaikomas tik 2,4 GHz ,Wi-Fi" rysys.

Atsizvelgiant j programélés programinés jrangos
atnaujinimus, faktinés operacijos gali skirtis nuo Siame
,Naudotojo vadove" pateikty nurodymy. Vadovaukités
instrukcijomis, parengtomis pagal dabarting programélés

versija.
2. Pridékite prietaisg
Atidarykite programéle, bakstelékite ,Skenuoti
QR koda ir prisijungti” ir dar kartg nuskaitykite tg

patj roboto QR koda robotui pridéti. Vadovaukités
nurodymais ,Wi-Fi" ryiui sukurti.

Pastaba:

Jei norite perkrauti Wi-Fi", pakartokite 2 veiksma ir
vykdydami nurodymus baikite kurti ,\Wi-Fi" rysj.
Sékmingai prisijunges prie namy ,Wi-Fi" tinklo, prietaisas,
sutrikus interneto rysiui dél, pavyzdziui, neapmokéty
saskaity arba elektros energijos tiekimo sutrikimy, nuolat
bando atkurti rysj, kad galétuméte sklandziai naudotis
prietaisu.

Norédami atjungti prietaisg nuo ,Wi-Fi" tinklo, paspauskite
ir 3 sekundes palaikykite robote esantj atkarimo mygtuka.

@ Wi-Fi" Indikatorius

* Létai Zybcioja: laukia prijungimo
* Greitai zybcioja: jungiasi

¢ Dega: prisijungé

®@QR kodas

@ Naudojimas

Norédami jjungti robotg paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite jjungimo (arba) ijungimo mygtuka.
Elektros indikatorius neuzges. Galite jdéti robotg

i ikrovimo stotele sulygiuodami roboto jkrovimo
kontaktus su jkrovimo stotelés kontaktais - tada
robotas automatiskai jsijungs ir pradés krautis.
Norédami i$jungti robotg iSimkite jj i$ jkrovimo
stotelés, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
jjungimo (arba) igjungimo mygtuka.
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Greitas grindy plano sudarymas

Pirma karta konfigdruodami tinklg vadovaukités
programeéléje pateiktomis instrukcijomis. Robotas
pradeés kurti grindy plang nevalydamas grindy.
Robotui grjzus j jkrovimo stotele Zemélapio
sudarymo procesas bus baigtas ir zemélapis bus
automatiskai i$saugotas.

Pauzé / miego rezimas

Kai robotas veikia, paspauskite bet kurj mygtuka jam
sustabdyti.

Jei robotas sustabdomas ilgiau nei 10 minuciy, jis
automatiskai persijungia j miego rezima. Visi roboto
indikatoriai i8sijungs. Paspauskite bet kurj roboto
mygtukg arba pazadinkite robotg pasinaudodami
programéle.

Pastaba: Jei robotg sustabdysite ir padeésite jj j jkrovimo
stotele, tuometinis valymo procesas nutriks.

Automatinis valymo atnaujinimas

Jei baterija per daug iSsieikvoja, robotas
automatiskai grjzta j jkrovimo stotele jsikrauti.
|krovus baterija iki reikiamo lygio robotas tes
nebaigtas valymo uzduotis.

Pastaba: norédami naudotis $ia funkcija jjunkite jg
programéléje.

Rezimas ,Netrukdyti” (angl. DND)

Kai robotas yra nustatytas j netrukdymo (DND)
rezima, robotas negali testi valymo proceddros. DND
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rezimas pagal numatytuosius nustatymus gamykloje

yra i§jungtas. Naudodamiesi programéle galite

jjungti DND rezimg arba pakeisti DND laikotarpj.

Pagal numatytuosius nustatymus DND laikotarpis yra

22:00-8:00.

Pastaba:

* Numatytos valymo uzduotys DND laikotarpiu bus
atliekamos laiku.

 Pasibaigus DND laikotarpiui robotas vél pradés valyti toje
vietoje, kurioje baigé.

Roboto perkrovimas

Jei robotas nustoja reaguoti arba jo negalite i$jungti,
paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba) igjungimo
mygtuka 10 sekundziy, kad jj iS§jungtuméte jéga.
Paskui paspauskite ir 3 sekundes palaikykite jjungimo
(arba) igjungimo mygtuka robotui jjungti.

Siurbimas ir Sluostymas

Pastaba: Pirma karta naudojant robota jis jsijungia pagal
numatytuosius nustatymus ir atlieka uzduotj ,Siurbti ir
Sluostyti”. Norédami nustatyti valymo rezima atidarykite
programélés valymo rezimo nustatymus ir pasirinkite vieng i$
trijy toliau pateipty apildomy parink¢iy.

@ Sluostymas po dulkiy siurbimo

@ Siurbimas

® Sluostymas

1. Grindy siurbimas ir §luostymas

Paspauskite roboto jjungimo (arba) isjungimo
mygtuka arba pasinaudokite programéle robotui
paleisti i$ jkrovimo stotelés. Tada robotas pagal

sukurtg zemelapj suplanuos optimaly valymo
marsrutg ir atliks valymo uzduot;.

Pastaba:

* Norint uztikrinti, kad po valymo robotas lengvai sugrjs
jkrovimo stotele, rekomenduojame, kad robotas pradéty
veikti i$ jkrovimo stotelés.

Prie$ robotui pradedant $luostyti grindis $luosté bus
plaunama, todél kantriai palaukite.

Darbo metu nejudinkite jkrovimo stotelés, $varaus vandens
talpyklos, panaudoto vandens talpyklos ir plautuves filtro.
Norédami nenusiplikyti, veikiant jkrovimo stotelei nelieskite
vandens isleidimo angos ir Sildymo modulio.

2. Automatinis Sluostés plovimas

Valydamas robotas automatiskai grjzta j jkrovimo
stotele Sluostés iSplauti pagal programéléje nurodytg
Sluostés plovimo daznj. [krovimo stotelé automatiskai
pripildys roboto vandens talpykl3 ir robotas veél
pradeés valyti.

3. Automatinis dulkiy dézutés tustinimas ir Sluostés
plovimas bei dzZiovinimas

Kai robotas baigia valymo uzduotj ir grjZta j stotele

jsikrauti, jkrovimo stotelé automatiskai istustina

dulkiy dézute, tada iSplauna ir iSdzZiovina ja.

Pastaba:

* Jei programéléje iSjungta automatinio tustinimo funkcija,
jkrovimo stotelé automatiskai neistustins dulkiy dézutés.

* |krovimo stotelé iStustina dulkiy dézute pagal programélés
nustatyma.

4. Panaudoto vandens talpyklos valymas

Kai robotas atliks savo uzduot;, iSvalykite panaudoto
vandens talpykla, kad neimty sklisti blogas kvapas.
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@ Reguliari prieziara

Norint, kad robotas baty geros biklés, rekomenduojama naudoti priedus pagal
programeéléje pateiktas nuorodas arba atliekant jprastg techning priezidra
vadovautis toliau pateikta lentele.

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo terminas

VersalLift” jutiklis

Kilimo jutiklis

Nuokalnés jutiklis

Dalis

Techninés priezitros
reguliarumas

Keitimo terminas

Buferio langelis

Panaudoto vandens
talpykla

Po kiekvieno naudojimo

Svaraus vandens talpykla

Pagrindiniai Sepetéliai

Dulkiy dézuteés filtras

Soninis epetélis

Karta per 2 savaites

Buferis

Automatinio vandens
papildymo anga

Kas 6-12 ménesiy

Roboto dugnas

Kartg per ménes;j

Kas 3-6 ménesius

Dulkiy dézuté

Pagrindinis ratukas

anga

Daugiakryptis ratukas

Savikreipis ratukas

Krasty jutiklis

Valykite pagal poreikj

Plautuves filtras Kas 1-2 ménesius / IStraukiama kojelé
Plautuyes Sildymo Karta per 6 ménesius / Panaudoto vandens
modulis talpykla
lkrovimo stotelés Sluostés sarankos
signalizavimo sritis skyrius
Ikroviklio kontaktai Dulkiy maigelis
Automatinio istustinimo .

Kartg per ménesj / Sluosté

Kas 2-4 ménesius

Kas 1-3 ménesius

Pastaba: techninés priezitros ir keitimo intervalai priklauso nuo prietaiso
naudojimo salygy. Jei dél ypatingy aplinkybiy pasitaiko iSimtis, dalis reikia
nedelsiant suremontuoti arba pakeisti.
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Plautuvés filtras

1. Kai robotas i$plaus $luoste, iSimkite robota ir
nuimkite plautuves filtra.

Pastaba: plautuvés Sildymo modulis gali sulaikyti likuting
Siluma - iSimdami plautuves filtrg bukite atsargus, kad
nenusiplikytuméte.

2. Nuplaukite plautuves filtrg Svariu vandeniu, $variai
nusluostykite jj ir vél jdékite j plautuve.

3. Pasinaudokite programéle arba paspausdami (OO
mygtuka grazinkite robotg j jkrovimo stotele arba
jdékite robotg rankomis.

F-1 pav.

Plautuveés Sildymo modulis

Naudojant plautuvés $ildymo modulj gali susidaryti
apnasy. Norédami jas pasalinti iSimkite robotg, ant
Sildymo modulio pavirsiaus uzpilkite nedidelj kiekj
baltojo acto (5 % acto ragsties) ir nuvalykite apnasas
tinkamu jrankiu.

Pastaba:

Prie$ valydami palaukite, kol $ildymo modulio pavirsius
atvés iki kambario temperataros, kad nenusiplikytuméte.

Taip pat galima valyti tinkama kalkiy $alinimo priemone
vadovaujantis jos naudojimo instrukcijomis.

.

Nepilkite baltojo acto arba kalkiy $alinimo priemonés
tiesiai j Svaraus vandens talpyklg, kad ji nesugesty.

Sildymo modulio nevalykite astriais jrankiais arba korozija
sukelian¢iais skysciais, pvz., druskos ragstimi.
F-2 pav.

Dulkiy maiselis

1. Nuimkite dulkiy talpyklos dangtelj ir iSmeskite
dulkiy maiselj.

Pastaba: patraukus rankenéle j virSy maiselis uzsandarinamas,

kad netycia neisbyréty dulkes ir Siukslés.

2. Dulkes ir Siuksles nuo filtro pasalinkite sausa
Sluoste.

3. |dékite nauja dulkiy maisel].
4. Vél uzdékite dulkiy talpyklos dangtel;.
F-3 pav.

Panaudoto vandens talpykla

1. I8simkite panaudoto vandens talpykla, atidarykite
jos dangtelj ir iSpilkite panaudotg vanden;.

2. I8plaukite panaudoto vandens talpykla $variu
vandeniu ir tinkamu valymo jrankiu i$valykite
viding panaudoto vandens talpyklos sienele.

Pastaba: Panaudoto vandens talpyklos pladuro rutuliukas yra

judanti dalis. Valydami nenaudokite per didelés jégos, kad jo

nepazeistumeéte.

F-4 pav.

Dulkiy dézuté ir filtras

1. Atidarykite roboto dangtelj, paspauskite dulkiy
dézutés spaustuka ir iSimkite dulkiy dézute.

2. Atidarykite dulkiy dézutés dangtelj, iSimkite filtrg
ir istustinkite dulkiy dézute. Svelniai patapdnodami
filtrg pasalinkite nuo jo neSvarumus.

Pastaba: Nevalykite filtro Sepetéliu, pirstu ir astriais daiktais,

kad jo nepazeistuméte.

3. Prie§ jdédami dulkiy dézute ir filtra nuplaukite
juos vandeniu ir gerai iSdzZiovinkite.

Pastaba:

 Skalaukite dulkiy dézute ir filtra tik $variu vandeniu.
Nenaudokite jokiy valymo priemoniy.
* Dulkiy dézute ir filtrg naudokite tik tada, kai jie yra visiskai

sausi.

F-5 pav.

Soninis $epetélis
Atsuktuvu atsukite Soninj Sepetélj, iSvalykite i$

Sepetélio plaukus ir vél jj prisukite.
F-6 pav.

Daugiakryptis ratukas

Pastaba:

* Naudodamiesi jrankiu, pavyzdziui, mazu atsuktuvu,
atskirkite daugiakrypcio ratuko a$j ir padanga.
Nenaudokite pernelyg didelés jégos.

* Nuplaukite daugiakryptj ratukg po tekanciu vandeniu ir
visiskai isdziovine jdékite atgal.

F-7 pav.

Pagrindiniai Sepetéliai
1. Paspauskite Sepetélio apsaugomuosius

spaustukus j vidy Sepetélio apsaugomajai detalei
nuimti ir iSkelkite Sepetélius i$ roboto.

N

. I8imkite Sepetélius, kaip parodyta paveikslélyje.



Tinkamu valymo jrankiu pasalinkite j Sepetélius
isipainiojusius plaukus. ISvalytus Sepetélius tvirtai
spauskite j pagrindiniy Sepetéliy laikiklj, kol jie
spragtelés j vieta.

Pastaba: istraukite pagrindinius $epetélius atsargiai, kad

nesusizeistuméte.

3. Atsizvelgdami j ekrane atspausdintas j virSy
nukreiptas rodykles, jdékite pagrindinj Sepetélio
laikiklj j angas laikydami jj nuoZulniai Zemyn.

4. Sulygiuokite priekinj Sepetélio apsaugomosios
detalés galg su lizdu, dékite Sepetélj jstrizai zemyn
ir jspauskite jj j vieta.

F-8 pav.

Sluostés saranka

1. Norédami nuimti Sluostés sagranka paspauskite ir
pastumkite Sluostés sarankos spaustukg parodytu
kampu.

2. 18imkite Sluoste i$ laikiklio ir tinkamu valymo
irankiu pasalinkite j laikiklj jsipainiojusius plaukus.
3. | laikiklj jdékite nauja Sluoste ir patikrinkite, ar
ji tinkamai sitvirtino. Tada tvirtai paspauskite
Sluostés sarankos spaustukg Sluostei pritvirtinti.
4. Stumkite Sluotos saranka atgal j jos skyriy, kol ji
atsidurs lizde ir jsitvirtins.

Pastaba: normalu, kad montuojant lizdas pasisuka
automatiskai.

F-9 pav.

Sluostés sarankos skyrius ir filtras

ISimkite roboto Sluostés saranka. Norédami, kad
sistema neuzsikimsty, valykite $luostés sarankos
lizdg ir filtro ventiliacijos anga.

@ Sluostes sarankos skyrius
@ Filtras
F-10 pav.

Panaudoto vandens talpykla

1. Paspauskite ir palaikykite panaudoto vandens
talpyklos atlaisvinimo spaustukg ir iSimkite ja.

2. Atidarykite panaudoto vandens talpyklos dangt;
ir iSpilkite panaudotg vandenj. Paskui iSskalaukite
talpyklag $variu vandeniu ir iSdzZiovinkite prie$ vél
idédami ja j robota.

F-11 pav.

Roboto jutikliai

Roboto jutiklius nuvalykite minksta sausa Sluoste,
kaip parodyta pateiktame paveikslélyje.

1. Buferio langelis

2. VersalLift" jutiklis

3. Krasty jutiklis

4. Buferis

5. Nuokalnés jutiklis

6. Kilimo jutiklis

Pastaba: Slapias audinys gali pazeisti jautrius roboto ir
jkrovimo stotelés elementus. Valykite sausa Sluoste.

F-12 pav.

Automatinio iStustinimo anga

ISvalykite roboto ir jkrovimo stotelés automatinio
istustinimo angas minksta sausa $luoste.
F-13 pav.

lkroviklio kontaktai ir signalizavimo sritis

Ikrovimo kontaktus ir signalizavimo sritj valykite
minksta sausa $luoste.
F-14 pav.

Robote yra didelio naSumo li¢io jony baterija. Jei
robotg naudojate kasdien, jsitikinkite, kad baterija
bus gerai jkrauta ir kad ji veiks optimaliai. Jei roboto
ilgesnj laikg nenaudosite, igjunkite jj ir laikykite
vésioje, sausoje vietoje. Norédami iSvengti pazeidimy
dél per didelés iSkrovos, robotg jkraukite bent kartg
per tris ménesius.
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Problemy sprendimas

Problema Sprendimas Problema Sprendimas
* I3sieikvojo baterija. |kraukite robotg stoteléje ir « Kelias grjzti ] jkrovimo stotele yra uzblokuotas, pvz.,
Robotas band).l'klte dar karta_. ) ) uzdarytos durys.
nejsijungia. * Baterijos temperatara yra per Zema arba per auksta. * Jkrovimo stotelé yra atjungta nuo elektros tinklo arba
Prietaisa rekfamendUOJame naudoti esant 0 °C - 40 °C perkelta, ir robotas prie jos néra prijungtas. Jjunkite
temperatdrai. jkrovimo stotele j elektros tinkla arba padékite robotg j
) ikrovimo stotele jam jkrauti.
Rob.o.tas n.egall  Aplink jkrovimo stotele yra per daug klia¢iy. Padékite

* Jkrovimo stotelé yra neprijungta prie elektros tinklo, ;i;?ellzgoi\?mo jkrovimo stotele atviresnéje vietoje.
todél jsitikinkite, kad abu jos elektros laido galai yra 2t ja « Judinant robota, jis gali keisti savo padétj, o nepavykus

Robotas tinkamai Uungti'. ' o . ' o ’ pakeisti padéties, jis vél pradés kurti zemélapj. Jei
nejsikrauna. d 1kr9Y|mq stotel‘es |.r rob.oto ikrovimo kontaktai blogai robotas yra per toli nuo jkrovimo stotelés, jis gali
veikia - i$valykite jkrovimo kontaktus. nesugebeéti pats automatiskai grjzti, todél tokiu atveju

* Patikrinkite, ar roboto kontaktuose néra pasalinio turésite rankomis perkelti robotg j jkrovimo stotele.
objekto, ir pasalinkite jj, jei yra. « Nuvalykite nuo jkrovimo stotelés signalizavimo srities

dulkes ar Siuksles.

* Neteisingas ,Wi-Fi" tinklo slaptazodis. Jsitikinkite, « Patikrinkite, ar abiejose jkrovimo stotelés pusése arba
kad prisijungimo prie ,Wi-Fi" tinklo slaptazodis yra pries jkrovimo stotele yra pakankamai vietos, kad
teisingas. ) Robotas robotas nebiity uzblokuotas.

Robotas negal * Robotas nepalfuko 5 GHZ_ Wi-Fi rysio. lS'Itulkl_”klter kad jstringa pries * Robotas gali paslysti, jei priesais jkrovimo stotele

prisijungti prie rqbotas yra p.r'llju.ngtas prle.2.,£.1 G_HZ MWi-Fi" tinklo. jkrovimo esancios grindys yra pernelyg $lapios. Jei taip, prie$

Wi-Fi". * Silpnas ,Wi-Fi" signalas. Jsitikinkite, kad robotas yra stotele ir bandydami dar kartg pasalinkite vandens pertekliy.
gero ,Wi-Fi" rysio zonoje. negali j ja « Rekomenduojama perkelti jkrovimo stotele j kitg vietg

* Robotas gali bati neparuostas konfigaruoti. ISjunkite ir grizti. ir bandyti dar karta.

veél jjunkite programéle, tada bandykite dar kartg, kaip
nurodyta.

.

Isitikinkite, kad rampos ilginamoji ploksté yra tinkamai
sumontuota.
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Problemy sprendimas

Problema Sprendimas Problema Sprendimas
* Jkrovimo metu roboto negalima i$jungti.
Rekomenduojame iSimti robotg i$ jkrovimo stoteles, * Prie$ naudodami robotg sutvarkykite, pvz., elektros
tada paspausti ir 3 sekundes palaikykite jjungimo (arba) Robotas laidus ir $lepetes.
Robotas iéjgngimo mygtuka robgtui iéj.ung.ti. ' vaziuoja  Vaziuojant $lapiu slidziu pavir§iumi pagrindinis ratukas
neissijungia. ¢ Jei "ObOtC_) nejpavyk‘sta !SJU.r_‘Qt' ?thekant 1 \_/ve_lkaﬂ.Q, nepaisydamas slysta. Prie$ naudodami robotg nusausinkite dregnas
paspauskite ir palaikykite jjungimo (arba) igjungimo nustatyto vietas.
mygtuka 10 sekundziy ir priverstinai i§junkite robota. maréruto. * Roboto buferio langelj nuvalykite $varia, minksta
Jei problema kartojasi, kreipkités j techninés priezitros Sluoste, kad jis buty $varus ir niekuo neuzdengtas.
tarnyba.
* Visiskai jkrauti robota, kai jo baterija yra i$sieikvojusi,
uztrunka apie 4,5 valandos. Robotas « Jsitikinkite, kad valytiny patalpy durys yra atidarytos.
Jkraunama « Jei robotg naudosite esant temperatarai, esanciai uz prale.idiia . Viet.a priesais val\./tinq pafalpa '_Qa!i bffti élapi.a ir.slivdi,
\etai nurodyto diapazono riby, jkrovimo greitis automatiskai valytinus todel robo’sas gali paslysti .|r V.elktl r\elprastal. Prie§
’ sulétés, kad pailgéty baterijos eksploatavimo laikas. kambarius. naudodami robotg nusausinkite grindis.
* Roboto ir jkrovimo stotelés kontaktai gali bati nesvaras,
todél nuvalykite juos sausa Sluoste.
* Patikrinkite, ar neuzsikim3es dulkiy dézutés filtras. Jei
taip, isvalykite jj arba pakeiskite. Jkrautas * Jsitikinkite, -lfad robotas néra nusEatytas i reiim@ -
Robotui « | pagrindinius &epetélius arba j dulkiy dézute gali robotas Netrukdyti (DND), nes. tuomet JItS negalé§ tOlIaLf v.alytl.
veikiant patekti kietas daiktas. Patikrinkite ir pagalinkite bet kokj nepradeda * Robotas nepradés valyti po to, kai rankomis padésite
triukdmas kietg daikta. toliau valyti jil Jkro.vlmo stote.le. arba‘programele ar O mygtuku
padidéja. * Pagrindiniai arba $oninis Sepetélis gali buti apsivéles. nusiysite robotg jsikrauti.

Patikrinkite ir pasalinkite bet kokj pasalinj daikta.
Perjunkite siurbimo rezimga j standartinj arba tylyjj.
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Problemy sprendimas

Problema

Sprendimas

Problema

Sprendimas

Stotelé negali automatiskai
istustinti dulkiy dézutés.

Patikrinkite, ar dulkiy maiselis dulkiy
talpykloje yra pilnas.

Jei dulkiy maiselis néra pilnas,
patikrinkite, ar néra kliac¢iy roboto,
ikrovimo stotelés arba dulkiy dézutés
automatinio iStustinimo angose. Jei yra,
laiku i8valykite uzsikimsusig dal].

Sluotos saranka pakilusi
nejprastai.

* Nuimkite Sluostés sagranka ir pazidrékite,
ar joje nejstrigo koks nors pasalinis
daiktas, tada vél pabandykite paleisti
robota. Jei problema kartojasi, kreipkités j
techninés priezidros tarnyba.

Vandens lygis plautuvéje yra
nenormalus.

Patikrinkite, ar panaudoto vandens
talpyklos sandariklis néra atsilaisvines
arba netinkamai sumontuotas, ir, jei taip,
nustatykite jj rankomis. Jei problema
kartojasi, kreipkités j techninés priezidros
tarnyba.

Svelniai paspauskite panaudoto vandens
talpykla, kad jsitikintumeéte, jog ji tinkamai
jdéta.

ISimkite plautuves filtra, patikrinkite, ar
neuzsikim$es nuoteky kanalas, ir prireikus
iSvalykite jj.

Patikrinkite valymo priemone. Nepilkite
jokiy kity skysciy, i$skyrus oficialiai
patvirtintg valymo priemone.

Po 8varaus vandens talpykla
arba aplink sandariklj yra
vandens.

I1$émus $varaus vandens talpyklg gali likti
Siek tiek vandens vamzdelyje po talpykla
arba aplink sandariklj. Tai néra gedimo
pozymis. Nuvalykite sausa $luoste.

Norédami gauti daugiau pagalbos susisiekite su mumis adresu

https://global.dreametech.com
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Techniniai duomenys

Jkrovimo stotelé

Modelis RLR81CE

Modelis RCZE0308

lkrovimo laikas Mazdaug 4,5 valandos

Vardiné jvestis 220-240 V ~ 50-60 Hz

Nominalioji jtampa 144V =

Vardiné iSvestis 20V=2A

Vardiné jvestis 75 W

Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz

Didziausia i$vesties galia <20 dBm

|prastai naudojant §j prietaisg atstumas tarp antenos ir naudotojo kdno turi bati
ne mazesnis kaip 20 cm.

|krovimo stotelé / Prijungimo stotelé

Energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu: <0,5 W (per 15 minuc¢iy po to, kai
robotas palieka jkrovimo stotele)

Robotas Ir jkrovimo stotelé / Prijungimo stotelé

Energijos sanaudos tinkliniu budéjimo rezimu: <2 W (20 minuc¢iy po to, kai
roboto dulkiy siurblio akumuliatorius visiskai jsikrauna)

Energijos sanaudos veikiant budéjimo rezimu: <0,5 W (20 minuciy po to, kai
roboto dulkiy siurblio baterija visiskai jsikrauna)

Vardiné jvestis

650 W
(istustinant dulkes)
Vardiné lvestlvs . 210 W
(plaunant karstu vandeniu)
?mlhal|0J| galia (jkraunant ir 89 W
dziovinant)
Pastaba:

» Nominalioji galia (valant kar$tu vandeniu) nustatoma pagal galios verte
atitinkamu laikotarpiu (vandens temperatira 25 °C).

» Nominalioji galia (jkrovimo ir dziovinimo metu) nustatoma pagal galios verte
didziausios apkrovos metu (aplinkos temperattra - 23 °C * 2 °C).

|kraunama li¢io jony baterija

Modelis R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Tipas Li¢io jony

Vardinis pajégumas 5,8 Ah 83,52 Wh

Numeris 1
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Baterijos iSémimas ir Salinimas

Imontuotoje li¢io jony baterijoje yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie$
iSmesdami baterija jsitikinkite, kad jg i§émé kvalifikuoti specialistai, ir atiduokite
ja utilizuoti atitinkamai perdirbimo jmonei.

- Prie$ atiduodant prietaisg j metalo lauza i$ jo batina iSimti baterija.
- Prie$ iSimant baterija prietaisa batina ijungti i$ elektros tinklo.

- Baterijg batina saugiai iSmesti.

ATSARGIAl!
Prie§ iSimdami baterijg iSjunkite elektros srove ir kuo labiau iSeikvokite baterija.
ISeikvotas baterijas reikia atiduoti atitinkamai jy perdirbimo jmonei.

Norédami iSvengti sprogimo pavojaus nelaikykite baterijy aplinkoje, kurioje
vyrauja auks$ta temperatara.

Esant netinkamoms sglygoms i$ baterijos gali iStekéti skyscio. Jei skys¢io pateks
ant odos, nuplaukite jj vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Salinimo instrukcija

1. Apverskite robotg, tinkamu jrankiu atsukite varztus, esancius roboto galinéje
dalyje, tada nuimkite dangtel;.

2. Norédami iSimti baterijg atjunkite gnybtus tarp baterijos ir PCB plokstés.
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Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EEJA) tvarkyma

Visi Siuo simboliu pazyméti gaminiai yra elektros ir elektroninés
E jrangos atliekos (EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kuriy
negalima iSmesti kartu su nerasiuotomis buitinémis atliekomis.
Mes privalome saugoti Zmoniy sveikatg ir aplinka, todél elektros ir
elektroninés jrangos atliekas reikia atiduoti j vyriausybés arba vietos
valdzios institucijy paskirtg elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punkta. Tinkamai $alindami ir perdirbdami tokius gaminius
iSvengsite galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tokiy surinkimo punkty vietg
ir salygas, kreipkités j techninés priezilros darbuotojus arba vietines
valdzios institucijas.



Informacija par drosibu

Lai izvairitos no elektroSoka, uzliesmojuma vai ievainojumiem, ko izraisa ierices nepareiza lietoSana, ladzu,
rapigi izlasiet lietotaja rokasgramatu pirms ierices lietoSanas un saglabgjiet to.

LietoSanas aizliegumi

So produktu nedrikst lietot bérni, kas nav sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar ierobezotam
fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas netiek darits vecaku vai aizbildnu
uzraudziba, gadajot par droSu lietoSanu, izvairoties no jebkadiem riskiem. TiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, kas atstati bez uzraudzibas.

lerici drikst izmantot tikai ar baro$anas vienibu, kas piegadata kopa ar ierici.

Saja iericé ir akumulatori, kuru nomainu drikst veikt tikai personas ar atbilstoam iemanam.

Atbrivojiet tiramo zonu. Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici. Parliecinieties, ka bérni un majdzivnieki
atrodas drosa attaluma no robota, kad tas darbojas.

Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici vannas istabas un baseinu tuvuma.

Sis produkts ir paredzéts tirisanai tikai majokla vidé. Neizmantojiet to arpus telpam, uz virsmam, kas nav
grida, ka ari komerciala vai industriala vidé.

Parliecinieties, ka ierice darbojas pareizi piemérota vidé. Citos gadijumos nelietojiet ierici.

Ja baro8anas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar noteiktu vadu vai montéjumu, ko piegada razotajs vai servisa
agents.

Nelietojiet robotu zonas, kas ir virs zemes bez aizsargbarjeram.

Nenovietojiet robotu apgrieztu ar apakSu uz augSu. Nelietojiet LDS parsegu, robota parsegu vai buferi

ka rokturi, lai parvietotu robotu.
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Informacija par drosibu

399

Lietojiet robotu vietas, kur vides temperatara ir vismaz 0 °C un neparsniedz 40 °C. Parliecinieties, ka uz
gridas nav Skidruma vai lipigu vielu.

Lai novérstu bojajumus un bremzésanu, nonemiet no gridas priekSmetus, ka ari kabelus vai baroSanas
vadus, pirms sakat lietot ierici.

Nonemiet trauslus vai mazus priekSmetus no gridas, lai robots nesabojatu tos.

Gadajiet, lai robota stkSanas atveres tuvuma nebudtu matu, pirkstu un citu kermena dalu.

Glabajiet tirisanas riku bérniem nepieejama vieta.

Nelietojiet ierici telpa, kura gul zidainis vai bérns.

Nenovietojiet bérnus, majsdzivniekus vai priekSmetus uz robota, kad tas ir novietots vai kustiba.

Tira Gdens tvertné drikst pildit tikai tiru Gdeni un oficiali apstiprinatu tiriSanas Skidumu. Nepievienojiet
citu 8kidrumu, pieméram, alkoholu vai dezinfekcijas lidzekli. TiriSanas $kiduma un Gdens attieciba ir
noradita uz tiriSanas Skiduma pudeles. Glabgjiet tiriSanas Skidumu bérniem nepieejama vieta.
Nelietojiet robotu, lai tiritu degoSus priekSmetus. Nelietojiet robotu, lai savaktu uzliesmojosus
Skidrumus, korozivas gazes, ka ari neatSkaiditas skabes vai Skidinatajus.

Nesuciet cietus vai asus priekSmetus. Nelietojiet ierici, lai savaktu tadus priekSmetus ka akmenus, lielus
papira gabalus vai citas lietas, kas var nosprostot ierici.

Pirms ierices tiriS8anas vai apkopes baroSanas spraudnis ir jaatvieno no rozetes.

Netiriet robotu vai bazes staciju ar mitru dranu, ka ari neskalojiet ar Skidrumu. Péc mazgajamo detalu
tiriSanas pilniba nozaveéjiet tas pirms uzstadisanas un lietoSanas.

Ladzu, lietojiet So produktu saskana ar noradém lietotaja rokasgramata. Lietotaji ir atbildigi par
jebkadiem zaudéjumiem vai bojajumiem, kas radusies produkta nepareizas lietoSanas rezultata.



Informacija par drosibu

Akumulatori un ladésana

BRIDINAJUMS: pret neuzladéjamu bateriju uzladi.

Nelietojiet treSas puses akumulatoru vai bazes staciju. Robotu drikst izmantot tikai kopa ar RCZE0308
modela bazes staciju.

Neméginiet izjaukt, labot vai parveidot akumulatoru vai bazes staciju.

Nenovietojiet bazes staciju karstuma avotu tuvuma.

Neslaukiet un netiriet bazes stacijas uzlades kontaktus ar mitru dranu vai slapjam rokam.
Atbrivojieties no veciem akumulatoriem pareiza veida. Nevajadzigie akumulatori janodod atbilstosa
parstrades punkta.

Ja baroSanas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un sazinieties ar tehniskas apkopes
dienestu.

Parliecinieties, ka robots ir izslégts transportéSanas laika un, ja iespéjams, atrodas originalaja
iepakojuma.

Ja robots ilgstosi netiek lietots, pilniba uzladéjiet to, izslédziet un noglabajiet vésa, sausa vieta. Atkartoti
uzladéjiet robotu vismaz reizi 3 ménesos, lai izvairitos no akumulatora izlades.
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Informacija par drosibu

Lazera dros$ibas informacija
* Produkta lazera sensors atbilst IEC 60825-1:2014/EN 60825-1:2014/A11:2021 lazera produktu 1. klases
standartam. LietoSanas laika izvairieties no tieSa acu kontakta.
1. KLASES LAZERA PRODUKTS
PATERETAJU LAZERA PRODUKTS
EN 50689:2021

ﬂ Lietot tikai iekStelpas

Izlasiet lietotaja rokasgramatu

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. apliecina, ka RLR81CE radio aprikojuma tips atbilst 2014/53/ES direktivai. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts ir pieejams vietné:
https://global.dreametech.com
Lai iegutu detalizétu e-rokasgramatu, lidzu, apmekléjiet vietni: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags
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@ Izstradajuma parskats

1. Dokstacijas poga(">)

* Nospiediet, lai nosatitu robotu uz bazes staciju

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
atspéjotu bérnu drosibas funkciju

2. Jaudas / tiriSanas poga

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
ieslégtu vai izslégtu ierici

* Nospiediet, lai uzsaktu tiriSanu péc tam, kad
robots ir ieslégts

Cirkularais statusa indikators

» Nemainigi zils: TiriSana (jaiespéjo lietotné) vai
tiriSana pabeigta

* Nemainigi zal§: Ladésana

* Mirgojosi oranzs: Klada

Poga statusa indikators

Nemainigi balts: Tiri8ana vai mazgasana ir

pabeigta

Pulséjosi balts: Uzlade (akumulatora uzlades

limenis nav zems)

Nemainigi oranzs: Gaida ar zemu akumulatora

uzlades limeni vai apturéts zema uzlades limena

dél

Pulséjosi oranzs: Uzlade (zems akumulatora

uzlades limenis)

Mirgojosi oranzs: Klada

Piezime:
» Nospiediet jebkuru robota pogu, lai to apturétu, kad robots
tira vai atgriezas, lai veiktu uzladi.

Bérnu drosibas funkciju var iespéjot/atspéjot, izmantojot
Dreamhome lietotni.

. Aktivais binokla $kérslu izvairiSanas sensors

. Punkta projektors

. LED papildu apgaismojums

. Mikrofoni

. VersaLift sensors

N o o~ W

Piezime: VersaLift sensors tiks nolaists, kad robots gaida,

veic uzladi uz bazes stacijas vai tira zema klirensa vietas. Tirot

zema klirensa vietas, neparvietojiet robotu, jo tas var ietekmét

pozicionésanu.

8. Buferis

9. Bufera logs

10. Parsegs

11. Uzlades kontakti

12. Izlietota Gdens tvertnes fiksators

13. Automatiskas Gdens papildinasanas ievade

14. Savienotaji

15. AtiestatiS8anas poga/Wi-Fi indikators

* Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu, lai
atjaunotu rapnicas iestatijumus

16. Malu sensors

17. Berzamas sukas konstrukcijas fiksators

18. Izlietota dens tvertne

19. Nogazes sensori

20. Paklaja sensors

21. Sanu birstes pagarinajuma konstrukcija

22. Birstes aizsargs

23. Atlokama kajina

24. Galvenais ritenis

25. Mazgasanas pagarinataja konstrukcija

26. Berzamas sukas konstrukcijas nodalijums

27. Filtrs

28. Vairaku virzienu ritenis

29. Galvenas birstes

30. Atlokama kajina

31. Galvenais ritenis

32. Automatiskas iztukSo$anas atvere
33. Birstes aizsarga fiksatori

34. Ritenitis

A-1 att

Puteklu tvertne

1. Puteklu tvertnes parsegs

2. Filtrs

3. Puteklu tvertnes parsega fiksators
4. Filtra rokturis

5. Puteklu tvertnes fiksators

6. Automatiskas iztuk$oSanas atvere

A-2 att

Berzamas sukas konstrukcija

1. Sukas kronsteins
2. Berzama suka

A-3 att

1. Parsegs

2. Netira adens tvertne

3. Tira adens tvertne

4. Puteklu tvertnes parsegs

5. Mazgasanas pamatnes filtrs
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Piezime: Udens komplekts automatiskai uzpildei un
iztuk$osanai ir jaiegadajas atseviski. (Pieejams tikai noteiktos
regionos)

28.Barosanas vada uzglabasanas vieta

29. Stravas pieslégvieta

A-4 att

6. Mazgasanas pamatne

7. Automatiskas iztuk$oSanas atvere
8. Rampas pagarinajuma plaksne

9. Netira adens tvertne

10. Udens tvertnes fiksators

O Pirms lietoanas

1. Novietojiet bazes staciju un pievienojiet pie
baro$anas

Novietojiet bazes staciju atklata vieta, kur ir labs Wi-

11. Pluding

12. Tira Gdens tvertne

13. Udens tvertnes fiksators

14. Udens caurule

15. Filtrs

16. Peldosais elements

17. B nodalijums (universalajam $kidumam)

18. A nodalijums (tirisanas $kidumam)

19. Automatiskais $kiduma dozatora modulis -
dubults nodalijums

Piezime: Moduli var aizvietot ar viena nodalijuma versiju,

lai varétu ieliet lielaku triSanas $kiduma daudzumu. Ja

nepiecieSams, to iespéjams iegadaties oficialos kanalos.

20. Filtrs

21. Signala zona

22. Uzlades kontakti

23. Statusa indikators

* Nemainigi balts: Bazes stacija ir pievienota

baro$anai

* Nemainigi oranzs: Bazes stacijas klada

* Nemainigi zils: UV gaisma darbojas

24. Puteklu maisa atvere

25. Automatiskas tdens papildinasanas izvade

26. Sildisanas modulis

27. Rezervéta atvere, lai pievienotu tdens
komplektu un veiktu automatisku uzpildi un
izlieSanu
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@ Majokla sagatavosana

. Pirms tiri§anas, lGdzu, nonemiet no gridas
nestabilus, trauslus, vértigus vai bistamus
priekdmetus, ka ari kabelus, apgérbus, rotallietas,
asus un cietus priekSmetus, lai tie nesapitos,
netiktu saskrapéti vai apgazti robota darbibas
laika un neraditu zaudéjumus.

2. Pirms tiriSanas novietojiet fiziskas barjeras pie

kapném, lai gadatu par robota nevainojamu
darbibu.

3. Atveriet tiramas telpas durvis un parvietojiet

mébeles t4, lai atbrivotu vairak platibas.

4. Lai nekavétu robotu apstradat tiramas zonas,

nestaviet robota prieksa, uz sliekSniem, koridoros
vai 8auras vietas.

Piezime:

* Lietojot robotu pirmo reizi, tiriSanas laika sekojiet,
lai laicigi nonemtu potencialos $kérs|us.

LED papildu apgaismojums nodrosinas papildu
apgaismojumu vaji apgaismotas vidés.

Nesdciet cietus priekSmetus, pieméram, akmenus,
térauda lodites un rotallietu dalas, ka arT asus
priekSmetus, pieméram, celtniecibas atkritumus,
sasistu stiklu un naglas, jo tadéjadi grida var tikt
saskrapéta.

Fi signals. Atstajiet pietiekosi daudz brivas vietas, ka
paradits attéla, un nonemiet visus priekSmetus, kas
atrodas iekrasotaja laukuma. levietojiet baro$anas
vadu béazes stacija un pievienojiet kontaktligzdai.

Piezime:

Stingri ievietojiet baro3anas vadu, lidz indikators
izgaismojas.

Parliecinieties, ka nekadi priekSmeti nebloké signala zonu.

Lai izvairitos no tdens traipiem uz koka gridas vai

paklajiem, iesakam novietot bazes staciju uz flizém vai

marmora gridas.

2. Uzstadiet bazes stacijas rampas pagarinajuma
plaksni

Piezime:

Parliecinieties, ka mazgasanas pamatnes filtrs ir uzstadits
pirms lietoSanas.

Mazgadanas pamatnes filtru var iznemt, lai iztiritu, rutinas
apkopes laika.

3. Nonemiet robota aizsardzibas elementus

4. Savienojiet robotu ar bazes staciju

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu robota
ieslégsanas pogu, lai ieslégtu to. Novietojiet robotu
uz bazes stacijas ar mazgasanas sukas konstrukciju
pavérstu uz mazgasanas pamatni. Péc tam atskanés
balss pazinojums, kas liecinas, ka robots ir veiksmigi
savienojies ar bazes staciju. Kad robots ir pilniba
uzladéts, robota un bazes stacijas statusa indikatori
10 minates paliks izgaismoti un péc tam nodzisis.



Piezime: Pirms pirmas lieto3anas reizes ieteicams pilniba

uzladét robotu. Ja robotu nav iespéjams ieslégt, kad

akumulators ir izladéjies, manuali pievienojiet robotu bazes

stacijai, lai uzladétu to.

5. Pievienojiet tiris$anas skidumu un majdzivnieku
aromata neitralizé$anas Skidumu

(1) Nonemiet puteklu tvertnes parsegu un izvelciet

automatisko mazgasanas lidzekla dozatora moduli.

(2) Atveriet modula augsejos vakus. Pievienojiet

tirisanas $kidumu A nodalijuma un majdzivnieku

aromata neitralizé$anas $kidumu - B nodalijuma.

(3) Aizveriet modula vaku, ievietojiet to bazes stacija

un uzstadiet puteklu tvertnes parsegu. Skidums tiks

automatiski pievienots darbibas laika.

® A nodalijums: Tiriganas $kidums

@ B nodalijums: Majdzivnieku aromata

neitralizésanas Skidums

Piezime:

Lai izvairitos no klamém, nejauciet un nemainiet
Skiduma nodalijumus.

Automatisko $kiduma dozatora moduli pirms
lietoSanas var piepildit pilnu. Pievienojiet tikai
oficiali apstiprinatos skidumus, lai izvairitos no
klamem.

Uzstadiet automatisko Skiduma dozatora moduli,
lidz tas nofikséjas vieta.

6. Udens pievieno$ana tira adens tvertnei

Iznemiet tira Gdens tvertni no bazes stacijas un
piepildiet tvertni ar tiru Gdeni. Péc tam uzstadiet
tvertni bazes stacija.

Piezime: Nepildiet Gdens tvertné karstu Gdeni, jo $ada riciba
var deformét tvertni.

Attéls C-1-Attéls C-6

O Pievienosanas lietotnei
Dreamehome

1. Lejupieladéjiet lietotni Dreamehome

Nonemiet robota parsegu un skenéjiet QR kodu uz
robota vai meklgjiet "Dreamehome” lietotnu veikala,
lai lejupieladétu un uzstadrtu lietotni.

Piezime:

Tiek atbalstits tikai 2,4 GHz Wi-Fi.

Lietotnes programmatdras atjauninajumu dél, realas
darbibas var atskirties no noradém $aja rokasgramata.
Ladzu, sekojiet noradém saskana ar lietotnes pasreizéjo

versiju.

2. lerices pievieno$ana

Atveriet lietotni Dreamehome, pieskarieties "Skenét
QR kodu, lai savienotos" un vélreiz skengjiet to pasu
QR kodu uz robota, lai pievienotu ierici. Ladzu,
sekojiet noradém, lai pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

Piezime:

Lai atiestatitu Wi-Fi, atkartojiet 2. darbibu un péc tam
izpildiet norades, lai pabeigtu Wi-Fi savienojumu.

Péc tam, kad ierice ir veiksmigi izveidojusi savienojumu

ar majas Wi-Fi tiklu, ta nepartraukti mégina atjaunot
savienojumu tikla darbibas traucéjumu gadijuma, ko
izraisa, pieméram, neapmaksati rékini vai elektroapgades
partraukumi, lai nodrosinatu netraucétu lietotaja pieredzi
péc tikla atjaunosanas.

Lai atvienotu ierici no Wi-Fi tikla, nospiediet un 3 sekundes

turiet nospiestu robota atiestati$sanas pogu.
@ Wi-Fi indikators
* Mirgo léni: Gaida savienojumu
e Mirgo atri: Savienojas
* leslégts: Savienots
@QR kods

O Lietosana

leslégSanal/lzslégsana

Nospiediet un 3 sekundes turiet nospiestu baro$anas
pogu, lai ieslégtu robotu. Baro$anas indikators
paliks izgaismots. Vai arT novietojiet robotu uz bazes
stacijas, savietojot robota un bazes stacijas uzlades
kontaktus, un robots automatiski ieslégsies un saks
uzladi. Lai izslégtu robotu, parvietojiet robotu prom
no bazes stacijas, nospiediet un 3 sekundes turiet
nospiestu ieslég$anas pogu.

Atra kartésana

Péc pirmas tikla konfiguré$anas sekojiet noradém
lietotné, lai atri izveidotu karti. Robots uzsaks
kartéSanu bez tiriSanas. Kad robots atgriezas bazes
stacija, kartéSanas process ir pabeigts un karte
automatiski tiks saglabata.

Pauze/Miega rezims

Kad robots darbojas, nospiediet jebkuru pogu, lai to
apturétu.

Ja robots ir apturéts vairak neka 10 minates, tas
automatiski parslédzas miega rezima. Visi robota
indikatori tiks izslégti. Nospiediet jebkuru robota
pogu vai izmantojiet lietotni, lai pamodinatu robotu.

Piezime: Ja robots ir apturéts un novietots bazes stacija,
pasreizéjais tiriSanas process tiks apturéts.
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TinSanas automatiska turpinasana

Ja akumulatora limenis ir parak zems, robots
automatiski atgriezisies bazes stacija, lai uzsaktu
uzladi. Sasniedzot noteiktu akumulatora uzlades
limeni, tas turpina nepabeigtos tiri$anas uzdevumus.
Piezime: Lai izmantotu $o funkciju, lGdzu, iespéjojiet to
lietotne.

Netraucésanas rezims (DND)

Kad robots ir iestatits netraucésanas rezima (DND),

robots neturpina tirisanu. DND reZims tiek atspéjots,

atjauninot rapnicas iestatijumus. JUs varat izmantot

lietotni, lai iespé&jotu DND reZimu vai mainitu DND

periodu. DND nokluséjuma periods ir 22:00-8:00.

Piezime:

* leplanota tirisana tiks veikta DND laika.

* Robots turpinas iesakto tirisanu, kad DND periods bus
beidzies.

Robota restartéSana

Ja robots partrauc reagét vai nav iespéjams to
izslégt, nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu
ieslégdanas pogu, lai izslégtu to. Péc tam nospiediet
un 3 sekundes turiet nospiestu baro$anas pogu, lai
ieslégtu robotu.

SukSanas un mazgasana

Piezime: Izmantojot robotu pirmo reizi, robota noklusétais

reZims bus "stk$ana un mazgasana“. Lai pielagotu tirisanas

rezimu, dodieties uz tiri$anas rezimu iestatjjumiem lietotné un
atlasiet vienu no trim izvélém:
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(® Mazgasana péc suksanas
@ Stksana

® Mazgasana

1. TiriSanas uzsaksana

Nospiediet baro$anas pogu uz robota vai izmantojiet
lietotni, lai robots uzsaktu darbu no bazes stacijas.

Péc tam robots izplanos optimalo tiriSanas marsrutu

un veiks tiri8anu saskana ar izveidoto karti.

Piezime:

« Lai nodroSinatu to, ka robots netraucéti atgriezas bazes
stacija péc tiridanas, ieteicams gadat, lai robots sak darbu
no bazes stacijas.

Mazgasanas suka tiks iztirita, pirms robots saks
mazgasanu. Ladzu, gaidiet.

Neparvietojiet bazes staciju, tirad Gdens tvertni, netira
udens tvertni vai mazgasanas pamatnes filtru darbibas
laika.

Lai izvairitos no applaucésanas, nepieskarieties adens
izvadam, kad bazes stacija ir darbiba.

2. Automatiska mazgasana ar suku

Tiri8anas laika robots automatiski atgriezisies bazes
stacija, lai izmazgatu mazgasanas suku, nemot
véra biezumu, kas noradits lietotné. Bazes stacija
automatiski uzpildis robota Gdens tvertni, un robots

turpinas tirisanu.
3. Automatiska puteklu tvertnes iztuk§osana, ka art
mazgasanas paliktna mazgasana un zavésana

Kad robots pabeigs tiriS$anas uzdevumu un
atgriezisies bazes stacija, lai veiktu uzladi, bazes
stacija automatiski iztukSos puteklu tvertni un péc
tam izmazgas un izzavés mazgasanas paliktni.

Piezime:
Ja automatiskas iztukSo$anas funkcija lietotné ir izslégta,
bazes stacija neiztukSos puteklu tvertni automatiski.

Bazes stacija iztukSos puteklu tvertni atbilstosi
iestatfjumiem lietotné.

4. Netira adens tvertnes tirisana
Kad robots ir pabeidzis uzdevumu, ladzu, iztiriet

netira Gdens tvertni, lai novérstu nepatikama
aromata veidoSanos.



@ Regulara apkope

Lai gadatu par to, ka robots ir laba stavokli, ieteicams skatit piederumu
nolietojumu lietotné vai zemak redzamo regularas apkopes tabulu.

Detala

Apkopes regularitate

Nomainas periods

VersalLift sensors

Paklaja sensors

Nogazes sensori

Detala

Apkopes regularitate

Nomainas periods

Bufera logs

Netird Gdens tvertne

Péc katras lietoSanas

Tira Gdens tvertne

Galvenas birstes

Puteklu tvertnes filtrs

Sanu birste

Reizi 2 nedélas

Buferis

Reizi 6 vai 12
ménesos

Robota automatiskas
Gdens papildinasanas
ievads

Reizi 3 vai 6
ménesos

Robota apaksskats

Reizi ménesi

Puteklu tvertne

Mazgasanas pamatnes
filtrs

Reizi 1 vai 2 ménesos

Galvenie riteni

Mazgasanas pamatnes
sildiSanas modulis

Reizi 6 ménesos

Atlokamas kajinas

Béazes stacijas signala
zona

Uzlades kontakti

Automatiskas
iztukSoSanas atveres

Vairaku virzienu ritenis

Ritenttis

Malu sensors

Reizi ménesi

Izlietotad Gdens tvertne

Berzamas sukas
konstrukcijas nodalijums

Tiriet tik biezi, cik
nepiecieSams

Puteklu maiss

Berzama suka

Reizi 2 vai 4
ménesos

Reizi 1 vai 3 méneSos

Piezime: Apkopes un nomainas biezums ir atkarigs no reala lietojuma. Ja apstaklu
dél rodas iznémuma situacija, ieteicams apkopi vai nomainu veikt nekavéjoties.
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Mazgasanas pamatnes filtrs

1. Kad mazgasanas paliktna tirisana ir pabeigta,
iznemiet robotu un iznemiet mazgasanas pamatni.

Piezime: Mazgasanas pamatnes sildis$anas modulis var

saglabat siltumu. Lai neapplaucétos, esiet uzmanigi, iznemot

mazgasanas pamatnes filtru.

2. Noskalojiet mazgasanas pamatnes filtru,
noslaukiet un ievietojiet atpakal mazgasanas
pamatné.

3. Izmantojiet lietotni vai nospiediet pogu(, lai
robots atgrieztos bazes stacija, vai novietojiet
robotu taja manuali.

F-1att

Mazgasanas pamatnes sildiSanas modulis

LietoSanas laika mazgasanas pamatnes sildisanas
modulis var radit kalkakmeni. Lai to nonemtu,
iznemiet robotu, ielejiet nelielu daudzumu balta etika
(5 % skabes satura) uz sildisanas modula virsmas un
notiriet ar piemérotu riku.

Piezime:

Lai izvairitos no applaucésanas, nogaidiet lidz sildi$anas
modula virsma atdziest lidz istabas temperatarai pirms
tiriSanas.

Var izmantot ari piemérotu atkalko$anas lidzekli saskana ar
noradém.

Nepievienojiet balto etiki vai atkalkoSanas lidzekli tira
Gdens tvertné, lai neraditu klami.

Nelietojiet asus rikus vai korozivus Skidrumus, ka
hidroholskabe, lai tiritu sildis$anas moduli.

F-2 att

.

.

.
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Puteklu maiss

1. Nonemiet puteklu tvertnes parsegu un iznemiet
puteklu maisu.

Piezime: Velkot rokturi uz augsu, puteklu maiss tiks noslégts,
novérsot puteklu un gruzu izbirsanu.

2. Ar sausu dranu iztiriet puteklus un gruzus no filtra.

3. Uzstadiet jaunu puteklu maisu.

4. Uzstadiet puteklu tvertnes parsegu.
F-3 att

Netira Gdens tvertne

1. Iznemiet netira Gdens tvertni, atveriet parsegu un
izlejiet netiro Gdeni.

2. Izskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru Gdeni un

izmantojiet piemérotu tiriSanas riku, lai iztiritu
netira adens tvertnes iek3€jas sienas.
Piezime: Pludins netira tdens tvertné ir kustiga detala.

Nepielietojiet spéku tiriSanas laika, lai nesabojatu to.
F-4 att

Puteklu tvertne un filtrs

1. Nonemiet robota parsegu un nospiediet puteklu
tvertnes fiksatoru, lai iznemtu puteklu tvertni.

2. Atveriet puteklu tvertnes parsegu, iznemiet filtru
un iztuk$ojiet puteklu tvertni. Saudzigi uzsitiet pa
filtra ietvaru, lai izbértu puteklus.

Piezime: Netiriet filtru ar birsti, pirkstiem vai asiem
priekdmetiem, lai nesabojatu to.

3. Noskalojiet puteklu tvertni ar Gdeni un pirms
uzstadiSanas izzavéjiet to.

Piezime:

 Skalojiet puteklu tvertni un filtru tikai ar tiru Gdeni.
Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.

* Lietojiet puteklu tvertni un filtru tikai tad, kad tie ir pilnigi
sausi.

F-5 att

Sanu birste

Atskravéjiet sanu birsti ar skravgriezi, iztiriet matus
no sanu birstes un pieskraveéjiet to atpakal.
F-6 att

Vairaku virzienu ritenis

Piezime:

.

Ilzmantojiet riku, pieméram, mazu skravgriezi, lai atdalitu
asi un vairaku virzienu riteni. Neizmantojiet spéku.

Noskalojiet vairaku virzienu riteni zem teko$a ddens un
ievietojiet atpakal, kad tas ir pilniba nozuvis.
F-7 att

Galvenas birstes

1. Spiediet birstes aizsarga fiksatorus uz iek$pusi, lai
nonemtu birstes aizsargu un iznemtu birstes no
robota.

N

. Iznemiet birstes ta, ka paradits attéla. Izmantojiet
piemérotu tirisanas riku, lai nonemtu matus, kas

sapinusies birsté. Péc tiriSanas stingri iespiediet
birstes galvenas birstes turétaja, lidz atskan klikskis.



Piezime: Lai izvairitos no savainojumiem, esiet piesardzigi,

velkot ara galvenas birstes.

3. Versot drukatas bultinas augsup, ievietojiet
galvenas birstes turétaju gropés, noliecot to.

4. Savietojiet birstes aizsarga priekSpusi ar gropi,
virziet lejup, noliecot to, un iespiediet vieta.

F-8 att

Berzamas sukas konstrukcija

1. Nospiediet un virziet berzamas sukas konstrukcijas
fiksatoru, ka paradits attéla, lai nonemtu berzamas
sukas konstrukciju.

2. Nonemiet berzamo suku no kronsteina un
izmantojiet piemérotu riku, lai iznemtu matus, kas
sapinusies kronsteina.

3. Uzstadiet jauno kronsteinu, parliecinoties, ka tas
ir nostiprinats vieta. Péc tam stingri nostipriniet
berzamas sukas konstrukciju, lai nofiksétu
berzamo suku.

4. levietojiet berzamas sukas konstrukciju
nodalijuma, lidz tas nofikséjas.

Piezime: UzstadiSanas procesa ir normali, ja grope automatiski
roté.

F-9 att

Berzamas sukas konstrukcijas nodalijums

Nonemiet berzamas sukas konstrukciju no robota.
Iztiriet berzamas sukas konstrukcijas nodalijumu un
filtru, lai novérstu nosprosto$anos.

(@ Berzamas sukas konstrukcijas nodalijums

@ Filtrs

F-10 att

Izlietota Gdens tvertne

1. Nospiediet un turiet nospiestu izlietota adens
tvertnes atbrivo$anas pogu, lai iznemtu to.

2. Atveriet izlietota Gdens tvertnes parsegu un
izlejiet netiro Gdeni. Péc tam izskalojiet tvertni ar
tiru Gdeni un izzavéjiet pirms ievieto$anas robota.

F-11 att

Robota sensori

Notiriet robota sensorus ar mikstu un sausu dranu
ta, ka paradits zemak redzamaja attéla:

. Bufera logs

. VersalLift sensors

. Malu sensors

. Buferis

. Nogazes sensori

o1l NN~/

. Paklaja sensors

Piezime: Mitra drana var sabojat robota un bazes stacijas
jatigos elementus. Tiri8anai, lGdzu, izmantojiet sausu dranu.

F-12 att

Automatiskas iztukSoSanas atveres

Tiriet robota automatiskas iztukSo$anas atveres un
bazes staciju ar mikstu un sausu dranu.
F-13 att

Uzlades kontakti un signala zona

Notiriet uzlades kontaktus un signala zonu ar tiru un
sausu dranu.
F-14 att

Akumulators

Robots ir aprikots ar augstas veiktspéjas litija

jonu akumulatoru bloku. Gadajiet, lai akumulators

ir uzladéts ikdienas lieto$anas vajadzibam, lai
nodrosinatu optimalu akumulatora veiktspéju.

Ja robots ilgstosi netiks lietots, izslédziet to un
novietojiet glabasanai. Lai novérstu bojajumus, ko
var izraisit parak liela izlade, uzladéjiet robotu vismaz
reizi tris ménesos.
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Problému novérsana

Probléema

Risinajums

Probléma

Risinajums

Nav iespéjams
ieslégt robotu.

Akumulatora uzlades limenis ir parak zems. Atkartoti
uzladéjiet robotu bazes stacija un méginiet vélreiz.
Parak augsta vai parak zema akumulatora temperatara.
lerici ieteicams izmantot temperatara no 0 °C (32 °F)
lidz 40 °C (104 °F).

Robots neveic
uzladi.

Béazes stacija nav pievienota baro$anai. Ladzu,
parliecinieties, ka abi baro$anas vada gali ir pievienoti
pareizi.

Kontakts starp bazes stacijas uzlades kontaktiem un
robotu ir vajs. Ladzu, notiriet uzlades kontaktus.
Parbaudiet, vai robota kontaktos nav sveSkermenu, un
nonemiet tos.

Robotam
neizdodas
savienoties ar
Wi-Fi.

Wi-Fi tikla parole ir nepareiza. Parliecinieties, ka parole,
kas tiek izmantota, lai pieslégtos jasu Wi-Fi tiklam, ir
pareiza.

Robots neatbalsta 5 GHz Wi-Fi savienojumu.
Parliecinieties, ka robots ir savienots ar 2,4 GHz Wi-Fi
tiklu.

Wi-Fi signals ir parak vajs. Parliecinieties, ka robots ir
savienots ar pietiekosi spécigu Wi-Fi tiklu.

lespéjams, robots nav gatavs konfiguracijai. Ladzu,
izrakstieties un atkartoti piesakieties lietotné, un
méginiet pieslégties vélreiz saskana ar noradém.

Robots nespéj
atrast bazes

AtgrieSanas cel$, lai veiktu uzladi, ir blokéts, pieméram,
aizvértas durvis.

Bazes stacija ir atvienota no baro$anas vai parvietota,
kad robots neatradas taja. Ladzu, pievienojiet bazes
staciju pie baro$anas vai novietojiet robotu uz bazes
stacijas, lai uzladéetu.

Parak daudz Skérslu ap bazes staciju. Novietojiet bazes
staciju atklataka vieta.
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Stac!’” un * Robota parvieto$ana var izraisit ta pozicionéSanas
atgriezties X . . o .
taja. izmainas, un tas no jauna izveidos karti, ja
pozicioné$ana neizdosies. Ja robots ir parak talu no
bazes stacijas, tas var nespét atgriezties taja. Sada
gadijuma jums naksies manuali novietot robotu bazes
stacija.
* Noslaukiet bazes stacijas signala zonu, lai notiritu
puteklus un gruzus.
» Parbaudiet, vai bazes stacijas sanos un priek§pusé
ir pietieko$i daudz brivas vietas, lai robots netiktu
Robots blokéts.
iestrégst « Robots var slidét, ja grida bazes stacijas prieksa ir
g;iisé;tacuas parak slapja. Tada gadijuma notiriet lieko adeni un
un nespéj méglnlet vé!rellz. ) i o
atgriezties * leteicams parvietot bazes staciju uz citu vietu un
taja. méginat vélreiz.

Parliecinieties, vai rampas pagarinajuma plaksne ir
pareizi uzstadita.




Problému novérsana

Probléma Risinajums Probléma Risinajums
* Robotu nevar izslégt uzlades laika. leteicams parvietot
robotu no bazes stacijas, nospiest un 3 sekundes turét * Pirms robota lietoSanas janonem tadi priekSmeti ka
nospiestubaro$anaspogu, lai to izslégtu. Robots barosanas vadi un ¢ibas.
Robots « Ja neizdodas robotu izslégt, veicot 1. darbibu, parvietojas, * Darbojoties uz slidenam virsmam, galvenais ritenis
neizslédzas. nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu neievérojot sak slidét. Pirms robota lietoSanas ieteicams nozavét
baro$anas pogu, lai izslégtu robotu. Ja problému iestatito mitras virsmas.
neizdodas noverst, sazinieties ar pardo$anas nodalas marsrutu. * Noslaukiet attura logu ar tiru, mikstu dranu, lai tie batu
apkalposanas dienestu. tiri un nenosprostoti.
* NepiecieSsamas aptuveni 4,5 stundas, lai pilniba
uzladétu robotu, kad akumulatora uzlades limenis ir
. parak zems. _ * Parliecinieties, ka telpu durvis ir atvértas.
Ladésana ir * Ja darbojaties temperatara, kas ir arpus noteikta Robots netlra. « Zona telpas prieksa, iesp&jams, ir slapja un slidena,
parak léna. diapazona, uzlades ilgums automatiski pazeminasies, F?lPaS, kuras ir tapéc robots slid un nedarbojas normali, Ladzu,
lai pagarinatu akumulatora kalposanas laiku. jatira. izzavéjiet gridu pirms robota lietosanas.
* Robota un bazes stacijas kontakti, iesp&jams, ir netiri.
Ladzu, noslaukiet tos ar sausu dranu.
» Parbaudiet, vai puteklu tvertnes filtrs nav nosprostots.
Ja ta, iztiriet vai nomainiet to.
Robota * Ciets priekSmets, iespéjams, iestrédzis galvenajas Robots » Parliecinieties, ka robots nav netraucésanas rezima
darbibas laika pirstés vai Puteklu-tve:rtné. Parbaudiet un iznemiet neturomna (DND), kas nelauj tam turpinat tiriganu.
ir paaugstinats Jebkades C|.etos prlgks_metu.s. o ) tTrTéarE)u o « Robots neturpinas tiridanu, ja manuali novietosiet
trokdna ° Gal\./ena.s b|rs_tes val sanu k?lrste, ‘espejams, ir g P robotu bazes stacija vai satisiet robotu veikt uzladi,
limen}s. sapinusies. Parbaudiet un iznemiet jebkadus uzlades. izmantojot lietotni vai pogu(.

sveSkermenus.
Parsledziet stik3anas rezimu uz “Standarta” vai
“Klusuma“.

.

410



Problému novérsana

Probléema

Risinajums

Probléma

Risinajums

Bazes stacija nespéj
automatiski iztukSot puteklu
tvertni.

Parbaudiet, vai puteklu maiss puteklu
tvertné nav pilns.

Ja puteklu maiss nav pilns, parbaudiet,
vai nav nosprostojumu robota
automatiskas iztukSo$anas atverés, bazes
stacija vai puteklu tvertné. Ja ir, laikus
iztiriet blokéto dalu.

Berzamas sukas konstrukcija
nav pacelta normali.

* Ladzu, nonemiet berzamas sukas
konstrukciju, lai parbaudttu, vai taja nav
iestrégusi sveskermeni, un méginiet
restartét robotu. Ja problému neizdodas
noverst, sazinieties ar pardosanas nodalas
apkalpo$anas dienesta komandu.

Mazgasanas pamatnes
adens limenis nav normals.

Parbaudiet, vai netira adens tvertnes
blive nav valiga vai nepareizi uzstadita.
Ja ta, manuali iestatiet to. Ja problému
neizdodas novérst, sazinieties ar
pardo$anas nodalas apkalpo$anas
dienesta komandu.

Saudzigi piespiediet netira adens tvertni,
lai parliecinatos, ka ta ir uzstadita pareizi.
Nonemiet mazgasanas pamatnes filtru
un parliecinieties, ka noteces izvads nav
blokéts un iztiriet to.

Parbaudiet tiriSanas Skidumu. Pievienojiet

tikai oficiali apstiprinato tiriSanas lidzekli.

Udens zem tira adens
tvertnes vai ap blivi.

Iznemot tira adens tvertni, adens var
palikt caurulé un nonakt zem tvertnes vai
ap blivi. Tas ir normali. Ladzu, notiriet ar
sausu dranu.

Lai sanemtu atbalstu, sazinieties ar mums https://global.dreametech.com
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Specifikacijas

Modelis RLR81CE Modelis RCZE0308
Ladésanas laiks Aptuveni 4,5 stundas Nominala ievade 220-240 V~ 50-60 Hz
Uzraditais spriegums 144V = Nominala izvade 20V=2A
Uzradita jaud 75 W Uzradita jaud
zradita jauda zra|a!auavv N 650 W
(puteklu iztuk3osanas laika)
Darbibas frekvence 2400-2483,5 MHz
Uzradita jauda
Maksimala izejas jauda <20 dBm (tirot ar karstu adeni) 410w
Normalos lietosanas apstaklos $is aprikojums ir janovieto vismaz 20 cm attaluma Nominala jauda (uzlades un
89 W

no antenas un lietotaja kermena.

Bazes stacija/ladésanas stacija

Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (15 minasu laika péc tam, kad robots atstajis
bazes staciju/ladésanas staciju)

Robots un bazes stacija/ladésanas stacija

Patérins tikla gaidstaves rezima: <2 W (20 minates péc tam, kad robota
puteklstcéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)

Patéring gaidstaves rezima: <0,5 W (20 minates péc tam, kad robota
putekisticéja akumulatoru komplekts ir pilniba uzladéts.)

zavésanas laika)

Piezime:

» Nominala jauda (tirot ar karstu Gdeni) ir noteikta péc jaudas vértibas
noteiktaja perioda (kad adens temperatdra ir 25 °C).

» Nominala jauda (uzlades un zavésanas laika) ir noteikta péc jaudas vértibas

pilnas slodzes perioda (vides temperattra 23 °C = 2 °C).

Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru komplekts

Modelis

R2401-4S2P-XDEV/R2401-4S2P-MMYD

Tips

Litija jonu

Uzradita kapacitate

5,8 Ah; 83,52 Wh

Numurs

1
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AtbrivoSanas no akumulatora un ta iznemsana

lebaveétaja litija jonu akumulatora ir videi bistamas vielas. Pirms atbrivo$anas no EEIA informécija

akumulatora gadajiet, lai kvalificéts meistars iznem akumulatoru un nodod to

atbilstosa parstrades punkta. Visi produkti ar $o simbolu ir elektrisko un elektronisko iekartu

- akumulators ir jaiznem no ierices pirms nodo$anas; atkritumi (EEIA saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrikst ievietot

neskirotos sadzives atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilvéku veselibu un
vidi, nododot iekartu atkritumus tam paredzéta savakSanas punkta, lai
veiktu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu parstradi saskana
ar valdibas vai pasvaldibas noteikumiem. Pareiza atbrivo$anas un

- iznemot akumulatoru, ierice ir jaatvieno no barosanas; .

- no akumulatora jaatbrivojas drosa veida.

UZMANIBU: parstrade palidzés novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un
Pirms akumulatora iznemsanas atvienojiet to no baroganas un péc iespéjas cilvéku veselibu. Ladzu, sazinieties ar uzstaditaju vai pasvaldibu, lai
izladégjiet to. iegtu vairak informacijas par savak$anas punktu atrasanas vietu un

Nevajadzigie akumulatori janodod atbilsto$a parstrades punkta. noteikumiem.

Nepaklaujiet augstas temperataras iedarbibai, lai izvairitos no spradziena riska.

Nepiemérotos apstaklos no akumulatora var noplast Skidrums. Nonakot
saskarsmé ar to, noskalojiet ar adeni un mekléjiet medicinisku palidzibu.

IzjaukSanas norades:

1. Apgrieziet robotu otradi, izmantojiet piemérotu instrumentu, lai izskravétu
skraves robota aizmuguré, péc tam nonemiet parsegu.

2. Atvienojiet terminalus starp akumulatoru un PCB, lai iznemtu akumulatoru.
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Informatii privind siguranta L ro

Pentru a evita socurile electrice, incendiile sau vatamadrile cauzate de utilizarea necorespunzatoare
a aparatului, cititi cu atentie manualul de utilizare inainte de utilizare si pdstrati-l pentru consultari
ulterioare.

Restrictii de utilizare

« Acest produs nu trebuie utilizat de copii mai mici de 8 ani si nici de persoane cu deficiente fizice,
senzoriale, intelectuale sau cu experienta sau cunostinte limitate fara supravegherea unui parinte
sau tutore, pentru a asigura functionarea in sigurantd si pentru a evita riscurile. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

« Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare furnizata impreuna cu aparatul.

« Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de catre persoane calificate.

- Indepartati obiectele din zona de curatat. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Asigurati-va ca
copiii si animalele de companie se afla la o distanta sigura de robot in timpul functiondrii.

« Nu instalati, incarcati sau folositi aparatul in baie sau in jurul piscinei.

« Acest produs este destinat doar curatdrii podelei intr-un mediu casnic. Nu-l utilizati in aer liber, pe
alte suprafete decat podelele sau intr-un cadru comercial sau industrial.

« Asigurati-va ca aparatul functioneaza corect intr-un mediu adecvat. in caz contrar, nu utilizati
aparatul.

« Incazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu sau un
ansamblu special disponibil de la producdtor sau de la agentul de service al acestuia.

» Nu utilizati robotul intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului fara o bariera de protectie.
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Informatii privind siguranta

Nu asezati robotul cu susul in jos. Nu utilizati capacul LDS, capacul robotului sau bara de protectie ca
maner pentru robot.

Utilizati robotul Tn medii cu o temperatura ambientala de peste 0 ° C si sub 40 ° C. Asigurati-va ca nu
exista lichid sau substante lipicioase pe podea.

Pentru a preveni deteriorarea sau vatamarea din cauza tararii, indepadrtati obiectele de pe podea,
precum si cablurile sau cablurile de alimentare de pe calea de curatare inainte de a utiliza aparatul.
Indepartati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru ca acestea sa nu fie lovite si deteriorate de
robot.

Tineti parul, degetele si alte pdrti ale corpului departe de orificiul de aspiratie al robotului.

Nu ldsati instrumentul de curatare la indemana copiilor.

Nu utilizati aparatul intr-o camera in care dorm sugari sau copii.

Nu asezati copii, animale de companie sau vreun obiect pe robot, indiferent daca acesta este
stationar sau in miscare.

Tn rezervorul de apa curatd pot fi addugate doar apa curata si solutia de curatare aprobata oficial. Nu
adaugati alte lichide, ca alcoolul sau dezinfectanti. Raportul dintre solutia de curatare si apa curata
poate fi verificat pe sticla cu solutie de curdtare. Nu lasati solutia de curatare la indemana copiilor.
Nu utilizati robotul pentru a curata obiecte care ard. Nu utilizati robotul pentru a curata lichide
inflamabile sau combustibile, gaze corozive sau acizi sau solventi nediluati.

Nu aspirati obiecte dure sau ascutite. Nu folositi aparatul pentru a curdta obiecte precum pietrele,
bucati mari de hartie sau alte obiecte care ar putea infunda aparatul.

Stecherul trebuie scos din priza Tnainte de curatarea sau intretinerea aparatului.



Informatii privind siguranta

Nu stergeti robotul sau statia de baza cu o carpa umeda si nu le clatiti cu lichide. Dupa curdtarea
pieselor lavabile, uscati-le complet inainte de a le reinstala si de a le folosi.

Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt
responsabili pentru pierderile sau daunele care rezultad din utilizarea necorespunzatoare a acestui
produs.

Baterii si incarcare

AVERTISMENT: Nu incdrcati baterii nereincarcabile.

Nu utilizati baterii sau statii de baza terte. Robotul poate fi utilizat numai cu statia de baza model
RCZE0308.

Nu Tncercati sa dezasamblati, sa reparati sau sa modificati singur bateria sau statia de baza.

Nu asezati statia de baza langa surse de caldura.

Nu folositi o carpa umeda sau mainile umede pentru a sterge sau curata bornele de incarcare ale
statiei de baza.

Nu aruncati necorespunzator bateriile vechi. Bateriile care nu sunt necesare trebuie aruncate la o
unitate de reciclare adecvata.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat sau rupt, opriti imediat utilizarea si contactati
serviciul post-vanzare.

Asigurati-va ca robotul este oprit atunci cand este transportat si pastrat in ambalajul original, daca
este posibil.

Daca veti folosi robotul o perioada lunga de timp, incarcati-l complet, apoi opriti-l si depozitati-I
intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati robotul cel putin o data la 3 luni pentru a evita descdrcarea

excesiva a bateriei.
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S |nformatii privind siguranta

Informatii privind siguranta laser

« Senzorul laser din acest produs indeplineste cerintele standardului IEC 60825-1:2014/EN 60825-
1:2014/A11:2021 pentru produsele laser de clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii Tn timpul utilizarii.

PRODUS LASER CLASA 1
PRODUS LASER DE CONSUM
EN 50689:2021

ﬁ Numai pentru utilizare la interior

|_||_l| Cititi manualul de utilizare

Prin prezenta, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. declara ca echipamentul radio de tip RLR81CE este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmdtoarea adresa de internet: https://global.dreametech.com
Pentru un manual electronic detaliat, accesati https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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@ Prezentarea generala
a produsului

1. Buton de andocare (O

« Apasati pentru a trimite robotul inapoi la statia
de baza

= Apadsati lung timp de 3 secunde pentru a
dezactiva sistemul de blocare pentru copii

2. Buton de alimentare/curatare

« Apasati lung timp de 3 secunde pentru pornire
sau oprire

» Apdasati pentru a incepe curatarea dupd ce
robotul este pornit

Indicator circular de stare

« Albastru continuu: Curatare finalizatd (trebuie sa
fie activata in aplicatie)

+ Verde continuu: In curs de incarcare

= Portocaliu intermitent: Eroare

Buton indicator de stare

+ Alb continuu: in curs de curdtare sau curdtare
finalizatd

« Alb oscilant: In curs de incarcare (nu baterie
descdrcatd)

+ Portocaliu continuu: Tn asteptare la baterie
descdrcatd sau oprit la baterie descdrcata

+ Portocaliu oscilant: Tn curs de incarcare (baterie
descdrcatd)

= Portocaliu intermitent: Eroare

Observatie:

- Apasati orice buton de pe robot pentru a pune in
pauza robotul cat timp acesta curata sau revine pentru
Incarcare.

Sistemul de blocare pentru copii poate fi activat/
dezactivat prin intermediul aplicatiei Dreamehome.

3. Senzor activ de evitare a obstacolelor binocular
4. Proiector punct

5. Lampa LED auxiliara

6. Microfoane

7. Senzor VersalLift

Observatie: Senzorul Versalift va fi coborat atunci cand

robotul se afld in asteptare, se incarca pe statia de baza sau

curata zonele joase. In cazul curatérii zonelor cu spatii libere

reduse, nu miscati robotul deoarece aceastd actiune poate

afecta pozitionarea acestuia.

8. Bara de protectie

9. Fereastra protectie la soc

10.Capac

11. Borne de incarcare

12.Clema recipient de apa uzata

13. Orificiu de umplere automata cu apa

14. Conectori

15. Buton de resetare/Indicator Wi-Fi

« Apasati lung timp de 3 secunde pentru a restabili
setdrile din fabrica

16.Senzor de margine

17. Clema ansamblu mop

18.Recipient de apa uzata

19.Senzori anti-cddere

20.Senzor de covor

21. Ansamblu extensie perie laterala

22. Protectie pentru perii

23. Piciorus retractabil

24.Roatd principala

25. Ansamblu MopExtend

26.Compartiment ansamblu mop

27. Filtru

28.Roata omnidirectionald

29.Perie principald

30. Piciorus retractabil

31. Roata principala

pary

iy

32. Orificiu de golire automata
33. Cleme protectie pentru perii

34.Roata de sprijin

Fig. A-1

Recipient de praf

OV A WN=

. Capac recipient de praf

. Filtru

. Clema capac recipient de praf
. Maner filtru

. Clema recipient de praf

. Orificiu de golire automata

Fig. A-2

Ansamblu mop

1. Consold mop
2. Mop

Fig. A-3

O NOUThA WN=

. Capac

. Rezervor de apa uzata

. Rezervor de apa curata

. Capac rezervor de praf

. Filtru zona de spalare

. Zona de spdlare

. Orificiu de golire automata
. Placa de extensie rampa
9.

Rezervor de apa uzata

10.Clema rezervor de apa
11. Bila flotanta
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m 12.Rezervor de apa curatd

13.Clema rezervor de apa

14.Conducté de apa

15. Filtru

16.Flotor

17. Compartiment B (pentru solutie
multifunctionald)

18. Compartiment A (pentru solutie de curatare)

19. Modul de distribuire automata a solutiei -
Compartiment dublu

Observatie: Modulul poate fi inlocuit cu o versiune cu

un singur compartiment pentru a acomoda o capacitate

mai mare a solutiei de curatare. Daca este necesar, poate fi

achizitionat prin intermediul canalelor oficiale.

20. Filtru

21.Zona de semnalizare

22.Borne de incarcare

23.Indicator de stare

= Alb continuu: Statia de baza este conectatd la

curent

= Portocaliu continuu: Statia de baza are o eroare

+ Albastru continuu: Lampa UV este aprinsa

24.Slot pentru sac de praf

25. Orificiu de addugare automata a apei

26.Modul de incélzire

27. Fantd rezervata pentru conectarea setului de
conectare la apa pentru reumplere si scurgere
automata

Observatie: Setul de racordare la apa pentru reumplerea

si scurgerea automata trebuie achizitionat separat.
(Disponibil numai in anumite regiuni)

28.Slot depozitare cablu de alimentare
29.Port de alimentare

Fig. A-4
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O Pregatirea casei

1. Inainte de a curéta, indepértati obiectele
instabile, fragile, valoroase sau periculoase si
luati cablurile, carpele, jucdriile, obiectele dure
si obiectele ascutite de pe jos pentru a evita
incurcarea, zgdarierea sau rasturnarea acestora
de catre robot si pierderile.

2. Inainte de curatare, asezati o bariera fizica la
marginea scdrilor pentru a asigura functionarea

sigurda si fara intreruperi a robotului.

3. Deschideti usa camerei pe care doriti sd o
curatati si asezati mobilierul la locul potrivit
pentru a ldsa mai mult spatiu.

4. Pentru a evita ca robotul sa nu recunoasca

zonele care trebuie curatate, nu stationati in fata
robotului, a pragului, a holului sau a locurilor
inguste.

Observatie:

= Cand utilizati robotul pentru prima datd,
urmdriti-LTn timp ce curdtd pentru a indepadrta la
timp eventualele obstacole.

» Lampa LED auxiliara va oferi iluminare
suplimentard in medii slab iluminate.

= Nu aspirati obiecte dure, cum ar fi pietre, bile de
otel si piese de la jucdrii sau obiecte ascutite,
cum ar fi deseuri de constructii, sticlad sparta si
cuie, altfel riscati sa zgariati podeaua.

@ inainte de utilizare

1. Asezati statia de baza si conectati-o la o priza
electrica

Asezati statia de bazd intr-o locatie cat mai
deschisd, cu un semnal Wi-Fi bun. Ldsati suficient
spatiu, ca in figurd, si indepadrtati obiectele din
zona umbritd. Introduceti cablul de alimentare in
statia de bazd si conectati-l la prizd.

Observatie:

= Introduceti ferm cablul de alimentare impingandu-Lin
sus pand cand porneste indicatorul.

+ Asigurati-va ca niciun obiect nu poate bloca zona de
semnalizare.
Pentru a preveni formarea petelor de apa pe pardoseli
din lemn sau covoare, se recomandd amplasarea statiei
de baza pe podele din gresie sau marmura.

2. Instalati placa de extensie a rampei
Observatie:

« Asigurati-va ca filtrul zonei de spalare este instalat la
locul sdu Tnainte de utilizare.
Filtrul zonei de spalare poate fi scos pentru curatare in
timpul intretinerii de rutind.

3. indepaértati protectiile robotului

4. Conectati robotul la statia de baza
Apdsati lung butonul de alimentare de pe robot
timp de 3 secunde pentru a-l porni. Asezati robotul

pe statia de baza cu ansamblul de mop indreptat
spre zona de spalare. Veti auzi o notificare vocala
cand robotul se conecteaza cu succes la statia

de bazd. Dupa ce robotul este incdrcat complet,
indicatoarele de stare de pe robot si de pe statia de
baza vor ramane aprinse timp de 10 minute si apoi
se vor stinge.



Observatie: Se recomandd incdrcarea completd a robotului
inainte de prima utilizare. Dupa ce bateria este epuizata iar
robotul nu poate fi pornit, conectati manual robotul la statie
pentru a-lincdrca.

5. Addugati solutie de curdtare si solutie contra
mirosului animalelor de companie
(1) Scoateti capacul rezervorului de praf si scoateti
modulul de distribuire automata a solutiei.
(2) Deschideti capacele superioare ale modulului.
Addaugati solutia de curatare in compartimentul A si
solutia contra mirosului animalelor de companie in
compartimentul B.
(3) inchideti capacele modulului, puneti-linapoi in
statia de bazd, apoi reinstalati capacul rezervorului
de praf. Solutiile vor fi addugate automat in timpul
functiondrii.
@ Compartimentul A: Solutie de curdtare
@ Compartimentul B: Solutie contra mirosului
animalelor de companie
Observatie:
= Nu amestecati si nu schimbati intre ele solutiile din
cele doua compartimente, pentru a evita functionarea
defectuoasa.
= Modulul de distribuire automatd a solutiei poate fi
umplut complet pentru utilizare. Nu adaugati alte lichide
care nu sunt aprobate oficial, pentru a evita functionarea
defectuoasa.
Apdsati modulul de distribuire automata a solutiei pana
cand se fixeaza cu un clic.

6. Addugati apa in rezervorul de apa curata

Scoateti rezervorul de apd curata din statia de bazd
si umpleti-l cu apd curata. Instalati-l inapoi in statia
de baza.

Observatie: Nu addugati apa fierbinte in rezervorul de apa,
deoarece poate cauza deformarea rezervorului.

Fig. C-1-Fig. C-6

O Conectarea la aplicatia
Dreamehome

1. Descarcati aplicatia Dreamehome

Scoateti capacul robotului si scanati codul QR de
pe robot sau cautati ,Dreamehome” in magazinul
de aplicatii pentru a descdrca si instala aplicatia.
Observatie:

- Se accepta doar conexiuni Wi-Fi de 2,4 GHz.

- Din cauza upgrade-urilor software ale aplicatiei,
operatiunile reale pot diferi de instructiunile din acest
manual. Urmati instructiunile in functie de versiunea
reala a aplicatiei.

2. Addugati dispozitivul

Deschideti aplicatia Dreamehome, atingeti ,Scanati
un cod QR pentru conectare” si scanati din nou
acelasi cod QR de pe robot pentru a adduga
dispozitivul. Urmati instructiunile pentru a finaliza
conexiunea Wi-Fi.

Observatie:
< Pentru a reseta conexiunea Wi-Fi, repetati pasul 2 si
urmati instructiunile pentru a finaliza conexiunea Wi-Fi.
- Dupa ce dispozitivul este conectat cu succes la reteaua
Wi-Fi de domiciliu, acesta va incerca in continuu sa
se reconecteze in cazul unor intreruperi ale retelei
determinate de probleme precum facturi neplatite
sau pene de curent, pentru a asigura o experientd de
utilizare fara probleme la reluarea functionarii retelei.
- Pentru a deconecta dispozitivul de la reteaua Wi-Fi,
apasati lung butonul de resetare de pe robot timp de 3
secunde.

@ Indicator Wi-Fi

« Clipeste lent: Trebuie conectat

« Clipeste rapid: Conectare in curs
= Aprins: Conectat

® Cod QR

O Modul de utilizare

Apdsati lung butonul de alimentare timp de 3
secunde pentru a porni robotul. Indicatorul de
alimentare va rémane aprins. Alternativ, plasati
robotul pe statia de baza aliniind bornele de
incarcare ale robotului cu cele ale statiei de
bazd, dupa care robotul va porni automat si va
incepe incdrcarea. Pentru a opri robotul, mutati-l
de pe statia de baza si apasati lung butonul de
alimentare timp de 3 secunde.

Cartografiere rapida

Dupa ce configurati reteaua pentru prima data,
urmati instructiunile din aplicatie pentru a crea
rapid o harta. Robotul va incepe cartografierea
fara curdtare. Cand robotul se intoarce la statia de
bazda, procesul de cartografiere a fost finalizat si
harta va fi salvatd automat.

Pauza/Repaus

Cand robotul functioneaza, apdsati orice buton
pentru a-l pune in pauza.

Daca robotul este oprit mai mult de 10 minute,
va intra automat in modul de repaus. Toate
indicatoarele de pe robot se vor stinge. Apdsati
orice buton al robotului sau utilizati aplicatia
pentru a reactiva robotul.

Observatie: Dacd robotul este oprit si asezat pe statia de
bazd, procesul de curdtare curent se va incheia.
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m Reluare automata curatare

Daca bateria este prea descarcatd, robotul se

va intoarce automat la statia de bazd pentru a

se incdrca. Dupd incdrcarea bateriei la nivelul
corespunzator, acesta va relua sarcinile de curdtare
neterminate.

Observatie: Pentru a utiliza aceasta functie, trebuie sa o
activati in aplicatie.

Modul Nu deranjati (DND)

Cand robotul este setat in modul Nu deranjati
(DND), robotul va fi impiedicat sa reia procesul

de curdtare. Modul DND este dezactivat implicit

din fabricd. Puteti folosi aplicatia pentru a activa
modul DND sau pentru a modifica perioada DND.
Perioada DND este implicit intre orele 22:00 si 8:00.

Observatie:

- Sarcinile de curatare programate vor fi efectuate la timp
n perioada DND.

« Robotul va relua curatarea acolo unde a ramas dupa
expirarea perioadei DND.

Repornirea robotului

Daca robotul nu mai rdspunde sau nu poate fi
oprit, apasati lung butonul de alimentare timp de
10 secunde pentru a-l opri fortat. Apoi, apasati
lung butonul de alimentare timp de 3 secunde
pentru a porni robotul.

Observatie: Atunci cand utilizati robotul pentru prima data,
acesta va fi in modul implicit , Aspirare si mop”. Pentru a
ajusta modul de curatare, mergeti la setarile modului de
curdtare in aplicatie si selectati urmdtoarele trei optiuni
suplimentare:

@ Mop dupa aspirare

@ Aspirator

® Mop

1. inceperea curatarii

Apdsati butonul de alimentare de pe robot

sau utilizati aplicatia pentru a face robotul sa

porneasca de la statia de baza. Robotul va planifica

traseul optim de curatare si va efectua sarcina de
curdtare pe baza hartii create.

Observatie:

- Pentru a va asigura cd robotul se intoarce cu usurintd la
statia de baza dupa curdtare, se recomanda ca robotul
sd porneasca de la statia de baza.

« Aveti rabdare, mopul va fi curdtat inainte ca robotul sa
inceapa stergerea.

« Nu mutati statia de baza, rezervorul de apa curatd,
rezervorul de apa uzata sau filtrul zonei de spalare in
timpul operatiei.

« Pentru a preveni opdrirea, nu atingeti orificiul de
evacuare a apei sau modulul de incdlzire cand statia de
baza functioneaza.

2. Spdlarea automata a mopului

n timpul cur&tarii, robotul va reveni automat la
statia de bazd pentru a spdla mopul pe baza
frecventei de curdtare a mopului specificata

in aplicatie. Statia de baza va umple automat
rezervorul de apa al robotului, iar robotul va relua
curatarea.

3. Golirea automata a recipientului de praf si
spdlarea si uscarea mopului

Dupd ce robotul termind o sarcinad de curdtare si

revine la statia de bazd pentru a se incdrca, statia

de baza va goli automat recipientul de praf si apoi
va spadla si usca mopul.

Observatie:

- Daca functia de golire automatd este dezactivata in
aplicatie, statia de baza nu va goli automat recipientul
de praf.

- Statia de baza va goli recipientul de praf conform
setdrilor din aplicatie.

4. Curatarea rezervorului de apa uzata

Dupa ce robotul finalizeaza sarcina, curatati
rezervorul de apa uzatd pentru a preveni aparitia
mirosurilor.



@ intretinere de rutina

Pentru a mentine robotul in stare bunda, se recomanda sd consultati utilizarea
accesoriilor din aplicatie sau urmatorul tabel pentru intretinerea de rutind.

Componenta

Frecventa de
intretinere

Frecventa de
inlocuire

Senzor VersalLift

Senzor de covor

Senzori anti-cddere

Frecventa de
intretinere

Frecventa de

Componenta - L
inlocuire

Fereastrd protectie la
soc

Rezervor de apd uzata Dupad fiecare utilizare

Rezervor de apa curata

Bara de protectie

La fiecare 6 panad la

Perie principala 12 luni

O datd la 2 saptamani

Orificiul de alimentare
automata cu apad al
robotului

Filtru recipient de praf La fiecare 3 pand la

6 luni

Perie laterala

Partea de jos a
robotului

0 datd pe luna

Recipient de praf

Filtru zona de spdlare 0 data la 1-2 luni /

Roti principale

Modul de incdlzire

- - 0 data la 6 luni /
zona de spdlare

Picioruse retractabile

Zona de semnalizare a
statiei de baza

Borne de incdrcare

Orificii de golire

automatd O data pe luna /

Roatd
omnidirectionald

Recipient de apa uzata

Compartiment
ansamblu mop

Curatati dupd cum este
necesar

Sac de praf

Mop

La fiecare 2 pana la
4 luni

La fiecare 1 pana la
3 luni

Roatd de sprijin Observatie: Frecventa operatiilor de intretinere si inlocuire depinde de
utilizarea reald. Daca apare o exceptie din cauza unor circumstante speciale, se

recomandd intretinerea sau inlocuirea promptd.

Senzor de margine
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m Filtru zona de spélare

1. Scoateti robotul si indepartati filtrul zonei de
spalare dupa ce finalizati curdtarea mopului.

Observatie: Modulul de incdlzire a zonei de spdlare poate
pdstra caldura reziduald. Pentru a preveni opdrirea, aveti
grija atunci cand indepartati filtrul zonei de spalare.

2. Clatiti filtrul placii de spdlare cu apa curatd,
stergeti-1 si apoi reinstalati-l in zona de spalare.

3. Utilizati aplicatia sau apdsati butonul (O pentru
a readuce robotul la statia de bazd sau duceti
manual robotul inapoi.

Fig. F-1

Modul de incalzire zona de spalare

n timpul utilizarii, pe modulul de inc&lzire al zonei
de spdlare pot apdrea depuneri de calcar. Pentru
a-l demonta, scoateti robotul, turnati o cantitate
mica de otet alb (acid acetic de 5%) pe suprafata
modulului de incdlzire si curatati folosind un
instrument adecvat.

Observatie:

= Pentru a preveni opdrirea, asteptati pana cand suprafata

modulului de incélzire se raceste la temperatura camerei
inainte de curatare.

+ Poate fi, de asemenea, utilizat un lichid decalcifiant in
conformitate cu instructiunile acestuia.
Nu addugati otet alb sau decalcifiant in rezervorul de
apd curata pentru a preveni defectiunile.

« Nu utilizati instrumente ascutite sau lichide corozive,
precum acidul clorhidric, la curatarea modulului de
ncélzire.

Fig. F-2
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Sac de praf

1. Scoateti capacul rezervorului de praf si aruncati
sacul de praf.

Observatie: Daca trageti in sus de maner, sacul va fi sigilat

pentru a preveni rasturnarea accidentald a prafului si a

resturilor.

2. Indepartati praful si resturile de pe filtru cu o
carpa uscata.

3. Instalati un nou sac de praf.

4. Reinstalati capacul rezervorului de praf.
Fig. F-3

Rezervor de apa uzata

1. Scoateti rezervorul de apa uzatd, deschideti
capacul si varsati apa uzatd.

2. Clatiti rezervorul de apd uzatd cu apa curatd si
utilizati un instrument adecvat pentru a curdta
peretele interior al rezervorului de apa uzata.

Observatie: Bila flotanta din rezervorul de apa uzatd este

o0 componentd mobild. Nu aplicati prea multd forta atunci

cand o curdtati pentru a nu o deteriora.

Fig. F-4

Recipient de praf si filtru

1. Deschideti capacul robotului si apdsati clema
recipientului de praf pentru a scoate recipientul
de praf.

2. Deschideti capacul recipientului de praf, scoateti
filtrul si apoi goliti recipientul de praf. Loviti usor
cosul filtrului pentru a indepdrta murddria.

Observatie: Nu incercati sa curatati filtrul cu peria, degetul

sau obiecte ascutite, pentru a preveni deteriorarea.

3. Clatiti recipientul de praf si filtrul cu apa si uscati-
le complet inainte de reinstalare.

Observatie:

- Clatiti recipientul de praf si filtrul numai cu apd curata.
Nu utilizati detergent.

- Folositi recipientul de praf si filtrul numai cand sunt
complet uscate.

Fig. F-5

Perie laterala

Desurubati peria laterald cu o surubelnitd, curatati
parul de pe perie si apoi insurubati-o la loc.
Fig. F-6

Roata omnidirectionala

Observatie:

» Utilizati un instrument, cum ar fi o surubelnitd micda,
pentru a separa axul si anvelopa rotii omnidirectionale.
Nu folositi fortd excesiva.

« Clatiti roata omnidirectionala sub jet de apa si puneti-o
inapoi dupa uscarea completd.

Fig. F-7

Perie principala

1. Apdsati clemele de protectie pentru perii spre
interior pentru a indepdrta protectia pentru perii
si scoateti periile din robot.



2. Scoateti periile asa cum se aratd in figurd.
Utilizati un instrument adecvat pentru a
indepadrta firele de pdr incurcate in perii. Dupa
curatare, impingeti ferm periile in suportul
pentru peria principald, pand cand se fixeaza cu
un clic.

Observatie: Aveti grija cand scoateti peria principala pentru

a preveni ranirea.

3. Cu sdgetile serigrafiate indreptate in sus,
introduceti suportul periei principale in ghidaje,
apdsand in jos, inclinat.

4. Aliniati capatul frontal al protectiei pentru perii
cu fanta, introduceti-o tinand-o inclinatd si apoi
apdsati-o in pozitie.

Fig. F-8

Ansamblu mop

1. Apdsati si glisati clema ansamblului de mop
la unghiul din ilustratie pentru a indepdrta
ansamblul de mop.

2. Detasati mopul din consola si utilizati un
instrument adecvat pentru a indepadrta firele de
par incurcate in consola.

3. Instalati noul mop in consola si asigurati-va
ca std fixat. Apdsati apoi puternic pe clema
ansamblului de mop pentru a securiza mopul.
4. Impingeti ansamblul de mop inapoi in
compartiment pand cand se potriveste in fantd
si se fixeaza la locul sau.

Observatie: Este normal ca fanta sa se roteascd automat in
timpul instalarii.

Fig. F-9

Compartiment si filtru ansamblu mop

Scoateti ansamblul de mop din robot. Curatati
compartimentul si filtrul ansamblului de mop
pentru a preveni blocarea.

@ Compartiment ansamblu mop
@ Filtru
Fig. F-10

Recipient de apa uzata

1. Apdsati clema recipientului de apa uzatd pentru
a-lscoate.

2. Deschideti capacul recipientului de apa uzata si
turnati apa uzata. Clatiti apoi recipientul cu apa

curatd si uscati-l inainte de reinstalarea in robot.

Fig. F-11

Stergeti senzorii robotului cu o carpa moale si
uscatd, ca in figura:

—

. Fereastra protectie la soc
2. Senzor VersalLift

3. Senzor de margine

4. Bard de protectie
5

. Senzori anti-cddere

6. Senzor de covor

Observatie: Carpa umeda poate deteriora elementele
sensibile din robot si din statia de baza. Utilizati o carpa
uscatd pentru curatare.

Fig. F-12

Orificii de golire automata

Curatati orificiile de golire automatd ale robotului si
ale statiei de bazd cu o carpa moale si uscata.
Fig. F-13

Borne de incdrcare si zona de semnalizare

Curatati bornele de incarcare si zona de
semnalizare cu o carpa moale si uscatd.
Fig. F-14

Robotul contine un pachet de baterii litiu-ion de
inalta performantd. Asigurati-va cd bateria este
bine incdrcatd pentru utilizarea zilnicd pentru a
mentine o performanta optima a bateriei. Dacd
robotul nu este folosit pentru o perioada lunga de
timp, opriti-1 si puneti-l deoparte. Pentru a preveni
deteriorarea din cauza supradescarcarii, incdrcati
robotul cel putin o datd la trei luni.
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S Depanare
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Problema Solutie Problema Solutie
- Bateria este descdrcatd. Reincdrcati robotul pe statia de + Traseul de revenire la incdrcare este blocat, de exemplu
bazd si incercati din nou. usa este inchisa.
gg[:r?etgtl;u - Temperatura bateriei este prea scazuta sau prea ridicata. + Statia de baza este deconectatd de la o sursd de
’ Se recomanda operarea aparatului la o temperatura alimentare sau a fost mutatd atunci cand robotul nu
cuprinsa intre 0° C(32°F) si40° C (104 °F). este pe aceasta. Conectati statia de baza la sursa de
Robotul alimentare sau plasati robotul pe statia de bazd pentru
- Statia de bazad nu este conectatd la prizd, asigurati-va cd nu poate a-lincsrca.
ambele capete ale cablului de alimentare sunt conectate gasi si nu - Existd prea multe obstacole in jurul statiei de bazs.
Robotul nu corect. ) e ) se poate Asezati statia de baza intr-o zona mai deschisa.
seTncarca. - Contactul dintre bornele de incdrcare de pe statia de intoarce la - Mutarea robotului poate determina repozitionarea
baza si robot este prost. Curdtati bornele de incarcare. statia de acestuia, iar robotul va recrea o harta daca

- Verificati dacd exista obiecte strdine pe conectorii baza. repozitionarea esueazd. Daca robotul este prea departe
robotului si indepdrtati obiectul strain, daca exista. de statia de bazd, s-ar putea s nu poata reveni automat

pe cont propriu, caz in care va trebui sd il asezati manual
- Parola retelei Wi-Fi este incorecta. Asigurati-va cd parola pe statia de baza.
folosita pentru a vé conecta-la re'gefaufa Wi-Fi este corectd. . Stergeti zona de semnalizare de pe statia de bazé pentru
fobotul nu . quotul .nuvacsepta 0 conexiune Wi-Fi de 5 GHz.' . aindeparta praful sau resturile.

Asigurati-va ca robotul este conectat la o conexiune Wi-
reuseste ; — ) - ) )
5 oo Fide2,4 GHZ- ‘ ' o } - Verificati dacd exista suficient spatiu pe ambele parti
conecteze - Semnalul Wi-Fi este sla?. AS|'gu'rat|—va cd robotul se afla Robotul sau in fata statiei de baza pentru a preveni blocarea
la Wi-Fi. intr-o zona cu o acoperire Wi-Fi bund. rSmane robotului.

+ Este posibil ca robotul sé& nu fie pregatit pentru a fi blocat in - Robotul poate aluneca dacd podeaua din fata statiei de
configurat. lesiti din si reintrati in aplicatie, apoi incercati fata statiei baza este prea uda. In acest caz, curdtati excesul de apa
din nou conform instructiunilor. de bazs si fnainte de a incerca din nou.

nu se poate + Serecomandd sd mutati statia de baza intr-un alt loc si
intoarce la s& Incercati din nou.
ea.

+ Asigurati-va ca placa de extensie a rampei este instalata
corect.




Depanare

Problema Solutie Problema Solutie
+ Robotul nu poate fi oprit cand se incarcd. Se - Obiecte precum cablurile de alimentare si papucii
recomandd sa indepdrtati robotul de pe statia de baza, Robotul se trebuie organizate inainte de a utiliza robotul.
apoi apdsati lung butonul de alimentare timp de 3 deplaseazs Lucrul pe suprafete umede alunecoase provoaca
Robotul nu secunde pentru a-l opri. f3r5 a urma alunecarea rotii principale. Se recomandd uscarea
se opreste. + Daca robotul nu poate fi oprit prin efectuarea pasului 1, . | locurilor umede Tnainte de utilizarea robotului.
apdsati lung butonul de alimentare timp de 10 secunde ras;ﬁ Stergeti fereastra de protectie la soc de pe robot cu
pentru a opri fortat robotul. Daca problema persista, stabilit. 0 carpé curatd si moale pentru a o mentine curata si
contactati serviciul post-vanzare. neobstructionatd.
- Este nevoie de apEOX|mat|v 4,5 ore pentEu a |[1carca . Asigurati-vé c usile camerelor de curétat sunt
comvplet' 'robf)tul cand bateria este (?I?scarcaté. ‘ Robotul deschise.
Vitera de . Dacgfgt|l|zat:| robr(thuEla temperaturi in afara intervalului rateaza - Locul din fata camerei de curdtat poate fi umed si
ncarcare specificat, vTeza. ; |ncar;are.vav|ncst|n| :au}omat camerele alunecos, ceea ce face ca robotul sa alunece si sa
este lents. gg:rt]reuleadper?ntégzar:r::gt deevgitfozoft:;esli. de pe de curatat. functioneze anormal. Incercati s& uscati podeaua
' s Lt 2 inainte de a utiliza robotul.
statia de baza ar putea fi murdare. Stergeti-le cu o
carpd uscatd.
+ Verificati daca filFrul rechipientgAlui de praf este infundat. Robotul - Asigurati-vé c& robotul nu este setat pe modul Nu
Zgomotul Daca c.ia, curatati-l sau |nl.ocwt;|—l. o i nu reia deranjati (DND), ceea ce il va impiedica s& reia
creste in + Un obiect dur se poate prinde in peria principald sau in curstarea
7 ioi ificati i Srtati ori i curdtarea o N .
timpul recipientul de praf. Verificati si indepdrtati orice obiect d N - Robotul nu va relua curétarea dupa ce il asezati
functionarii Sur'. cibals - lateral o inligfcare manual pe statia de baza sau il trimiteti la incdrcare
botuli + Peria principald sau peria laterala se poate incurca. . din aplicatie sau din butonul ¢ .

Verificati si indepdrtati orice obiect strdin.
+ Comutati modul de aspiratie la Standard sau Silentios.
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™ Depanare

Problema

Solutie

Problema

Solutie

Statia nu poate goli

automat recipientul de praf.

+ Verificati daca sacul de praf din
rezervorul de praf este plin.

- Daca sacul de praf nu este plin,
verificati daca sunt obstructionate
orificiile de golire automatd ale
robotului, statiei de baza sau
recipientului de praf. Dacd sunt,
curatati zona blocata.

Ansamblul de mop este
ridicat anormal.

Scoateti ansamblul de mop pentru

a verifica dacd exista obiecte strdine
blocate in acesta si incercati sa reporniti
robotul. Daca problema persista,
contactati echipa serviciului post-
vanzare.

Nivelul apei din zona de
spdlare este anormal.

+ Verificati daca garnitura rezervorului
de apd uzata este slabitd sau nu este
instalata corect si, in caz afirmativ,
repozitionati-o manual. Dacd problema
persistd, contactati echipa serviciului
post-vanzare.

+ Apdsati usor rezervorul de apa uzatd
pentru a va asigura ca este instalat
corect.

+ Scoateti filtrul zonei de spdlare,
verificati dacd scurgerea apei uzate
este blocatd si curdtati-o.

+ Verificati solutia de curatare. Nu
adaugati lichide in afara de solutia de
curatare aprobatd oficial.

Existd apa sub rezervorul
de apad curatd sau in jurul
garniturii.

Cand scoateti rezervorul de apa curatd,
este posibil ca putind apd din teava

sd ramand sub rezervor sau in jurul
garniturii. Este normal. Stergeti cu o
carpa uscata.

Pentru mai multa asistentd, contactati-ne la adresa https://global.dreametech.com
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Specificatii

Statie de baza

Model RLR81CE Model RCZE0308
Durata de incdrcare Aproximativ 4,5 ore Tens!unevde intrare 220-240 V ~ 50-60 Hz
nominala
Tensiune nominald maxima 14,4V = Tensiune de iesire nominala 20V=2A
Putere nominala 75W Putere nominala
o - . 650 W
(in timpul golirii prafului)
Frecventd de functionare 2400-2483,5 MHz o
Putere nominala
Putere maxima de iesire <20 dBm (in t'[npUl curatarii cu apa 410w
. calda)
n conditii normale de utilizare, trebuie asigurata o distantd de cel putin 20 cm Putere nominald (in timpul
89w

intre antend si corpul utilizatorului.

Statie de baza/Statie de incarcare

Consum de energie in modul in asteptare: 0,5 W (in decurs de 15 minute
dupa ce robotul paraseste statia de bazd/statia de incarcare)

Robot si statie de baza/statie de incarcare

Consum de energie in modul in asteptare conectat la retea: <2 W (in termen
de 20 de minute dupa ce bateria robotului aspirator este complet incdrcata.)

Consum de energie in modul in asteptare: < 0,5 W (in decurs de 20 de minute
dupa ce bateria robotului aspirator este complet incdrcatd.)

incdrcarii si uscdrii)

Observatie:

» Puterea nominald (in timpul curatdrii cu apa calda) este determinata de
valoarea puterii in perioada reprezentativa (temperatura apei 25 °C).

= Puterea nominala (in timpul incdrcdrii si uscdrii) este determinatd de
valoarea puterii in timpul perioadei de incdrcare completd (temperatura

ambiantad 23° C+2° ().

Baterie reincarcabila litiu-ion

Model

R2401-452P-XDEV/R2401-452P-MMYD

Tip

Li-ion

Capacitate nominala

5,8 Ah 83,52 Wh

Numar

1
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Sl Casarea si indepértarea bateriilor

Bateria litiu-ion incorporata contine substante periculoase pentru mediu.
Tnainte de a arunca bateria, asigurati-va c& bateria este scoasa de c&tre
tehnicieni calificati si casatd la o unitate de reciclare adecvata.

- bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi casata;
- aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare la scoaterea bateriei;

- bateria trebuie casata in siguranta.

ATENTIE:

Tnainte de a scoate bateria, deconectati alimentarea si descarcati bateria cat
mai mult posibil.

Bateriile care nu sunt necesare trebuie aruncate la o unitate de reciclare
adecvatd.

Nu expuneti la temperaturi ridicate pentru a evita riscurile de explozie.

n conditii abuzive, poate fi expulzat lichid din baterie. In caz de contact cu
acesta, clatiti cu apad si solicitati ajutor medical.

Ghid de indepartare:

1. Intoarceti robotul, folositi o unealtd adecvatd pentru a scoate suruburile de
pe spatele robotului, apoi scoateti capacul.

2. Deconectati bornele dintre baterie si placa PCB pentru a scoate bateria.
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Informatii DEEE

X

Toate produsele care poarta acest simbol sunt deseuri de
echipamente electrice si electronice (DEEE conform directivei
2012/19/UE) care nu trebuie amestecate cu deseurile menajere
nesortate. In schimb, ar trebui s& protejati sdnatatea umana si
mediul prin predarea echipamentelor uzate la un punct de colectare
desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice, aprobat de guvern sau autoritdtile locale. Eliminarea si
reciclarea corecte vor contribui la prevenirea potentialelor consecinte
negative asupra mediului si sdndtatii umane. Contactati instalatorul
sau autoritdtile locale pentru mai multe informatii despre locatie,
precum si despre termenii si conditiile acestor puncte de colectare.



